
Cet ouvrage est une etude d'un parler aniazighe de Figuig. 
Organist autour d un traitement systematique de la morphologie 
verbale. hien des questions de phonologic y sont exposies telles que 
la syllabe. les alteraances de F augment du causatif, l’emphase, la 
gemination et ['assimilation des consonnes coronales. La presente 
tMude est ainsi un outil de, travail qui intlresserait ft la fois les 
linguistes el les dialeetologues de I'amazighe. 

Dans 1’tHude de la morphologie verbale qui eonstitue en quelque 
sorte le pivot de ce trav ail, les bases primaires et secondaries y sont 
traitees de faijon a elucider les processus mis en oeuvre dans La 
derivation des differents themes et dans leur conjugaison. 


Enfin. une base de donnees qui repertorie tous les themes des 
bases verbales primaires et dlrivles : causative, reciproque et passive 
est fournie en annexe. 
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PREFACE 


Cet ouvrage est une contribution qui se repercute sur plusieurs plans. II y a d’abord le 
fait qu’il contribue, a cote de tres peu d’autres travaux recents, a combler une lacune 
importante dans la dialectologie amazighe ( i.e . berbere), a savoir la variante amazighe de 
Figuig. Ensuite, il s’agit d’une contribution descriptive dont l’interet empirique pour la 
phonologie generate est important (geminees, afiriquees, assimilation, harmonie des sibilantes, 
etc.). Les donnees foumies en annexes (paradigmes de themes verbaux pour plus de 1200 
verbes) sont une mine d’ informations aussi bien pour le linguiste morphologue, que pour la 
dialectologie et/ou pour l’intervention d’amenagement linguistique. 

En fait, les entries dialectales et sous dialectales ‘berberes’ consacrees, jusqu'ici, par 
l'usage parmi les specialistes, a savoir par exemple: le Chaouia, le Tachelhiyt, le Kabvle, le 
Mozabite, le Tarifit, le Tamazight, le Touaregue, le Ouarglais, etc., ne correspondent pas 
toujours, en termes d’inclusion et d’exclusion, a un decoupage justifie sur des bases de realites 
linguistiques particulieres concretes, a savoir la detention par une entite donnee d'un certain 
nombre d'isoglosses distinctifs 'importants' bien definis (par ex. *k>$, *l>r, *g>y, etc. sur le 
plan phonologique). Ce sont plutot les dimensions geopolitiques et d'organisation socio- 
economique en vigueur lors de l'emergence des ecoles d'etudes berberisantes qui sous- 
tendaient en fait les appellations dialectales consacrees. Car, en realite, les etudes 'berberisantes' 
sont nees dans le creuset de l'ethnographie du stade des missions de reconnaissance (pre-) 
coloniale et ont souvent ete menees par la suite durant la periode coloniale, par des agents, 
militaires ou civils, de l'administration coloniale apres la conquete militaire et la 'pacification' 
des regions ou des pays concernes. Les parlers dont les aires d’usage ne correspondaient pas a 
des zones d’importance pertinente pour les interets de l’epoque precoloniale ont ainsi ete 
souvent ignores. C’est le cas notamment du parler de Figuig. Malgre le nombre d'isoglosses 
particuliers qui le caracterisent (assourdissement de toutes les obstruentes geminees, 
differentiation de deux It/ dont fun est une afiriquee, alternance morphologique - comrne en 
Kabyle - entre une sifflante simple et sa contre partie afiriquee, etc.), ce parler, auparavant 
identifie par rapport aux centres pertinents pour l’epoque comme "parler sud oranais", n'a pas 
ete explicitement reconnu dans la litterature berberisante postcoloniale comme une entite 
dialectale distincte parmi les variantes amazighes au Maroc, tradition qui risque aujourd’hui de 
fausser la donnc pour l’entreprise de l’amenagement d’un amazighe standard. La conference 
qu’a donnee l’auteur du present ouvrage, Fouad Saa a 1'IRCAM le 03 mai 2006 sous le titre 
"Les particularites de Vamazighe de Figuig en relation avec le manuel scolaire de 
I'amazighe" a ete un rappel a l’ordre en fait a cet egard, en concluant que «la situation 
geographique marginale [de ce parler] et son apparentement linguistique a (I’Algerie) ont 
eu comme consequence sa representation quasi inexistante dans les manuels scolaires 
[d’enseignement de I’amazighe au Maroc]». Voila done ce qui donne a cet ouvrage, en plus 
de son interet academique, une actualite pratique de premier ordre. 

Mohamed Elmedlaoui 
Institut Universitaire de la Recherche Scientifique 

(IURS, Rabat) 


v 



vi 



A mon Pere, que Dieu ait son ame. 


A ma Famille 



REMERCIEMENTS 


Nous aimerions d’abord rendre l’hommage qui lui est du a Rene Gsell qui a dirige ce 
travail, initialement presente sous forme de these de Doctorat. 

Nos voudrions ensuite presenter nos vifs remerciements au professeur Fran?ois Dell qui 
a bien voulu corriger plusieurs versions de ce travail. Ses encouragements et ses remarques 
nous ont ete une contribution precieuse et une aide inestimable. Qu’il trouve ici 
l’expression de ma profonde gratitude. 

Nos remerciements chaleureux vont egalement a Monsieur le Recteur de 1’IRCAM qui 
a accepte de publier ce travail. 

Une reconnaissance particuliere est due a Madame Aicha Bouhjar dont l’attention 
bienveillante et le suivi permanent ont facilite la preparation de ce travail a la publication. 

Nombreux sont ceux avec qui nous avons discute certains problemes au cours de ce 
travail, et surtout M. Elmedlaoui qui a bien voulu lire la deuxieme partie de ce travail et 
qui nous a fait part de ses remarques et critiques; qu’ils puissent tous trouver ici 
l’assurance de notre gratitude. 

A Paris et a Figuig, nombreux sont ceux qui nous ont aide, en particulier Abdelkrim 
Saa, Boubker Kebbiri et Amar Bourassi. Que chacun d’eux soit chaleureusement remercie. 



Sommaire 


SOMMAIRE IX 

INTRODUCTION 13 

PREMIERE PARTIE 15 

QUESTIONS DE PHONOLOGIE 15 

Chapitre 1 17 

Presentation generale 17 

1. Situation du parler 17 

2. Source des donnees 20 

3. Travaux anterieurs sur le parler de Figuig 20 

4. Protocole de transcription 20 

5. Les consonnes 20 

6. Les vovelles 21 

7. Les affixes 21 

8. Les clitiques 23 

9. Abreviations 26 

Chapitre 2 29 

La syllabe 29 

1. Introduction 29 

2. Phonotactique et insertion de schwa 29 

3. Structure de la syllabe 30 

4. Les geminees et I’epenthese 33 

5. Semi-vovelles et vovelles hautes 38 

6. Manifestation phonetique de schwa 42 

Chapitre 3 43 

Les consonnes coronales 43 

1. Avant propos 43 

2. Realisation des coronales 51 

DEUXIEME PARTIE 73 

MORPHOLOGIE VERBALE 73 

Chapitre 4 75 

Preliminaries 75 

1. Organisation generale de la morphologie verbale du PF 75 

2. Relations entre les formes verbales 78 

3. Alternances declenchees par les PNG 79 

4. Contractions du PNG /t-/ avec les augments 82 

5. Les listes de themes en annexe 83 

Chapitre 5 85 

L'accompli affirmatif (bases primaries) 85 

1. Changement de /a/ initial en /u/ 85 

2. Le /u/ mutable 86 


-IX- 



3. Changement sporadique de /a/ en /u/. 86 

4. Themes homophones 86 

Chapitre 6 89 

L'accompli negatif (bases primaries) 89 

1. Formation de l’accompli negatif. 89 

2. Illustration des regularites ci-dessus 89 

3. Les exceptions 90 

Chapitre 7 93 

L'inaccompli affirmatif (bases primaries) 93 

1. Alteration consonantique 93 

2. Alteration vocalique 97 

3. Verbes sans alteration consonantique ni vocalique 101 

Chapitre 8 103 

L'inaccompli negatif (bases primaries) 103 

1. Formation de l’inaccompli negatif a partir de l ’inaccompli 103 

2. Restrictions 104 

3. Remarques generates 105 

Chapitre 9 107 

La formation du causatif et sa conjugaison 107 

1. Preliminaires 107 

2. Formation de la base causative 108 

3. Formation des differents themes d ’une base causative 110 

4. Le theme accompli Ill 

5. Formation de l’inaccompli Ill 

6. Le theme du negatif accompli 114 

7. L'inaccompli negatif. 115 

Chapitre 10 117 

Phonologie de l' augment du causatif 117 

1. Condition morphologique 117 

2. Longueur de l ’augment devant les radicaux sans sibilante 119 

3. Radicaux d sibilante non initictle 121 

4. Radicaux a sibilante initiale 122 

5. Radicaux de la forme /CC/. 124 

6. Complements 125 

7. Assimilation sibilante et variations dialectales 130 

8. Conclusion 141 

Chapitre 11 143 

La formation du reciproque et sa conjugaison 143 

1. Formation de la base reciproque 143 

2. Changements vocaliques 143 

3. Alternances consonantiques 146 

4. Bases sans changement 147 

5. Formation des differents themes dime base reciproque 147 

6. Reciproque des bases secondaires 149 


x 



Chapitre 12 151 

La formation DU passif et sa conjugaison 151 

1. Formation de Vaoriste du passif 151 

2. Formation de I ’accompli 153 

3. Formation de I’inaccompli 154 

4. Formation de I’accompli negatif. 156 

5. Inaccompli negatif. 156 

6. L'augment du passif. 157 

Chapitre 13 159 

Conclusion de la deuxieme partie 159 

1. Pour une regie unique du cameleon 159 

2. Ajout de 'a' enfin de radical a geminee finale 161 

3. Degemination de la consonne initiale 162 

4. Base de derivation 164 

Conclusion 169 

References bibliographiques 171 

ANNEXES 177 

SUR LA REPRESENTATION DES ANNEXES 1 79 

ANNEXE 1 180 

LlSTE DES BASES PRIMAIRES 180 

ANNEXE 2 238 

LlSTE DES BASES CAUSATIVES 238 

ANNEXE 3 258 

LlSTE DES BASES RECIPROQUES 258 

ANNEXE 4 267 

LlSTE DES BASES PASSIVES 267 

ANNEXE 5 298 

Corpus 298 

Abreviations (texte) 298 

Conventions 298 

Sur le texte 299 

Texte : timed kevvef 300 

Ahmed le fumeur de kif (traduction) 303 

ANNEXE 6 305 

A propos de Kossmann (1994) 305 

TABLE DES MATIERES 313 




Introduction 


Cette these decrit en partie notre langue matemelle qui est l’un des parlers amazighes 
en usage a Figuig, celui du Ksar de Zenaga. Pour abreger, nous l’appellerons desormais 
simplement "le parler de Figuig" ( PF). 

Ce travail est divise en trois parties. II s'organise autour de la deuxieme partie, qui en 
constitue en quelque sorte le centre. Cette deuxieme partie traite de maniere systematique 
de la morphologie verbale en PF. 

La premiere partie est consacree a des questions de phonologie. Elle comprend trois 
chapitres. Nous y exposons divers faits generaux qui sont necessaries si on veut pouvoir, 
dans la seconde partie, decrire la morphologie verbale sans avoir a interrompre 
constamment la presentation pour presenter des regularites qui ne sont pas specifiques aux 
verbes, mais valent pour toutes les formes du PF, quelles que soient leurs proprietes 
grammaticales. 

Le premier chapitre donne des renseignements sur le parler de Figuig et les travaux 
anterieurs sur ce parler. Nous y presentons rapidement les sons du PF, ainsi que les 
desinences de la conjugaison et les pronoms clitiques. 

Le deuxieme chapitre traite de la syllabe en PF. Le but de ce chapitre est de faire 
comprendre les regularites qui gouvernent la distribution de schwa, qui est une voyelle 
inseree pour les besoins de la syllabation. 

Le troisieme chapitre traite des consonnes coronales. Ce chapitre est divise en deux 
parties. Dans la premiere partie, on traite de l'emphase et de sa propagation. Nous 
montrons qu'au niveau phonologique l'emphase est un trait inherent de certaines consonnes 
coronales et qu'au niveau phonetique l'emphase se propage dans tout le mot et meme au 
dela des limites du mot. 

La deuxieme partie du chapitre en question traite de la gemination des coronales et de 
leur comportement dans differents contextes. Le processus le plus frequent a la jointure 
entre morphemes est l'assimilation, en general une assimilation de voisement ou une 
assimilation combinee. Nous traitons aussi de la gemination des coronales. Les sibilantes 
geminees se presentent sous deux formes en PF : dans certains cas, il y a simple 
doublement et dans d'autres cas, il y a occlusivisation cn plus du doublement. Nous traitons 
enfin des differentes realisations des obstruantes coronales non continues Itl et /tt/. 

La deuxieme partie est consacree a la morphologie verbale du PF. Elle est divisee en 
deux sous-parties : 

- Bases primaires 

- Bases secondaires 
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Dans la sous-partie consacree aux bases primaires, on traite de la derivation des 
differents themes a partir de la representation phonologique du theme de l'aoriste. Les 
processus mis en oeuvre consistent en quelques alternances vocaliques, consonantiques ou 
les deux a la fois. D'autres alternances sont decrites dans cette partie. Ces dernieres sont 
specifiques aux PNG. 

Dans la deuxieme sous-partie, celle qui est consacree aux bases derivees, on montre 
comment deriver les trois bases secondaires, la base causative, la base reciproque et la base 
passive, a partir de la representation phonologique du theme de l'aoriste de la base simple. 
On presente ensuite la conjugaison des differents themes de chaque type de base. Cette 
conjugaison a recours a des changements vocaliques et consonantiques semblables a ceux 
mis en oeuvre dans la conjugaison des differents themes de la base primaire (simple). 

La base causative presente des alternances particulieres a l'augment sibilant du causatif. 
Ces alternances conccrnent la longueur, le voisement et l'anteriorite. L'alternance de 
longueur est independante de l'harmonie sibilante (i.e. voisement et anteriorite), mais 
l'harmonie sibilante depend de la longueur de l'augment du causatif. 

La troisieme partie contient quatre annexes, un texte en PF et des remarques sur les 
donnees contenues dans un travail recent sur le parler de Figuig. 

Chacune des quatre annexes est une base de donnees qui repertorie tous les themes d'un 
certain nornbre de bases verbales. Les annexes concernent les bases verbales suivantes : 
base primaire, base causative, base reciproque, base passive. 

C'est en partant des donnees rassemblees dans ces quatre bases que nous avons etudie 
la morphologie verbale en PF. 

Le cadre theorique adopte est celui de la phonologie generative, cf. Kenstowicz (1994). 
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PREMIERE PARTIE 
QUESTIONS DE PHONOLOGIE 




Chapitre 1 

Presentation generale 


1. Situation du purler 

Figuig est une oasis situee a l'extreme sud-est du Maroc Oriental 1, entouree des trois 
cotes par la frontiere Algerienne. Elle est composee de sept ksours- d'importance inegale. 
Ces ksours sont d'Ouest en Est : At nnej, At eetti. At Sliman, At lemsiz. At Earner et At 

wattay^ , qui sont implantes sur le palier superieur. Sur le palier inferieur s'etend la plaine 
et s'eleve le ksar de Zenaga ( Izn avert en amazighe), ( cf. Figure I.). C'est le plus important 
des ksours de toute l'oasis; a lui seul il abrite 7200 personnes. Les habitants de Figuig sont 
principalement des amazighes, composes de groupes essentiellement Zenetes et Sanhaia 
( cf. References bibliographiques). D'apres le recensement etabli par les autorites locales en 
1988, la population de l'oasis de Figuig s'eleve a 14760 habitants. Ce total englobe aussi le 
corps administratif de l'oasis, qui est essentiellement compose d'arabophones. Figuig est un 
grand foyer d'emigration. Le nombre des emigres, seuls ou en families, est d'environ 
30000, soit le double de la population restee sur place. La plupart de ces emigres se 
trouvent dans les grandes villes marocaines et en France, surtout dans la region parisienne. 

La region de Figuig comprcnd des oasis amazighophones dont les parlers sont plus ou 
moins differents. Du cote Algerien, on trouve l'oasis de Beni Ouannif (dont la plupart des 
habitants sont originaires de Figuig et dont F amazighe n'est pas different de celui de 
Figuig) et Bou-semghoun. Du cote du Maroc, on trouve des bedouins nomades 
arabophones qui entretiennent des relations etroites avec les Figuigui, et a 100 km au nord 
de Figuig se trouve l'oasis Ich ( yvich en amazighe), dont le parler amazighe est aussi tres 
proche de celui de Figuig. 


' Voir carte I. 

2 

Le mot ksar (ksur pi) designe une agglomeration de type saharien, construite essentiellement en pise et entouree 
des murailles renforcees par des tours de gardes. Le mot qasr en arabe veut dire palais ou chateau (Leon l'Africain 
a decrit les ksours de Figuig dans le 16eme siecle comme " trois chateaux au milieu du desert...". Pour designer le 
ksar, les gens de Figuig disent plutot ayrem (iyermawen pi) ou iy rem (iyerman pi) ou encore leaser . 

11 s'agit des appellations qu'emploient les gens de Figuig. En arabe, ils sont plutot nommes (dans le meme ordre): 
Laebida. t, loudaghir, Oulad sliman, Oulad lemsiz, Alhemmam Ifouqani etAlhemmam ttehtani. 
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Fig. 1 : Source : Dunn (1977 : 91) 



La distance a vol d'oiseau entre Zenaga et AL-Abidat est d'environ 2 km. 
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Carte I 



- 19 - 


2. Source des donnees 

L'auteur de ce travail est ne en 1959. II a vecu a Figuig dcpuis son enfance. Les 
donnees de ce travail proviennent done d'un auditeur et locuteur natif qui a constamment 
cotoye des Figuigui, meme dans la periode migratoire qui l'a mene a Oujda, a Casablanca 
et a Paris, ou il s'est trouve plonge non seulement dans les langues etrangeres et dans divers 
parlers locaux, mais aussi dans le sien, avec les siens. 

3. Travaux anterieurs sur le purler de Figuig 

Sur le parler de Figuig on dispose de travaux qui datent de la fin du siecle dernier. Le 
travail de R. Basset public en 1885 est le premier dans ce domaine. Mais l'etude de Basset 
ne conceme pas uniquement le PF, etant donne qu'elle englobe tous les parlers des oasis 
proches de Figuig, et elle ne rend pas toujours compte de la specificite de chaque parler de 
la region etudiee. 

Au debut des annees 80, on a assiste a une reprise des travaux sur le PF. En effet, 
plusieurs etudiants figuigui ont prepare leur memoire de maitrise sur un sujet ou un autre 
concemant le PF (c/ References bibliographiques). 

L'interet pour le PF s'est manifesto aussi chez des linguistes qui ne sont pas originaires 
du pays de Figuig. Elmedlaoui (1992 p.65) et (1993 p.144 et 162) donne des exemples du 
PF en comparaison avec d'autres parlers amazighes. Le premier travail de grande 
envergure sur la grammaire du PF est la these de Kossmann (1994). Cet important travail 
donne une description d'ensemble de ce parler (phonologie, morphologie, syntaxe, textes et 
vocabulaire, soit 546p). C'est une source tres riche de renseignements dont la consultation 
est indispensable. Notre ambition n'est pas de faire une monographie d'ensemble comme 
Kossmann, mais de nous concentrer sur la morphologie verbale du PF. 

4. Protocole de transcription 

La transcription utilisee dans cette these est celle de l’API sauf pour les symboles 
suivants : 

Pour des raisons pratiques, on a employe ‘y’ pour la semi-voyelle [j], h’ pour noter la 
laryngale voisee, et ‘e’ pour noter le schwa [a]. Les segments gemines sont represents par 
des lettres doubles. L’emphase ou pharyngalisation est representee par un soulignement du 
phoneme emphatique ou de tout son domaine de propagation. 

Toute transcription non comprise entre deux barres obliques est une representation 
phonetique. Les representations phonetiques que nous donnons sont des representations 
phonetiques "larges". Un asterisque place devant une forme indique que cette forme n'est 
pas acceptee par le sentiment linguistique de l'auteur, en sa qualite de locuteur natif du PF. 

5. Les consonnes 

L'inventaire des phonemes consonantiques de notre parler se presente comme suit : le 
tableau I represente les phonemes simples utilises et le tableau II represente les segments 
qui peuvent apparaitre gemines dans les representations phonologiques. 
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Tableau I 



1 

2 

3 4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

A. 



1 1 


k 


q 



B. 

b 


dd 


g 





C. 


f 

s s 

s s 



X 

Ii 


D. 


V 

z z 

z z 



y 

£ 

h 

E. 

m 


ii n 







F. 

w 


r r 1 1 

y 






Tableau II 4 










i 

2 

3 4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

A. 

PP 


tt tt 


kk 

kk" 

qq 



B. 

bb 


dddd 


gg 





C. 


ff 

ss ss 

ss ss 



XX 

RR 


D. 


vv 

zz zz 

zz 



yy 

££ 

hh 

E. 

mm 


mi nn 







F. 

ww 


rr rr 11 11 

yy 







Legende 

1 bilabial, 2 labiodental, 3 dental, 4 interdental, 5 palato-alveolaire, 6 palatal, 

7 velaire, 8 uvulaire, 9 pharyngal, 10 laryngal. 

A-B non-continu, C-D fricatif, E nasal, F sonant non nasal. 

6. Les voyelles 

Les voyelles du PF sont /a, i, u/ et le schwa [a], qu'on note 'e'. En realite, la gamme des 
voyelles en PF, comme dans d'autres parlers amazighes, est plus riche^. 

Par influence des consonnes emphatiques et des pharyngales, le timbre d'une voyelle 
change : [ ] pour /a/, [ ] pour Ini. Dans nos notations, nous omettons ces variations pour 
ne pas charger la graphie; l'emphase est indiquee par un trait sous la lettre qui note le son 
emphatique. Le PF ne contient pas de voyelles longues. 

7 . Les affixes 

En PF, le verbe s'accorde en personne, en genre et en nombre avec son sujet. La marque 
d'accord, PNG (pour Personne, Genre, Nombre), est selon les cas un prefixe, un suffixe ou 
la combinaison des deux. En plus des marques d'accord avec le sujet, il y a en PF deux 
marques du participe, la marque du participe affirmatif et celle du participe negatif. En PF 

^ /bb/ > [pp]; /ww/ donne [kk w ] dans certains cas et [ww] dans d'autres; /dd/ > [tt] ; /ss/ donne [tts] dans certains 
cas et [ss] dans d'autres; /ss/ donne [ss] dans certains cas et [tts] dans d'autres; /zz/ donne [zz] dans certains cas et 
[ddz] dans d'autres; /zz/ donne [zz] dans certains cas et [ddz] dans d'autres; /yy/ donne [yy] dans certains cas et 
[kk] dans d'autres; /gg/ > [kk]; /yy/ donne [yy] dans certains cas et [qq] dans d'autres. 

^ Voir a ce titre, pour certains parlers Tamazight, Laoust (1924) et pour le PF, Kossmann (1994). 
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le participe a toujours la meme forme quels que soient le genre et le nombre de son sujet, 
mais dans la structure des formes verbales les marqueurs (affirmatif et negatif) du participe 
occupent la meme position que les PNG. II faut done les mettre dans la meme categorie 
que les marqueurs d'accord avec le sujet. Dans la graphic, les PNG sont separes du reste du 
mot par un trait d'union. 

II y a quatorze PNG en PF, dont nous donnons ci-dessous les representations 
phonologiques. Les trois demieres formes sont celles de l'imperatif. Line lettre entre 
chevrons indique une consonne extrasyllabique ( cf. chap. 2). Une liste des abreviations 
employees est donnee dans la section 9 du present chapitre. 


a 

Is 

-X 

b 

2s 

t- ... -d 

c 

3ms 

i- 

d 

3fs 

t- 

e 

lp 

n- 

f 

2mp 

t- ... -m 

g 

2fp 

t- ... -m<t> 

h 

3mp 

-n 

i 

3fp 

-n<t> 

j 

pt 

i- ... -n 

k 

pt neg 

n- 

1 

imp2s 

zero 

m 

imp2mp 

-t 

n 

imp2fp 

-m<t> 

Voici par exemple le paradigme du verbe 'bda' "commencer" a l'accompli. 

Is 

bdi-x 

"j'ai commence" 

2ms 

fe-bdi-d 

"tu as commence" 

3ms 

i-bda 

"il a commence" 

3fs 

fe-bda 

"elle a commence" 

lp 

ne-bda 

"nous avons commence" 

2mp 

fe-bdam 

"vous avez commence" (m) 

2fp 

fe-bda-mf 

"vous avez commence" (f) 

3mp 

bda-n 

"ils ont commence" 

3fp 

bda-nf 

"elles ont commence" 

pt 

i-bda-n 

"qui a commence" 

pt neg 

ne-bdi 

"qui n'a pas commence" 

imp2 

bda 

"commence" 

imp2mp 

bda-f 

"commencez" (m) 

imp2fp 

bda-mf 

"commcncez" (f) 


Pour former l'imperatif Imp et lfp, on ajoute obligatoirement le clitique directionnel 
/dd/ derriere les trois formes de l'imperatif suivies du clitique objet indirect lp 'ax'. Voici 
le paradigme de ces formes. 
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(3) a imp2 bdayaxtfi "commengons" 

b imp2mp bda-f ax tt "commen 9 ons" (m) 

c imp2fp bda-mf a x tt "commengons" (f) 

Dans les formes ci-dessus, [tt] est le clitique directionnel /dd/. Lorsqu'il suit le 
complement d'objet direct 3ms, le clitique directionnel prend la forme /id/. Par exemple 
'awev f id' "amene le!" (amener od3ms dir). 

8. Les clitiques 

L’amazighe possede un jeu de pronoms et de particules qui se combinent avec d'autres 
mots et entrent avec eux dans une relation syntaxique etroite. Leur position dans la phrase 
est tres variable. Notre but dans ce fragment de la grammaire du PF est de donner des 
renseignements necessaires qui permettent au lecteur de reconnaitre facilement la position 
et la fonction de ces pronoms dans les exemples donnes au cours de ce travail. 

II y a deux types de pronoms clitiques : les clitiques objets directs et les clitiques objets 
indirects. On compte aussi parmi les clitiques le directionnel et les deux locatifs Idal "ici" 
et Idinl "la". Dans nos transcriptions, les clitiques sont separes du mot auquel ils s'accolent 
(verbe, preposition etc.) par un blanc. Voici les representations phonologiques des pronoms 
clitiques objets directs et indirects. 


(4) 


OP 

OI 


a 

Is 

(i)vi 

i dd^ 

"rnoi/a moi" 

b 

2ms 

ss/skk 

a-s 

"toi/a toi" (m) 

c 

2fs 

smm 

a-m 

"toi/atoi" (f) 

d 

3ms 

i/t ( [ssj ) 

a-s 

"lui/a lui" 

e 

3fs 

it/tt 

a-s 

"elle/a elle" 

f 

lp 

(an)ax/avax 

a-x dd 

"nous/a nous" 

g 

2mp 

snim 

a-wim(a-wit) 

"vous/a vous"(m) 

h 

2fp 

snimti 

a-smt 

"vous/a vous"(f) 

i 

3mp 

in/tn 

a-sn 

"eux/a eux" 

j 

3fp 

int/tnt 

a-snt 

"elles/a elles" 

La 

comparaison 

entre les formes de 

ces deux listes donne lieu 

a la decomposition 


suivante : 'n' est la marque du pluriel (lignes i-j), 't' est la marque du feminin (lignes e, h et 
j). La marque du singulier est zero ainsi que celle du masculin. 

Dans la deuxieme colonne, tous les clitiques, sauf la lere personne du singulier, 
commencent par un 'a' variante de la preposition 'i', que nous separons ici du pronom par 
un trait d'union. 

L'emploi de l'un ou de l'autre allomorphe des pronoms a plusieurs allomorphes est 
determine par le contexte. Voici l'emploi des divers clitiques objets directs derriere les 
verbes 'i-sse-rdu' "il a fait fouler la cheville" et 'i-mmuter' "il a vu", conjugues a la 3ms de 


^ Le yod est insere entre deux voyelles pour empecher l'hiatus; a propos de l'hiatus voir Basset (1938). 

7 

L'objet indirect Is et lp doivent toujours etre accompagnes du directionnel /dd/. 
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l'accompli. Les formes en I signifient "il 

m'a fait me fouler la cheville", "il fa fait te fouler 

la cheville", etc. Les formes en II signifient "il m'a vu", "il fa vu", etc. Le radical du verbe 
en I se teimine par une voyelle, alors que celui du verbe en II se tcrmine par une consonne. 

Dans cette table 
variation fibre. 

et les suivantes, les 

formes separees par une barre oblique sont en 

(5) 

I 

II 

a 

i-sse-rdu vi 

i-mmuter ivi 

b 

i-sse-rdu ss 

i-mmuter ss /sekk 

c 

i-sse-rdu semm 

i-mmuter semm 

d 

i-sse-rdu ss 

i-mmutr i 

e 

i-sse-rdu tf 

i-mmutr if 

f 

i-sse-rdu y anax 

i-mmutr ax/anax/ayax 

g 

i-sse-rdu snim 

i-mmuter snim 

h 

i-sse-rdu snimfi 

i-mmuter snimfi 

i 

i-sse-rdu ten 

i-mmutr in 

j 

i-sse-rdu tent' 

i-mmutr inf 

En (5)1 ligne d l'objet direct 3ms se 
constructions, par exemple : 

realise [ss]; la variante 't' apparait dans d'autres 

(6) a 

/wsi-x as tfi 

wsiyass "je te l'ai donne" 

b 

/t-zri-d tft 

dezritf "tu fas visite" 

c 

lawy t id ! ' ® 

awevt’id "amenele!" 


En (6)a le PNG Is /-x/ se realise comme [y], comme il le fait toujours lorsqu'il est suivi 
d'un clitique objet indirect. Comme dans certaines formes du feminin des noms (ceux de 
forme amazighe /t-...-t/ cf. chap. 3) le 't' du clitique od3ms s'assimile aux obstruantes 
coronales qui precedent ( cf ex (6)a). En (6)c 'id' est un allomorphe du directionnel; le seul 
contexte ou cet allomorphe apparait, c'est apres od3ms. 

Voici maintenant l'emploi des clitiques objets indirects avec les verbes Isnl "reparer" et 
Ixwal "verser", conjugues a la 3ms de l'accompli. Les formes de la table (7) veulent dire "il 
a repare pour moi, il a repare pour toi, etc." et celles de la table (8) veulentt dire "il a verse 
pour moi, il a verse pour toi, etc." 


Is 

i-sn i tt 

ip 

i-sn ax tt 

2ms 

i-sn as 

2mp 

i-sn awim / awif 

2fs 

i-sn am 

2fp 

i-sn asemf 

3s 

i-sn as 

3mp 

i-sn asen 



3fp 

i-sn asenf 


o 

donner-ls oi2ms od3ms 
^ 2s-visiter-2s od3ms 
^ emmener od3ms dir. 
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Is 

i-xwa y i tt 

ip 

i-xwa y ax tt 

2ms 

i-xwa y as 

2mp 

i-xwa y awim/awif 

2fs 

i-xwa y am 

2fp 

i-xwa y asemf 

3s 

i-xwa y as 

3mp 

i-xwa y asen 



3fp 

i-xwa y asenf 


II y a d'autres formes de pronoms, cedes introduces par une preposition. 
Ci-dessous nous donnons la liste de ces variantes. 


(9) Is 

i 

"moi" 

2sm 

s 

"toi (m)" 

2sf 

m 

"toi (f)" 

3s 

s 

"lui, elle" 

lp 

nex 

"nous" 

2pm 

wem / wet 

"vous (m)" 

2pf 

semf 

"vous (f)" 

3pm 

sen 

"eux" 

3pf 

sent 

"elles" 

On les trouve regies ci-dessous par les prepositions lyrl, "chez", Ixfl "sur". 

(10) 

' yer ' 

"chez" 

Is 

i-nsu yr-i 

"il a passe la nuit chez moi" 

2ms 

i-nsu yr-es 

"il a passe la nuit chez toi" 

2fs 

i-nsu yr-em 

"il a passe la nuit chez toi" 

3s 

i-nsu yr-es 

"il a passe la nuit chez lui" 

lp 

i-nsu yer-nex 

"il a passe la nuit chez nous" 

2mp 

i-nsu yer-wem 

"il a passe la nuit chez vous" 

2fp 

i-nsu yer-semf 

"il a passe la nuit chez vous" 

3mp 

i-nsu yer-sen 

"il a passe la nuit chez eux" 

3fp 

i-nsu yer-sen f 

"il a passe la nuit chez elles" 

(11) 

xf 

"sur" 

Is 

xf-i 

"sur moi" 

2ms 

xf-es 

"sur toi" 

2fs 

xf-em 

"sur toi" 

3s 

xf-es 

"sur lui" 

lp 

xef-nex 

"sur nous" 

2mp 

xef-wem 

"sur vous" 

2fp 

xef-semf 

"sur vous" 

3mp 

xef-sen 

"sur eux" 

3fp 

xef-senf 

"sur elles" 

Voici la liste des pronoms possessifs, qui s'accolent derriere le nom qu'ils detemiinent 
(e.g. avdi "chien", avdi nnex "notre chien") : 
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( 12 ) 



SINGULIER 


PLURIEL 


Is 

inux 

"mon" 

lp 

nnex 

"notre" 

2ms 

nnes 

"ton (m)" 

2mp 

nwem 

"votre (m) 1 

2fs 

nnem 

"ton (f)" 

2fp 

nsemf 

"votre (f)" 

3 ms 

nnes 

"son (m)" 

3mp 

nsen 

"leur (m)" 

3fs 

nnes 

"son (f)" 

3fp 

nsenf 

"leur (f)" 


Enfin, pour pennettre la comparaison, void en I, les formes isolees (autonomes) des 
pronoms personnels. En II nous donnons les allomorphes de ces pronoms. 

(13) I II 


lm 

nett's 

nsinef 

"moi" 

2ms 

sekk 

sekkinef 

"toi (m)" 

2fs 

semm 

semminef 

"toi (f)" 

3ms 

net fa 


"lui" 

3fs 

netfef / nett at (a) 


"elle" 

lp 

nesni 


"nous" 

2pm 

snim 


"vous (m)" 

2pf 

snimfi 


"vous (f)" 

3 pm 

itnin 


"eux" 

3pf 

itninfi 


"elles" 


9. Abreviations 

Voici la liste des abreviations que nous utilisons dans ce travail, (d'autres abreviations 
seront signalees dans le corps du texte) : 


A 

Attaque 

acc 

accompli 

aff 

affirmatif 

aor 

aoriste 

@ 

noyau de syllabe 

BP 

Bases Primaires 

BS 

Bases secondaires 

C 

Coda 

cau (caus) 

causatif 

cf 

voir 

dat 

datif 

DEG 

Degemination 

e 

etre 

EA (ea) 

Etat d' Annexion 

e-g- 

exemple gratia : exemple 

EL (el) 

Etat Libre 

f 

feminin 

GEM 

Gemination 
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i.e. 

id est : c'est-a-dire 

imp 

imperatif 

inac (in a) 

inaccompli 

INS 

Insertion 

m 

masculin 

N 

Noyau 

neg (neg) 

negation 

negin 

inaccompli negatif 

od 

objet direct 

oi 

objet indirect 

P- 

page 

PAA 

Parler d’A'it Attab 

PAS 

Parler d’Ai't-Seghrouchen 

p. ex. 

par exemple 

part 

particule 

pas (pass.) 

passif 

PF 

Parler de Figuig 

P(pl) 

pluriel 

PNG 

personne, nombre et genre 

poss 

possessif 

pt 

participe 

qqn 

quelqu'un 

R 

Rime 

rad 

radical 

rec (rec) 

reciproque 

RAS 

Rifain d’Ath Sidhar 

s 

singulier 

SE-C 

Syllabation elementaire consonantique 

SE-V 

Syllabation elementaire vocalique 

SN 

Syllabation nucleaire 

suiv. 

suivant(es) 
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Chapitre 2 
La syllabe 


1. Introduction 

Dans ce chapitre, on presente une description de la syllabe en PF. Notre but est de 
donner au lecteur les renseignements necessaires pour la comprehension des phenomenes 
qui seront decrits dans le reste de ce travail. Pour cela, il faut en particulier connaitre dans 
ses grandes lignes la distribution des voyelles et des consonnes, et les regularites 
auxquelles se plie la distribution de la voyelle schwa. Les faits du PF qui concernent ces 
aspects de la phonologie sont presque exactement les memes que dans le parler rifain 
d'Ath-Sidhar decrit dans Tangi (1991) et dans Dell et Tangi (1992). Comme notre but n'est 
pas de concentrer notre attention sur l'analyse de la syllabe, mais de foumir des 
informations de maniere organisee, nous reprendrons en la modifiant legerement la 
procedure de syllabation que Dell et Tangi proposent pour le rifain dans la premiere etape 
de leur discussion (p. 129-135). Pour Dell et Tangi, cette procedure n'est qu'une premiere 
approximation, qui est remplacee par une autre dans la suite de leur article. Nous nous en 
tiendrons a cette premiere procedure, car elle permet d'organiser simplement la 
presentation des faits, et dans ce chapitre notre souci principal est de presenter les faits 
avec autant de clarte et de precision que possible. Dans notre approche de la syllabation en 
PF, nous supposons que schwa apparait en surface pour empecher les suites de plus de 
deux consonnes. Dans les realisations phonetiques, il faut distinguer entre une 
manifestation vocalique breve qui fait sommet de syllabe et qu'on symbolise par la lettre 
schwa, et une simple transition vocalique entre deux consonnes, qui n'est pas pertinente 
pour la phonologie. 

2. Phonotactique et insertion de schwa 

Dans cette section, nous donnons une vue generale des contraintes de la distribution de 
schwa en PF. Nous utilisons la lettre 'e' pour representer schwa. Les mecanismes de 
syllabation que nous adoptons dans ce travail seront donnes par la suite. 

En PF, aucune consonne, quel que soit son degre de sonorite, pas meme les 
semi-voyelles, ne peut etre syllabique. Mise a part la distinction entre la classe des voyelles 

et celle des consonnes, la sonorite n'a aucun role a jouer dans la syllabification en PF ^ . 
D'autre part certains segments situes en fin de mot doivent etre ignores lors de la 
syllabation. Ces segments sont marques par le trait "extrasyllabique" et exclus du systeme 
de la syllabation. 

En plus des voyelles pleines /a, i et u /, qui sont la realisation de segments sous-jacents 
(de phonemes), le PF possede la voyelle schwa, qui est introduite en cours de derivation; 


' ' Contrairement au PF, la syllabation d'un segment dans le parler d'Ait-Seghrouchen depend de la sonorite de ce 
segment et des segments qui lui sont adjacents ( cf. Guerssel (1985)). 


- 29 - 



schwa n'est jamais present dans les representations sous-jacentes. Son apparition peut 
toujours etre predite en fonction du contexte, a condition de marquer certaines consonnes 
comnie extrametriques (voir ci-dessous). Commc le montre les exemples en (1) ci-dessous, 
la voyelle schwa alteme avec zero. Sa distribution peut etre predite du contexte. Void des 
exemples de cette altcrnance. 


a 

a-lyem 

i-leym-an 

"chameau" 

m/p 

b 

fehm-en 

i-fhem 

"comprendre" 

3mp/3ms 

c 

n-bett 

t-bett-ed 

"debout" 

lp/2ms 

d 

te-ared 

t-aerd-ed 

"casser" 

3fs/2ms 

e 

faf-ef 

isi-f 

"passez/prenez" 

2mp 

f 

nes 

i-ns-en 

"passer la nuit" 

aor/part 


Ces exemples illustrcnt le fait que schwa n'apparait jamais dans les contextes 


1 9 

suivants 1 ^ : 


(2) i 

immediatement avant ou apres une voyelle. 

ii 

En fin de mot. 

iii 

En debut de mot. 

iv 

Avant CV. 


(3) Sauf si c'est une geminee, une suite de deux consonnes ne peut apparaitre : 

i En fin de mot. 

ii Suivie d'une consonne. 

Comnie nous l'avons deja dit, nous supposons que schwa est epenthetique, il est insere 
pour donner une voyelle aux syllabes qui n'en auraient pas sans cela. Par exemple en (l)f, 
/ns/ se realise [ nes] . Les mecanismes de syllabation qui seront decrits plus bas construisent 
avec cette sequence de consonnes une syllabe ( n@s ) dont le noyau est vide. Cela implique 
que les consonnes en PF ne sont pas syllabiques cn surface comme c'est le cas, par 
exemple, dans le parler chleuh d'lmdlawn (cf. Dell et Elmedlaoui (1985)) et le parler 
d'Ait-Seghrouchen ( cf. Guerssel (1985)). II faut admettre qu'en PF toute syllabe (C@C) est 
sujette a la regie d'insertion de schwa ( cf. (9) ci-dessous). 

En resume, on a la derivation suivante : /ns/ est d'abord syllabee comme la syllabe 
{n@s) ( j. La regie INS-SCHWA s'applique ensuite, ce qui donne [nes]. 

3. Structure de la syllabe 

Les types de syllabes possibles en PF sont : V, CV, VC et CVC. Nous admettons la 
representation d'une syllabe comme une structure qui contient une attaque, un noyau et une 
coda, la coda et le noyau formant ensemble la rime. 

Dans nos representations, nous introduisons egalement la notation-x. Les positions-x 
sont des unites de duree qui s'organisent en syllabes par les mecanismes de syllabation. 


12 


Le parler rifain d'Ath-Sidar est sujet aux memes contraintes. 
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Voici un exemple de la representation d'une syllabe maximale bien formee en PF, avec le 
mot [eis] "vivre". 


( 4 ) 



A 

N 

C 



X 

X 

X 

s = syllabe 
R = rime 

A = attaque 

8 

i 

s 

N = noyau 

C = coda 


Voyons le fonctionnement des mecanismes de syllabation. Ces mecanismes sont 
inspires des mecanismes utilises dans la syllabation d'un parler amazighe rifain, (voir 
l'article de DELL, F et TANGI, O (1992)13. Ce modele opere en deux etapes. En premiere 
etape, on construit des "syllabes elementaires" ("core syllables"). Nous appelons syllabe 
elementaire une syllabe qui consiste en un noyau eventuellement precede d'une attaque. La 
procedure de syllabation elementaire comporte deux regies : une regie de syllabation 
elementaire vocalique (en abrege SE-V) et une regie de syllabation elementaire 
consonantique (en abrege SE-C). 

La SE-V construit d'abord des syllabes elementaires dont le noyau est une voyelle, 
( cf. (5)a ci-dessous). Ensuite, SE-C forme a partir des consonnes non-syllabees des 
syllabes dont le noyau est un noyau vide {cf. (5)b). En deuxieme etape, lorsque la 
syllabation elementaire est terminee, la regie CODA incorpore les consonnes qui n'ont pas 
ete syllables par SE-V et SE-C a la syllabe precedente, s'il y en a une {cf. (5)c). Enfin la 
voyelle schwa (e) est associee au noyau vide (@), cf. (5)d. Voici par exemple la derivation 
du mot [iyayden] de Hyaydnt "chevreaux". Les parentheses sont utilisees ici pour delimiter 
les syllabes. 


( 5 ) 

a 

b 

c 

d 


SE-V 

SE-C 

CODA 

INS-SCHWA 


Hyaydnt 

(i)(ya)ydn 

(i)(ya)y(d@n) 

(i)(yay)(d@n) 

(i)(yay)(den) 

[ iyayden ] 


Voici la formulation des quatre regies qui doivent s'appliquer dans l'ordre. En (6) et (7), 
les parentheses indiquent un element facultatif {cf. Chomsky et Halle (1968)). 


n 

Dans la section 5. de cet article, ces deux auteurs proposent une nouvelle procedure de syllabation. Nous nous 
contentons ici des mecanismes de syllabation presentes en fin de la section 3. du meme article. 
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(6) SE-V: 


(C) V 


- [ (C) V ] 

a 

(7) SE-C: (C) C -* [ (C) @ C ] 

a 

C@' est un noyau vide; cette regie opere iterativement de droite a gauche) 

(8) CODA V ] C -» V C ] 

a a 

(9) INS-SCHWA: @ — e / C — 

La regie (6) construit une syllabe a partir d'une voyelle precedee ou non d'une position- 
x. La regie (7) se charge des positions-x non-syllabees par la regie (6). Elle construit des 
syllabes elementaires sur chaque suite x x qu'on rencontre lorsqu'on parcourt la 
representation de droite a gauche. 

Ce mecanisme de syllabation peut construire des syllabes sans attaque par l'application 
de SE-V ( cf. par exemple la premiere syllabe en (5)a-b). Mais cette construction doit etre 
contrainte par deux conditions : 

(10) Les syllabes sans attaque ne peuvent exister qu'au debut du domaine de syllabation. 

(11) Une voyelle (V) ne forme jamais attaque. 

L'application de SE-C peut egalement construire des syllabes sans attaque. Elle pourrait 
par exemple le faire avec la semi-voyelle /y/ dans le mot liyaydnl, ce qui donnerait la 
representation l(i) (ya) (@y) (d@n)L Mais une telle representation contiendrait un hiatus, 
c'est-a-dire deux noyaux syllabiques adjacents, en ['occurrence [ae]. Or les hiatus sont 
toujours interdits en PF. Nous admettons que la grammaire du PF possede une contrainte, 
qui interdit les noyaux syllabiques adjacents. Voici la representation de cette contrainte, 
qui bloque toute regie qui aurait pour effet la creation d'un hiatus : 

(12) *N N 

x x 

La contrainte (12) explique pourquoi /y/ reste non syllabe en (5)b. 

Le domaine de la syllabation est le mot (c'est-a-dire le radical verbal ou nominal avec 
ses affixes) ou le groupe phonologique (c'est-a-dire, le mot et les clitiques qui lui sont 
attaches). 

Dans nos transcriptions, nous omettons le symbole des frontieres de mot et celui des 
frontieres de groupe phonologique; ces deux frontieres sont marquees par un blanc. 
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4. Les geminees et Vepenthese 

Dans cette section, nous decrirons la syllabation des consonnes geminees. Nos 
mecanismes de syllabation interdisent des suites /CCC/ et des suites /CC/ en fin de mot. 
Dans de telles suites, SE-C et la regie INS-SCHWA ( cf. (9)) predisent les realisations 
CeCC et CeC. Mais les consonnes geminees contredisent ces predictions. Les geminees ne 
peuvent etre separees par une voyelle epenthetique. Ce statut des geminees est exprime 
dans la litterature par la notion d'"integrite". 

Voyons le comportement des geminees vis-a-vis de la syllabation. 

Un mot comme lffr-nl "cacher 3mp" se realise \ffreri\, alors que la regie SE-C predit 
*[fefren\. Elle predit de la meme fafon *[azezlen] de lazzl-nl "courir 3mp" au lieu de 
[azzlen] et *[slel] de Islll "ecouter 2s imp" au lieu de [sell]. Pour rendre compte de la 
syllabation des geminees, posons une contrainte qui prohibe la syllabation de la premiere 
moitie d'une geminee comme attaque. Voici cette contrainte, ou K represente un ensemble 
quelconque de traits pertinents. 

(13) ja 

x x 

\/ 

K 

Nous considerons une geminee comme une seule unite melodique (un seul ensemble de 

traits distinctifs) associee a deux unites de duree (ou positions-x)^. 

Pour illustrer la conjonction de la contrainte (13) et de SE-C, considerons le mot 
[ fehhmen ] "comprendre 3mp" de lfhhm-nl. 

SE-C commence par former une syllabe elementaire avec la premiere suite /CC/ en 
partant de la droite, d'ou fhh(m@n). Ensuite elle essaye de construire une deuxieme syllabe 
avec la suite /CC/ suivante (e'est-a-dire. *f(h@h)(m@n)). Syllaber le h de gauche dans 
/hh/ comme attaque est prohibe par la contrainte (13). SE-C construit done une syllabe 
avec la suite /CC/ suivante, ce qui donne (f@h)h(m@n ), d'ou la realisation phonetique 
[ fehhmen ] apres l'application de la regie d'insertion de schwa. 

Les donnees du PF sont en conformite avec la syllabation des geminees comme une 
seule unite melodique indissociable. L'epenthese d'un element ne peut pas disjoindre une 
geminee. 

Pour terminer cette section, signalons que le PF distingue, dans les representations 
lexicales, entre une geminee et une suite de deux consonnes identiques. Nous reprenons 
ci-dessous la representation d'une geminee (en a); en b, nous donnons la representation 
d'une suite de deux consonnes identiques. 


(14) a m gemine 

b deux m simples adjacents 

X X 

X X 


| | 

m 

m m 

Sur cette maniere de representer les geminees, qui est tres repandue, cf. p. ex. Kenstowicz (1994). 
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Voici en (15) ci-dessous des exemples qui montrent cette opposition. En I, on donnc un 
verbe a la 3ms et en II son participe. Les verbes a et b ont une suite de deux consonnes 
dans leur representation lexicale, alors que les verbes a' et b' ont une geminee. Dans nos 

transcriptions entre barres obliques, nous mettrons un signe "plus petit que" ( < ) entre deux 
lettres identiques pour indiquer une suite de deux phonemes identiques. Deux lettres 
identiques que rien ne separe indiqueront toujours une geminee. 

(15) I II 


a 

Iraf-V 

i-mlel 

i-mell-en 

"blanc" 

a' 

/mil/ 

i-mell 

i-mell-en 

"degouter' 

b 

/]d < d/ 

i-lded 

i-lett-en 

"mou" 

b’ 

/qdd/ 

i-qett 

i-qett-en 

"pouvoir" 


Dell et Tangi (1992, 159-160) ont releve des oppositions analogues dans le parler rifain 
d'Ath-Sidhar. 

Les suites de deux consonnes identiques sont en violation du Principe du Contour 
Obligatoire ^ . Les deux elements d'une suite de deux consonnes identiques peuvent 
differer en quantite, par exemples, tted "teter", dett "contre", dont les representations 

phonologiques respectives sont /dd < d/ et /c^dd/^. La fusion des deux segments simples 
est possible, ( cf. Ila et b en (15)), mais pas celle des geminees, ex \ ttd-en 1 "ils ont tete". 
Une suite de deux consonnes homorganiques dont l'une est geminee se prononce, presque 
toujours, avec un relachement median qui n'est pas different de celui d'autres suites. 

Revenons aux generalisations (2) et (3) dont nous sommes partis. Nous redonnons ces 
generalisations ici pour la commodite de la lecture. 

Schwa n'apparait jamais dans les contextes suivants : 


(2) i 

ii 

iii 

iv 


immediatement avant ou apres une voyelle. 
en fin de mot. 
en debut de mot. 
avant CV. 


(3) Sauf si e'est une geminee, une suite de deux consonnes ne peut apparaitre : 

i en fin de mot. 

ii suivie d'une consonne. 


Les generalisations (2)i et ii n'ont pas de contre-exemple. La generalisation (3)i a de 
nombreux contre-exemples; par exemple llxdmtl "travail" se prononce [lexdemf], alors que 
la syllabation par SE-C laisse attendre la forme incorrecte *[lxedmef]. En effet, en 
groupant les consonnes deux par deux en partant de la fin du mot, SE-C donnerait 
/lxd(m@f)/, puis /l(x@d)(m@t)/. Nous adopterons la meme analyse que celle de Dell et 


^ Le principe du Contour Obligatoire est formule selon McCarthy (1986: 208) corame suit: "At the melodic level, 
adjacent identical elements are prohibited" . 

/dd/ se realise toujours comme [tt], cf. la section 2.2.1 . du chapitre 3. 
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Tangi pour des cas analogues en Rifain : nous supposerons que la consonne finale du mot 
est marquee dans la representation de depart comme etant extrasyllabique. 

Lorsque les mecanismes de la syllabation commencent a operer dans ces formes, SE-C 
ne doit pas prendre en compte le segment le plus a droite. La representation phonologique 
de [ lexdemf ] est llxdm<t>l, ou nous mettons le phoneme final entre deux chevrons pour 
indiquer qu'il est extrasyllabique. SE-C syllabe cette forme comme (l@x)(d@m)<t>. 

Examinons quels sont les segments extrasyllabiques du PF. 

Ce sont toujours des obstruantes coronales, sauf dans les morphemes de la classe (a) 
ci-dessous. Les morphemes qui se terminent par un segment extrasyllabique appartiennent 
a une des deux classes (a) et (b) suivantes : 

a) Radicaux nominaux, qui sont pour la plupart des emprunts a l'arabe, comme par 
exemple : Ifelk "bateau", sselk "fil", treed "tonnerre", Ibers "eclair", aserd "habit". 


b) Morphemes grammaticaux (suffixes ou clitiques), comme par exemple : 

- le suffixe du feminin It/ dans les noms de la forme /t-...-t/, comme par exemple 
faqbilf "tribu", fafbirf "colombe" ' ^ . 

- le /t/ indice du feminin dans les suffixes PNG 3fp -n<t> et 2fp -m<t>. Par exemple 
/ns-n<t>/ est prononce [ns-enf] "elles ont passe la nuit" et lns-m<t>/ est prononce \nsemf] 
"passez la nuit 2fp". 

- le It/ indice du feminin des pronoms objet indirect (2fp), (3fp) et du pronom objet 


direct 3fp. Voici des exemples. 


(16) a) 

i-ws asem<f> 

"il vous (2fp) a donne" 

b) 

i-ws asen<f> 

"il leur (3fp) a donne" 

c) 

i-sse-ndu ten<f> 

"il les (3fp) a baratte" 


- Les clitiques objet direct 2ms /§§/, 3fs Ittl et 3ms /ss/, ainsi que le directionnel /dd/. 
Voici des exemples avec le verbe [ zerr ] "jeter". 


(17) a 
b 
c 
d 


zerr-ex <ss> 
zerr-ex <ss> 
zerr-ex <tt> 
zerr-ex <tf> 


"je l'ai jete" 

"je t'ai jete" 
"j'aijete, (dir)" 
"je l'ai jetee" 


Notons une difference remarquable avec le rifain d'Ath-Sidhar. Dans ce parler, la 
deuxieme consonne d'un radical verbal de forme CC est toujours extrametrique si cette 
consonne est une obstruante coronale, cf. Tangi (1991 : p. 67) et Dell et Tangi (1992 : 
p. 134). Ainsi en rifain "passe la nuit! (imperatif)" se prononce [ns], sans schwa. En PF au 


17,.. 

Les noms feminins dont les affixes sont de la structure /l-...-t/ n'ont pas tous un segment extraprosodique. 
Opposons par exemple lluhet s "ardoise" et lweq<t s > "temps". 
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contraire, la deuxieme consonne des radicaux verbaux de forme CC n'est jamais 
extrasyllabique, et on doit prononcer [nes], 

D'autres elements que certaines consonnes finales restent non-syllabes. Ce sont des 
elements qui n'ont pas de noyau syllabique. Ils se trouvent entre deux syllabes d'un meme 
domaine, par exemple dans lxddm-nl "ils travaillent" (inac), qui se syllabe comme 
(x@t)t(m@n) et se prononce xettmen. II s'agit toujours de la seconde moitie d'une 
geminee. 

II y a d'autres consonnes qui ont fair non syllables, mais ce n'est qu’une apparence. 
Nous voulons parler de la consonne initiale d'un groupe situe en debut de domaine, comme 
par exemples le /d/ de Idzal "suffire". Voici la derivation de cette forme. SE-V (6) donne 
d'abord d(za). Ensuite SE-C (7) syllabe le /d/ initial comme coda d'un noyau vide dans une 
syllabe sans attaque, d'ou ( @d)(za ). Cette fomie est ensuite soumise a la regie INS- 
SCHWA (9), mais cette regie demande une attaque, alors que la syllabe (@d) n'en contient 
pas. INS-SCHWA ne peut done pas inserer de schwa devant /d/. On explique de la meme 
maniere que schwa n'apparait pas en debut de mot dans Iqrbl "etre proche", qui est syllabe 
comme (@q)(r@b) et se prononce qreb, ni dans lffr-nl "ils ont cache", qui est syllabe 
comme (@f)f(r@n) et se prononce ffren, ni au debut des verbes de la forme [C:], exemple 
[kk\ "passer, irnper 2s", [kk H ] "petrir, irnper. 2s", [ss] "damer, irnper. 2s"; la syllabation 
respective de ces formes est (@k)k, (@k)k", (@s)s. Voici la representation de surface de 
ffren "ils ont cache". 


(18) 



Nous n'avons pas encore examine tous les sous-cas des generalisations (2) et (3). Pour 
examiner les sous-cas restants, il faut prendre en consideration des suites plus longues que 
le mot. 

Les seules donnees qui peuvent etre considerees comme des contre-exemples a la 
generalisation (2)iii sont certains cas ou un schwa epenthetique apparait entre une 
consonne finale d'un morpheme et un verbe qui commence par /CC/. Par exemple tmani ss 
vr-n<t> / "ou est-ce qu'elles font mis (ou od3ms mettre-3fp) est prononce [manissevrenf], 
avec un schwa entre le clitique objet /ss/ et le verbe. Dans un tel cas, il faut admettre que 
nos mecanismes de syllabation doivent operer au moins en deux fois. En premier, le 
domaine de la syllabation est le mot, en second e'est le groupe phonologique. 

Voici un contre-exemple a 2iv. 

(19) li-xlq idzn n u-assl —■ * [i-xleq idzen n w-ass\ 

"il etait un jour". 
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La generalisation (2)iv interdit schwa devant CV. Or le schwa de [i-xleq] se trouve 
devant la suite [qi], qui est une suite CV; si on syllabait la suite H-xlq idznl d'un seul 
tenant, on obtiendrait [i-xleq idzen], En fait, cette suite comporte deux domaines de 
syllabation syllabes separement. Par contre dans [ixelq i bab e nnes] "son seigneur le crea", 

de li-xlq i bab n ns/, ' ^ le clitique /i/ (od3ms) fait avec le verbe li-xlql un seul groupe 
phonologique, d'ou la difference entre l'inscrtion de schwa dans le mot li-xlql, qui est 
realise [i-xleq] quand il est pris isolement, et [ i-xelq ] quand il fait partie du meme groupe 
phonologique qu'un mot suivant a initiale vocalique. 

Les contre-exemples a 2iv sont tous des cas ou le premier mot se termine par une suite 
ICCI et qui ne fait pas groupe phonologique avec le mot suivant qui, lui, commence par 
une voyelle. Le deuxieme mot peut etre un clitique objet direct (uniquement Is et lp). 
Voici encore des exemples. 

(20) 

a 

zedy-en i fe-mdin-<f> 
habiter-3mp dat f-ville-f 

"ils habitent dans la ville" 

b 

ssn-en i lehder<f> 
savoir-3pm dat parole-f 

"ils savent parler" 

c 

wi s ten i-ssn-en 

qui chamiere od3mp part-connaitre-part 

"qui les connait" 

d 

a s ten i-zer 

particule chamiere od3mp 3ms-visiter 

"il les verra" 

e 

mavdeg i-lla kari 
ou 3ms-etre Kari 

"ou est Kari?" ^ 

f 

i-yleb ivi 

3ms-vaincre odls 

"il a eu le dessus sur moi" 

g 

i-yleb anax (ayax) 
3ms-vaincre odlp 

"il a eu le dessus sur nous" 


1 8 3ms-creer od3ms seigneur schwa poss3ms. 

^ "Kari" est le diminutif du prenom Abdelk(a)rim. 
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5. Semi-voyelles et voyelles hautes 

Les semi-voyelles /y/ et /w/ et les voyelles hautes /i / et /u/ s'opposent dans les 
representations lexicales. Dans cette section, nous decrirons la manifestation de cette 
opposition en surface en position initiale, mediane et finale. Lorsque deux voyelles sont 

adjacentes, deux regies operent pour empecher l'hiatus . Ces regies sont la 
semi-vocalisation des voyelles hautes dans certains cas et l'insertion d'une semi-voyelle 
dans d'autres. II n'y a pas d'opposition entre voyelles longues et voyelles breves en PF. 
Nous supposons que la semi-vocalisation des voyelles hautes et l'insertion de /y/ sont deux 
regies qui operent avant toute operation de syllabation. 

Les semi-voyelles, qu'elles soient sous-jacentes ou derivees, comptent comme des 
consonnes du point de vue des regies INS-SCHWA (9) et SN-C (7). Elies ne sont 
syllabiques a aucun niveau de la derivation. Comme les autres consonnes, les 
semi-voyelles ont une opposition lexicale entre geminees et simples. Comparons par 
exemple [yyer] "champ, jardin" et [yer ] "jeter", [ i-zewwar-en ] "gros mp" et [ i-zwar-en ] 
"injures mp". 

Considerons les oppositions suivantes : 

Opposition en debut de radical 

En I, on donne l'imperatif 2s, en II l'accompli lp et en III le participe. L'exemple en 
premiere ligne est donne pour la comparaison. 


(21) 


I 

II 

III 




xdem 

ne-xdem 

i-xedm-en 

"travailler" 

a 

Iwznl 

wzen 

ne-wzen 

i-wezn-en 

"peser" 

b 

lusul 

usu 

n-usu 

y-usu-n 

"tousser" 

c 

Ivml 

yem 

ne-ymu 

i-ym-en 

"grandir" 

e 

/if/ 

if 

n-if 

v-if-en 

"surpasser" 

En I, l'opposition entre voyelles hautes et semi-voyelles est bien manifeste au niveau 

phonetique, meme apres une pause. 




Onnosition en position mediane de radical 
Voici des exemples de cette opposition. En I, on 

donne l'imperatif 2s, 

en II l'accompli 

lp et en 

III le negatif lp. L'exemple 

en premiere ligne est donne pour la comparaison. 

(22) 


i 

II 

III 




msd 

ne-msed 

ne-msid 

"peigner" 

a 

/dwl/ 

dwel 

ne-dwel 

ne-dwil 

"retoumer" 

b 

Ifuhl 

fuh 

n-fuh 

n-fuh 

"sentir" 

c 

/svd/ 

sved 

ne-sved 

ne-svid 

"glisser" 

d 

Iridl 

rid 

n-rid 

n-rid 

"laver" 


20 

La voyelle initiale de certains morphemes tombe devant une voyelle, par exemple Imarha ad i-yzz Iflflf > 
[marha d i-yezz elfelfel\ "qu'il croque le poivron". 
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Opposition en fin de radical 

En I on donne l'imperatif 2s, en II l'accompli 3mp, en III l'imperatif suivi du 
complement d'objet indirect 3s, et en IV l'imperatif 2s suivi du complement d'objet direct 
3ms. L'exemple en premiere ligne est donne pour la comparaison. Les representations 
lexicales des verbes ci-dessous sont : //?/ "tisser", Indwl "enjamber" (a), Iss-ndul "baratter" 
(b), Inbyl "picorer" (c) et lisil "prendre, emmener, porter" (d). 


(23) 

i 

II 

III 

IV 


fel 

fl-en 

// as 

fl.i 

a 

ndew 

nedw-en 

nedw as 

nedw i 

b 

sse-ndu 

sse-ndu-n 

sse-ndu y as 

sse-ndu ss 

c 

nbey 

neby-en 

nebv as 

nebv i 

d 

isi 

isi-n 

isi y as 

isi ss 


Les regularites qu'on peut degager de ces oppositions dans toutes les positions du 
radical permettent de conclure que, comme les autres consonnes, les semi-voyelles sont 
toujours non-syllabiques. Elies comptent comme des consonnes et nos mecanismes de 
syllabation les traitent comme telles. 

D'autre part, les voyelles en finale peuvent etre colorees d'une nasalisation chez certains 
locuteurs et precedees d'un coup de glotte en debut de mot, mais pas les semi-voyelles. 

Les clitiques objets directs des personnes a initiale vocalique, (Is, 3ms, 3fs, lp, 3mp et 
3fp) se realisent de la meme maniere apres les semi-voyelles qu'apres les consonnes, alors 
qu'ils ont une realisation differente apres les voyelles. Dans ce dernier cas, c'est leur 
variante qui apparait. Voici des exemples avec les verbes lafl "trouver", Iss-nvl "faire 
monter", lisil "emmener" et Iss-nwl "faire cuire", a l'imperatif 2s. 


(24) 


I 

II 

hi 

IV 

a 

Is 

af ivi 

ss-ney iyi 

isi vi 

ss-new iyi 

b 

3ms 

afi 

sse-ny i 

isi ss 

sse-nw i 

c 

3fs 

afif 

sse-ny if 

isi tf 

sse-nw if 

d 

lp 

afanax 

ss-ney anax 

isi y anax 

ss-new ayax 

e 

3mp 

afin 

sse-ny in 

isi ten 

sse-nw in 

f 

3fp 

afinf 

sse-ny inf 

isi tenf 

sse-nw inf 


En rifain d'Ath-Sidhar, l'opposition entre voyelles hautes et semi-voyelles est 
neutralisee en fin de mot apres une consonne. Le radical Ifsyl se prononce par exemple [/«] 
en fin de mot, et non [ fsey] , et Dell et Tangi (1992 : 144-145) sont obliges de poser une 
regie speciale FLIP dont l'effet est de changer les suites /ey/ et /ew/ en /i/ et /u/ dans 
certains contextes. Cette regie speciale n'existe pas en PF, comme le montre le fait que 
l'opposition des semi-voyelles avec les voyelles hautes subsiste dans la colonne I de (23). 
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La colonne III en (21) illustre le fait general suivant : le prefixe /i/ de 3ms et du 
participe se semivocalise devant une voyelle (lignes b et e) mais pas devant une consonne 
( cf les autres lignes). 

En rifain d'Ath-Sidhar, les semi-voyelles prefixes de 3ms, du participe et de l'etat 
d'annexion, se comportent differemment des semi-voyelles initiales d'un morpheme. 
Contrairement a ces demieres, les prefixes sont changes en leur voyelle correspondante 
devant une suite CV. Comparons les donnees du rifain d'Ath-Sidhar (RAS) et celles du 

PF-1; nous marquons aussi par un soulignement l'emphase en RAS, en plus de quelques 
symboles que nous changeons. 


(25) 

PF 


RAS 


a 

i-faq 

u-dar 

i-mun 

u-Sa 

a' 

i-ymu 

wda-n 

yma 

wda-n 

b 

i-xzen 

u-zru 

ye-xzen 

we-zru 

b’ 

yemma 

wetna 

yemma 

we cm a 

c 

y-uri 

w-aman 

y-iyra 

w-aman 

c' 

vazid 

wazeb 

vazid 

wazeb 


En rifain d'Ath-Sidhar, la semi-voyelle prefixe se vocalise dans les representations 
phonetiques lorsqu'elle precede une suite CV (ligne a), alors qu'elle se manifeste conime 

une semi-voyelle devant les suites CC (ligne b)". En PF, en revanche, le prefixe 3ms et 
celui de l'etat d'annexion se realisent comme une voyelle devant les suites CC aussi bien 
que devant les suites CV. Nous proposons de considerer qu'en PF les prefixes en question 
sont des voyelles dans les representations phonologiques, et non des semi-voyelles comme 
en rifain. Ces voyelles /i/ et /u/ deviennent les semi-voyelles [y] et [w] lorsqu'elles 
precedent une voyelle (ligne c). 

La semivocalisation est un precede actif en PF qu'on trouve aussi dans la derivation des 
noms a initiale vocalique. La voyelle sous-jacente /u/ du prefixe nominal de l'etat 
d'annexion est realisee comme sa contrepartie semi-vocalique devant la voyelle radicale. 
Voici des exemples avec les prepositions III "vers" et Ini "de". 


(26) 

lu-fusl 

l u-fius 

n u-fus 

"main" 

a 

larnl 

l w-aren 

n w-aren 

"farine" 

b 

lilsl 

ly-iles 

n v-iles 

"langue" 

c 

ludufl 

l w-uduf 

n w-uduf 

"moelle" 

d 

lass/ 

l w-ass 

n w-ass 

"jour" 

e 

lidisl 

Iv-idis 

n v-idis 

"cote" 


D'autre part, la voyelle initiale d'un mot se semi-vocalise quand le mot precedent se 
termine par une voyelle. Voici des exemples avec les prepositions et preverbes : da "ici", 


21 Les exemples du RAS sont tires de Dell et Tangi (1991). Le sens de ces mots est: ligne a: se reveiller 3ms, pied 
ea. accompagner 3ms et pied ea. ligne a': grandir 3ms, tomber 3mp. Ligne b: conserver 3ms, falaise ea, roche ea. 
Ligne b': mere, soeur. Ligne c: ecrire 3ms, eau ea, couter cher 3ms. ligne c': coq, repondre imperatif 2s. 

22 

C'est pour rendre compte, entre autre, des donnees en (25) RAS que Dell et Tangi ont propose une nouvelle 
procedure de syllabation dans la section 5 de leur article. 
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mani "ou", milmi "quand", ha "void, et", ammu "ainsi" et merra "tantot", et avec le verbe 
li-llal "il est en train de". 


(27) a 
b 
c 
d 
e 
f 


g 


tul da i-lli/ 
/mani i-lla/ 
/milmi i-zwat 
/ha i skk. / 

/ha iyss nns! 


[u dave-lli \ 
\mani ye-lla] 

[ milmi ve-zwa 1 
[ha v sekk ] 

[ha v yess e lines ] 


"il n'est pas id" 

"il est ou?" 

"quand est-il parti?" 
"et toi?" 

"voici son os" 


/ammu i-lla u-ul inux mrra i-sha mrra i-ssinw/ 

[ammu ye-lla w-ul inux merra ve - sha merra ve-ssinew 1 


"Ainsi, est mon coeur, tantot clair (gai), tantot nuageux (triste)"“^. 
H-lla i-kkur / [i-lla ye-kkur ] "il marche" 


Notons enfin que la voyelle prefixe /il des noms pluriels correspondant a vis et avdi se 
fusionne avec le /y/ initial du radical. Voici ces deux noms avec des exemples en 
comparaison. 


) 

sing 


pluriel 


a) 

yur 

H-yur-n / 

i-yur-en 

"lune, mois' 

b) 

a-yellu 

H-ylw-an/ 

i-velw-an 

"bouquet" 

c) 

a-yniw 

/i-vniw-n/ 

i-yniw-en 

"dattes" 

d) 

yis 

li-ys-anl 

y-ys-an(af) 

"cheval" 

e) 

a-vdi 

H-yd-an! 

v-vd-an 

"chien" 

Insertion de la semi-vovelle /v/ 




Une semi-voyelle epenthetique apparait entre un clitique objct indirect et un radical a 
finale vocalique {cf. Ill d en (24)), et le u mutable tombe dans ces constructions ex : U-yru 
as/ se realise [i-yr as] (sur le u mutable, cf la section 2 du chapitre 5). 

Aucune semi-voyelle epenthetique n'apparait lorsque le radical est termine par une 
semi-voyelle ou une consonne {cf. ex I, II et IV dans la ligne d de (24)). 

La semi-voyelle /y/ est egalement inseree entre une voyelle finale d'un nom et les 
demonstrates /u/ "-ci" et /-n/ "-la". Voici des exemples, l'exemple en a est donne pour la 
comparaison. 


(29) a 
b 
c 
d 


argaz u 
insi y u 
aferdu y u 
ayerda y u 


argaz en 
insi y en 
aferdu y en 
ayerda y en 


"cet homme-ci/-la" 
"ce herisson-ci/-la" 
"cette tour-ci/-la" 
"cette souris-ci/-la" 


Un yod /y/ apparait egalement devant le suffixe consonantique du pluriel de certains 
noms masculins qui se temiinent par la voyelle [a] au singulier. Le yod apparait aussi 
devant le suffixe du feminin ou diminutif du meme mot et ce, au singulier et au pluriel. 


27 

Ce vers est tire d'un refrain dont l'auteur nous est inconnu. Voici sa decomposition en morphemes: ainsi 3ms- 
etre EA-coeur possls tantot 3ms-clair tantot 3ms-nuageux. 
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Voici tout ce qu'on a trouve comme exemples; l'exemple en a est donne pour la 
comparaison. Le sens de ces noms est (a) "seau", (b) "souris (m)", (c) "sable" et (d) 
"louche/cuillere". 

(30) SINGULIER 

masculin feminin 

a za 

b a-yerda ta-yerda-y-t 

c a-berda 

d a-yenza ta-yenza-y-t 

6. Manifestation phonetique de schwa 

Dans les transcriptions phonetiques, j'ai note un schwa partout ou j'en entends un. Un 
locuteur ou un auditeur non natif entend souvent un schwa la ou je n'en entends pas et, 
inversement, il n'entend rien la ou j'entends un schwa. Dell et Tangi (1992) : 152 et suiv.) 
exposent en detail une situation analogue dans le cas du rifain d'Ath-Sidhar, et leurs 
conclusions peuvent etre etendues a la situation qu'on observe en PF. En PF comme en 
rifain, les occlusives se prononcent avec une explosion qui se fait clairement entendre. II en 
resulte qu'une occlusive est le plus souvent separee de la consonne suivante par une 
transition non-consonantique bien nette. Certaines de ces transitions sont la realisation d'un 
schwa, et d'autres non, le locuteur natif n'a pas de mal a distinguer les unes des autres, alors 
qu'a l'oreille du sujet non natif elles sont souvent indistinguables. Mon intuition de locuteur 
natif me permet de distinguer un schwa d'une transition entre deux consonnes qui ne joue 

pas le role de sommet de syllabc-^. C'est cette intuition qui m'a guide dans mes notations 
d'un schwa et non pas les regies de syllabation et d'epenthese de schwa posees plus haut. 
Les regies ont ete degagees apres coup. 


PLURIEL 


masculin 

i-za-t-en 

i-yerda-y-en 

i-berda-y-en 

i-yenza-y-en 


feminin 

ti-yerda-y-in 

ti-yenza-y-in 


Etant non-natif, Kossmann entend un schwa entre /x/ et IV dans: i-xelq idzen n rraei (p. 54-55). Quant a moi, 
j'entends ceci: [i-xleq idzen ne rraei \ de H-xlq idzn n rraei / "il etait un berger". 
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Chapitre 3 

Les consonnes coronales 


1. Avant prop os 

Ce chapitre est divise en deux parties. Dans la premiere partie, on traite de l'emphase et 
dans la deuxieme on traite de l'assimilation et de la gemination des coronales. Les 
exemples sont exclusivement numerates a partir de (1) dans chacune de ces deux parties, 
celle des titres est par contre continue. 


1.1. L’emphase 

En PF, dans l'elocution employee dans la conversation normale, certains mots ont tous 
leurs segments qui sont emphatiques, et d'autres non. Voici des exemples. 


I 


II 


fe-wdid 

"tu es tombe" 

fe-bdi-d 

"tu as commence" 

i-bda 

"il a partage" 

i-bda 

"il a commence" 

aherdan 

"negre" 

aherdan 

"lezard" 

issak 

"dans le sac" 

i-ssak 

"il construit" 

id 

"nuit" 

id 

"les, ceux de" 

izi 

"vesicule" 

izi 

"mouche" 

rbeh 

"profiter" 

rbeh 

"gagner" 

imudan 

"Agues" 

imudan 

"pieges, couverture' 


Quoiqu'au niveau phonetique l'emphase porte toujours sur une tranche de plusieurs 
segments successifs, nous allons montrer que dans les representations phonologiques 
l'emphase prend sa source dans certains segments particulars. Autrement dit, le PF a deux 
sortes de phonemes : des phonemes emphatiques et des phonemes non emphatiques. Par 
exemple, la representation phonologique de fe- wdi -d est /t-wdi-dl, suite ou seule la 
consonne du milieu est emphatique au niveau phonologique alors qu'au niveau phonetique 
tous les segments du mot sont emphatiques. 

Voici la liste des phonemes emphatiques du PF : It, tt, d, dd, s, ss, z, zz, |s, n, nn, 1, 11, 

r, rr /. 

Pour etablir cette liste, nous avons adapte au PF le raisonnement deja employe par 
Elmedlaoui (1985 : 198-238) pour etablir la liste des phonemes emphatiques dans le parler 
chleuh d'lmdlawn. Voici ce raisonnement, en examinant les faits du PF. 

On commence par remarquer que, dans le cadre du mot pris isolement, certains 
morphemes se realisent toujours avec des segments emphatiques, que d'autres ne 
contiennent de segment emphatique dans aucune de leurs realisations, et que d'autres 
encore se realisent emphatiques dans certains mots et non emphatiques dans d'autres. Pour 
abreger, nous appellerons les premiers des morphemes "emphatiques", les seconds des 
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morphemes "non emphatiques", et les derniers des morphemes alternants. Voici des 
exemples de ces trois categories de morphemes. 



Morphemes emphatiques 

M. non emphatiques 

(2) a 

mda 

"aiguiser" 

mda 

"terminer" 

b 

edel 

"tarder" 

edel 

"faire" 

c 

sleh 

"se reconcilier" 

sleh 

"cracher" 

d 

ver 

"epeler" 

yer 

"chez, vers" 

e 

adur 

"tour, tournee" 

adur 

"dit" 

f 

m£ 

"ete" 

ssif 

"sabre" 

g 

madun 

"figue verte" 

madun 

"piege" 

h 

aherdan 

"negre, esclave" 

aherdan 

"lezard" 


Morphemes alternants : (morphemes grammaticaux). 

(3) a 

dewv-en tt 

"ils ont transporte" 

(porter-3mp dir) 

b 

dewl-en tt 

"ils ont retourne" 


(retoumer-3mp dir) 

c 

sad fad-en 

"ils deborderont" 


(part deborder-3mp) 

d 

sad effad-en 

"ils auront soif ' 


(part av.soif-3mp) 

e 

bda-mf 

"partagez!" 


(partager-2fp) 

f 

bda-mf 

"commencez!" 


(commencer-2fp) 

g 

ne-qqar as 

"nous l'appelons" 


(3p-appeler od3s) 

h 

ne-kkar as 

"nous lui jetons" 


(3p-jeter dat3s) 


Si un morpheme appartient a la classe des morphemes emphatiques, c'est que sa 
representation lexicale contient un phoneme emphatique; si un morpheme appartient a la 
classe des morphemes non emphatiques, c'est que sa representation lexicale ne contient pas 
de phoneme emphatique. Les morphemes alternants non plus ne contiennent aucun 
phoneme emphatique dans leur representation sous-jacente et, lorsqu'ils se realisent comme 
emphatiques, c'est toujours au contact d'un morpheme emphatique. 

On peut faire l'observation generate suivante : 

(4) Tous les morphemes emphatiques du PF contiennent une consonne coronate. 

Ce fait est explique si on suppose que tous les phonemes emphatiques du PF sont des 
consonnes coronales. Mais est-ce que toutes les consonnes coronales donnent lieu a une 
paire de phonemes qui ne se distinguent que par l'emphase? La reponse a cette question 
n'est pas immediate, et un exemple permet de voir comment il faut proceder. 

Prenons l'expression 'i-dr i f "il l'a allumee" (3ms-allumer chamiere od3fs). Comme 
les morphemes 3ms, chamiere et od3fs appartiennent a la categorie des morphemes 
alternants (comme d'ailleurs tous les morphemes grammaticaux du PF), nous savons qu'ils 


25 

Voici la liste complete des exceptions que nous avons relevees: ase qqa "sorte de bijou", abe qqa 
"applaudissement, gifle", vva "pere", smaww "miauler", smaww est un verbe derive en prefixant /s-/ a 
l'onomatopee maww . 
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ne contiennent pas de phonemes emphatiques; la source de l'emphase se trouve done dans 
le radical 'dd, ce qui est confirme par le fait que ce radical fait partie de la classe des 
morphemes emphatiques (e.g. ' der ' "allume!"). Quelle est la representation phonologique 
de 'dr'? On doit envisager trois possibilites, qui sont /dr/, Idrl et /dr/. Les possibility /dr/ et 
/dr/ impliquent que le PF a un phoneme emphatique /d/; les possibilites Idrl et ldr_l 
impliquent que le PF a un phoneme emphatique /r /. Comment savoir si le PF possede un 
phoneme /d/, par exemple? II faut chercher s'il existe des morphemes emphatiques du PF 
ou la seule coronale est 'd'. Comme les phonemes emphatiques du PF sont tous des 
coronales, nous serions surs que dans les morphemes en question il y aurait un phoneme 
/d /. De tels morphemes existent. Par exemple dans le radical ' hfd ' "apprendre par coeur", la 
seule coronale est 'd'; la representation phonologique de ce radical est done Ihfdl. 
L'inventaire des phonemes du PF contient done /d / (emphatique). 

Nous allons maintenant degager un par un tous les phonemes emphatiques du PF. Pour 
etablir l'existence de chacun de ces phonemes, nous donnons une liste de formes ou le 
phoneme en question est la seule coronale presente dans la forme en question. 

Les phonemes : It, tt/ 


(5) a 

twa 

"plier" 

ttef 

"tenir" 

b 

tbee 

"imprimer" 

vatta 

"couvrir" 

c 

tewwee 

"assouplir" 

t-taq 

"fenetre" 

d 

teppeg 

"degager" 

ttuf-f 

"laine" 

e 

tja 

"eteindre" 

qetteb 

"elaguer" 

f 

eteb 

"handicaper" 

setteb 

"se dresser" 

Les phonemes : /d, dd/ 



(6) a 

dwey 

"transporter" 



b 

bda 

"partager" 



c 

fdeh 

"denoncer; devoiler" 



d 

awed 

"arriver" 



e 

dewee 

"gaspiller" 



Le 

phoneme /dd/ 

est toujours-^ prononce 

/tt/, c'est le cas 

par exemple dans la 

derivation de l'inaccompli des verbes de la forme /CCC/. C'est pourquoi nous donnons une 

forme apparentee qui contient un /d/ simple. 



(7) a 

tted 

"teter" 

a-s-uded 

"faire teter" 

b 

ttiq 

"etroitesse" 

devvea 

"etroit" 

c 

eettem 

"glorifier" 

l-eadam-ef 

"grandiose" 

d 

i-wetted 

"tique" 

a-s-uded 

"faire teter" 

e 

bettu 

"partage" 

bda 

"partager" 

f 

i-batt-en 

"anus" 

bud 

"anus ms" 


Sauf devant les sibilantes voisees, cf. section 2.1.2. 
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Les phonemes 

: Is, ss/ 



a saff'a 

"purifier" 

s-sif 

"ete" 

b sug 

"guider" 

l-fessa 

"luzeme 1 

c le-efes 

"feuilles de palme" 

s-sak 

"sac" 

d l-eesb-ef 

"ligament" 

xess 

"falloir" 

e qseh 

"etre dur" 

s-sqaq 

"rue" 

f esa_ 

"etre solide" 

s-seff 

"rang" 


Les phonemes : /z, zz/ 

"jeuner" 
"macher" 
"vesicule' 
"petit" 
"aller" 
"ogre" 


yezz 

"broyer" 

f-fizza 

"type de laine' 

zzev 

"traire" 

zzay 

"lourd" 

zza 

"planter" 

fezzeg 

"presser" 


(9) a zum 
b f'fez 
c izi 
d mzev 
e zwa 
f a-mza 


Les phonemes : Is, ss/ 

La consonne emphatique simple [s] n'existe que dans des morphemes contenant une 

autre coronale emphatique . Voici la liste complete des morphemes avec /ss/ 
emphatique s. 


(10)a ma-ssa 
b muss 
c s-sess 
d s-s-ef 
e sess 


"A'icha" (diminutif) 

"chat" 

"dattes seches non polinisees" 
"datte non polinisee, seche" 
"cherche!" (se dit au chien) 


Les phonemes : /n, nn/-^ 


(ll)a nemmi 
b l-man 
c mmani 
d l-hemman 
e manna 
f mennek 
g nnemm 
h nninev 


"se dit vulgairement pour : (pas vrai!)" 
"partie d'un jeu" 

"diminutif de Mahomet" 

"chaleur" 

"diminutif nom masculin" 

"manquer (l'ecole)" 

"mot vulgaire (voir a ci-dessus)" 

"bruit d'une pasteque mure" 


27 v 

Kossmann (1994: 24) rapporte que le mot Sa "varan" est emphatique, mais il ne Test pas; Kossmann a sans 
doute ete induit en erreur par le fait qu'en PF comme dans d'autres parlers, /a/ se realise posterieur devant pause. 

28 

Contrairement au parler berbere d' Agadir ( cf. Boukous (1990)) le PF a developpe des nasales emphatiques (i.e. 
n et mi); Boukous ne justifie pas l'absence de ces phonemes dans le parler d'Agadir. 
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Les phonemes : /}, 11 / 


(12)a 

bluka 

"bloquer" 

llah 

"en satisfaction" 

b 

l-balu 

"ballon" 

welleh 

"par Dieu" 

c 

laval 

"valve" 

ee-lleh 

"pourvu que" 

d 

belbel 

"radoter" 

balla 

"diminutif d'Abdellah’ 

e 

sella 

"nom de famille" 



f 

tf-hella 

"prend soin de" 



g 

f-a-vellim-f 

"boulette de couscous" 



Les phonemes : /r, 

rr / 



(13)a 

freh 

"heureux" 

ferrea 

"distribuer" 

b 

arew 

"engendrer" 

harra 

"accaparer" 

c 

yer 

"lire" 

qerree 

"percuter" 

d 

fekker 

"penser" 

rrepp 

"jus de datte" 

e 

rwa 

"se gaver" 

r-rbie 

"printemps" 

f 

rwah 

"viens!" 

r-rxa 

"bon marche" 

g 

ffurev 

"s'effriter" 

berra 

"dehors" 


Les phonemes : /z, zz/ 


Nous n'avons trouve aucun morpheme emphatique ou /z/ ou /zz/ soit la seule 

coronale^. Mis a part le mot Izvabl (donne conime sumom), tous les morphemes 
emphatiques contenants un /z/ emphatique contiennent aussi une autre coronale 

emphatique^®. 


1.2. Propagation de l’emphase 

En PF, l'emphase, generalement faible, envahit le mot et cree des segments emphatises. 
Ainsi tout segment est susceptible de contracter l'emphase dont la source est toujours, 
conime on l'a vu, une consonne coronale. 

II est possible que l'emphase s'etende dans tout le mot dans une elocution normale 
(cf. la colonne I ci-dessous). Dans une elocution tres soignee, son etendue peut etre une 
syllabe ou plus ( cf les exemples sous II en (14)). Voici des exemples. 


(14) I 

a f-a - mettu -f 
b f-a - sraf -f 

c a-rebeey 


II 

f-a-mettu-f "femme" 

f-a- sraf -f "toponyme" 

a-rebeev "rnesure = 8 kg" 


29 

En PCI {cf. Elmedlaoui (1985: 198-238) ce phoneme existe comme phoneme emphatique independant. 

30 

A propos de /z/ emphatique en PF, la faqon dont Kossmann (1994:400) transcrit le mot "ssenjet ou ssenjet 
"balance manuelle"" implique que dans ce mot seul /z/ est emphatique. Pour nous, l'emphase s'etend sur le mot 
tout entier. Quoi qu'il en soit, son occurrence avec d'autres consonnes coronales laisse ouverte la possibility que 
dans ce mot z ne soit pas la source de l'emphase; comme l'indique la racine arabe sanz "instrument de percussion". 
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d 

j-znay-en 

i-znav-en 

"les Zenaguiens" 

e 

t-rah-ed 

t-rah-ed 

"tu es alle" 

f 

ha ssess 

ha ssess 

"voici les dattes" 

On remarque par ailleurs que, dans une prononciation tres soignee, certaines coronales 
peuvent etre prononcees non emphatiques ou avec un degre d'emphase tres faible-^. Voici 

ces morphemes sous 
ci-dessous). 

la colonne II; l'exemple 

en ligne a est tres particulier ( cf. (19m) 

(15) 

I 

II 


a 

irea 

irea 

"attends!" 

b 

rrexl-ef 

rrexl-ef 

"brebis" 

c 

a-nekkaru 

a-nekkaru 

"fin" 

d 

herwez 

herwez 

"perturber" 

e 

ssferzel 

ssferzel 

"poire" 

f 

DDurkef 

murkef 

"prospere" 

g 

rrken 

rrken 

"coin" 


A part les morphemes ci-dessus, ou les coronates /l, n, z et t/ ne sont pas emphatiques, 
commc le montre la prononciation dans la colonne II de (15), on peut faire la 
generalisation suivante : 

(16) Toutes les consonnes coronales d'un morpheme emphatique sont des phonemes 
emphatiques independants. 

En effet, dans les morphemes emphatiques qui contiennent plus d'une coronale, les 
segments intermediaires, c'est-a-dire situes entre deux coronales emphatiques, sont 
toujours emphatises et la coronale emphatique ne perd jamais son emphase. Voici des 


exemples. 




(17)a 

duhel 

"doubler" 

sewwet 

"bruler" 

b 

zemmer 

"chauffer" 

tres 

"gifler" 

c 

nekker 

"bomber" 

s-sariz 

"bassin" 

d 

zber 

"eclisser" 

a-xevvat 

"couturier" 

e 

ferrez 

"regarder" 

a-merwas 

"dette" 

f 

tewwel 

"long" 

a-rmas 

"herbe" 

g 

a-rzaz 

"cigale" 

tasra 

"toponyme 1 

h 

a-zedzid 

"criard( enfant)" 

* a-zedzid 


i 

a-derval 

"aveugle" 

*f-a-derval-f 


j 

a-dekk w al 

"gendre" 

*f-a-dekk w al-f 



Dans une phrase, il est possible que l'emphase d'un mot se propage dans le mot suivant. 


"1 1 

Curieusement, cette particularity du PF n'est mentionnee ni dans le travail de Boukous (1990) ni dans celui 
d'Elmedlaoui (1985); on admet en se fiant a leur travail qu'elle n'existe pas dans ces deux parlers chleuh. 
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Dans l'elocution de la conversation normale, l'emphase est facilement propagee dans le 
mot suivant ou precedent, tandis que dans une elocution tres soignee son domaine est plus 
restreint. Lorsque les constituants de la phrase contiennent des phonemes emphatiques, 
tous les segments intermediaries sont emphatiques. Voici des exemples. 


(18)a i-qred i ma nnes 

(3ms-casser seul poss3s) 

b i- bzed a-zerfil 

3ms-pisser el-natte 

c l-sse-nqa ssess 

3ms-caus-nettoyer dattes seches. 

d i-bda ssess 


e t e-sse-m da zzrud ennes 

(3fs-caus-achever tissage poss3s) 

f i-x s ad i-rah 

(3ms-vouloir part 3ms-aller) 


i-q red ima nnes 
"il s'est casse seul" 

i- bzed a-zerfil 

"il a pisse sur la natte" 

"il a nettoye les dattes seches" 


(3ms-commencer dattes seches)^ 

"les dattes seches ont commence" (saison) 

te-sse-m da zzrud ennes 

"elle a acheve sa piece (de tissage)" 

i-xs a d i-rah 
"il veut aller" 


Ces exemples montrent qu'aux frontieres de mots un segment peut etre emphatise tant 
qu'il appartient a la meme syllabe que l'element final ou initial du mot emphatique 
adjacent. 

Dans les phrases c et d, il n'y a qu'un domaine possible de propagation de l'emphase. De 
plus, d est en opposition avec i-bda ssess "il a partage les dattes" ( Ibdal , "partager"). 


1.3. Cas divers 

Certains morphemes sont emphatiques dans certains mots et non emphatiques dans 

d'autres-^. Le contexte d'occurrence de l'une ou l'autre variante change d'un morpheme a 
l'autre. Il ne peut done etre determinant pour ces variations. Voici certains de ces 

morphemes-^. 

(19) Emphatique Non emphatique 

a a-m-bares "bon augure" s-bares "feliciter" 

b semmer "clouer" a-mesmir "clou" 


•59 

voir commentaire ci-dessous. 
voir commentaire ci-dessous. 

34 L'arabe classique presente des variations semblables (e.g. fakkara "penser" mufekkir "penseur"). 

K 

Cette liste n'est pas exhaustive. On trouve par exemple des altemances dans la derivation des diminutifs des 
nom (e.g. bahhu, hhu et ppafrfru : Abderrahman; sumer, eemma et seminal: Omar) et dans le langage enfantin, (e.g. 
ayrum "pain" donne yuyyu ou yuyyu ou encore aman "eau" qui donne vva et vva . 
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c 

f-yat-t 

"chevre" 

iyid 

"chevreau" 

d 

v-vdan 

"chiens" 

a-vdi 

"chien" 

e 

a-zekk w av 

"rouge" 

la-zway 

"rougeatre" 

f 

l-hemman 

"chaleur" 

Jim a 

"chauffer" 

g 

yur 

"e. profond" 

i-yurr-an 

"fonds" 

h 

f-a-vrut-t 

"epaule" 

f-i-yerd-in 

"epaules" 

i 

hfer 

"creuser" 

f-a-hfir-f 

"fosse" 

j 

zber 

"eclisser" 

z-zbir-ef 

"eclisse" 

k 

f-a-vettit-f 

"outre" 

a-vettid 

"outre" 

1 

a-me-rwas 

"dette" 

ares 

"crediter" 

m 

i-tt-raea 

"il attend" 

irea 

"attends!" 


1.4. Conclusion 

En guise de conclusion, on peut dire que seules les coronales sont emphatiques en PF. 
Dans une elocution tres soignee, le domaine de l'emphase peut se limiter a une seule 
syllabe alors que dans les styles plus relaches, aucun element, meme les frontieres de mots, 
ne bloque l'emphase en PF. Enfin, l'emphase joue un role distinctif avec un rendement 
fonctionnel important. 
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2. Realisation des coronates 

Les consonnes du PF, en particulier les consonnes coronales, subissent des 
changements au voisinage d'autres consonnes. Ces changements sont systematiquement 
notes dans nos transcriptions tout au long de ce travail. 

Neanmoins dans la deuxieme partie de ce chapitre, on va passer en revue les 
realisations des consonnes coronales dans differents contextes. Pour cela, nous 
examinerons leurs assimilations, leurs geminations et leurs combinaisons. 

2.1. Assimilation de voisement 

L'assimilation de voisement est un processus repandu en PF. Une assimilation peut etre 
progressive, regressive ou les deux a la fois. Dans ce dernier cas, nous parlerons 
d'assimilation "croisee" 3 ^. 

Dans cette section, nous nous limiterons a l'assimilation de voisement de /t / et /tt/ 
devant les sibilantes voisees /z, z, zz, zz/. Pour leur assimilation de voisement au contact 
des obstruantes non continues 'd' et 'd', voir la section 2.2.2.. 

2.1.1. Assimilation de /t/ 

L'occlusive coronale sourde It/ s'assimile toujours en voisement devant les sibilantes 
voisees simples et geminees, que ce soit a une frontiere de morpheme ou a une frontiere de 
mot. Voici des exemples. 



I 

II 


a 

It-zaydl 

d-zaved 

"elle a avance" 

b 

It-zawbl 

d-zaweb 

"elle a repondu" 

c 

lt-zzarl 

de-zzar 

"elle a devance" 

d 

lt-zzyl 

de-zzey 

"elle est guerie" 

e 

lt-zdyl 

de-zdey 

"elle habite" 

f 

lt-zbdl 

de-zbed 

"elle a tire" 

g 

It-zday-tl 

de-zdav-t 

"palmier" 

h 

It-zllaby-tl 

d-zellabev-f 

"djellaba" EA 38 

i 

/at zlluH 

ad zellul 

"ceux de Jelloul" 

j 

/at zaydl 

ad zaved 

"ceux de Zai'd" 

k 

lfat##zzat#il 

fad##ezzaf#i 

"passe devant moi' 


(passer##devant#pron Is) 


Dans les exemples de (1)11 c-g et k ci-dessus, on note un schwa entre 't' et la sibilante 
voisee suivante. On sait qu'en general un segment intermediaire entre deux consonnes 
empeche l'assimilation de voisement, et il en va bien ainsi avec les voyelles pleines du PF; 


A ce titre, Elmedlaoui (1992: 64 et suiv.) dit: "dans ce parler [PF], le suffixe /-t/ participe d une harmonie 
croisee: d'un cote, il transmet sa specification laryngale a Vobstruante qui le precede ..., et de I'autre cote, ce 
suffixe s'assimile, pour ce qui est des traits de lieu et de mode d' articulation, a Vobstruante coronale qui le 
precede ." 

La forme a l'etat libre est t azdayt . 

EL: f azellabeyf. 
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par exemple dans le mot It-a-zday-tl "palmier dattier" realise [f-a-zday-f], le prefixe It-/ 
indice du feminin ne s'assimile pas en voisement a la sibilante du fait qu'entre eux se 
trouve la voyelle /a/ prefixe nominal. Mais a l'etat d'annexion, ce mot se realise [de-zdav- 
f], ou lt-1 se realise comme [d] devant /z/ par assimilation de voisement. Ce dernier 
exemple montre que le schwa insere entre ces deux coronales n'empeche pas l'assimilation 
de voisement d'operer sur le It/ qui precede la sibilante voisee dans la representation sous- 
jacente. 

II faut done distinguer entre le schwa qui bloque une assimilation entre deux consonnes 
et le schwa qui n'a pas ce pouvoir. Par exemple dans [ nt'ez ] ( Intzl ) "produire", l'occlusive 
coronale Itl ne s'assimile pas en voisement avec la sibilante voisee suivante, et cela est du a 
la presence d'un schwa intermediate. Par contre dans les exemples (1)11 c-g et k, 
l'assimilation de voisement opere malgre la presence d'un schwa intermediate. Nous 
verrons dans la sous-section suivante et en 2.4. comment on peut interpreter cette situation. 


2.1.2. Assimilation de /tt/ 

Comme l'obstruante non continue coronale Itl, sa contrepartie geminee /tt/ s'assimile en 
voisement au contact immediat des sibilantes voisees. Voici des exemples. 


(2) a 
b 
c 
d 
e 


li-tt-zayadl 

li-tt-zawabl 

li-tt-zrral 

li-tt-zwwql 

li-tt-zwiyl 


i-dd-zavad 

i-dd-zawab 

i-dd-zerra 

i-dd-zewweq 

i-dde-zwiy 


"il avance" 
"il repond" 
"iljette" 

"il plaisante" 
"il rougit" 


f lad s tt zrr-n / [a s dd zer r-en 1 

(part chamiere od3fs tirer-3mp) 


"ils la tireront" 


Le seul radical verbal de la forme /CCC/ qu'on a trouve et qui se termine par 't' suivi 
d'une sibilante voisee est le verbe Intzl "produire". A l'inaccompli, le theme de ce verbe est 
soit 'netfez' soit 'neddez' . Au lieu de 'neddez', on aurait du transcrire la deuxieme realisation 
de ce mot comme [neddz], avec un [z] syllabique, car un schwa a pour effet de bloquer 
l'assimilation de voisement de /tt/ et de Itl, comme e'est le cas dans [netfez] et [nt'ez]. 
Voici done l'analyse que nous proposons. Apres syllabation et insertion de schwa, la forme 
sous-jacente Inttzl donne ( net)(tez ). Une regie facultative de contraction intervient ensuite. 
Cette regie contracte en IKI syllabique une suite /eK/, ou K represente une sibilante^. 
Lorsque la regie de contraction s'applique, elle change ( net)(tez ) en (net)(tz), qui aboutit 
finalement a ( ned)(dz ) par assimilation. Lorsque la regie de contraction ne s'applique pas, 
la presence de schwa dans la deuxieme syllabe de ( net){tez ) empeche l'assimilation de 
voisement. Mais ce meme schwa permet l'apparition d'un relachement fricatif, d'ou 
finalement ( nei)(t'ez . ). 


39 


K peut aussi etre une sonante coronale, comme on le verra plus loin. 
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2.2. Gemination 


On distingue trois types de gemination en amazighe^O : lexicale, morphologique 
(comme c'est le cas dans la derivation de l'inaccompli de certains verbes) et phonologique 
(consonnes geminees derivees par assimilation ou fusion). 

Toutes les consonnes du PF se geminent et certaines d'entre elles ont plus d'une 
contrepartie geminee. D'autre part, une geminee peut correspondre a plus d'une consonne 
simple ( cf. la note du Tableau I dans le chapitre 1 pour plus de details). 

Dans cette section, nous traiterons des differentes realisations des coronales geminees 
provenant des trois sources de gemination. 

Au niveau lexical, on distingue entre une consonne simple et une consonne geminee. 
Voici des exemples de cette opposition. 

(3) I II 


a 

mel 

"dire" 

mell 

"degouter" 

b 

nkr 

"nier" 

nekker 

"bomber" 

c 

senn 

"deux" 

ssen 

"savoir" 

d 

sen 

"reparer" 

ssen 

"montrer" 

e 

ezen 

"petrir" 

eezzen 

"e. drogue" 

f 

yez 

"creuser" 

yezz 

"broyer" 

g 

der 

"tricoter" 

tter 

"vivre" 


La representation phonologique de tter (la demiere forme de la table ci-dessus) est 
Iddrl. Nous verrons plus bas que /dd/ se realise toujours comme [tt] . On retrouve la 
consonne voisee initiale dans le nom apparente f-uder-f "vie". L'opposition cntrc les deux 
verbes tter "vivre" {Iddrl) et tter "demander, mendier" (Jttrf), qui est apparente a f-utra 
"mendicite", est neutralisee au niveau phonetique, autrement dit les deux formes sont 
homophones. 

2.2.1. Gemination de /d/ 

La geminee /dd/ se realise toujours devoisee en surface (i.e. [tt]). Nous supposons 
qu'elle est toujours sujette a une regie de devoisement, sauf devant les sibilantes voisees /z/ 
et /z /, contexte ou /dd/ se realise comme [dd], comme on l'a vu en 2.1.. Quant au 
relachement de la sourde qui est la realisation de /dd/, il n'est jamais fricatif, et c'est ce qui 
oppose /dd/ et /tt/. On oppose par exemple lettbl "franchir le seuil", qui se realise comme 
[eetfeb], a leddbl realise [setteb] "peiner". Ou encore on oppose lddi-xl "j'ai pile", realise 
[ttix], et ltti-xl "j'ai oublie", realise [tt i-x] . Voici des exemples de la geminee lexicale /dd/ 
et de sa realisation. En a-c de la table ci-dessous, nous donnons les themes de l'aoriste et de 
l'inaccompli d'un verbe, et un nom apparente. En d, nous donnons un exemple de 
l'enclitique directionncl /dd/. 

(4) aor inac nom 

a Iddrl tter fe-tter f-uder-f "vivre" 

b Izddel zettee dd-zettee a-zettee "verser" 
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Voir a ce propos par exemple Elmedlaoui (1985: 125 et suiv.). 
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c Iddil 

d /us-n dd! 


tti fe-tti 

usentt (venir-3mp dir) 


f-udu-f "piler" 

"ils sont venus" 


Comme nous le verrons au chapitre 7, les verbes de la forme /CCC/ et ceux de la forme 
/CCV/ fomient leur inaccompli en geminant la deuxieme consonne, ce qu'illustrent les 
exemples a et b de la table ci-dessous. Les exemples c et d illustrent le fait que lorsque la 
consonne en question est /d/, elle donne [tt] a l'inaccompli. Les exemples e et f illustrent le 
fait que lorsque la consonne en question est It/, elle donne [tf] a l'inaccompli. Ce que nous 
representons comme [tf ] est un [t] long a detente fricative, [tf ] est une des realisations de 


/tt/. 



aor 

mac 



a 

fhern 

j eh hem 


"comprendre" 

b 

hma 

hemma 


"chauffer" 

c 

xdem 

xettem 

*xeddem 

"travailler" 

d 

bda 

betta 

*bedda 

"commencer" 

e 

ft eh 

fetfeh 


"trouer" 

f 

ffa 

fetfa 


"dieter" 

g 

der 

ttar 

*ddar 

"tricoter" 

h 

zed 

zett 

*zedd 

"tisser" 


Par gemination une suite /d+d/ se realise toujours [tt]. 

Aux frontieres de morphemes, par exemple /ad#dwl-n/ (particule#retoumer-3mp) se 
realise [ attewlen ] "qu'ils retoument". Aux frontieres de mots, par exemple la-brid#d#u- 
amanl "le chemin et l'eau" (EL-chemin#et#EA-eau) se realise comme [abrittwaman], 

Toutefois l'occlusive /d/ de la particule 'ad' et de sa variante 'sad' tombe toujours devant 

le directionnel, devant la chamiere 's' ( cf. (2)f), devant les clitiques objets directs^! et 
devant les locatifs I dal "ici" et Idinl "la". Cette remarque s'applique aussi sur le l\l de la 
particule de negation 'ul' dans les memes contextes. Ces deux consonnes s'assimilent 
egalement devant le PNG lp /n-/, d'ou par exemple ' an#n-zer ' de lad#n-zrl "que nous 
visitions". Ce comportement est particulier aux morphemes l(s)adl et lull. Voici des 
exemples de la chute de /d/. 


(6) a lad dd zavd-n / [ a tt zavd-en\ 

(part dir avancer-3mp)^“ 


"ils avanceront vers ici" 


b lad da ns-n / [a da ns-en \ 

(part ici passerda :nuit-3mp) 


"ils passeront la nuit ici" 


c lad din ns-nl [ a din ns-en ] 

(part la passer:la:nuit-3mp) 


"qu'ils passent la nuit la" 


^ Le Kabyle presente un comportement semblable, voir a ce sujet Bader (1989). 

Du fait de la sibilante sonore qui suit, /dd/ se realise comme [dd] et non comme [tt], cf. sections 2.1.1. et 2. 1 .2. 
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d /sad dd as-nt [sa tt as-en ] 

(part dir venir-3mp) "ils viendront" 

e /ad ss af-n/ [ a ss af-en\ 

(part od3ms trouver-3mp) "qu'ils le trouvent" 

Quand deux occurrences adjacentes de la consonne simple Id/ appartiennent au meme 
morpheme et qu'aucune voyelle ne les separe au niveau phonetique, elles donnent 
naissance a une geminee /dd/, conimc on peut le voir dans la colonnc du milieu de la table 
(7) ci-dessous. Nous employons l'accent circonflexe pour indiquer deux consonnes 
identiques adjacentes dans la representation lexicale. Alors que /dd/ represente une 
geminee, c'est-a-dire un segment /d/ associe a deux positions prosodiques, /d A d/ represente 
une suite de deux occurrences de /d/ associees chacune a une position prosodique qui lui 
est propre. Une opposition semblable existe en rifain, cf. Dell et Tangi (1992 : 159-60). 
Nous donnons ci-dessous (a) la representation sous-jacente I zdd l du theme de l'inaccompli 
du verbe [ zed} "tisser" (cf. (5)h), et (b) la representation sous-jacente lzd A dl du theme de 
l'aoriste du verbe [zded] "etre mince". 

a) I zdd l (b) lzd A dl 

XXX XXX 

I \/ III 

z d z d d 

De meme que /dd/, /d A d/ se realise conimc [tt] lorsque la suite /d A d/ n'est pas disjointe par 
une voyelle. 

(7) 3ms-aor aor-3mp nom 

a l ld A d l i-lded lett-en a-ldud "tendre, lisse" 

b lzd A dl i-zded zett-en a-zdad "fin, mince" 

Dans les noms \ a-ldud 1 et [ a-zdad\ , la voyelle qui separe les deux occurrences de Id/ 
provient du lexique. Par contre dans [ i-lded 1 et dans [i-zded], cette voyelle est un schwa 
insere par la syllabation. 

2.2.2. Combinaisons des occlusives coronales 43 

Deux occlusives coronales successives se comportent de trois fafons differentes. 
Premiere possibility : la suite en question se realise comme une geminee, et dans ce cas, la 
geminee a deux ou trois variantes selon les cas. Deuxieme possibility : la premiere 
consonne se realise avec un relachement quand il s'agit de /t/ ou /tt/. Troisieme possibility : 
la premiere des deux tombe. C'est ce qui arrive au PNG /t-/ devant l'augment /tt-/, ( cf. la 
section 4. du chapitre 4) et a l'occlusive /d/ de certaines particules cf. les exemples en (6) 


43 Bader (1989) a etudie le meme sujet en kabyle et ecrit ceci (je traduis): "II a ete demontre que le changement 
vraisemblablement aberrant de /0+ 0 / en tt dans certains cas et en 0t dans d'autres, peut trouver une explication 
simple si on prend en consideration les regies de la syllabification du berbere kabyle" (p.310). 
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ci-dessus et le texte qui les precede. L'occlusive coronale qui est impliquee dans ces divers 
processus peut etre l'initiale ou la finale d'un mot ou etre un morpheme (ex. PNG, augment, 
particule, indice de feminin). Cet eventail de morphemes a occlusive coronale presente une 
multitude de combinaisons. Nous examinons ci-dessous certains cas de ces combinaisons. 

2.2.2. 1. Les suffixes l-tl des noms 

L'objet de cette sous-section est de presenter les realisations du suffixe l-tl des noms 
feminins lorsqu'il suit un radical termine par une obstruante coronale non-continue, par 
exemple dans It-yazid-tl "poule". Cette presentation ne peut pas se faire sans etre replacee 
au sein d'une vue d'cnsemble de la phonologie du suffixe l-tl du feminin dans les autres 
contextes. Cette phonologie met cn action divers processus qui ne s'observent que chez ce 
seul suffixe. 

Dans les noms feminins de la forme /l- ... -t /, empruntes a l'arabe, le suffixe du feminin 
l-tl ne s'assimile jamais avec l'obstruante coronale du radical precedente, alors que c'est le 
cas dans les noms feminins formes a l'aide des affixes amazighes (i.e. ceux de la forme 
It- ...-t /). La table ci-dessous presente : un nom feminin de la forme /l-...-t/ (I), un nom 
masculin (II), un nom feminin de la forme /t-...-t/ construit sur le precedent (III), et le sens 
du nom I, separe par une barre oblique du sens du nom III (IV). Les formes de la ligne a 
sont donnees pour pemiettre la comparaison avec celles des lignes suivantes, ou le radical 
est termine par une obstruante coronale. 



I 

II 

III 

IV 

a 

l-ezmae-ef 

a-rbas 

f-a-rbas-f 

"assemblee/troupe" 

b 

l-ebrad-ef 

a-brad 

f-a-brat-t 

"betise/lettre" 

c 

l-leff-ef 

biseklif 

f-biseklit-f 

"navet/bicyclette" 

d 

l-qemz-ef 

i-smez 

f-i-smes-s 

"chemise/esclave" 

e 

l-qabs-ef 

a-fimas 

f-a-funas-s 

"boite/vache" 

f 

n-neqs-ef 

a-hnus 

f-a-hnus-s 

' ' gravure/ grenouille" 

g 

l-baliz-ef 

l-baliz 

f-balis-s 

"valise" 


La procedure de syllabation ( cf. ' chapitre 2) syllabe les deux coronales en (8)-I ci-dessus 
comme une syllabe dont le noyau est le schwa. En (8)-III, les deux coronales s'assimilent 
dans une assimilation croisee. 

Nous adoptons la convention suivante pour nos transcriptions phonetiques : quand deux 
lettres identiques sont adjacentes ou que la seule chose qui les separe est un symbole 
representant une frontiere (blanc, diese, trait d'union, signe plus), les deux lettres 
represented une constriction longue que n'interrompt aucun relachement. Par exemple, 
dans (8)b-III, la suite t-t' represente un [t] long et dans (8)c-I la suite '1-1' represente un [1] 
long. De meme, dans (8)c-III la suite ’t-t s ' represente un [t] long dont le relachement est 
sifflant. 

Lorsqu'il est suivi du demonstratif /-u/, la syllabation ne peut pas inserer un schwa 
devant le suffixe -t dans la colonne I, car alors ce schwa se trouverait en syllabe ouverte. 
Ainsi ll-znias-t#ul "cette assemblee-ci" se prononce [ lezmaefu ] et non pas [ lezmasefu ] 
(i cf. (8)a-I). Or, dans une telle situation, le suffixe feminin It/ en I ne se gemine pas avec 

une obstruante non-continue. Par exemple dans l-fut < t s u de ll-fut-t#ul "cette serviette-ci", 
on doit prononcer un relachement non-fricatif apres le It/ final du radical. Par contre dans 
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It-bisklit-tkul "cette bicyclette-ci", les deux coronales s'assimilent forcement, comme elles 
le font quel que soit le morpheme qui suit {cf. 8III-c), ce qui donne [fbiseklitfu\ et non 

*[fbisekliffu] ou *\fbiseklit < fu\. 

Les exemples suivants montrent que l'assimilation croisee du suffixe feminin simple 
n'opere qu'avec les obstruantes coronales. 


(9) 

masculin 


feminin 


a 

la-erabl 


f-a-erab-f 

"bedouine" (arabe) 

b 

luttubl 


f-uttub-f 

"brique en terre" 

c 

la-srafl 


f-a-sraf-f 

"fosse d'eau, egout' 

d 

H-ssinefl 


f-i-ssinef-f 

"aiguille" 

e 

lla-zwayl 


t-la-zway-f 

"rougeatre" 

f 

/a-bniq/ 


f -a-bniq- f 

"foulard" 

g 

la-felliql 


f-a-felliq-f 

"fesse (vulgaire)" 

h 

la-rfaql 


f-a-rfaa-f 

"groupe" 

Lorsque le radical se terminc par une geminee ou un groupe 

de consonnes, il n'y 

jamais d'assimilation croisee. Le suffixe 

se realise alors presque toujours {cf. ligne 

ci-dessous) comme une geminee. 



(10) 

mas. 

fem. 

fem. pi. 


a 

fus 

f-fuss-etf 

f-fussa-f-in 

"main" 

b 


f-i-lekk w -etf 

f-i-lekk w -in 

"arbuste" 

c 


f-iiell-etf 

f-izella-f-in 

"coloquinte" 

d 

l-hukk 

f-frukk-etf 

f-i-hukka-f-in 

"boite" 

e 


f-autt-etf 

f-i-autta-fin 

"amas" 

f 

buybey 

f-buvbey-f 

f-i-buyeby-in 

"perroquet" 

g 


t-surd-etf 

f-i-surda-f-in 

"tripes" 

h 


f-i-ferz-etf 

f-i-ferza 

"sabot" 

i 


f-midz-etf 

f-i-midza-win 

"gorge" 

j 

isek 

f-isk-etf 

f-isk-in 

"crotte" 

k 


f-iqesb-etf 

f-i-qesba 

"ecaille (palmier)" 

1 


f-ins-etf 

f-i-nsa 

"pattes" 


Voici maintenant des exemples avec des noms masculins singuliers qui se terminent 
par une voyelle pleine (premiere colonne) et leur nom feminin singulier correspondants 
(deuxieme colonne). En troisieme colonne, on donne le pluriel feminin du meme nom. Le 
premier exemple rnontre qu'une semi-voyelle apparait au feminin de certains noms 
masculins qui se terminent par une voyelle. 
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masculin 

feminin 

fem. pi. 


a 

a-yerda 

f-a-yerday-f 

f-i-yerday-in 

"souris" 

b 

a-sellu 

f-a-sellu-tf 

f-i-sella 

"boule" 

c 

insi 

f-insi-tf 

f-insi-f-in 

"herisson' 

d 

fus 

f-fassa-tf 

f-i-fassa-f-in 

"main" 

e 

a-qza 

f-a-aza-tf 

f-i-aza-f-in 

"genie" 

f 

l-balu 

f-balu-tf 

f-i-balu-f-in 

"ballon" 


II y a quelques noms feminins exceptionnels {cf. (12) ci-dessous), surtout les noms 
d'action feminins ( cf. (12') ci-dessous), dont le radical se termine par une voyelle mais dont 
le suffixe est non gemine. Voici des exemples. 


( 12 ) 

a 

b 


feminin 

f-uqqu-f 


f-isi-f 


"aveuglement" 

"miroir" 



Verbe 

nom d'action fem. 


a 

ssa 

f-usu-f 

"etaler" 

b 

usu 

f-usu-f 

"tousser" 

c 

tti 

f-udu-f 

"piler, ecraser' 


Nous avons trouve un exemple ou le masculin ne se tcrminc ni par une geminee ni par 
une voyelle ou un groupe de consonnes, mais ou le suffixe du feminin est gemine. II s'agit 
du mot [ f-fan-etf ] "plateau en terre cuite". 

II faut distinguer le suffixe feminin gemine /tt/ et la geminee [tt s ] ou [tt] qui est issue 
de la combinaison du suffixe feminin non gemine avec l'obstruante coronale finale du 
radical, comme dans les exemples suivants : 


(13) masc. 
a a-sdad 
b a-zdad 
c a-msed 


Feminin 

f-a-sdat-f 

f-a-zdat-f 

t-a-mset-t 


* f-a-sdat-t 

*f-a-zdat-t 

*t-a-mset-f 


"haillon" 
"mince, fin" 
"peigne" 


Dans certains noms feminins, la geminee /tt/ issue d'une assimilation se degemine en un 
It/ simple. Voici les exemples qu'on a rencontres. 


(14) 

a 

b 

c 


masculin 

a-mettud 

a-rud 

a-meddid 


feminin 

f-a-mettu-f ^ "femme" 

f-aru-d "pournon" 

f-ametti-f "apres-midi" 


^Cette forme a une autre variante en ce qui conceme la realisation de /d-t/: t s -a-mettut-t s . Cette variante est 
alingee sur le comportement regulier des radicaux termines par /TVT/, cf. table (17) ci-dessous. 
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L'assimilation du suffixe du feminin It/ a l'obstruante coronale non-continue finale d'un 
radical produit une geminee qui se realise selon les cas des trois fafons suivantes : 

A) Lorsque le radical ne se temiine pas par la suite TVT, ou T represente une 
obstruante coronale non-continue (/t,d,t,d/), on a deux realisations de la geminee Ittl : 

i Relachement explosif regulier lorsque la finale est emphatique. 

ii Relachement fricatif dans certains cas et explosif dans d'autres lorsque la finale 
n'est pas emphatique. 

B) Lorsque le radical se termine par TVT, l'assimilation des deux coronales produit 
toujours une geminee a relachement fricatif, que le radical soit emphatique ou non. 

Voici d'abord des exemples de la geminee emphatique finale d'un nom feminin dont le 
radical ne se termine pas par la suite TVT (cas A-i). 


(15) 

masculin 

feminin 


a 

a-kerrat 

f-a-kerrat-t 

"rape" 

b 

a-xevvat 

f-a-xevvat-t 

"tailleur" 

c 

a-yekk"ad 

f-a-vekk" at-t 

"ceinture" 

d 

a-hennad 

f-a-hennat-t 

"ceinture" 

e 

a-zellad 

f-a-zellat-t 

"nu" 

f 

a-semmad 

f-a-semmat-t 

"froid" 

g 

a-messad 

f-a-messat-t 

"cuisse" 

h 

imid 

f-imit-t 

"nombril" 

i 

iyid 

f-yat-t 

"chevre" 

j 

a-vrud 

f-a-vrut-t 

"epaule" 

k 

vazid 

f-vazit-t 

"coq" 

Voici maintenant des exemples des deux realisations de la geminee non-emphatique 
finale d'un nom feminin dont le radical ne se termine pas par la suite TVT (cas A-ii). Ces 
exemples se groupent en trois tables. Dans les noms de la table (16), seule la geminee a 

detente fricative est possible. 

Dans ceux de la table (16'), seule la geminee a detente 

explosive est possible. Dans 
fricative et detente explosive. 

ceux de la table (16"), 

il y a variation libre entre detente 

(16) 

masculin 

feminin 


a 

sennud 

f-a-sennut-f 

"type d'arbuste" 

b 

a-herrud 

f-a-herrut-f 

"fille (bebe)" 

c 

luqid 

t-luqit-f 

"allumette" 

d 

a-sezzad 

f-a-sezzat-f 

"natte de priere" 

e 

a-m-xennef 

f-a-m-xennet-f 

"gate, effemine" 

f 

a-m-qennef 

f-a-m-qennet-f 

"pose mis au coin" 
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( 16 ') 

a a-berrad f-a-berrat-t "theiere" 

b a-brid f-a-brit-t "chemin" 

(16") a a-hrarad f-a-hrarat-tf') "grand" 

b t-a-zeppat-tf) "morceau de fer qui tire et serre 

le tissu dans le metier a 
tisser"^ 

Voici enfin des exemples de la geminee finale d'un nom feminin dont le radical se 
termine par la suite TVT (cas B). Les exemples des lignes e et h ont deja ete donnes en 
(13). 


(17) 

masculin 

feminin 

fem. incorrect 


a 

la-qddidl 

f-aqettit-f 

*f-aqettit-t 

"viande" 

b 

la-Mdadl 

f-ahettat-f 

*f-ahettat-t 

"fer a repasser" 

c 

la-yddidl 

f-avettit-f 

*f-avettit-t 

"outre" 

d 

li-wdd^dl 

f-iwettet-f 

*f-iwettet-t 

"tique" 

e 

la-zdadl 

f-a-zdat-f 

*f-a-zdat-t 

"fin, mince" 

f 

la-zdidl 

f-a-zdit-f 

*f-a-zdit-t 

"neufi 

g 

la-khidl 

f-aldut-f 

*f-aldut-t 

"lisse" 

h 

Ibadidl 

f-badit-f 

*f-badit-t 

"chalumeau"46 

i 

la-sdadl 

f-asdat-f 

* f -sadat- 1 

"haillon" 

j 

/(t)tatl 

f-fat-f 


"cameleon" 

k 

lahrtitl 

f-a-hertit-f 

*f-a-hertit-t 

"crepe" 


Revenons un instant aux formes de la table (17). Pourquoi aucune d'entre elles ne 
pemiet-elle pas de relachement final explosif, comme celles ou le /d/ ou le /t/ final du 
radical ne fait pas partie d'une suite TVT (c/ 16') et (16"))? M. Elmedlaoui nous a suggere 
que c'etait peut etre du a une dissimilation : il ne serait pas permis d'avoir deux obstruantes 
coronales a relachement explosif lorsque la seconde est sourde; pour parler precisement, 
les suites [tV(t)t] et [dV(t)t] seraient interdites dans n'importe quel mot. Nous n'avons pas 
trouve de contre-exemple. 

22 . 2 . 2 . Prefixes et autres 

Les prefixes PNG It-/ et les augments ltt-1 ne s'assimilent pas a une coronale non 
continue suivante; il en va de meme de certaines suites de deux coronales 
tautomorphemiques. Voici des exemples. 

Derive de zbed "tirer", qui donne aussi le nom d'action a-zbad. 

Flute faite avec une tige verte. 
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Dans la table ci-dessous, la premiere forme de chaque ligne est la representation 
phonologique de la forme suivante. Alors que les formes de la colonne de droite sont des 
themes inaccomplis a la 3fs, celle de la premiere ligne comporte un suffixe 3mp. 


(18) 


3fs-aor 

inac 


a 

lt-frt A tl 

f-ferfef 

tf-ferft-en 

"eparpiller" 

b 

It- tus at 

f-fusa 

tf-fusa 

"toucher" 

c 

It-dawal 

f-dawa 

tf-dawa 

"soigner" 

d 

It-dwwxl 

f-dewwex 

tf-dewwex 

"s'evanouir" 

e 

It-dwll 

fe-dwel 

f-dekk"’el 

"retoumer" 

f 

lt-tlulsl 

f e-tlules 

tfe-tlulus 

"se glisser" 

g 

lt-ttal 

fe-tfa 

tfe-tfa 

"oublier" 

h 

lt-trzl 

fe-trez 

f-terrez 

"broder" 


lil et Ittl sont toujours suivis d'un relachement sifflant devant les obstruantes coronales 
non continues, sauf pour l'occlusive simple It/ dans le cas ou elle s'assimile a la coronale 
suivante. Dans ce cas, l'assimilation est facultative. C'est le cas dans (18)b-e dans la 
colonne I (i.e. tfusa, ttawa, ttewwex, ttwel. Mais dans ces cas, le relachement de /t/ est 
preferable a son assimilation. La geminee Ittl ne s'assimile jamais a une occlusive coronale 
suivante. Voici d'autres exemples en reprenant ceux de (18)b-e. En h-i ci-dessous, le It/ de 

la particule de parente ne s'assimile jamais devant les locatifs 4 ^. 




3fs-acc 

variante du precedent 

a 

It-dlsl 

fe-dles 

t-tles 

"mettre le toit' 

b 

It- tus al 

f-fusa 

t-f-usa 

"toucher" 

c 

It-dawal 

f-dawa 

t-tawa 

"soigner" 

d 

It-dwwxl 

f-dewwex 

t-tewwex 

"s'evanouir" 

e 

It-dwll 

fe-dwel 

t-twel 

"retoumer" 

f 

Idas/ 

f-dae 

t-tas 

"perdre" 48 

g 

It-tasl 

f-tas 

t-tas 

"e. souple" 

h 

/at dal 

af da 

(ceux:de ici) 

"ceux d'ici" 

i 

Isiwt dal 

siwf da 

(celles:de ici) 

"celles d'ici" 


A l'etat d'annexion, le prefixe 't-' du feminin des noms peut toujours s'assimiler a 
l'obstruante coronale non continue initiale du radical, sauf lorsqu'un schwa est insere entre 
ces deux coronales adjacentes. Dans ce dernier cas, It/ se prononce avec un relachement 
sibilant. II n'y a jamais de relachement lorsque la coronale qui suit It/ est une sonante ou 
une fricative. 

Dans les exemples de la table ci-dessous, c'est la preposition Ini "de" qui gouveme l'etat 
d'annexion. La premiere forme de chaque ligne est un nom masculin. Les formes suivantes 
sont deux prononciations concevables d'un groupe prepositionnel dont le nom est le nom 
feminin correspondant a celui du debut de la ligne. Dans certains cas, les deux 


^ Mais il peut le faire ailleurs cf. en (21)d ci-dessous. 

40 

Les deux formes de la demiere colonne, ligne f et g sont homophones. 
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prononciations sont acceptables. C'est le cas des lignes a, b, c. Dans les autres cas, une 
seule des deux prononciations est acceptable; c'est le cas des lignes dah. Comme il est a 
l'etat d'annexion, le nom feminin des deuxieme et troisieme colonnes ne comporte pas de 
prefixe vocalique. Les representations phonologiques des formes de la premiere ligne sont 
par exemple la-dunt et ln#t-dun-tl. 


(20) 

EL (m) 

EA-1 (f) 

EA-2 (f) 


a 

a-dun 

n f-dun-f 

ne t-tun-f 

"graisse" 

b 

a-dekk"al 

n f-dekk"'al-f 

ne t-tekk"al-f 

"gendre" 

c 

a-desdus 

n f-desdus-f 

ne t-teedue-f 

"bosse" 

d 

a-dis 

*n f-dis-s 

ne t-tis-s 

"ventre" 

e 

a-dmam 

n fe-dmam-f 

*ne t-tmam-f 

"datte" 

f 

a-drar 

n fe-drar-f 

*ne t-trar-f 

"mont" 

g 

a-fuv 

n f-fuv-f 

*ne t-fuy-f 

"prix" 

h 

a-fbir 

n fe-fbir-f 

*ne t-fbir-f 

"pigeon" 

i 

a-slem 

n te-slem-f 


"poisson" 


Ces exemples illustrent le fait que le prefixe It-/ feminin ne peut jamais s'assimiler a 
l'occlusive dentale initiale du radical si celle-ci est immediatement suivie d'une consonnc 
au niveau phonetique cf. ( 1 9)e, f, h). Notons que Idisl ( cf. (20)d) est le seul radical qui 
demande obligatoirement l'assimilation. La tabic (20) n'est qu'un rapide sondage parmi les 
noms dont le radical commence par une obstruante coronale non-continue. Un examen 
systematique s'imposerait. 

Les geminees [tt] et [tt s ] peuvent etre issues de la fusion des suites /d+t, t+d, 1-d, ou 
d+d/. Voici d'autres exemples. 


a 

/ad dwl-nl 

at tewl-en 

"ils retoumeront" 

b 

ll-dwal 

t-twa 

"medicament"^ 

c 

It-a-brad-tl 

f-a-brat-t 

"lettre" 

d 

lat#dihmanl 

at#tihman 

"ceux de Dihman' 

e 

It-dis-tl 

t-tis-s 

"ventre" EA (f) 

f 

Id t-wasun-tl 

t f-wasun-f 

"c’est (une) fille" 

g 

lt-zri-d tl 

de-zri-t f 

"tu l'a vue" 

h 

It-a-zdid-tl 

f-a-zdit-f 

"neuve" 


Les exemples (2 1 )f, g, h illustrent le fait que l'assimilation d'une suite /d+t/ donne en 
general [tt s ] . Dans de tels cas, on peut parler d'une assimilation regressive totale : 

/d+t/ /tt/ [tt 8 ]. 


49 


Dans ll-dwal, le prefixe /!/ s'assimile totalement a la coronale suivante, comme on l'a explique dans la note 9. 
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2.2.3. Gemination des sibilantes 

En PF, la contrepartie geminee d'une sibilante est en general une sibilante longue, par 
exemple [ss], [zz], II y a un cas particulier ou c'est un groupe de consonnes qui consiste en 

une occlusive geminee suivie de la sibilante en question, par exemple [tts], [ddzj^O. 

Les geminees sibilantes lexicales et celles qui sont derivees par fusion ou assimilation 
de deux consonnes sont toujours des sibilantes longues (c'est-a-dire sans occlusivisation de 
la geminee), cf. ex. (22) ci-dessous. 

De meme, la geminee sibilante est une sibilante longue dans la formation de certains 
noms, dans l'inaccompli causatif des verbes a sibilante qui sont de la forme /CCV/ et dans 
l'inaccompli des verbes de la forme ICC/. 

La gemination de la sibilante par occlusivisation ne se trouve que dans la derivation de 
l'inaccompli de la base primaire des verbes de la forme CSC, CSV et VSV ou S est une 
sibilante, et dans la formation de certains noms. Voyons ces divers cas. 

2.2.3. 1. Gemination de /si 

La gemination de la sibilante Is/ donne dans certains cas /ss/ et dans d'autre /tts/. Voici 
des exemples de /ss/. Dans la table ci-dessous, l'exemple de la premiere ligne est donne 
pour permettre la comparaison avec celui de la ligne suivante. 


(22) 


aor 

inac 


a 

thrrkt 

herrek 

tf -herrek 

"galoper" 

b 

Iqssrl 

qesser 

tf -qesser 

"veiller" 

c 

Issnl 

ssen 

te-ssen 

"savoir" 

d 

Ixssl 

xess 

tf-xessa 

"falloir, manquer" 

e 

/fs A s/ 

fses 

tf-fessa 

"e. leger" 

f 

ll-sifl 

s-sif 


"ete" 

g 

Is sueadl 

s suead 


"de Souaad" 

h 

li-ws as slma / 

i-ws as selma 


"il lui a donne Salma' 


Notons que la preposition 's' "sur, de, en, au moyen de" ne s'assimile jamais a la 
sibilante suivante, sauf si celle-ci est un 's' ( cf. (22)g ci-dessus). Pour l'assimilation de 
l'augment du causatif, voir chapitre 10. 

La gemination de /s/ se fait avec occlusivisation (i.e. [tts]) dans la formation de 
l'inaccompli de la base primaire des verbes de la forme /CSC/, /VSV/ et /CSV/ et dans 
certains noms a sibilante mediane. Voici des exemples. 


aor 

mac 

nom 


dfes 

deffee 

a-dfas 

"pousser" 

xser 

xettser 

f-a-xessar-f 

"gaspiller' 

rsed 

rettsed 

a-rsad 

"pourrir" 


La gemination des sibilantes par occlusification n'est pas propre au PF. Cette gemination se trouve aussi en 
kabyle cf. Chaker (1991). 

^ 3ms-donner oi3s Salma. 
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c 

wser 

wettser 

a-wessar 

"vieillir" 

d 

isi 

ittsi 

f-a-vettsu-(t)f 

"prendre" 

e 

fsa 

fettsa 

fettsu 

"eparpiller' 

f 

dser 

CO 

dessei~ J 

t-tsar-ef ^ 

"outrager" 


La colonne de droite montre que dans les noms la sibilante se gemine dans certains cas 
par redoublement simple et dans d'autres par occlusivisation. 

L'exemple en (23)f ci-dessus illustre le fait qu'il existe en PF une contrainte sur la 
structure des morphemes. Cette contrainte bloque toujours l'occliisivisation d'une geminee 
lorsqu'elle est precedee par une occlusive homorgane. 


Les exemples de la table 

ci-dessous sont groupes par paires. Dans la premiere ligne de 

chaque paire, 

on donne un verbe dont la 

consonne initiale est une 

occlusive homorgane 

avec la deuxieme consonnc. 

De ce fait, a 

l'inaccompli, la deuxieme consonne se gemine 

sans occlusivisation. Dans la seconde ligne de chaque paire, la consonnc initiale du verbe 
n'est pas une occlusive homorgane avec la consonnc suivante. Dans ce cas, cette consonne 
se gemine a l'inaccompli en prenant sa gemination occlusivisee normale. 

(24) 

aor 

inac 

inac 


a 

tsel 

tessel 

*tettsel 

"cailler" 

a' 

rsem 

rettsem 

*ressem 

"humidifier" 

b 

kwa 

kewwa 

*kekk"a 

"bruler" 

b’ 

xwa 

xekk"'a 

*xewwa 

"vider" 

c 

qwa 

qewwa 

*qekk"a 

"grossir" 

c’ 

hwa 

hekk" a 

*hewwa 

"descendre" 

d 

dza 

dezza 

*deddza 

"suffire" 

d’ 

rza 

reddza 

*rezza 

"chercher" 

Dans la formation de l'inaccompli des verbes de la forme /CC/, 
jamais d'oclusivisation. Voici des exemples avec les verbes /CC/. 

une sibilante ne subit 

(25) 

aor 

inac 

inac 


a 

sen 

ssan 

*ttsan 

"reparer" 

b 

zen 

zzan 

*ddzan 

"dormir" 

c 

zel 

zzal 

*ddzal 

"avaler" 

d 

nez 

nezz 

*neddz 

"vendre" 

e 

sey 

ssay 

*ttsay 

"acheter" 

f 

zer 

zzar 

*ddzar 

"visiter" 

g 

nes 

ness 

*netts 

"passer la nuit" 

h 

fir 

fettser 

*fesser 

"etaler" 


52 

Voir notre commentaire ci-dessous. 

53 De ll-dsar-tl. 
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De meme, les sibilantes ne s'occlusivisent jamais a l'inaccompli des bases causatives 
formees sur un verbe /CSV/. Dans la deuxieme colonne de la table ci-dessous, on donne 
l'inaccompli de la base primaire, ou l'occlusivisation a lieu, et dans la troisieme colonne, on 
donne l'inaccompli de la base causative correspondante, oil il n'y a pas d'occlusivisation. 
L'exemple de la premiere ligne est donne pour la comparaison. Ceux des lignes f-h 
illustrent le fait que le blocage de l'occlusivisation au causatif ne conceme que les 
sibilantes. 



aor 

mac 

caus-inac 



hla 

hella 

s-hella 

"e. sucre" 

a 

rsa 

rettsa 

s-ressa 

"calme, stable" 

b 

rsi 

rettsi 

s-ressi 

"e. branlant" 

c 

mza 

meddza 

s-mezza 

"delivrer placenta" 

e 

ssa 

eettsa 

s-sessa 

"e. solide, dur" 

f 

hwa 

hekk" a 

s-hekk"a 

"descendre" 

g 

Iwa 

lekk"a 

s-lekk"a 

"toumer, tordre" 

h 

rwa 

rekk"a 

s-rekk"a 

"se rassasier (eau)" 


Nous n'avons trouve aucun verbe qui contienne une fricative /z/ et qui puisse etre mis 
au causatif. 

Les generalisations formulees ci-dessus ne valent pas seulement pour 1st; elles valent 
pour toutes les sibilantes. On trouvera ci-dessous des exemples supplementaires. 


2.23.2. Gemination de /§/ 

Voici des exemples des deux modes de gemination de /§/. 


(27) 


(28) 




aor 

a 

Imsdl 

msed 

b 

Insal 

nsa 

c 

till 

sel 

d 

Issnl 

ssen 

e 

/yss/ 

yess 

f 

tkssdt 

kessed 

a 

ll-smel 

s-smes 

b 

H-nna as sral 

i-nna y as sra 

c 

ti-nna as t! 

i-nna y as s 


mac 


mettsed 

"peigner" 

nett's a 

"advenir" 

ssal 

"passer la joumee' 

te-ssen 

"montrer" 

tf-yessa 

"tricher" 

tf -kessed 

"devaliser" 

s-seme-ef 

"bougies"pl/fs 


(3ms-dire yod dat2ms quelquexhose) 
"il t'a dit quelque chose" 

(3ms-dire yod dat2ms od3ms) 

"il te l'a dit" 
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2.2.33. Gemination de /z / 


Voici des exemples des deux modes de gemination de HI. 




aor 

mac 


a 

Ihzal 

hza 

heddza 

"critiquer" 

b 

lezll 

ezel 

seddzel 

"se hater" 

c 

Izll 

zel 

zzal 

"avaler" 

d 

Iznl 

zen 

zzan 

"coucher" 

e 

IzHI 

eezz 

tf-eezza 

"bailler" 

f 

liii A il 

fezzez 

tf -fezzez 

"prendre fair' 



singulier 

pluriel 


a 

H-zibt 

l-zib 54 

le-zyub 

"poche" s/pl. 

b 

ll-zwan / 

z-zwan 

z-zwan-af 

"joint" s/pl. 


2.23.4. Gemination de /z/ 

Voici des exemples des deux modes de gemination de /z/. 


(31) 


aor 

inac 

nom 


a 

Irzml 

rzem 

reddzem 

a-reddzum 

"ouvrir" 

b 

Irzal 

rza 

reddza 

f-a-me-rziw-f 

"chercher' 

c 

Idzal 

dza 

dezza 

dezzu 

"suffire" 

d 

Izzal 

zza 

de-zza 

f-uzu-f 

"planter" 

e 

Igzzrl 

gezzer 

tf-sezzer 

a-sezzer 

"griffer" 

f 

lyzzl 

yezz 

tf-vezza 

a-yezzi 

"croquer" 

(32) 



singulier 

pluriel 


g 

ll-zeafl 


z-zsaf 

z-zeaf-at 

"colere" 

h 

ll-zitunl 


z-zifun-ef 

z-zifun 

"olive" 

i 

H-zrd / 


z-zerd-ef 

z-zrud 

"festin" 


2.3. Les variantes de It/ et /tt/ 

Abstraction faite de l'assimilation de voisement ( cf. la section 2.1.), It/ et /tt/ ont chacun 
trois variantes. II y a tout d'abord une variante sans relachement de l'occlusion buccale, 
lorsque la consonne est suivie d'une coronale sonante ou fricative, par exemple dans /ad t- 
ns/ "qu'elle passe la nuit" qui se realise [attnes] . Dans cette fonne, il n'y a pas de 
relachement de l'occlusion buccale quand on passe de [tt] a [n], Une seconde est celle avec 
relachement explosif et enfin la troisieme variante comporte un relachement sifflant. Ce 
que nous appelons un relachement explosif, c'est un relachement de l'occlusion buccale qui 


Le prefixe /l-/ de l'arabe s'assimile a toutes les coronales au voisinage immediat, sauf a /z/ qui ne s'assimile pas 
toujours. 
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s'accompagne d'un bruit d'explosion et non d'un bruit de friction. Dans le present travail, 
"relachement" tout court veut toujours dire "relachement de l'occlusion" dans le plan de 
symetrie de la cavite buccale. Nous pouvons done dire sans incoherence que dans [ attnes ] 
la consonne [tt] est "sans relachement", alors meme que pour passer de [tt] a [n] il faut 
permettre a fair de s'echapper par le nez, ou encore que dans [t-lemmed] "elle apprend" la 
consonne [t] est "sans relachement", alors que pour passer de [t] a [1] il faut abaisser les 
cotes de la langue. Pour ce qui est de la combinaison des obstruantes coronales non- 
continues, voir la section 2.2.2. 

Parmi les obstruantes coronales non-continues, seules Itl et /tt/ non emphatiques ont 
une realisation a relachement fricatif en plus de la realisation a relachement explosif. Ce 
qui vaut pour le relachement de l'occlusive simple It/ et de la geminee /tt/ non emphatiques 
vaut aussi pour leurs realisations emphatisees, comme on va voir ci-apres. 

2.3.1. Occlusion sans relachement 

Lorsqu'ils precedent immediatement les consonncs coronales fricatives et sonantes Is, s, 
r, n, 1 /, Itl et /tt/ se realisent sans relachement. 

Toutefois, devant 's', par exemple dans le nom feminin If-i-silal "souliers, sandales", 
qui se realise a l'etat d' annexion comme \t-sila], il est difficile de savoir si le relachement 
de 't' est fricatif ou non, ou s'il y a absence de relachement. C'est cette demiere solution que 
nous admettons ici. 

Voici des exemples avec le prefixe 3fs et avec l'augment de l'inaccompli. Dans la 
troisieme colonne de la table ci-dessous, les formes a a d conmiencent par le PNG 3fs, et 
les formes e a h commencent par l'augment de l'inaccompli. 




3fs-aor 

inac 


a 

Isbhl 

te-sbeh 

t-seppeh 

"ressembler' 

b 

Inzl 

te-nzu 

t-nezz 

"vendre" 

c 

llmdl 

te-lmed 

t-lemmed 

"apprendre" 

d 

Irbhl 

te-rbeh 

t-reppeh 

"gagner" 

e 

Ismedl 

te-smed 

tte-smid 

"e. froid" 

f 

Irrl 

te-rr 

tte-rra 

"rendre"' 

g 

Isammal 

t-samma 

tt-samma 

"nommer" 

h 

/sill 

t-sell 

tt-sella 

"ecouter" 


Dans la table ci-dessus, les groupes /t(t)/ + sibilante et les groupes /t(t)/ + sonante 
coronale comportent dans certaines formes un schwa intermediate. 

Nous avons vu plus haut (section 2.1.) qu'un schwa intermediate n'empeche pas 
l'assimilation de voisement regressive entre It/ ou /tt/ et une sibilante voisee suivante. De 
meme, un schwa intermediate n'appelle pas un relachement explosif de Itl ou /tt/ si ce qui 
suit est une sibilante ou une sonante coronale, comme par exemple dans [telmed] (It-lmdl) 
"elle a appris", [teswu] ( lt-swul ) "elle a bu" et dans ftel "graisser", xten "circoncire", nter 
"mordre" et mmater "voir, regard er". 

Toutefois, dans certains cas particuliers, il peut y avoir un relachement sifflant 
facultatif des occlusives It, tt/ devant un schwa suivi d'une sibilante sourde ou d'une 
sonante coronale. Voici tous les cas que nous avons rencontres, avec en premiere ligne un 
exemple pour la comparaison. 
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( 34 ) 



Irtbl 

aor 

rfeb 

mac 

retfeb 

"e. equilibre" 

a 

Itsl 

tf)es 


"manger" 

b 

Iftsl 

ffles 

fettOes 

"defaire" 

c 

Iftll 

ftOel 

fettOel 

"rouler couscous" 

d 

Ibntrl 

benfer 


"peindre" 

e 

Iktrl 

ktOer 

kettf)er 

"abonder" 


De plus, il peut y avoir un relachement fricatif du Itl devant /r, rr /. Ce relachement est 
facultatif lui aussi et il est plus frequent. Par exemple, It-rahl se prononce \ t-rah 1 ou \fz_ 
rah 1 "elle est allee", lad&t-rah-dl (part#2s-aller-2s) "tu iras" se prononce [aj_ f-rahecf I ou 
[at t-rah-ed ], lt-rrul "elle a vomi, rendu" se prononce [fe-rru] ou [te-rru] . Mais notre 
sentiment linguistique nous fait trouver preferable la realisation sans relachement fricatif, 
que ce soit devant une sonante coronale ou devant une sibilante. 

2.3.2. Relachement explosif 

It/ et /ttl se realisent avec un relachement explosif lorsqu'ils sont emphatiques ou dans 
certains cas particuliers dont voici des exemples : 

a-ntar "morsure", a-nettir "grande morsure", turn a "toumer", ou encore tf-matar 
(theme inaccompli de mmater "voir") a comparer par exemple avec xfar "choisir", a-xfan 
"circoncision" et l-ketfan "tissu" (/ l-kttan /). 

Voyons maintenant les contextes qui demandent le relachement sifflant de /Xl et IXXl. 

2.3.3. Relachement fricatif 

Les obstruantes coronales non continues It, ttl se realisent dans certains contextes avec 
un relachement fricatif. Itl se realise [t s ] ; le relachement sifflant bref de ce son ressemble a 
[s], mais il ne donne pas la meme impression d'energie ni de longueur que la realisation de 
la consonne /s/. Il y a opposition entre [t s ] et le groupe de consonnes [ts], qui se trouve par 
exemple dans le mot 'a-tsil' "(dessous du) pied". De meme Ittl se realise [tt s ] ; ce son est en 
opposition avec la suite de segments [tts], ou [s] est la realisation du phoneme Is/, par 
exemple dans t-tsa "foie". 

Il faut bien noter que Itl et Ittl ne sont pas emphatiques et que le relachement des 
phonemes emphatiques n'est jamais sifflant, sauf chez certains locuteurs, voir la section 

2.3.4. 

Les exemples des realisations de It, ttl comme [t s , tt s ] sont largement donnes dans ce 
travail. Neanmoins, voici un resume de leurs contextes d'occurrence. 

(35) i- En fin de mot. 

a Ifatl faf "passer" 

b lzr-t#tl zretf (visiter-2mp od3ms) "visitez-le!" 

ii- Devant une voyelle pleine. 

a It-a-mur-tl f-a-mur-f "terre" 
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b 

lftuh-al 

fruha 

"toponyme" 

c 

It-a-ftil-tl 

f-a-ffil-f 

"meche" 

iii- Devant une consonne non-homorgane^^. 


a 

lt-barral 

f-barra 

"elle a disculpe" 

b 

m-hftfl 

tf-heffef 

"coiffer (inac)" 

c 

lnttf-nl 

net f fen 

"ils deplument (inac) 1 

d 

Itt-kllf 

tf-kellef 

"charger (inac)" 


iv- Devant It, tt, d et dd/ et leur contrepartie emphatique, ( cf la section 2.2.2.). 

2.3.4. L'influence de I’emphase 

Lorsqu'une obstruante coronale non continue est sous-jacement emphatique, l'emphase 
a un effet sur son relachement. Ainsi les emphatiques It/ et /tt/, comme les occlusives 
coronales voisees /d/ et /dd/ et leur contrepartie emphatique, n'ont que deux variantes 
(c'est-a-dire une variante a relachement explosif et une autre depourvue de relachement). 

On trouve dans certains cas la variante affriquee des emphatiques chez certains 
locuteurs, la ou d'autres ne les affriquent pas. Par exemple, on entend souvent chez ces 
locuteurs (en particulier les vieilles dames) les realisations suivantes : [tfevveb] "Teyyeb 
(nom m)" au lieu de 1 ttevveb 1 et I fametfuttlf ] "femme", avec affrication de la geminee 
mediane, au lieu de \ famettu(t)k 1 , ou la geminee mediane [tt] n'est pas affriquee. 


2.4. Representation des geminees 

La representation des geminees pose le probleme suivant. On doit foumir des 
representations qui distinguent d'une part entre (A) le groupe [ts] et (B) la realisation a 
relachement sibilant [t s ], et d'autre part entre (C) le groupe [tts], qui est la realisation de /tt/ 
suivi de Is/, et la geminee a relachement sibilant [tt s ], qui est une realisation de /tt/. Voici 
comment nous proposons de representer ces entries. 


(36) (A) x x 

t s 


(B) 


x 

t s 


(C) xxx 

V I 

t s 


(D) 


X X 


t 


Le PF distingue d'une part entre le segment simple en (B) et la geminee en (D) et 
d'autre part entre les groupes de consonnes en (A) et (C) et les consonnes uniques (simple 
et geminee) representees en (B) et en (D). Les groupes [tts], [ddz] et [ddz], qui resultent 
de la gemination de Is/, Izl et /z/ a l'inaccompli dans les bases primaires, ont des 


^ On a releve un seul cas ou It/ est realise sans relachement sifflant, il s'agit du mot t-teffah "pomme", (/ l-tffahl ), 
qui se realise aussi t-feffah. 
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representations analogues a celles en (36)C. Les entries en (A) et en (C) doivent etre 
considerees comme des suites de deux consonnes (deux racines, dans le sens que Clements 
(1985) donne a ce terme). C'est ce que montre leur comportement dans la syllabation et la 
gemination. 

Voici des exemples de radicaux verbaux qui montrent que les structures du type (36)A 
se comportent bien comme des groupes de deux segments. En I, on donne l'accompli a la 
3ms et en II a-b l'inaccompli a la 3ms. La forme c-II est a la 3ms de l'aoriste et non de 
l'inaccompli. Les deux premieres lignes sont donnees pour la comparaison. 


(37) I II 



Idfel 

i-dfes 

i-deffee 

"pousser" 


Ibdal 

i-bda 

i-betta 

"commencer" 

a 

Itsll 

i-tsel 

i-tessel 

"cailler" 

b 

Idzal 

i-dza 

i-dezza 

"suffire" 

c 

Idzl 

i-dzu 

i-dez 

"laisser" 

En I, les 

deux segments 

sont contigus. En 

II, ils sont separes par une voyelle 

epenthetique. 

En II a-b, un seul segment de ce 

groupe subit la gemination; l'autre ne 

change pas. 





On trouve 

par ailleurs en 

PF des radicaux 

qui contiennent des groupes qui sont 

homophones 

avec ceux comme (36)A, mais ou 

le groupe de consonnes n'est jamais 

disjoint. Ces groupes sont peut-etre d'anciennes geminees qui ont ete reduites. Voici tous 

les cas en question que nous 

avons rencontres. 

En premiere ligne, nous donnons un 

exemple pour la comparaison. 




(38) 

I 

II 



a 

fits 

i-fass-en 


"mains" s/p 

b 

idzen 



"un" 

c 

a-tsil 

i-tsil-en 


"pieds, pas" s/p 

d 

a-fetsiq 

i-fetsiq-en 


"motte seche" s/p 

e 

ziz 

i-zadz-en 


"bequet" 

f 

a-fedzaz 

i-fedzaz-en 


"madrier" s/p 

g 

net(t)s 



"moi" 

h 

dzall 

f-i-zilla 


"jurer/nom d'action" 

i 

dzawen 

tf-vawan 


"se rassasier" 



f-vawin-f 


"nom" 


On peut rajouter a cette liste les mots tsula "moisissure de dattes", t-a-setsa "ver", t-a- 
zetsa "peigne de tissage" et a-vetsa "demain". 

Considerons les groupes /tts, tts, ddz et ddz / qui proviennent de la gemination de /s, s, 
z, z / pour former un theme de l'inaccompli. Nous avons attribue a ces groupes la structure 
(36)C. Nous soutenons qu'a la difference de la geminee en (36)D et de la geminee 
labio-velaire kk w , ces groupes comportent deux unites melodiques liees a trois unites de 
duree. 


56 


lil est change en y a l'inaccompli et dans le nom [f-yawin-f]. 
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Etant donne qu'elles fomient un groupe de deux consonnes, on s'attend a ce qu'elles se 
comportent differemment des geminees en (36)D quant a leur syllabation. 

Les exemples suivants sont des formes de l'inaccompli des verbes Ifsrl "etaler" et Ibzrl 
"cotiser". Les formes en a sont a la 3ms; celles en b sont a la 3mp. Dans chaque paire de 
lignes (a-a' et b-b'), la ligne du dessus donne la representation phonologique; celle du 
dessous donne la representation phonetique. Les parentheses indiquent les groupements en 
syllabes. 

(39) 

a 
a' 

b 
b’ 




I 

"etaler" 
li-fttsrl 
(i) (fet) t (ser) 


II 

"cotiser" 
li-bddzrl 
(i) (bed) d (zer) 


lfttsr-nl 
(fet) (tes) (ren) 


/bddzr-n/ 

(bed) (dez) (ren) 


En a' ci-dessus, le groupe 'tts' n'est pas disjoint par un schwa; c'est ce que predit notre 
procedure de syllabation. En b', un schwa apparait entre 'tt' et 's'. C'est egalement ce que 
predit notre procedure de syllabation, a condition que dans 'tts' la deuxieme et la troisieme 
lettre represented des consonnes differentes, comme c'est le cas en (36)C. En effet, si 'tts' 
representait une affriquee geminee, autrement dit si 'tts' avait la structure (36)D, il serait 
impossible d'inserer une voyelle entre sa phase occlusive et sa phase fricative. Voici la 
representation de la syllabation de l'exemple de gauche en I b'. 



Mais on note aussi que l'insertion de schwa n'entraine pas le relachement fricatif de la 
geminee 'tt' dans 'fettesren' "ils etalent"; de meme que l'insertion de schwa dans In-tt-zwiyl 
"nous devenons rouges" (lp-inac-rougir) n'entraine pas *'netfezwiy' au lieu de la 
prononciation correcte 'ne-dde-zwiy 1 . II faut admettre pour resoudre ce probleme que la 
regie "d'insertion de schwa" n'insere pas dans tous les cas un segment vocalique. Ainsi, au 
niveau phonetique, il n'y a aucun segment vocalique entre [dd] et [z] dans [neddzwiy]; la 
forme *'netfezwiy' n'est pas acceptable. Ces faits suggerent que dans nos transcriptions 
'fettesren' et 'neddezwiy' le symbole 'e' situee devant la sibilante n'indique pas la presence 
d'une voyelle. Il indique seulement la presence d'un sommet de syllabe, et c'est la sibilante 
qui joue ce role. Si on admet cette solution, il faut admettre qu'en PF les sonantes coronales 
aussi peuvent etre syllabiques. Nous avons vu dans la section 2.3.1. que It/ et /tt/ se 
realisent sans relachement devant In/, III et Irl meme lorsque dans notre transcription un 
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schwa separe l'occlusive de la sonante suivante, par exemple dans [te-lmed] "elle a appris" 
( It-lmdl ) ou dans [ i-xten ] "il a circoncis" (/ i-xtn /). II faut admettre que dans ce cas-la aussi, 
le symbole 'e' de nos transcriptions indique le fait que la sonante suivante est syllabique. 
Voici par exemple la representation la plus superficielle de la forme que notre transcription 
phonetique note comme 'telmed' : 


( 41 ) 



a 


a 

/ 

| 


/ | 

/ 

R 

/ 

R 

/ 


/ 


A 

N 

A 

N 

X 

X 

X 

X 

t 

1 

m 

e 


72 - 



DEUXIEME PARTIE 


MORPHOLOGIE VERBALE 




Chapitre 4 


Preliminaires 

La deuxieme partie de cette these decrit la morphologie verbale du PF et ce chapitre est 
consacre a divers preliminaires. Nous indiquons d'abord quelles sont les grandes lignes de 
la morphologie du verbe en PF et quelle terminologie nous allons utiliser. Ensuite, nous 
traitons d'une altemance vocalique qui depend du PNG et qui se retrouve identique dans 
tous les themes verbaux. 

1. Organisation generate de la morphologie verbale du PF 

La morphologie verbale du PF a la meme organisation generate que celle des autres 
parlers amazighes. Pour decrire les verbes en PF, nous utiliserons la meme terminologie 
que Dell et Elmedlaoui (1989, 1991) ont utilisee pour decrire la morphologie verbale d'un 
parler chleuh. Rappelons les grandes lignes de cette organisation commune et les termes 
employes. 

Comme nous l'avons deja indique au chapitre 1, le verbe s'accorde en personne, en 
genre et en nombre avec son sujet. La marque d'accord, que nous appelons un PNG (pour 
Personne, Genre, Nombre), est selon les cas un prefixe, un suffixe ou la combinaison d'un 
prefixe et d'un suffixe. Voici un exemple de chaque cas. 

(1) a i-yleb urgaz hku "l'homme a battu hhu"^^ 

3ms-vaincre EA:homme hhu 

b yelb-enf dzednan hhu "les femmes ont battu hhu" 

vaincre-3fp EA:femme:pl hhu 

c f-yelb-ed hhu "tu as battu hhu" 

2s-vaincre-2s hhu 

En plus des marques d'accord avec le sujet, il faut compter parmi les PNG les marques 
de la forme traditionnellement appelee "participe", qui apparait entre autres dans les 
propositions relatives. En voici deux exemples. 

(2) a ssn-ex argaz i-yelb-en hhu 

connaitre- 1 s hornrne pt-vaincre-pt hhu 
"je connais l'homme qui a battu hhu" 

b ssn-e x fizednan i-yelb-en hhu 

connaitre- 1 s femmes pt-vaincre-pt hhu 
"je connais les femmes qui ont battu hhu" 

'hhu', diminutif du prenom Abderrahmane. 
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En PF, le participe a toujours la meme forme quels que soient le genre et le nombre de 
son sujet, comme on en a un exemple ci-dessus, mais dans la structure des formes verbales 
les marqueurs du participe occupent la meme position que les PNG. Quand on decrit la 
structure interne des mots verbaux, il faut done mettre le marqueur du participe dans la 
meme categorie que les marqueurs d'accord avec le sujet. 

II y a quatorze PNG en PF. Nous en avons deja donne la liste au chapitre 1. Nous la 
redonnons ici pour faciliter la tache au lecteur. En A, nous donnons les representations 
phonologiques des PNG et en B un exemple. II s'agit des representations phonetiques des 
differentes formes de la conjugaison du verbe "voler (derober)" a l'aoriste. Les deux 
demieres formes sont celles de imp2 (deuxieme personne de l'imperatif accompli). 

(3) A B 


a 

is 


-X 

asr-ex 

"que je vole" 

b 

2s 

t- 

-d 

f-asr-ed 

"que tu voles" 

c 

3ms 

i- 


y-aser 

"qu'il vole" 

d 

3fs 

t- 


f-aser 

"qu’elle vole" 

e 

lp 

n- 


n-aser 

"que nous volions' 

f 

2mp 

t- 

-m 

f-asr-em 

"que vous voliez" 

g 

2fp 

t- 

-m<t> 

f-asr-em f 

"que vous voliez" 

h 

3mp 


-n 

asr-en 

"qu'ils volent" 

i 

3fp 


-n<t> 

asr-en f 

"qu'elles volent" 

j 

pt 

i- 

-n 

y- asr-en 

"qui vole" 

k 

pt neg 

n- 


n-aser 

"qui volera" 

i 

imp2s 


zero 

aser 

"vole!" 

m 

imp2mp 


t 

asr-ef 

"volez!" 

n 

imp2fp 


-m<t> 

asr-emf 

"volez!" 


Le theme d'un verbe est ce qui reste de sa representation phonologique quand on a 
enleve le PNG. Le theme de 'f-aser' /t—asr/ "qu'elle vole" est lasrl. En PF, chaque verbe a 
cinq themes. En voici la liste. Dans la colonne A, on donne le nom du theme, dans la 
colonne B son nom abrege, dans la colonne C la representation phonologique d'un 
exemple, la 3ms (troisieme personne du masculin singulier) du verbe 'aser' "derober", et 
enfin dans la colonne D la representation phonetique correspondante. 



A 

B 

c 

D 

a 

aoriste 

aor 

/i-asr/ 

y-aser 

b 

accompli affirmatif 

acc 

li-usrl 

y-user 

c 

accompli negatif 

neg 

li-usirl 

y-usir 

d 

inaccompli affirmatif 

inac 

li-tt-asrl 

i-t f-aser 

e 

inaccompli negatif 

negin 

li-tt-isrl 

i-tf-iser 


Pour gagner de la place, quand il ne pourra pas y avoir de confusion, nous ecrirons 
"accompli" tout court au lieu de "accompli affirmatif' et "inaccompli" tout court au lieu de 
"inaccompli affirmatif. C'est cette convention que refletent les abreviations de la colonne 
B. En fran?ais, quand on veut faire reference a un verbe, il est d'usage d'utiliser son 
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infinitif; on dit "le verbe derober ". En amazighe, on utilise son theme de l'aoriste. "Le 
verbe 'aser"' veut dire "le verbe dont le theme de l'aoriste se prononce 'aser' devant pause." 

Pour etre complet, il faut ajouter l’imperatif aux cinq categories de la table ci-dessus. 
L'imperatif n'a pas de theme propre, mais il a trois PNG qui lui sont particuliers : zero 
(autrement dit le theme nu) pour la deuxieme personne du singulier, l-tl pour la deuxieme 
personne du pluriel masculin et /-m<t>/ pour la deuxieme du pluriel feminin. L'imperatif 
accompli se construit sur le theme de l'aoriste, comme illustre dans les deux dernieres 
lignes de la table (3). L'imperatif inaccompli utilise les memes PNG que l'imperatif 
accompli, mais au lieu du theme de l'aoriste il se construit sur le theme de l'inaccompli. 
Pour dire "derobe (habituellement)" et "derobez (habituellement)" on dit [tf-aser] (/tt- 
asr/) et 'tf-asr-ef' (/ tt-asr-t I). Ces formes sont construites sur le theme inaccompli /tt- 
asrl. 

Comme un verbe a cinq themes et que chaque theme se conjugue a onze PNG (tous 
ceux de la table (3) moins ceux de l'imperatif), cela fait cinquante-cinq formes conjuguees, 
auxquelles il faut ajouter les trois formes conjuguees de l'imperatif. Done, il y a en tout 
cinquante-huit formes conjuguees par verbe. 

Certains verbes sont derives d'autres verbes ou de noms. Par exemple, le verbe ’ss-ifev’ 
"faire courir" est derive du verbe 'afey' "courir". L'un et l'autre verbe se conjuguent a cinq 
themes. Voici ces themes. La premiere ligne de chaque paire de la table ci-dessous donne 
des representations phonologiques; la seconde ligne donne les representations phonetiques 
correspondantes. 


(5) 

aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

/afy/ 

/ufy/ 

/ufiy/ 

/tt-afv/ 

/tt-ify/ 


afey 

ufev 

ufiv 

tf-afey 

tf-ifev 

b 

/s-ify/ 

/s-ify/ 

/s-ify/ 

/s-afay/ 

/s-ifiv/ 


ss-ifey 

ss-ifey 

ss-ifey 

ss-afav 

ss-ifiv 


On dira que l'entite des lignes (5)a et celle des lignes (5)b sont deux bases verbales 
distinctes formees sur le meme verbe "courir". Chaque base possede cinq themes qui lui 
appartiennent en propre. On appellera 'ss-ifev' une base "secondaire" ou "derivee", par 
opposition a 'afey', qui est une base "primaire", ou "non derivee". Les seules bases 
secondaires que nous decrirons dans cettc these sont cedes derivees d'autres verbes. Il 
existe trois sortes de bases secondaires : causatives, reciproques et passives. 

Introduisons quelques termes qui sont utiles quand on decrit la structure interne des 
themes verbaux. 

Afin de les distinguer des PNG, nous appellerons "augments" les prefixes qui font 
partie du theme. Dans 'i-tf-afev' "il court" (3ms-inac-courir) le prefixe 'tt s ' 
(phonologiquement /tt/) est un augment car il fait partie du theme de l'inaccompli, qui est 
’tf-afey’. De meme dans ’ne-ss-ifev' "nous avons fait courir" (lp-cau-courir) le prefixe 
causatif ss est un augment, car il fait partie du theme de l'accompli, qui est 'ss-ifev'. 

On appellera "radical" ce qui reste d'un theme quand on en a dte les augments, s'd y en 
a. Dans le theme inaccompli de "courir", qui est ’tf-afev', le radical est 'afev' alors que le 
radical est 'ufev' dans le theme accompli du meme verbe, qui est 'ufev', cf (5)a. Dans ce 
dernier cas, le theme et le radical ont une meme etendue; ce sont l'un et l'autre 'ufev', mais 
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il n'en reste pas moins utile de distinguer entre theme et radical. Un theme est une entite 
qui sert de support au paradigme des PNG, alors qu'un radical est la partie non prefixale 
d'un theme. 

II est courant de pouvoir discemer des unites successives distinctes a l'interieur d'un 
radical. Par exemple en (5)a, dans le theme negatif 'ufiy', qui est phonologiquement lufiyl, 
on peut distinguer /uf...y/, qui se retrouve dans l'accompli 'ufey' ( lufvl ), et la voyelle /i/, 
dont l'insertion sert regulierement a former le negatif a partir de l'accompli, comme nous le 
verrons au chapitre 6. Mais nous ne representons jamais 'ufiy' comme 'uf-i—y' ou comme 
luf-i-yl. Dans les transcriptions phonetiques et phonologiques que nous donnons dans cette 
these, la structure interne des radicaux, s'ils en ont une, n'est pas indiquee par des tirets. 
Quand un tiret est present a l'interieur d'un radical, ce tiret indique toujours la fin d'un 
augment. 

2. Relations entre les formes verbales 

Une description complete de la morphologie verbale du PF doit remplir le programme 
suivant : 1) foumir toutes les formes conjuguees de chaque base verbale, et 2) fournir 
toutes les bases verbales secondaires derivees de chaque base primaire. Notre travail ne 
remplit pas completement ce programme, mais il va assez loin dans ce sens. Prenons tour a 
tour les deux parties de ce programme. 

2.1. Fournir toutes les formes conjuguees de chaque base verbale 

Les PNG ont toujours la meme representation phonologique (celle donnee en (3)) quel 
que soit le theme auquel ils s'accolent. Pour remplir cette premiere partie de notre 
programme, il suffit de foumir tous les themes de chaque base et toutes les variantes de 
chaque theme, quand la forme d'un theme est fonction du PNG qui lui est accole. 

Pour deriver les differents themes d'une base verbale donnee, nous prendrons pour 
point de depart la representation phonologique de son theme de l'aoriste. Sur le theme de 
l'aoriste, nous construirons d'une part le theme de l'accompli affirmatif, et de l'autre le 
theme de l'inaccompli affirmatif. Ensuite, nous construirons les deux themes negatifs a 
partir des themes affirmatifs correspondants. Le rapport entre les differents themes d'une 
base est illustre dans le diagramme suivant. 

(6) accompli aff. «— aoriste — » inaccompli aff. 

1 1 

accompli neg. inaccompli neg. 

Voici par exemple la relation que ce diagramme etablit entre les themes du verbe 'aser', 
cf (4) 

(7) lusrl <— lasrl — > Itt-asrl 

i i 

lusirl Itt-isrl 

La relation morphologique entre les differents themes d'une meme base verbale est une 
relation entre des representations phonologiques et non entre des representations 
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phonetiques. Soit par exemple a deriver 'n—user' "nous avons derobe". Partant de la forme 
base lasrl, qui est la representation phonologique du theme de l'aoriste, on derive d'abord la 
representation phonologique du theme de l'accompli, soit lusrl. La representation 
phonologique de "nous avons derobe" est done ln-usrl, representation a partir de laquelle 
les regies phonologiques derivent la representation phonetique [n-user], 

Le diagramme (6) indique qu'on derive l'accompli affirmatif a partir de l'aoriste, puis 
l'accompli negatif a partir de l'accompli affirmatif. Pourquoi ce diagramme-la plutot qu'un 
autre? Pourquoi ne pas deriver plutot l'aoriste a partir de l'accompli, ou bien encore l'un et 
l'autre theme a partir d'une representation de depart qui n'est la representation 
phonologique d'aucun des cinq themes? Nous attendrons, pour justifier le diagramme (6), 
d'avoir expose tous les faits. C'est dans le chapitre 13, qui conclut notre description de la 
morphologie verbale du PF, que nous reviendrons sur cette question. 

2.2. Fournir toutes les bases verbales secondaires derivees de chaque 
base primaire 

II existe trois types de bases secondaires : les causatives, les reciproques et les passives. 
Pour chaque type, nous procederons en deux etapes. Nous commencerons par examiner 
comment on derive la base secondaire a partir de la base primaire. Prenant pour point de 
depart la representation phonologique du theme aoriste de la base primaire, nous 
indiquerons par quelles operations on en derive lc theme aoriste de la base secondaire, par 
exemple comment on passe de lafyl a ls-ifyl dans la premiere colonne de (5). Dans la 
seconde etape, nous decrirons la conjugaison de la base secondaire, e'est-a-dire que nous 
indiquerons comment les quatre autres themes de la base secondaire se derivent de son 
theme aoriste. Nous dirons par exemple comment, partant de l'aoriste ls-ifyl a la ligne (5)b, 
on derive les quatre representations phonologiques qui figurent sur cettc meme ligne. 

Les chapitres 5 a 8 de cette these sont consacres a la partie 2.1. du programme decrit 
ci-dessus, tandis que les chapitres 9 a 12 sont consacres a la partie 2.2. 

3. Alternances declenchees par les PNG 

En plus des changements que subit le radical quand on passe d'un theme a l'autre, les 
radicaux des verbes du PF sont sujets a certaines alternances qui dependent du PNG. 
Comme ces alternances operent sans tenir compte des differences entre les cinq themes, 
(par exemple, de la difference entre accompli et inaccompli), nous allons les decrire 
immediatement, avant de nous lancer dans l'examen de themes particuliers. 

3.1. Les alternances 

1 . Ces alternances n'affectent que les voyelles qui sont situees en fin de radical. 

2. Elies operent de la meme maniere a tous les "temps", par exemple de la meme 
faqon a l'accompli et a l'aoriste. 

3. II faut ranger les PNG en trois groupes : 

a. Ceux sans suffixe (la voyelle finale du radical est aussi finale du mot), i.e. 

3ms, 3fs, lp, imp2s et le pt neg. 
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b. 2p et 3p (Quatrc PNG), le participe affirmatif et 2p imp (deux PNG). 


c. Les autres, i.e. Is, 2s. 

Les PNG qui appartiennent a un meme groupe declench ent la meme alternance. Voici, 
en illustration, le paradigme des quatorze PNG avec les verbes "commencer", "jeter" et 
"trouver" a l'accompli. 




"commencer" 

"jeter" 

"trouver" 

a 

Is 

bdi-x 

yri-x 

ufi-x 

b 

2s 

fe-bdi-d 

fe-yri-d 

f-ufi-d 

c 

3ms 

i-bda 

i-vru 

y-uf 

d 

3fs 

fe-bda 

f e-yru 

f-uf 

e 

lp 

ne-bda 

ne-vru 

n-uf 

f 

2p 

f e-bda-m 

f e-vr-em 

f-uf-em 

g 

2fp 

t e-bda-m-f 

f e-yr-em-f 

f-uf-em-f 

h 

3p 

bda-n 

yr-en 

uf-en 

i 

3fp 

bda-n-f 

yr-en-f 

uf-en-f 

j 

pt 

i-bda-n 

i-yr-en 

v-uf-en 

k 

pt neg 

ne-bdi 

n-vri 

n-ufi 

1 

imp2s 

bda 

yer 

af 

m 

imp2mp 

bda-f 

yr-ef 

af-ef 

n 

imp2fp 

bda-m<f> 

yr-em<f> 

af-em<f> 


Voici le detail des alternances, en prenant pour point de depart la voyelle finale de la 
3ms. Dans les exemples ci-dessous, chaque paradigme ne comprend que trois formes, une 
pour chaque groupe a, b, c ci-dessus, c'est-a-dire Is, 3ms, 3mp. II y a deux alternances. La 
premiere conceme a quel que soit le theme; la seconde conceme les accomplis qui ont un 
'u' final mutable. 


3.1.1. Alternance entre /a/ et /i/ 

'a' donne 'i' a Is, 2s, et reste a ailleurs. En illustration, nous donnons la conjugaison des 
verbes 'bda' et 'laha' a l'aoriste, l'accompli et l'inaccompli. 


"commencer" 


"s'occuper" 



aor 

acc 

mac 

Is 

bdi-x 

bdi-x 

betti-x 

3ms 

i-bda 

i-bda 

i-betta 

3mp 

bda-n 

bda-n 

betta-n 


aor 

acc 

inac 

Is 

lahi-x 

lahi-x 

tt-lahi-x 

3ms 

i-laha 

i-laha 

i-tt-laha 

3mp 

laha-n 

laha-n 

tt-laha-n 
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3.1.2. Alternance du 'u' mutable 

La seconde alternance conceme seulement les u mutables. Rappelons que le 'u' mutable 
n'apparait qu'a l'accompli aux personnes 3ms, 3fs et lp de l'accompli (cf. section 2. du 
chapitre 5). Le 'u' mutable donne 'i' aux personnes Is et 2s, et zero devant les PNG qui 
commencent par une nasale. Void d'abord deux exemples avec le 'u' mutable et ensuite, 
pour la comparaison, un exemple avec le 'u' non mutable. 


"rendre" 

aor 

acc 

inac 

Is 

rr-ex 

rri-x 

te-rri-x 

2s 

te-rr-ed 

te-rri-d 

tte-rri-d^ 

3s 

i-rr 

i-rru 

i-te-rra 

ip 

ne-rr 

ne-rru 

n-te-rra 

2p 

te-rr-em 

te-rr-em 

tte-rra-m 

3p 

rr-en 

rr-en 

te-rra-n 

"filer" 

aor 

acc 

inac 

Is 

fl-ex 

fli-x 

ffal-ex 

2s 

f e-fl-ed 

f e-fli-d 

f e-ffal-ed 

3s 

i-fel 

i-flu 

i-ffal 

lp 

n-fel 

ne-flu 

ne-jfal 

2p 

f e-fl-em 

f e-fl-em 

fe-ffal-em 

"tousser" 

aor 

acc 

inac 

Is 

usu-x 

usu-x 

tf -usu-x 

2s 

f -usu-d 

f -usu-d 

tf -usu-d 

3s 

y-usu 

y-usu 

i-tf-usu 

lp 

n-usu 

n-usu 

ne-tf-usu 

2p 

f -usu-m 

f -usu-m 

tf -usu-m 

11 n'existe pas de verbe a 'u' mutable qui ait un accompli de la forme 'VCu'. D'autre 

part, les verbes dont 

l'aoriste est de 

la forme 'VC' ont une 

alternance particuliere a 

l'accompli : On a un 'i' 

final aux personnes Is et 2s, et zero partout ailleurs. 

"trouver" 

aor 

acc 

inac 

Is 

af-ex 

ufi-x 

tf -af-ex 

2s 

f-af-ed 

f-ufi-d 

tf-af-ed 

3ms 

y-af 

y-uf 

i-tf-af 

lp 

n-af 

n-uf 

ne-tf-af 

2mp 

f-af-em 

f-uf-em 

tf-af-em 


Les verbes qui presentent cette alternance sont, en realite, une categorie particuliere de 
verbes a 'u' mutable. Ce 'u' n'apparait pas car il existe la regie suivante, qui efface en fin de 
mot tout 'u' mutable qui appartient a un radical a 'u' mutable de la forme 'VCu' : 


58 


Les PNG a prefixes /t/ suivi de l'augment de l'inaccompli donnent 'tt' et non 't-tt' (cf. section 4). 
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'u' mutable -* 0 / [ V C # 

Ce 'u' mutable apparait chez certains locuteurs, qui emploient 'y-ufu' et 'n-ufu' a la place 
des formes 'y-uf et 'n-uf que nous avons donnees plus haut pour l'accompli de 'af 
"trouver". 

3.2. Alternances a l’imperatif 

Rappelons que l'imperatif accompli est forme sur le theme de l'aoriste. Les PNG de 
l'imperatif (i.e. 2s zero, 2mp /-t/, 2fp l-mtl. Imp l-\l et lfp l-rntl) ne declenchent aucune 
altemance. Void les paradigmes de 'dra' "supplier", ' zer ' "visiter". 


2s 

dea 

zer 

2mp 

dea-f 

zr-ef 

2fp 

dea-mf 

zr-emf 

Imp 

dea-f ax tt 

zer-f ax tt 

lfp 

dea-mf ax tt 

zr-emf ax tt 


3.3. Une alternance irreguliere 

Cette altemance affecte la voyelle d'un seul verbe irregulier, dont voici la conjugaison a 


l'aoriste, a l'accompli, et a l'inaccompli. 



"mourir" 

aor 

acc 

inac 

Is 

mmf-ex 

mmu-x 

tf-metfi-x 

2s 

fe-mmf-ed 

f e-mmu-d 

tf -metfi-d 

3ms 

i-mmef 

i-mmuf 

i-tf-metfaf 

3fs 

fe-mmef 

fe-mmuf 

tf-metf af 

lp 

ne-mmef 

ne-mmuf 

ne-tf-metfaf 

2mp 

fe-mma-m 

fe-mma-m 

tf-metfa-m 

3mp 

mma-n 

mma-n 

tf -metfa-n 


4. Contractions du PNG /t-/ avec les augments 

Le PNG lt-1 se contracte avec les augments de l'accompli ltt-1 et du passif /ttwa, ttu, 
tt /. La consonne qui resulte de cette contraction est une consonne geminee /tt/. Voici un 
exemple avec chaque augment. 


(8) 

It-tt-asrl 

3fs-inac-derober 

"elle derobe (d'habitude)" 


Itt-asrl 

contraction 


tf-asr 

realisation phonetique. 

(9) 

It-ttwa-srl 3fs-pas-derober 

"on l'a derobee" se realise [tfwa-ser\. 

(10) 

It-ttu-geedl 3fs-pas-soulever 

"on l'a soulevee" se realise [tf -ugeeeed] 
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(11) !t-tt- rfe / 3fs-pas-lever 


'on l'a levee' 


se realise \ tterfee \ . 


Cette contraction est particuliere au PNG It- 1 devant les augments qui commencent par 
/tt/, dont elle depend pour qu'elle ait lieu. Car devant un radical qui commence par /tt/, les 
deux consonnes contigues It-/ du PNG et /tt/ du radical ne se contractent jamais en une 
seule consonne, comme le montre les exemples suivants. 

(12) lt-ttal 3fs-oublier "elle a oublie". Cette fomie se realise \fetfa\, et non *[tf a] 
avec contraction des deux consonnes en une seule geminee. 

(13) It-ttr as/ PNG-vivre dat3s/ "elle a vecu pour lui" qui se realise [f ettras] et non 
*[ttras], 

De meme, le PNG lp In-/ ne se contracte jamais avec la premiere consonne d'un radical 
qui commence par /nn/. Voici un exemple de la forme /n-nn/. 

(14) In-nnal lp-dire "nous avons dit" se realise [ nenna ] etnon *[nna ]. 

5. Les listes de themes en annexe 

Quelques pages nous ont suffi pour decrire les variations d'un theme donne en fonction 
des PNG qu'on y accole. En revanche, plusieurs chapitres seront necessaires pour decrire 
les relations des differents themes d'une meme base entre eux, et celles entre une base 
primaire et les bases secondaires qui en sont derivees. L'essentiel de la morphologie 
verbale du PF conceme des relations entre des themes . II nous a paru utile de donner en 
annexe les donnees sur lesquelles nous nous sommcs fonde pour degager les diverses 
generalisations que nous enonfons dans les chapitres qui vont suivre. 
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Chapitre 5 

L'accompli affirmatif (bases primaires) 


La difference entre le theme de l'accompli et de l'aoriste reside uniquement dans les 
altemances vocaliques. II s'agit de la mutation de 'a' en 'u' ; ailleurs (sauf quelques bases 
irregulieres, cf. tableau (6)) les deux themes sont homophones. 

1. Changement de /a/ initial en /«/ 

A la voyelle initiale 'a' du radical de l'aoriste correspond un 'u' a l'accompli ; cette 
generalisation est sans exception. 

(Rl) a — » u / [ 

acc 


(1) 

aor 

acc 

inac 


a 

af 

uf 

tt -af 

"trouver" 

b 

ari 

uri 

tf -ari 

"ecrire" 

c 

alev 

ulev 

tf -alev 

"monter" 

d 

allel 

ullel 

tf -allel 

"caler" 

En contradiction apparente avec (Rl), tous les aoristes qui commencent par /aw/ ont 
accompli qui commence par /iw/ et non par /uw/. 

(2) 

aor 

acc 

inac 


a 

awed 

iwed 

tf -awed 

"arriver" 

b 

awel 

iwel 

tf -awel 

"se promener" 

c 

awey 

iwey 

tf -awey 

"emmener" 


La grammaire du PF doit contenir une regie operant apres (Rl) et ayant l'effet suivant. 

(R2) u i / [ ... w... ] 

rad 

Cette regie reecrit comme 'i' un 'u' devant 'w' quand la suite W est tout entiere 
contenue dans le radical. Nous connaissons un verbe ou (R2) opere sur un u qui ne se 
trouve pas en debut de radical, c'est 'dzawen' "se rassasier", dont le theme de l'accompli est 
'dziwen' ( cf. ligne d dans la table (5) ci-dessous). Cette regie ne peut pas etre generalisee a 
tout le PF, car dans les noms le 'u' de l'etat d'annexion ne change pas en 'i' ex : lidzn n u- 
wssarl "un gen ea-vieillard" — » [idzen n u-wessar ] / *[idzenniwessar], 

De meme, le 'u' de l'augment du passif reste inchange devant un radical qui commence 
par 'w', par exemple dans ex : H-ttu- wrrk / — » [itf uwerrek\ / *\itf iwerrek\ "on l'a adosse". 
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Ainsi, la regie (R2) ne prend pas effet quand /u/ est separe de w par une frontiere de 
morpheme. 

En revanche, a l'interieur d'un radical, toutes les occurences possibles des suites 'Vw' 
sont, a notre connaissance, des suites 'iw', 'aw' ou 'ew' et jamais W, tout au moins, aucune 
suite 'uw' n'apparait dans les verbes en annexe. Par ailleurs, les mots contenant la suite 'uw' 
et qui sont empruntes a l'arabe classique, sont realises 'ew' en PF e.g. ?alquwwa —* 
Iqewwef "force"; mais un mot derive tel que l lmuwasalat l "communications" de l'arabe 
classique t l-m u-waasal-aat /. se realise Umuwasalaf 1 en PF et H-mu-wddfl "fonctionnaire" 
de l'arabe classique !? al-mu-waddaf/ donne Umuwettef ] en PF. Un autre cas ou on observe 
'iw' a la place de 'uw' est le theme de l'inaccompli de mmunsew "diner", qui est [tf- 
munsiw ] . Cette forme derive de la representation intermediaire /tt-munsuw/ obtenue en 
inserant entre les deux consonnes radicales une copie de la voyelle 'u' (sur ce processus, cf. 
section 2.3.1. du chapitre 7). 

2. Le /«/ mutable 

Si l'aoriste est de la forme /C:/ ou ICC/, l'accompli se termine par 'u' qui alteme avec 'i' 
en fonction du PNG; cette generalisation a une seule exception (voir f en (6)). Nous 
appelons 'u mutables’ les ’u’ qui altement avec ’i’ en fonction du PNG. Cette altemance a 
ete decrite dans la section 3.1.2. du chapitre 4. 



aor 

acc 

mac 


a 

kk w 

kku 

f e-kk w a 

"petrir" 

b 

sey 

syu 

ssay 

"acheter 1 

c 

fel 

flu 

ffal 

"filer" 


3. Changement sporadique de /a/ en /u/ 

A l’accompli 'a' est sporadiquement change en 'u' dans quelques radicaux de la forme 
/C:aC/, /CCaC:/ et /CCaCC/ (voir exemples plus bas en (5)). 

4. Themes homophones 

Les radicaux qui ne font pas partie des classes 1, 2 et 3 ci-dessus ont des themes 
identiques a l'aoriste et a l'accompli. Voici des exemples. 


(4) 

aor 

acc 

a 

faf 

faf 

b 

eada 

eada 

c 

kaber 

kaber 

d 

rid 

rid 

e 

bur 

bur 

f 

bda 

bda 

g 

kf ab 

kf ab 

h 

bekker 

bekker 

i 

sres 

sres 

j 

ndu 

ndu 


mac 


tf-ifaf 

"passer 

tf -eada 

"etre ennemi" 

tf-kabar 

"faire un effort' 

tf-irid 

"se laver" 

tf-ibur 

"delaisse" 

betta 

"commencer" 

tf-ikfab 

"inscrit" 

tf -bekker 

"se lever tot" 

serres 

"nouer" 

nettu 

"baratter" 
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Dans le tableau (5), nous donnons les altemances sporadiques mentionnees en 3. 


(5) 

aor 

acc 

inac 


a 

ppab 

ppub 

s 59 

t e-ppa jy 

"porter sur (dos)' 

b 

mmater 

minuter 

tf-matar 

"voir" 

c 

llaz 

lluz 

tt-laz 

"avoir faim" 

d 

dzawen 

dziwen^O 

tf-vawan 

"se rassasier" 

e 

dzall 

dzull 

d-dzalla 

"jurer" 

f 

ffad 

ffud 

tf -fad 

"avoir soif ' 

g 

qqar 

qqur 

tf-uaaur 

"secher" 

h 

zzall 

zzull 

dd-zalla 

"prier" 

i 

zzay 

zzay 

tf-izav 

"e. lourd" 

j 

zzar 

zzar 

tf -izar 

"devancer" 

k 

smaww 

smaww 

smaww 

"miauler" 

1 

smaee 

smaee 

smaee 

"beler" 

Dans les exemples i a 1, 

a' ne change pas en 'u’ 

a l'accompli. 


Dans le tableau 

(6), nous 

donnons diverses irregularites. 


(6) 

aor 

acc 

inac 


a 

ini 

nna 

qqar 

"dire" 

b 

dess 

dsu 

dess 

"rire" 

c 

dell 

dlu 

tf -della 

"tyraniser" 

d 

wwef 

wfu 

tt-saf 

"frapper" 

e 

mmef 

mmuf 

tf'metfaf 

"mourir" 

f 

xes 

xes 

qqas 

"aimer" 


S9 

Is t e-ppi-x; 3mp t e-ppa-n. 

De dzuwen par application de la regie (R2). 
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Chapitre 6 

L'accompli negatif (bases primaires) 


1. Formation de V accompli negatif 

Pour former l'accompli negatif a partir de l'accompli, on procede selon les regies 
suivantes : 

(1) Si le theme de l'accompli consiste en une voyelle variable*^ suivie d'une seule 
consonne, suffixer 'i'. 

(2) Si le theme de l'accompli est termine par CC et qu'en outre il remplit au moins une 
des conditions ci-dessous, on insere 'i' devant sa derniere consonne : 

a) comporter trois positions prosodiques en tout; 

b) commencer par une voyelle 

(3) Si le theme se termine par 'a' ou par un 'u' mutable, cette voyelle est changee en 'i'. 

(4) Dans tous les autres cas, le theme du negatif est identique a celui de l'accompli. 

2. Illustration des regularites ci-dessus 


2.1. Voyelle 'i' 

suffixee 




(l) 

acc 

neg 

aor 


a 

y-uf 

v-ufi 

y-af 

"trouver" 

b 

v-uy 

y-uyi 

y-ay 

"avoir" 

2.2. La voyelle 

'i' infixee entre les deux derniers segments 


(2) 

acc 

neg 

aor 


a 

y-ufey 

y-ufiv 

v-afey 

"courir" 

b 

y-ullel 

y-ullil 

y-allel 

"caler" 

c 

v-urew 

v-uriw 

v-arew 

"enfanter" 

d 

v-umzev 

v-umziv 

v-amzev 

"se moquer' 

e 

y-iwey 

y-iwiy 

y-awey 

"apporter" 

f 

i-yres 

i-yris 

i-yres 

"egorger" 

g 

i-tter 

i-ttir 

i-tter 

"vivre" 


61 


Nous voulons dire une voyelle qui change de timbre quand on passe de l'aoriste a l'accompli. 
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2.3. V mutable et 'a' sont changes en 'i' 



acc 

neg 

aor 


a 

i-kku 

i-kk"i 

i-kk w 

"petrir" 

b 

i-flu 

i-fli 

i-fel 

"filer" 

c 

i-kma 

i-kmi 

i-kma 

"fumer" 

d 

v-irea 

v-irei 

v-irea 

"attendre" 

e 

i-zza 

i-zzi 

i-zza 

"planter" 

f 

i-berda 

i-berdi 

i-berda 

"perdre" 

g 

i-ealla 

i-ealli 

i-ealla 

"se lever" 

h 

i-dawa 

i-dawi 

i-dawa 

"soigner" 


Notons que la voyelle penultieme, 'a' est toujours invariable (e.g g et h ci-dessus.) 

2.4. Themes identiques 

Quand un radical ne fait pas partie des classes (1) a (3) de la section 1, son theme du 
negatif est identique a son theme de l'accompli. 



acc 

neg 

aor 


a 

y-if 

y-if 

y-if 

"surpasser" 

b 

V-ill 

v-ill 

y-ill 

"pleurer" 

c 

y-usifi- 

y-usu 

y-usu 

"tousser" 

d 

i-yab 

i-yab 

i-yab 

"disparaitre" 

e 

i-rdifi ^ 

i-rdu 

i-rdu 

"s'affaisser" 

f 

i-belbel 

i-belbel 

i-belbel 

"humecter" 

g 

i-eid 

i-eid 

i-eid 

"raconter" 

h 

i-qabel 

i-qabel 

i-qabel 

"garder" 

i 

i-qbubes 

i-qbubes 

i-qbubes 

"trembler" 

j 

i-ffud 

i-ffud 

i-ffad 

"avoir soif ' 

k 

y-isi 

y-isi 

y-isi 

"prendre" 

1 

i-ketteb 

i-ketteb 

i-ketteb 

"mentir" 

m 

i-qett 

i-qett 

i-qett 

"pouvoir" 


3. Les exceptions 

Les exceptions que nous connaissons sont : [ xes ] (acc) "vouloir" dont le negatif 
accompli est [yis], [ttras] (acc) "pourchasser les oiseaux" qui donne [ttras] et [ttris ] au 
negatif accompli, (la seconde forme ne devrait pas exister, puisque \ ttras ] fait partie de la 


Les formes 'usu-x' (Is) et ’usu-ri (3mp) montrent que dans ce verbe le 'u' final n'est pas un u mutable. 
Les formes ’rdu-x' (Is) et rdu-n (3mp) montrent que dans ce verbe le 'u' final n'est pas un 'u' mutable. 
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classe 4) et enfin [fyew] "etre couvert (del)", qui donne au negatif accompli \fyiw\, dont la 
variante libre [tfyew] a deux accomplis negatifs possibles : [ tf yew ], qui est regulier, et 
\tfyiw\ . 
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Chapitre 7 

L'inaccompli affirmatif (bases primaires) 


Le theme de l'inaccompli se forme a partir de celui de l'aoriste. On a recours a deux 
families d'operations que nous appelons l'alteration consonantique et l'alteration vocalique. 

L'alteration consonantique se presente sous deux formes qui s'excluent l'une l'autre, la 
gemination d'une consonne du radical et la prefixation de l'augment /tt/. L'alteration 
vocalique consiste a ajouter une voyelle au radical. 


1. Alteration consonantique 

Tous les verbes sont sujets a l'alteration consonantique, sauf un petit nombre dont il 
sera question dans la section 1.3. Pour certains verbes, l'alteration consonantique consiste a 
geminer une consonne du radical; pour les autres, elle consiste a prefixer /tt/. Ce choix est 
predictible en fonction de la forme phonologique du radical de l'aoriste. En gros : si le 
radical de l'aoriste est de la forme /CCC/ ou /CCV/, on gemine sa deuxieme consonne, 
sinon, on lui prefixe /tt/. 

1.1. Gemination d’une consonne du radical 

1.1.1. Gemination de la deuxieme consonne des formes /CCV/ et /CCC/ 

Si le radical de l'aoriste est de la forme /CCV/ ou /CCC/ sa deuxieme consonne se 
gemine a l'inaccompli. II existe des exceptions, tous des verbes /CCC/, dont il sera 
question dans la section 1 .2. 


Voici des exemples de verbes /CCV/. 




aor 

inac 

acc 


a 

bda 

betta 

bda 

"commencer' 

b 

ndu 

nettu 

ndu 

"baratter" 

c 

kri 

kerri 

kri 

"louer" 

d 

rza 

reddza 

rza 

"chercher" 

Voici des exemples de verbes /CCC/. 




aor 

inac 

acc 


a 

fser 

fettser 

fser 

"etendre" 

b 

yrew 

yerrew 

yrew 

"ramasser" 

c 

user 

nettser 

user 

"scier" 

d 

dbes 

deppes 

dbes 

"suivre" 


Il existe en outre deux verbes /VCV/ qui geminent leur consonne a l'inaccompli. Les 
voici. 
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(3) 

aor 

inac 

acc 


a 

isi 

ittsi 

isi 

"prendre" 

b 

ini 

inni 

ini 

"coudre" 

1.1.2. Les verbes de la forme /CC/ 



Si le radical 

de l'aoriste est de la forme /CC/, 

sa premiere consonne se gemine a 

l'inaccompli, et on insere la voyelle 

'a'. 11 existe des exceptions, dont il sera question dans 

la section 1.2. Voici des exemples. 




(4) 

aor 

inac 

acc 


a 

xes 

qqas 

xes 

"aimer" 

b 

sel 

ssal 

slu 

"passer la joumee" 

c 

fel 

ffal 

flu 

"filer" 

d 

yer 

kkar 

yru 

"verser, jeter" 


1.2. Prefixation de /tt/ 

Tout verbe qui n'est pas sujet a la gemination prend un prefixe /tt/. Sur les exceptions a 
cette generalisation, cf. section 1.3. Voici des exemples. 


(5) 

aor 

inac 

acc 


a 

af 

tf -af 

uf 

"trouver" 

b 

afey 

tf -afey 

ufev 

"courir" 

c 

allel 

tf -allel 

ullel 

"caler" 

d 

laha 

tt-laha 

laha 

"s'occuper" 

e 

qesser 

tf -qesser 

qesser 

"veiller" 

f 

belbel 

tf -belbel 

belbel 

"humecter" 

g 

ravva 

tt-rappa 

rappa 

"eduquer" 

h 

if 

tf-if 

if 

"surpasser" 

i 

usu 

tf -usu 

usu 

"tousser" 

j 

mmenqer 

tf-menaer 

mmenqer 

"errer" 

k 

mmunned 

tf-munnud 

mmunned 

"se promener" 

1 

dez 

tf-adza 

dzu 

"laisser" 

m 

Hi 

tf-ili 

ilia 

"etre, participer' 

n 

sfahel 

tte-sf ahal 

sfahel 

"meriter" 

0 

sfedea 

tte-sf edea 

sfedea 

"convoquer" 

P 

stala 

t te-st a la 

stala 

"s'installer" 

q 

tfyew 

tf-feywa 

tfyew 

"se couvrir" 

r 

fixes 

tf-fexsa 

fixes 

"s'epanouir" 


L'augment de l'inaccompli /tt/ est toujours realise gemine sauf devant un radical a 
initiale geminee. Dans ce cas, on a deux possibility : (a) l'augment se degemine ( cf. ex. a 
et b dans la table ci-dessous), ou bien (b) la geminee initiale du radical se degemine ( cf. ex. 
c et d dans la table ci-dessous). 

C'est la possibility (a) qui se realise quand la base n'est formee que d'une seule syllabe 
depourvue de voyelle pleine. 
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La possibility (b) se realise quand l'initiale 

(i) precede immediatement une voyelle pleine non finale. 

(ii) precede immediatement un schwa qui ne se trouve pas dans la demiere syllabe du 
radical. 


Passons ces deux cas en revue. Exemples de (i) : 'tf -mmunnud ' (de ' mmunned '. cf. (5)k; 
'tt-laz ' de ' llaz '. cf. (6)c. Lorsque la voyelle qui suit la geminee est en fin de radical, il n'y a 
pas de degemination, cf. 'fe-tfa' (de 'tfa' "oublier"), ’te-ssa’ ( de 'ssa' "etaler"). 

Exemples de (ii) : 'tf -bexnunud ' . de 'ppexnuned ' "etre ahuri", ’tf-fexsa' de ffxes' (cf. (5)r). 

Notons que les exemples (6)a, b ne remplissent pas la condition (ii), puisque le schwa 
qui suit immediatement la geminee s'y trouve en syllabe finale du radical. D'autre part, les 
exemples (6)e, f ne remplissent ni la condition (i) ni la condition (ii) non plus car la 
consonne initiale du radical precede une consonne. II en va de meme pour le verbe 'zzwev' 
"eventer", dont le theme de l'inaccompli est ’de-zzwa'. 

Pour etre sujette a degemination, la consonne doit suivre immediatement l'augment de 
l'inaccompli. 'gqaf a pour inaccompli 'tf -uqqur '. ou la geminee ne se degemine pas, car 
elle est separee de l'augment par une voyelle (sur les voyelles inserees en debut de radical, 
cf. plus bas en 2.2.64. 

Ainsi, deux geminees adjacentes ne peuvent pas (sauf dans les exceptions e et f de la 
table ci-dessous) etre separees par une frontiere d'affixe; comme un radical contient au plus 
deux geminees, un theme de l'inaccompli ne peut en contenir plus de deux. 


aor 

mac 

acc 


ffer 

fe-ffer 

Jfer 

"cacher" 

kkes 

fe-kkes 

kkes 

"enlever" 

llaz 

tt-laz 

lluz 

"avoir faim' 

mmater 

tf-matar 

minuter 

"regarder" 

ppvasa 

tt e-ppvasa UJ 

ppvasa 

"rapiecer" 

ppresa 

tf e-ppresa 

ppresa 

"presser" 


Notons qu'au nombre des verbes qui prennent l'augment /tt/, on trouve les verbes de la 
forme /CCC/ qui ne sont pas sujets a la gemination. Voici quelques exemples. 



aor 

mac 

acc 


a 

mlel 

tfe-mlil 

mlel 

"blanchir " 

b 

fyel 

tfe-fyil 

fyel 

"devenir fou" 

c 

wzed 

tf e-wz id 

wzed 

"etre pret" 

d 

smem 

tte-smim 

smem 

"etre aigre" 


64 Nous considerons comme exceptionnelle la degemination dans 'tf-izar' (de 'zzar\ cf. (12)d) et dans 'tf -izav ' (de 
zzav . cf. (12)e). 

66 Notons que dans (6)e,f ni l'augment ni la consonne initiale ne se degeminent. II en va de meme dans ’tfe-ppirza 
(de 'ppirza' "purger"). 
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Certains verbes de la forme /CC/ ne sont pas sujets a l'insertion de 'a' ( cf. section 
1.1.2.); dans ce cas, on gemine leur deuxieme consonne. Voici tous les cas en question. 


aor 

mac 

acc 


nez 

nezz 

nzu 

"vendre" 

tes 

t ett 

tsu 

"manger" 

nes 

ness 

nsu 

"passer la nuit' 

ney 

neqq 

nyu 

"tuer" 

sew 

dess 

swu 

"boire" 

rey 

reqq 

ryu 

"bruler" 


1.3. Verbes sans alteration consonantique 

Les verbes qui ne subissent pas 1'alteration consonantique sont d'une part les verbes 
qui ne subissent aucune alteration, (voir a ce sujet les exemples dans la section 3. plus 
loin), et d'autre part, les verbes qui sont sujets a l'alteration vocalique sans l'etre a 
l'alteration consonantique. Les verbes qui sont sujets, uniquement, a l'alteration vocalique 
sont tous des verbes qui commencent par une coronale fricative et qui se terminent par 
deux consonnes. On derive l'inaccompli de ces verbes par l'insertion d'une voyelle entre les 
deux demieres consonnes de la base de derivation. Ces verbes se divisent en deux 
categories; la premiere categoric est formee de verbes qui ont une voyelle radicale, la 
deuxieme categorie est formee de verbes sans voyelle radicale. 


Voici comment on forme lc theme inaccompli des verbes de la premiere categorie. 


(i) On insere une copie de la voyelle du radicale (cameleon) entre les deux dernieres 
consonnes des verbes de la forme /Q:VCC/ (Q une fricative coronale geminee et V une 
voyelle pleine). Voici des exemples. 



aor 

mac 

acc 


a 

ssimer 

ssamar 

ssimer 

"ordonner" 

b 

ssisel 

ssisil 

ssisel 

"perdre" 

c 

zzuyer 

zzuyur 

zzuyer 

"tirer" 

d 

ssuref 

ssuruf 

ssuref 

"enjamber" 

e 

ssissev 

ssissiv 

ssissev 

"goutter" 

f 

ssumef 

ssumuf 

ssumef 

"adosser" 

g 

ssiskef 66 

ssiskif 

ssiskef 

"chier" 

h 

ssufes 

ssufus 

ssufes 

"cracher" 

i 

zzuzzer 

zzuzzur 

zzuzzer 

"cribler ble' 


Voici maintenant comment on derive l'inaccompli des verbes de la deuxieme categorie. 


Verbe forme du nom 'fisketf 


"crotte" ('isek' ms, 'fi-sk-in' fp). 


- 96 - 



(ii) On insere une voyelle 'i', 'a' ou 'u' entre les deux demieres consonnes des verbes qui 
n'ont pas de voyelle radicale. Voici des exemples. 


(10) 

a 

aor 

steyfer 

inac 

steyfir 

acc 

steyfer 

"demmander pardon' 

b 

ssedmer 

ssedmar 

ssedmer 

"etre appele" 

c 

ssyed 

ssyad 

ssyed 

"ecouter" 

d 

zzver 

zzyur 

zzver 

"graisser" 


2. Alteration vocalique 

L'alteration vocalique se presente sous trois formes qui s'excluent les unes les autres. 
L'ajout d'une voyelle peut se faire a la fin du radical, devant la consonne finale du radical, 
ou au debut du radical. Passons ces trois cas en revue. 


2.1. Insertion en fin de radical 

Si le radical se temiine par une geminee, on insere a en fin de radical. Voici des 
exemples. 


(11) 

aor 

inac 

acc 


a 

xemm 

tf -xemm a 

xemm 

"songer" 

b 

zerr 

dd-zerra 

zerr 

"jeter" 

c 

huss 

tf-hussa 

huss 

"sentir" 

d 

dzall 

d-dzalla ^ 

dzull 

"jurer" 

e 

yyuss 

tf-vussa 

yyuss 

"durcir" 

f 

semm 

tt-semma 

semm 

"flairer" 

g 

sf aqell 

tte-sf aqella 

sf aqell 

"independant" 

Les exceptions sont les verbes lyy / (inac [f e- 

- kk ]) et les verbes f en 2.2. et c a f en 3. 

2.2. Insertion au debut du radical 

Si le radical de l'aoriste est /CVC/ ou /CCVC/, le radical de l'inaccompli se construit 

inserant la voyelle 'i' 

1 au debut du radical de l'aoriste. 


(12) 

aor 

inac 

acc 


a 

ban 

tf-iban 

ban 

"apparaitre" 

b 

sis 

tf-ieis 

sis 

"vivre" 

c 

sum 

tf-ieum 

sum 

"nager" 

d 

zzar 

tf-izar 

zzar 

"devancer" 

e 

zzav 

tf-izav 

zzav 

"e. lourd" 

f 

yill 

tf-iyill 

yill 

"croire" 

g 

rzif 

tf-irzif 

rzif 

"rever" 


^ Sur la raison pour laquelle la forme correcte est 'd-dzalla' et non 'tfe-dzalla' ou 'dde-dzalla 1 , cf. section 1.2. 
Variante libre: 'tf-ueum'. 
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h nif tf-inif nif "avoir envie" 

i kfab tf-ikfab kf ab "e. ecrit" 

Les exceptions a cette classe sont en tout et pour tout les verbes suivants. 


(13) 

aor 

inac 

acc 


a 

muz 

tf -muz 

muz 

"se mouvoir" 

b 

sug 

tt-susfl® 

sug 

"conduire" 

c 

zim 

dd-zim 

zim 

"gemir (chien)' 

d 

wrar 

tf e-wrar 

wrar 

"jouer" 

e 

rziz 

tte-rzizi 

rzizi 

"trembler" 

f 

ssud 

tt-sud 

ssud 

"souffler" 

g 

Jfad 

O 

ffud 

"avoir soif ' 

h 

ppab 

j 71 

t e-ppa ' 1 

ppub 

"porter sur dos' 

i 

llaz 

tt-laz 

lluz 

"avoir faim" 

j 

ssuf 

tt-suf 

ssuf 

"gonfler" 

k 

dur 

tf -dur 

dur 

"toumer" 


2.3. Insertion devant la consonne finale du radical 

Si le radical se terminc par /CC/, on insere une voyelle entre ses deux consonnes 
finales. Cette voyelle est, selon les cas, une copie de la voyelle precedente (un cameleon), 
ou bien alors c'est 'i', 'u' ou 'a'. 

2.3.1. Le cameleon 

Lorsque le radical contient une voyelle, on insere entre les deux consonnes finales une 
copie de la voyelle precedente (un cameleon). Voici des exemples. 


(14) 

aor 

inac 

acc 


a 

hazem 

tf-hazam 

hazem 

"bousculer" 

b 

safer 

tt-safar 

safer 

"voyager" 

c 

biter 

tf-bitir 

biter 

"dechirer" 

d 

dubel 

tf-dubul 

dubel 

"doubler" 

e 

dukel 

tf-dukul 

dukel 

"Her d'amitie" 

f 

hlusem 

tf e-hlusum 

hlusem 

"ramper" 

g 

qbubes 

tf e-qbubus 

qbubes 

"trembler" 

h 

fliley 

tfe-fliliy 

fliley 

"fissurer" 

i 

mmater 

tf-matar 

minuter 

"regarder" 

j 

dzawen 

tf -vawan 

dziwen 

"se rassasier" 

k 

mmurdes 

tf -m urdus 

mmurdes 

"s'etouffer" 

1 

nnuffez 

tt-nuffuz 

nnuffez 

"entortiller" 


69 Variantes libres: 'tf -usue '. 'tf -ism 

70 

Variante libre: 'tt-ifad'. 

71 . 

Is t e-ppi -/ , 3ms \-t e-ppa\ 
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m nnesruref 

tt-nesruruf 

nnesruref 

"tomber" 

n mexnuned 

tf -bexnunud 

ppexnuned 

"s'amolir" 

o hhidew 


tf-hadaw 

hhidew 

"se pousser" 

p Mikes 


tf -hi kis 

hhikes 

"se trainer" 

q sfahel 


tte-sfahal 

sfahel 

"meriter" 

Seule exception a la generalisation ci-dessus : 

aucun radical a voyelle initiale ne prcnd 

de cameleon. Voici des exemples. 



(15) 

aor 

inac 

acc 


a 

ayem 

tf -ayem 

uyem 

"puiser" 

b 

azzel 

tf -azzel 

uzzel 

"courir" 

c 

inez 

tf -inez 

inez 

"se pencher" 

d 

ired 

tf -ired 

ired 

"s'habiller" 

Les radicaux qui comportent une voyelle et se terminent par une geminee ne prcnncnt 

pas de cameleon. Voici des exemples. 



(16) 

aor 

inac 

acc 


a 

yill 

tf-iyill 

yill 

"croire" 

b 

yyuss 

tf -vussa 

yyuss 

"durcir" 

c 

zzall 

dd-zalla 

zzull 

"prier" 

d 

sfamerr 

tte-sf amerra 

s 79 

st amerr ' 

"continuer" 


II y a quelques exceptions a cette categoric; il s'agit de Issijfl "tamiser" a variante libre 
Issifefl qui donne Issififl a l'inaccompli, et I zzirr l qui donne I dd-zirir l "s'allonger ; devenir 
long". 

2.3.2. Verbes /CCC/ non geminables 

On insere /i / dans les radicaux de la forme /CCC/ qui ne sont pas sujets a la 
gemination; cette generalisation est sans exception. Voici des exemples. 


aor 

mac 

acc 


zwey 

dde-zwiy 

zwey 

"rougir" 

lyes 

tte-lyis 

lyes 

"blanchir" 

foes 

tf e-fo is 

foes 

"etre leger' 

Med 

tte-ldid 

Med 

"polir" 


Les verbes /CCC/ qui ne sont pas sujets a la gemination a l'inaccompli designent tous 
un etat ou une qualite. Notre liste contient en tout cinq verbes CCC dont la deuxieme et la 
troisieme consonne sont identiques, a savoir 'foes', 'Med, 'mlel', 'smem', et 'zded. Ces verbes 
ont un theme de l'inaccompli qui est de la forme /tt-CCiC/. 


72 

De l'arabe classique l?i-sta-marral "continuer" du binyan 10. Les verbes de ce binyan se conjuguent, selon leur 
forme phonologique, comme les verbes amazighes. 
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2.3.3. Insertion de 'a', 'i', 'u' 

On insere 'a', 'u' ou 'i' dans les radicaux qui se temiinent par /CC/ et ne contiennent pas 
de voyelle, sauf dans deux categories de verbes dont il va etre question dans la sous section 
suivante. Voici des exemples. 


(18) 

aor 

inac 

acc 



a 

smentel 

smenfal 

smentel 


"pretexter" 

b 

stevfer 

stevfir 

stevfer 


"demander pardon" 

c 

nnexlee 

tt-nexlie 

nnexlee 


"avoir peur" 

d 

ppersen 

tf-bersin 

ppersen 


"devenir noir" 

e 

wwef 

tt-saf 

wfu 


"frapper" 

f 

res 

tt-rus 

rsu 


"se poser" 

g 

ssedmer 

ssedmar 

ssedmer 


"etre appele" 

h 

ssyed 

ssyad 

ssyed 


"ecouter" 

i 

zzver 

zzyur 

zzver 


"graisser" 

2.4. 

Verbes sans alteration vocalique 



Les verbes sans voyelles qui ne subissent pas l'alteration vocalique se divisent en deux 

categories. 11 y a, 

d'une part, les verbes 

/CC:C/ et /CCCC/ qui sont tous exemptes 

d'alteration vocalique. Voici des exemples. 




(19) 

aor 

inac 


acc 


a 

ketted 

tf -ketted 


ketted 

"desosser" 

b 

ketteb 

tf -ketteb 


ketteb 

"mentir" 

c 

herder 

tf -herder 


berdee 

"seller" 

d 

benfer 

tf -benfer 


benfer 

"peindre" 

La deuxieme categorie est un ensemble de cas divers ou nous n'avons pas pu discerner 

de regularity simple. Voici des exemples. 




(20) 

aor 

inac 


acc 


a 

nez 

nezz 


nzu 

"se vendre" 

b 

nes 

ness 


nsu 

"veiller" 

c 

ffey 

fe-ffey 


ffey 

"sortir" 

d 

kker 

fe-kker 


kker 

"se lever" 

e 

mmermed 

tf -mermed 


mmermed "battre" 

f 

zzeszes 

dd-zerzer 


zzeszes 

"bouger" 

g 

ssensen 

tt-sensen 


ssensen 

"bouillonner" 

h 

zselqef 

dde-zrelqef 


zselqef 

"rattraper" 

i 

mmenzey 

tf -menzey 


mmenzey "se lamenter" 


73 


A une variante libre ' stexfer \ de l'arabe classique !?i-sta-yfara ! . 
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3. Verbes sans alteration consonantique ni vocalique 


Voici la liste complete de ces verbes. 


(21) 

aor 

inac 

a 

ttras 

ttras 

b 

tfyew 

tfyew 

c 

ill 

ill 

d 

dess 

dess 

e 

smaww 

smaww 

f 

smass 

smass 


acc 


ttras 

"chasser l'oiseau' 

tfyew 

"etre nuageux" 

ill 

"pleurer" 

dess 

"rire" 

smaww 

"miauler" 

smass 

"beler" 
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Chapitre 8 

L'inaccompli negatif (bases primaires) 


1. Formation de l’inaccompli negatif a partir de l’inaccompli 

On forme le theme de l'inaccompli negatif en partant de celui de l'inaccompli (non 
negatif). Les differences entre ces deux themes ne conccrnent pas les consonnes. Elies 
n'affectent que la voyelle 'a' de l'inaccompli, qui est changee en 'i' dans le negatif 
inaccompli. 

En PF, pour former le negatif inaccompli a partir de l'inaccompli, on precede comme 
suit : 

1.1. Changement de /a/ en lil 

Si l'inaccompli contient la voyelle 'a', toutes les occurrences de 'a' sont changees en 'i', 
sauf dans les deux cas 2.1 et 2.2 qui seront examines plus has : 


(1) 

aor 

inac 

negin 


a 

af 

tt-af 

tf-if 

"trouver" 

b 

afev 

tf -afev 

tf-ifev 

"courir" 

c 

fafa 

tf -fafa 

tf-fifi 

"se hater" 

d 

bda 

betta 

betti 

"commencer" 

e 

balak 

tf -balak 

tf-bilik 

"degager" 

f 

ari 

tf -ari 

tf -iri 

"ecrire" 

g 

fusa 

tf-fusa 

tf-fusi 

"toucher" 

h 

fira 

tf-fira 

tf -f iri 

"tirer" 

i 

fel 

Jfal 

ffil 

"filer" 

j 

llaz 

tt-laz 

tt-liz 

"s'affamer" 

h 

naqel 

tt-naqal 

tt-niqil 

"copier" 

1.2. Themes identiques 



Si l'inaccompli ne 

contient pas de voyelle 'a', la forme de l'inaccompli negatif 

identique a celle de l'inaccompli. Voici des exemples : 


(2) 

aor 

inac 

negin 


a 

beeeed 

tf -beeeed 

tf -beeeed 

"s'eloigner" 

b 

nes 

ness 

ness 

"passer la nuit" 

c 

sis 

tf-ieis 

tf-ieis 

"vivre" 

d 

wzed 

weddzed 

weddzed 

"preparer" 

e 

fuh 

tf-ifuh 

tf-ifuh 

"sentir" 
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f 

usu 

tf -usu 

tf -usu 

"tousser" 

g 

sluli 

tte-sluli 

tte-sluli 

"youyou" 

h 

mlel 

tf e-mlil 

tf e-mlil 

"blanchir" 


2. Restrictions 

Examinons maintenant certaines restrictions a la regularity enoncee dans la section 1 . 

2.1. Premiere restriction 

'a' n'est pas change en 'i' lorsqu'il est plus a gauche, dans un radical, que la voyelle 
penultieme : 


Voici des exemples^. 


(3) aor 

inac 

negin 


a °talusa 

tf -talus a 

tf-talusi 

"enduire" 

b ° maratuna 

tf -maratuna 

tf -maratuni 

"faire marathon" 

La restriction 2.1. 

fait de fausses predictions 

car elle predit que /a/ ne change pas en /i/ 

dans les exemples ci-dessous. Elle implique par exemple que 'ramasa 

:' devrait donner 't_t_ 

ramisi'. 




(4) aor 

inac 

negin 


a °ramasa 

tt-ramasa 

tt-rimisi 

"ramasser" 

b Yabrika 

fabrika 

tf-fibriki 

"fabriquer" 

c ° barafina 

tf -barafina 

tf-birifini 

"baratiner" 

En (3), seul le 'a' 

final est change en 'i'. L'altemance n'affecte pas les voyelles 'a' qui 

sont devant V. 




2.2. Deuxieme restriction 



’a’ n'est pas change en 'i' lorsqu'il est la voyelle la plus a droite dans un radical de la 

forme /VCVC/. 




(5) aor 

inac 

negin 


a faf 

tf-ifaf 

tf-ifaf 

"passer" 

b zzar 

tf-izar 

tf-izar 

"devancer" 

c wrar 

..s 75 

tt -urar 1 J 

tt-urar 

"jouer" 


Dans les bases primaires, il n'existe aucun theme inaccompli dont le radical soit dc la 
forme /aCVC/. Dans les inaccomplis dont lc theme consiste en un radical /VCVC/ precede 


74 Une rondelle indique des formes qui ne sont pas attestees en PF mais inventees par nous et qui nous semblent 
naturelles d'apres notre jugement de locuteur natif. 

^ Variante libre de tf e-wrar . 
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de l'augment du causatif ou de celui du passif, 'a' est change en 'i' conime prevu en 1.1. 
Void deux exemples. 

(6) aor inac BS negin BP 

a afef ss-afaf ss-ifif "faire entrer" 

b aser tf-w-asar tfw-isir "derober" 

Nous n'avons pas trouve d'inaccompli ou un radical /VCVC/ soit precede de l'augment 
du reciproque. 

3. Remarques generates 

En dehors de 2.1. et 2.2., les seules exceptions a 1.1 que nous connaissons sont les 
verbes 'smaee' "beler" et ' smaww ' "miauler" qui sont identiques dans leurs cinq themes. 
Mais certains locuteurs appliquent facultativement la regie de changement de 'a' en 'i' au 
negatif. 
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Chapitre 9 

La formation du causatif et sa conjugaison 


1. Preliminaires 

II y a deux problemes qui se posent dans la derivation de la base causative : 

(1) Comment deriver la base causative a partir de la base primaire? 

(2) Une base causative etant donnee, comment en construit-on les differents 
themes? 

Avant d'examiner ces deux questions en detail, on peut dire d'emblee que le theme de 
l'aoriste de la base primaire forme la base de derivation du radical de l'aoriste du causatif et 
que ce dernier sert a former les radicaux de l'accompli et de l'inaccompli du causatif, a 
partir desquels on forme leurs radicaux negatifs. 

Rajoutons a cela que les themes du causatif se comportent comme les themes des bases 
primaires, en ce qui conccrne leurs altcrnances selon les PNG (c/ la section 3. du chapitre 
4). Voici des exemples de verbes causatifs. 

Dans le tableau (1), les themes des bases primaires (dorenavant BP) sont donnes en 
dessus; ceux des bases secondaires (desormais BS) sont donnes en dessous"^. 


(1) 

aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

afev 

ufev 

ufiy 

tf -afey 

tf -if ey 

a' 

ss-ifey 

ss-ifey 

ss-ifey 

ss-afay 

ss-ifiy 

b 

nqer 

nqer 

nqir 

neqqer 

neqqer 

b’ 

ss c-nqer 

sse-nqer 

sse-nqer 

sse-nqar 

sse-nqir 

c 

ketteb 

ketteb 

ketteb 

tf -ketteb 

tf -ketteb 

c’ 

s-ketteb 

s-ketteb 

s-ketteb 

s-kettib 

s-kettib 

d 

bda 

bda 

bdi 

betta 

betti 

d' 

sse-bda 

sse-bda 

sse-bdi 

s-betta 

s-betti 

e 

faf 

faf 

faf 

tf-ifaf 

tf-ifaf 

e’ 

ss-ifaf 

ss-ifaf 

ss-ifaf 

ss-ifaf 

ss-ifaf 


^ Le sens de ces verbes est le suivant: 'afey' "courir", ' naer ' "toucher", 'ketteb' "mentir", 'bda' "commencer" 'faf 
"passer", ' bett ' "etre debout", 'new' "cuire", 'ay' "prendre, avoir". 
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f 

bett 

bett 

bett 

tf-betta 

tf-betti 

f 

s-bett 

s-bett 

s-bett 

s-betta 

s-betti 

g 

new 

nwu 

nwi 

tte-nwa 

tte-nwi 

g' 

ss-new 

ss-new 

ss-new 

sse-nwa 

sse-nwi 

h 

ay 

uy 

uyi 

tf -ay 

tf-iy 

h’ 

ss-iy 

ss-iy 

ss-iy 

ss-aya 

ss-iyi 


2. Formation de la base causative 

Comment passe-t-on du theme de l'aoriste de la base primaire au theme de l'aoriste de 
la base secondaire? 

II y a deux precedes qui marquent la formation de la forme causative. 

(A) Prefixation du /s-/ la forme sous-jacente de l'augment est une non geminee, cf. 
chapitre 10. (ce precede opere dans tous les verbes causatifs sans exception). 

(B) Formation du radical du theme aoriste du causatif. 

Dans le texte ci-dessous, nous examinons la formation du radical du theme de l'aoriste 
de la base causative. Les diverses realisations de /s-/ seront examinees au chapitre 10. La 
formation du radical de l'aoriste de la base causative comporte deux families d'operations : 

(i) Altemances vocaliques. 

(ii) Degemination de la consonne initiale (desormais DEG). 

Examinons l'une apres l'autre ces deux operations. 

2.1. Alternances vocaliques 

(2) a -* i / s- 

Cette regie reecrit le 'a' initial de la base primaire en 'i' derriere le prefixe /s-/. Des 
exemples se trouvent ci-dessous. 


(3) 

aor 

aor 

acc 


a 

afey 

ss-ifey 

ss-ifey 

"courir" 

b 

aley 

ss-ilev 

ss-ilev 

"monter" 

c 

arew 

ss-irew 

ss-irew 

"enfanter" 

d 

azzed 

zz-izzed 

zz-izzed 

"tendre" 

e 

atiel 

ss-uhef ^ 

ss-uhel 

"fatiguer" 


77 


La voyelle qui alteme avec 'a' est un 'u' dans cet exemple exceptionnel. 
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(4). INS Regie d'insertion : 


0 -* i / [ s+ (C)CVC] 


Cette regie prefixe une voyelle 'i' a toutes les bases primaires de la forme /(C)CVC/. 
Voici des exemples. 


(5) 

aor 

aor 


acc 


a 

fuh 

ss-ifuh 


ss-ifuh 

"sentir" 

b 

hab 

ss-ihab 


ss-ihab 

"craindre" 

c 

zid 

zz-izid 


zz-izid 

"avoir gout" 

d 

kf ab 

ss-ikf ab 


ss-ikf ab 

"e. inscrit" 

e 

rzif 

ss-irzif 


ss-irzif 

"rever" 

11 y a deux verbes exceptionnels ou on n'insere pas de voyelle : 


(6) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 

inac BP 


a 

muz 

s-muz 

s-muz 

tf -muz 

"mouvoir" 

b 

zim 

s-zim 

s-zim 

dd-zim 

"gemir" 

2.2. Degemination initiale 




(7) 

DEG 

C: se degemine dans 

/ [s+_ 




Cette regie degemine la consonne initiale geminee de certaines bases primaires. Voici 
des exemples. 


(8) 

aor BP 

aor BS 

acc BP 


a 

hhikes 

s-hikes 

tf -hikis 

"trainer" 

b 

mmunned 

s-munned 

tf-munnud 

"se promener' 

c 

ppuvbeh 

s-buybeh 

tf-buybuh 

"s'enrouer" 

d 

fferfer 

s-ferfer 

tf-ferfer 

"voler" 

e 

ffad 

s-fad 

tf-ifad 

"avoir soif ' 

f 

qqim 

s-yim 

tf-yima 

"s'asseoir" 

g 

zzall 

z-zilf ^ 

dd-zalla 

"prier" 


Les exceptions a cette regie sont certaines bases de la forme /C:(C)/ et /C:V/ qui sont 
identiques dans les deux bases, primaire et secondaire. Voici des exemples. 


(9) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 


a 

qqel 

sse-qqel 

sse-qqel 

"regarder" 

b 

pper 

sse-pper 

sse-pper 

"introduire' 

c 

tf a 

sse-tfa 

sse-tfa 

"oublier" 

d 

rr 

sse-rr 

sse-rr 

"vomir" 


78 


La voyelle 'a' de certaines bases primaires alteme avec d'autres voyelles; ici a alteme avec T. 
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2.3. Alternances consonantique et vocalique combinees 

Certains verbes, qui remplissent a la fois les conditions de la regie d'insertion et celle de 
degemination, subissent les deux changements. Voici des exemples. 


(10) aor BP 

aor BS 

acc BS 

acc BP 

a zzar 

zz-izar 

zz-izar 

tf-izar "devancer" 

b zzey 

zz-uzey 

zz-uzev 

de-zzey "soigner" 

c ffey 

ss-ufey 

ss-ufey 

fe-ffey "sortir" 

d ttes_ 

ss-utes 

ss-utes 

fe-ttes "coucher" 

11 y a trois bases, en tout, de la forme 

/C:(V)C/ qui subissent la regie d'insertion sans 

subir celle de degemination, et une seule 

base, qui est de la forme /C:VC/, qui ne subit 

aucune altemance. Voici ces quatre bases. 



(11) aor BP 

aor BS 

acc BS 


a ssen 

ss-ussen 

ss-ussen 

"savoir" 

b aaar 

ss-uqqur 

ss-uqqur 

"secher" 

c kk"ed 

ss-ikk"ed 

ss-ikk"ed 

"effrayer" 

d DDud 

sse-mud 

sse-DDud 

"taire" 

2.4. Bases sans alternance 



11 n'y a pas d'alternance dans les bases oil les conditions de la regie (2) et celles des 
regies d'insertion et de degemination ne sont pas remplies. Voici des exemples. 

(12) aor BP 

aor BS 

acc BS 


a eada 

s-eada 

s-eada 

"e. ennemi de" 

b ealla 

s- ealla 

s- ealla 

"monter" 

c bda 

sse-bda 

sse-bda 

"commencer" 

d rgeb 

sse-rgeb 

sse-rgeb 

"pencher" 

e ill 

ss-ill 

ss-ill 

"pleurer" 

f tfa 

sse-tfa 

sse-tfa 

"oublier" 

g new 

ss-new 

ss-new 

"cuire" 

h fekker 

s-fekker 

s-fekker 

"se souvenir" 

I kezz 

s-kezz 

s-kezz 

"coincer" 

j kker 

sse-kker 

sse-kker 

"se lever" 

3. Formation des differents themes d’une base causative 

Nous supposons que dans les bases secondaires la formation des differents themes se 
fait de la meme fac^on que dans les bases primaires. Le theme de l'accompli et celui de 
l'inaccompli sont formes a partir du theme de l'aoriste. Le theme de l'accompli negatif est 
construit sur celui de l'accompli, et le theme de l'inaccompli negatif est construit sur celui 
de l'inaccompli. Repetons le schema (6) de la section 2.1. du chapitre 4 : 

(6) 

accompli aff. <— 

i 

accompli neg. 

aoriste — > 

inaccompli aff. 
inaccompli neg. 
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4. Le theme accompli 

Au causatif, le theme de l'accompli est homophone avec celui de l'aoriste. Cette 
generalisation est sans exception. Elle est abondamment illustree par les exemples donnes 
depuis le debut de ce chapitre. Notons en particulier que le 'u' mutable n'a pas cours a 
l'accompli des bases causatives. Sur 'u' mutable, cf. section 3.1.2. du chapitre 4. 


5. Formation de Vinaccompli 

Dans la formation de l'inaccompli du causatif, deux alternances affectent le radical de 
la base derivee. II y a d'une part l'alternance vocalique et d'autre part l'altemance 
consonantique. 

5.1. Alternances vocaliques 

On forme l'inaccompli a partir de l'aoriste par les alternances vocaliques suivantes. 

5.1.1. Changement de /// initial en /a/ 

On change la voyelle initiale 'i' "variable" du radical de l'accompli en 'a'. 

Avant de passer en revue des exemples, il faut distinguer entre un 'i' variable et un 'i' 
non variable. Un 'i' variable est un 'i' initial qui correspond a 'a' ou 'u' dans la base primaire; 
le 'i' non variable est celui qui correspond a un 'i' dans tous les themes de la base primaire. 
Voici des exemples avec les themes des bases primaires et des bases secondaires. Nous 
donnons d'abord un exemple de 'i' variable dans les deux bases du verbe 'aley' "monter" et 
ensuite un exemple de 'i' non variable dans les deux bases du verbe Inez' "se penchcr". 


(13) 

aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

aley 

uley 

uliy 

tf -aley 

tf-ilev 

a' 

ss-iley 

ss-iley 

ss-iley 

ss-alav 

ss-iliv 

b 

Inez 

inez 

inez 

tf -inez 

tf -inez 

V 

zz-inez 

zz-inez 

zz-inez 

zz-iniz 

zz-iniz 


Voici maintenant des exemples ou le i variable du radical du causatif se change en a a 
l'inaccompli. 


(14) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

ss-ifey 

ss-afay 

tf-afev 

"courir" 

b 

ss-irew 

ss-araw 

tf-arew 

"enfanter' 

c 

ss-iwed 

ss-awad 

tf -awed 

"arriver" 

d 

ss-ifef 

ss-afaf 

tf-afef 

"entrer" 


7Q 

Dans le verbe HIT "pleurer" le 'i' non variable est change en 'a' a l'inaccompli du causatif ’ss-alla’. Cette forme 
est exceptionnelle. 
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Les verbes causatifs a 'i' variable ont tous^O un radical de la forme /VKC/ (K= une 
consonne ou plus). Ils sont done egalement sujets a l'insertion du cameleon (sur le 
cameleon, voir ci-dessous la section 5.1.4.). 

5.1.2. Suffixation de 'a' 

On suffixe une voyelle 'a' aux bases qui se terminent par une consonne geminee et a 
certaines bases de la forme ICC/. Voici des exemples. 


(15) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

s-bett 

s-betta 

tf-betta 

"s'arreter" 

b 

s-qerr 

s-qerra 

tf-qerra 

"avouer" 

c 

s-tiuss 

s-hussa 

tf-hussa 

"sentir" 

d 

ss-des 

sse-dsa ^ 

dess 

"rire" 

e 

ss-rey 

sse-rya 

reaa 

"bruler" 

f 

ss-tes 

sse-tsa 

£ ,£ 

t e-tt 

"manger" 

g 

ss-new 

sse-nwa 

tte-nwa 

"cuire" 

5.1.3. 

Insertion d ’une 

voyelle 



On insere une voyelle entre les deux dernieres consonnes des radicaux qui se terminent 
par deux consonnes; la voyelle inseree est soit une copie de celle du radical (un cameleon) 
quand le radical contient une voyelle sous-jacente, soit e'est une des trois voyelles pleines 

/a, i, u /. Voici les criteres de cette insertion. 



5.1.4. La voyelle cameleon 



La 

regie d'insertion 

du cameleon est identique 

a celle qui 

opere dans le theme 

inaccompli de la BP ( cf. la section 2.3.1). Voici des exemples. 


(16) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

s-munned 

s-munnud 

tf-munnud 

"se promener" 

b 

s-mifey 

s-mifiv 

tf-mifiv 

"se rappeler" 

c 

zz-uzed 

zz-uzud 

tf e-wzid 

"etre pret" 

d 

zz-inez 

zz-iniz 

tf-inez 

"pencher" 

e 

s-euzzeb 

s-Euzzub 

tf-suzzub 

"s'etonner" 

f 

s-euqbel 

s-Euqbul 

tf-suqbul 

"gouter" 

g 

sse-hnunned 

sse-hnunnud 

tf e-hnunnud 

"vaciller" 

h 

s-munsew 

s-munsiw ^ 

tf-munsiw 

"diner" 

i 

s-hidew 

s-kadaw ^ 

tf-hadaw 

"s'ecarter" 


80 

Sauf un : ' ay ' "obtenir, passer par", dont le causatif "faire passer; atteindre" est 'ss-iy'. 

81 

Variante libre 'ss-adsa ' 

82 

'uw' est change en 'iw' en vertu de la regie R2 de la section 1. du chapitre 5. 

82 

Exceptionnellement le 'i' du radical /CiCC/ devient 'a' a l'inaccompli. 
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5.1.5. Insertion de /// 

On insere un 'i' dans les radicaux de la forme /CC(:)C(C)/ qui sont des verbes d'etat ou 
qui se terminent par deux consonnes identiques. Voici des exemples. 


(17) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

sse-freh 

sse-frih 

ferreh 

"e. heureux" 

b 

s-sber 

s-sbir 

sepper 

"pati enter" 

c 

z-zeef 

z-zeif 

zeeeef 

"enerver" 

d 

sse-mlel 

sse-mlil 

tfe-mlil 

"blanchir" 

e 

s-eelleq 

s-eelliq 

tf-eelleq 

"suspendre" 

f 

s-beekek 

s-beekik 

tf-beskek "laisser trainer' 

5.1.6. Insertion de /a/ 




On insere un 'a' dans les radicaux de la forme /CCC/ qui ne sont pas des verbes d'< 

ou de qualite. Voici des exemples. 



(18) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

sse-eqel 

sse-eqal 

eeqqel 

"se rappeler" 

b 

sse-ered 

sse-erad 

eerred 

"recevoir" 

c 

sse-dbee 

sse-dbae 

deppee 

"suivre" 

d 

sse-qqes 

sse-qqas 

fe-qqes 

"ec later" 


5.1.7. Insertion de lul 

On insere un 'u' dans certaines bases de la forme ICC/ et dans les bases de la forme 
/C'C'C'C"/ qui ne sont pas des verbes d'etat ou de qualite. Voici des exemples. 


(19) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

ss-nes 

ss-nus 

ness 

"passer la nuit' 

b 

zz-nez 

zz-nuz 

nezz 

"vendre" 

c 

s-hemhem 

s-hemhum 

tf -hemhem 

"parler bas" 

d 

s-gemgem 

s-gemgum 

tf-gemgem 

"marmonner" 

e 

s-belbel 

s-belbul 

tf-belbel 

"barbotter" 


Comme on le voit en comparant l'inaccompli du causatif avec celui de la base primaire 
correspondante, l'insertion d'une voyelle entre les deux dernieres consonnes finales opere 
dans une gamme de radicaux qui est plus vaste dans les bases causatives que dans les bases 
primaires. 

5.2. Alternance consonantique 

Pour former l'inaccompli du causatif a partir de l'aoriste du causatif, il existe un seul 
precede d' alternance consonantique, la gemination. Au causatif, l'inaccompli n'est jamais 

marque par l'augment Voici dans quelles conditions la gemination opere. 


84 


Sauf le radical ' sew ' "boire" qui donne ' te-s-swa ’ "irriguer" a l'inaccompli du causatif. 
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Si le radical est de la forme /CCV/, sa deuxieme consonne est geminee au causatif 
inaccompli. Voici des exemples. 


(20) 

aor 

inac 

inac BP 


a 

sse-mda 

s-metta 

metta 

"aiguiser" 

b 

sse-hra 

s-herra 

herra 

"affaiblir" 

c 

sse-hwa 

s-hekk"a 

hekk"'a 

"descendre" 

d 

sse-yla 

s-yella 

yella 

"etre cher" 

e 

sse-ada 

s-aetta 

aetta 

"terminer" 

f 

sse-rsa 

s-ressa^ 

rettsa 

"se calmer" 


5.3. Radicaux sans alternance 

De nombreux verbes ne remplissent ni les conditions de l'alternance vocalique ni celles 
de l'altemance consonantique. En consequence, leur theme de l'inaccompli est homophone 
avec leur theme de l'aoriste. 

Ils ne remplissent pas les conditions de l'altemance vocalique parce que leur radical ne 
commence pas par un 'i' variable et qu'il ne se termine pas par deux consonnes ou par une 
consonne geminee. Ils ne remplissent pas les conditions de l'altemance consonantique 
parce que leur radical n'est pas de la forme /CCV/. Voici des exemples. 


(21) 

acc 

inac 

inac BP 


a 

ss-ifaf 

ss-ifaf 

tf-ifaf 

"passer" 

b 

zz-izid 

zz-izid 

tf-izid 

"bon gout" 

c 

zz-uzum 

zz-uzum 

tf-uzum 

"jeuner" 

d 

s-laha 

s-laha 

tt-laha 

"s'occuper" 

e 

s-laz 

s-laz 

tt-laz 

"avoir faim" 

6. Le theme du 

negatif accompli 



Pour deriver le theme de l'accompli negatif, on 

a recours a une seule regie. 11 suffit 

changer en 'i' le 'a' final du radical. Voici des exemples. 


(22) 

acc 

neg 

neg BP 


a 

s-laha 

s-lahi 

lahi 

"occuper" 

b 

s-miza 

s-mizi 

mizi 

"miser" 

c 

s-buza 

as-buzi 

buzi 

"bouger" 

d 

sse-tfa 

sse-tfi 

tfi 

"oublier" 

e 

sse-ada 

sse-adi 

qdi 

"terminer" 

f 

s-nefra 

s-nefri 

nnefri 

"bourgeonner" 


Quand le radical de l'accompli ne se termine pas par 'a', les deux themes sont 
identiques. En particulier, il n'y a jamais insertion de 'i' entre les deux dernieres consonnes 
du radical, comme cela se fait dans certaines bases primaires. Voici des exemples. 


Of 

Au causatif, la gemination des sibilantes ne s'accompagne pas de leur occlusivisation. Sur l'occlusivisation des 
sibilantes dans la gemination a l'inaccompli, cf. section 2.2.3. et suiv. du chap. 3. 
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(23) 

acc 

neg 

neg BP 


a 

s-nehhez 

s-nehhez 

nehhez 

"se reposer" 

b 

s-hazem 

s-hazem 

hazem 

"bousculer" 

c 

s-bett 

s-bett 

bett 

"e. debout" 

d 

sse-nsef 

sse-nsef 

nsif 

"plumer" 


7. L 'inaccompli negatif 

Le negatif inaccompli se forme a partir de l'inaccompli par les memes regies qui 
changent 'a' en 'i' que dans les bases primaires, cf. le chapitre 8. Le 'a' non variable (cf. ex i 
ci-dessous) se comporte de la meme faijon dans les bases primaires que dans les bases 
secondaires. Voici des exemples. 


(24) 

inac 

negin 

negin BP 


a 

ss-alla 

ss-illi 

ill 

"pleurer" 

b 

ssefham 

sse-fhim 

fehhem 

"comprendre 1 

c 

sse-fsad 

sse-fsid 

fetfed 

"abimer" 

d 

sse-nsaf 

sse-nsif 

nettsef 

"plumer" 

e 

s-laha 

s-lihi 

tt-lihi 

"s'occuper" 

f 

s-dawae 

s-diwis 

tf'diwie 

"vaciller" 

g 

s-ealla 

s-eilli 

tf-eilli 

"monter" 

h 

s-hadaw 

s-hidiw 

tf-hidiw 

"degager" 

i 

s-talusa 

s-talusi 

tf-talusi 

"enduire" 


Quand le radical de l'inaccompli du causatif ne comporte pas d'occurences de 'a' 
susceptible d'etre changees en 'i', le theme inaccompli negatif correspondant est 
homophone. Voici des exemples. 


(25) 

inac 

negin 

negin BP 


a 

ss-iban 

VO 

00 

Si 

&0 

tf-iban 

"apparaitre" 

b 

ss-isis 

ss-isis 

tf-ieis 

"vivre" 

c 

s-bitir 

s-bitir 

tf-bitir 

"dechirer" 

d 

s-dukul 

s-dukul 

tf-dukul 

"etre ami de" 

e 

s-bekkir 

s-bekkir 

tf -bekker 

"se lever tot" 

f 

s-benniz 

s-benniz 

tf-bennez 

"anesthesier" 

g 

s-belbil 

s-belbil 

tf-belbel 

"humecter" 


86 De meme que dans les bases primaires, 'a' reste inchange quand il est la voyelle la plus a droite dans un radical 
de la forme /vcvc/, cf. la section 2.2. du chapitre 8. 
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Chapitre 10 

Phonologie de l'augment du causatif 


Le prefixe du causatif est sujct a trois sortes d'alternances : 

- de longueur; il se realise tantot long et tantot bref; 

- de voisement; il se realise tantot sourd ('s', ’s') et tantot sonore ('z', 'z'); 

- de chuintance (d'anteriorite); il se realise tantot sifflant ([+anterieur] : 's', 'z') et 
tantot chuintant ([-anterieur] : 's', 'z'); 


Comrne ces trois altemances se combinent entre elles, le resultat est que le prefixe du 
causatif peut se prononcer de huit fagons differentes, abstraction faite de l'emphase. Voici 
un exemple pour chacune des huit. 


(1) 


causatif 

aor 


a 

[ss] 

sse-xnez 

xnez 

"sentir mauvais" 

b 

[s] 

s-viwen 

dzawen 

"se rasasier" 

c 

[zz] 

zz-inez 

inez 

"se pencher" 

d 

[z| 

z-zreb 

zreb 

"se hater" 

e 

[SS] 

ss-isib 

sib 

"cheveux blancs' 

f 

[5] 

s-snef 

snef 

"griller" 

g 

[zz] 

zz-izaf 

zaf 

"etrangler" 

h 

m 

z-zmed 

zmed 

"se geler" 


Nous employons le terme "sibilante" comme synonyme de "fricative coronale". Le PF a 
quatre sibilantes qui sont s, z, s et z. Pour que le prefixe du causatif se realise comme une 
voisee, il faut que le mot contienne une sibilante voisee, et pour qu'il se realise comme une 
chuintante, il faut que le mot contienne une chuintante. Dans ce qui va suivre, le terme 
"harmonie sibilante" englobe a la fois les alternances de voisement et celles de chuintance. 

1. Condition morphologique 

Commengons par presenter une condition morphologique de l'altemance de longueur 
de l'augment, qui opere sans tenir compte de ce que fait l'harmonie sibilante. L'augment se 
prononce toujours comme une consonne breve quand il suit un prefixe qui n'est pas un 
PNG. Le prefixe en question peut etre celui du reciproque, celui du passif ou la voyelle 

initiale d'un nom^. Voici d'abord le cas du reciproque. Pour gagner de la place et disposer 
les exemples de fagon parallele, nous employons l'abreviation "rec" qui est synonyme de 
"l'un l'autre, les uns les autres". 


87 


Guerssel (1991) a observe la meme regularity dans le parler d'Ait Seghrouchen. 
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(2) 

aor 


reciproque 


a 

amen 

"croire" 

m—s—aman 

"persuader rec" 

b 

fha 

"s'user" 

m-se-fna 

"user rec" 

c 

bha 

"eblouissant" 

m-se-bha 

"eblouir rec" 

d 

nsef 

"se deplumer" 

m—se—nsaf 

"deplumer rec"^ 

e 

nzef 

"s'essoufler" 

m—ze—nzaf 

"essouffler rec" 

Voici 

maintenant 

des formes passives 

de verbes causatifs. 

Nous employons 

l'abreviation "pas", qui est synonyme de "se faire" pour gagner de la place. 

(3) 

aor 


passsif 


a 

nsef 

"deplumer" 

tf wa-se-nsef 

"plumer pas" 

b 

azzel 

"courir" 

tf wa-z-izzel 

"courir pas" 

c 

hwa 

"descendre" 

tfwa-se-hwa 

"descendre pas" 

d 

xsey 

"eteindre" 

tfwa-se-xsev 

"eteindre pas" 


Finalement, voici des noms derives de verbes causatifs. 


(4) 

aor 


nom 


a 

nsef 

"deplumer" 

a-se-nsef 

"action de plumer" 

b 

rsem 

"e humide" 

a-se-rsem 

"action d'humidifier' 

c 

afef 

"entrer" 

a-s-ifef 

"action d'entrer" 

d 

ndu 

"baratter" 

a-se-ndu 

"action de baratter" 


En resume, quand un mot contient l'augment sous sa forme geminee, c'est forcement 
que l'augment se trouve en debut de mot, ou bien qu'il est precede d'un PNG. Quand 
l'augment est immediatement precede d'autre chose que d'un PNG, il se prononce toujours 
non gemine. Quelle est la propriete commune des deux positions "en debut de mot" et 
"immediatement apres un PNG"? Ces deux positions ont en commun que dans les deux cas 
l'augment du causatif est situe au debut du theme verbal. On peut done dire que le seul 
contexte ou l'augment du causatif peut se realiser comme une geminee, c'est quand il se 
trouve au debut du theme. 

Nous n'avons pas examine systematiquement les bases derivees de bases causatives ou 
le radical contient une sibilante, mais sur la base des formes que nous avons vues nous 
pouvons faire la supposition suivante, a laquelle nous ne connaissons pas de 
contre-exemple : si l'augment du causatif subit l'harmonie sibilante dans une base 
causative, il la subit aussi dans les bases qui en sont derivees (reciproques, passifs, noms); 
par exemple, l'augment causatif subit l'harmonie sibilante dans le verbe ls—nsfl "plumer", 
qui se prononce [sse-nsej], et il la subit aussi dans le nom [ a-se-nsef "action de plumer" 
et dans le verbe reciproque [m—se—nsaf "se tirer les cheveux les uns aux autres". 


oo 

Par exemple, m-se-nsaf-en "ils se sont tire les cheveux les uns aux autres". 
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Soit un mot qui contient un augment causatif qui ne se trouve pas en debut de theme 
verbal. On peut toujours predire la realisation de l'augment dans ce mot si on s'y prend 
comme ceci. Le mot en question est forcement derive d'un theme verbal oil l'augment 
causatif se trouve en position initiale. On commencera par predire la realisation de 
l'augment dans ce theme verbal en s'appuyant sur les generalisations presentees plus bas 
dans ce chapitre. La realisation de l'augment dans le mot pris comme un tout est identique, 
sauf pour la quantite qui est forcement breve. Prenons par exemple le mot [i-tf wa-se- 
nsef "il a ete plume" (3ms-pas-cau-perdre:plumes); c'est une forme conjuguee du theme 
passif [tf wa-se-nsef . Ce theme passif est forme sur le theme causatif Is-nsfl "plumer". En 
vertu des regularites presentees plus bas dans ce chapitre, quand il se trouve au debut de ce 
theme, l'augment causatif subit l'harmonie sibilante, et d'autre part il se gemine; le verbe 
"plumer" se prononce [sse-nsef. Etant donne la prononciation [sse-nsef, nous pouvons 
predire que dans la forme passive de ce verbe l'augment se prononcera de la meme faqon, a 
une chose pres. Comme dans le theme passif, il ne se trouve pas en position initiale de 
theme ; il doit se prononcer non gemine. Le theme passif du verbe [sse-nsef] est done 
[tf wa-se-nsef . 

Dans la suite de ce chapitre, le prefixe du causatif se trouvera au debut de theme verbal 
dans tous les cas que nous examinerons. 

Mis a part la condition morphologique dont nous venons de parler, les alternances de 
quantite et l'harmonie sibilante ne sont pas independantes l'une de l'autre. On va 
commencer par observer les alternances de quantite du prefixe du causatif dans des mots 
qui ne contiennent pas d'autre sibilante, e'est-a-dire ou l'harmonie sibilante ne peut pas 
avoir lieu. Ensuite seulement on examinera des mots qui contiennent une autre sibilante en 
plus de l'augment du causatif. 

2. Longueur de V augment devant les radicaux sans sibilante 

Quand le radical ne contient pas de sibilante la longueur du prefixe du causatif est 
soumise a des alternances qu'on peut resumer dans la generalisation suivante. 

(5) a L'augment du causatif se realise bref si dans la representation phonetique il 
precede immediatement une consonne; 

b autrement l'augment du causatif se realise long. 

Cette generalisation est sans exceptions lorsque le radical ne contient pas de sibilante, a 
condition de mettre a part les radicaux ICC/, qui se realisent comme CeC. Les causatifs 
construits sur les radicaux de ce type seront examines plus tard. 

Donnons des exemples. Voici d'abord des formes ou l'augment precede immediatement 
une consonne dans la representation phonetique. 



aor 

causatif 


a 

qqim 

s-yim 

"s'asseoir" 

b 

biter 

s-biter 

"dechirer" 

c 

dawee 

s-dawee 

"consentir 1 

d 

dubel 

s-dubel 

"doubler" 
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Dans les exemples ci-dessus, 

la voyelle de la suite CV 

qui suit l'augment est une 

voyelle sous-jacente. Voici maintenant des exemples oii cette voyelle est un schwa. 

(7) 

causatif 

aoriste 


a 

s-bett 

bett 

"arreter" 

b 

s-neff 

neff 

"essouffler" 

c 

s-selleq 

eelleq 

"inquieter" 

d 

s-kexkex 

kkexkex 

"s'esclaffer" 

e 

s-bexnuned 

vvexnuned 

"ahurir" 

f 

s-nefira 

nnefira 

"s'epanouir" 

Nous allons maintenant donner des exemples du cas ou 

la condition (5)a n'est pas 

satisfaite. Voici d'abord des exemples ou la voyelle qui suit l'augment est une voyelle deja 

presente au niveau 

phonologique. 



(8) 

aor 

causative 


a 

if 

ss-if 

"surpasser" 

b 

Hi 

ss-ili 

"etre, participer" 

c 

ill 

ss-ill 

"pleurer" 

d 

ayyey 

ss-iyyey 

"refuser" 

e 

irsa 

ss-irsa 

"attendre" 

f 

ari 

ss-iri 

"ecrire" 

g 

arew 

ss-irew 

"enfanter" 

h 

hram 

ss-ihram 

"e. illicite" 

i 

rwav 

ss-irwav 

"poluer (eau)" 

Nous avons donne les deux demiers exemples pour montrer que la voyelle pleine qui 
suit le prefixe du causatif n'est pas forcement une voyelle qui est presente dans la base 
primaire. La gemination du prefixe causatif devant voyelle est attestee dans de nombreux 

parlers amazighes, 

voir par exemple Guerssel (1991), Iazzi (1991), Lasri (1991). Voici des 

exemples ou la voyelle qui suit l'augment est un schwa. 


(9) aor 


causatif 


a kker 


sse-kker 

"se lever" 

c tfyew 


sse-f yew 

"etre nuageux, sombre" 

d tfa 


sse-tfa 

"oublier" 

e wda 


sse-wda 

"tomber" 

f trina 


sse-trina 

"s'en trainer" 

g qnuney 


sse-qnuney 

"rouler" 

h hnunned 

sse-hnunned 

"vaciller" 

i hlellev 


sse-hlelley 

"etourdir" 

j qreb 


sse-qreb 

"etre proche" 


Comment rendre compte de la regularity decrite en (5)? Supposons que dans la 
representation phonologique l'augment du causatif n'est pas gemine. Nous posons une regie 
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qui le gemine quand il se trouve en debut de theme verbal et qu'il precede immediatement 
un noyau vocalique, autrement dit qu'il est attaque de syllabe. 

(10) Gemination : lorsque l'augment du causatif se trouve en debut de theme, il se 
gemine s'il est attaque de syllabe. 

Puisque cette regie tient compte de la structure syllabique, il faut que la syllabation 
s'applique avant elle. Cette regie doit mentionner le causatif, car si elle geminait toute 
attaque sibilante situee en debut de theme verbal, elle ferait une prediction fausse. En effet, 
le PF admet les themes verbaux qui commencent par une sibilante breve suivie d'une 
voyelle, par exemple [sard] "marcher", [, samma ] "nommer". 

Ne pourrait-on pas trouver un moyen d'eviter d'avoir a mentionner dans la regie un 
morpheme particulier (le causatif)? On pourrait par exemple supposer que l'augment du 
causatif est gemine au niveau sous-jacent, et remplacer la regie ci-dessus par une autre, qui 
le degeminerait lorsqu'il precede une consonne. Malheureusement, cette regie de 
degemination devrait, elle aussi, etre limitee au causatif. En effet, il n'est pas vrai que le PF 
interdise en general tous les mots (ni meme tous les themes) commenqant par une geminee 
immediatement suivie d'une consonne. D'une part, il existe en PF de nombreux noms (en 
general des emprunts a l'arabe) qui commencent par une telle suite, par exemple [ssmid] 
"semoule", [zzbib] "raisins secs". D'autre part, il existe des radicaux verbaux qui 
commencent par une suite IC:CI. Voici des exemples : [isga] "se donner la peine d’aller", 
[ zzver ] "graisser", [ssten] "demander". 

Maintenant que nous avons etudie les altemances de quantite auxquelles l'augment du 
causatif est sujet dans les bases ou l'harmonie sibilante ne peut pas avoir lieu, nous 
pouvons examiner ce qui arrive a cet augment lorsqu'il precede une base qui contient une 
sibilante. 

Il faut examiner separement les causatifs ou le radical commence par une sibilante et 
ceux ou la sibilante que contient le radical n'en est pas le premier segment. Commenqons 
par ce dernier cas. 

3. Radicaux a sibilante non initiale 

Conime dans la section precedente, nous laissons pour le moment de cote les causatifs 
construits sur un radical de la forme /CC/. Commenqons par les altemances de longueur; 
nous passerons ensuite a l'harmonie sibilante. 

Devant un radical a sibilante ou cette sibilante n'est pas en position initiale, la longueur 
de l'augment est soumise ici encore a la regularite formulee plus haut en (5). Ici encore, 
cette regularite est sans exception. Donnons des exemples. 

Voici d'abord des formes ou, au niveau phonetique, l'augment precede immediatement 
une consonne (condition (5)a). 


(11) 

causatif 

aoriste 


a 

s—neymes 

nneymes 

"s'assoupir" 

b 

s-kess 

kess 

"s'accrocher" 

c 

s—nezzeh 

nezzeh 

"se promener' 

d 

s-laz 

llaz 

"avoir faim" 

e 

s—hazem 

hazem 

"se presser" 
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f s—muz muz "bouger" 

g s-suzzeb EEUzzeb "s'etonner" 

Dans les exemples ci-dessous, au niveau phonetique, il y a un schwa entre l'augment et 
la consonne suivante. 


(12) 

causatif 

aoriste 


a 

sse—rsem 

rsem 

"etre humide" 

a' 

sse-hlusem 

hlusem 

"ramper" 

b 

zze-bzed 

bzed 

"uriner" 

b’ 

sse—mza 

mza 

"delivrer placenta' 

c 

zze-nzeh 

nzeh 

"reussir" 

c' 

sse-hzee 

hies 

"calmer" 


L'augment n'est sujet a l'harmonie sibilante que dans une partie des verbes dont le 
radical contient une sibilante. Les exemples ci-dessus sont groupes par paires. Dans le 
premier exemple de chaque paire, l'augment est sujet a l'harmonie sibilante, mais pas dans 
le second. Nous avons dispose les exemples de cette faijon pour illustrer le fait que devant 
un radical qui contient une sibilante qui n'en est pas le premier segment la generalisation 
(5), qui conceme la longueur de l'augment, est valable pour toutes les occurrences de 
l'augment sans exception, qu'elles soient sujettes a l'harmonie sibilante ou pas. 

Comme nous venons de le voir, l'altemance de longueur opere independamment de 
l'harmonie sibilante. Mais l'inverse n'est pas vrai; l'harmonie sibilante depend de 
l'altemance de longueur. Revenons aux exemples en (11), qui concernent les cas ou 
l'augment precede immediatement une consonne. Le lecteur remarquera que l'harmonie 
sibilante n'opere dans aucun de ces exemples. C'est du au fait general que l'harmonie 
sibilante n'affecte jamais le prefixe du causatif quand il precede une suite phonetique [CV]. 
Les seules exceptions a la phrase qui precede sont les radicaux de la forme /CC/, dont nous 
parlerons plus tard. 

Posons la regie suivante pour rendre compte de l'harmonie sibilante. 

(13) harmonie sibilante : si un mot contient deux sibilantes dont la premiere est une 
geminee, les valeurs des traits [voix] et [anterieur] de la seconde sibilante se 
propagent sur la premiere. 

Cette regie est ordonnee apres la regie de gemination (10). Elle n'affecte l'augment que 
lorsque celui-ci a ete au prealable gemine par la regie de gemination. 

4. Radicaux a sibilante initiate 

Quand le premier segment du radical est une sibilante, l'augment du causatif se 
prononce toujours bref. Il ne subit jamais l'hamionie sibilante si le radical commence par 
une suite CV dans la representation phonetique, alors qu'il la subit toujours si le radical 
commence par une suite CC. Mis a part le cas des radicaux de la forme /CC/, qui sera 
examine plus bas, la generalisation exprimee dans la phrase qui precede n'a que deux 
exceptions, \ z-zilt \. qui est le causatif de \ zzall ], et [z-zilt\, qui est le causatif de [dzalt]. 
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Voyons d'abord le cas ou, au niveau phonetique, le radical commence par une suite CV. 
L'augment du causatif ne subit pas l'harmonie sibilante. Voici des exemples : 


(14) 

causatif 

aoriste 


a 

s—sekk 

sekk 

"douter" 

b 

s-seppek 

seppek 

"emmeler" 

c 

s—zim 

zim 

"gernir (chien)" 

d 

s—zahem 

zahem 

"presser" 

e 

s-zexx 

zexx 

"baraquer" 

f 

s-zellex 

zellex 

"salir" 

Donnons maintenant des exemples du 

cas ou le radical commence 

par une suite CC 

niveau phonetique. 

L'harmonie a toujours lieu. 


(15) 

causatif 



a 

s-snef 

"griller" 


b 

z-zder 

"baisser" 


c 

z—zrureb 

"descendre" 


d 

z—zmed 

"geler" 


e 

s-sha 

"etre clair (ciel)" 


f 

s—sha 

"etre inattentif 



Les themes causatifs donnes dans tous les tableaux d'exemples depuis le debut de ce 
chapitre sont des themes de l'aoriste. Pour la plupart des bases causatives, tous les themes 
d'une meme base sont du meme type : ou bien ils sont tous du type (14), avec un radical 
qui commence par [CV], ou bien ils sont tous du type (15), avec un radical qui commence 
par [CC]. Dans la plupart des bases causatives, done, l'augment a une realisation qui reste 
la meme quand on passe d'un theme a l'autre. Mais il existe une categorie de bases 
causatives dont tous les themes ne sont pas du meme type. Ce sont celles construites sur 
des radicaux /CCV/. Dans ces bases, l'inaccompli se forme en geminant la consonne 
prevocalique. Dans notre corpus, nous avons trouve en tout trois bases de ce type qui sont 
sujettes a l'harmonie sibilante. Ce sont les bases derivees de [rsi\ "branlant", [dza\ "suffire" 
et [ zha ] "prendre du plaisir". Dans ces trois bases, la realisation de l'augment n'est pas 
constante d'un theme a l'autre, et les alternances qu'on observe sont exactement conformes 
aux regularites que nous avons decrites plus haut. Voici les themes de ces trois bases a 
l'aoriste et a l'inaccompli. 


(16) aor 

a sse-rsi 

b zze-dza 

c z-zha 


inac 

s-ressi "rendre branlant" 

s-dezza "suffire" 

s-zehha "donner du plaisir" 


A l'inaccompli, du fait de la gemination de la consonne mediale, le radical commence 
par une suite CV une fois qu'il a ete syllabe. En consequence, l'augment se realise bref, car 
il ne remplit pas les conditions de la regie de gemination (10). Puisqu'il n'est pas gemine, il 
ne subit pas l'harmonie sibilante (13); il se comporte done de la meme fa£on que 1'augment 
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en (11) et en (14). A l'aoriste, la syllabation met l'augment en position d'attaque : ls—rsil 
donne Ise-rsi.l (une suite precedee et suivie d'un point represente une syllabe). Etant en 
position d'attaque, il est sujet a la gemination (10), d'ou Isse-rsil. Ensuite, etant gemine, il 
est sujet a l'harmonie sibilante (13), ce qui donne la representation finale [sse-rsi], 

L'augment de l'aoriste ls-zhal se realise bref de meme que celui des formes de (15), et 
il subit l'harmonie sibilante, comme le fait toujours l'augment quand il precede une suite 
phonetique CC dont la premiere consonne est une sibilante (c/.'(15)). 

Les verbes en (16) montrent que les mecanismes qui detemiinent la realisation de 
l'augment causatif operent independamment sur chacun des themes d'une base causative. 

5. Radicaux de la forme /CC/ 

Penchons-nous maintenant sur le comportement de l'augment causatif lorsqu'il precede 
immediatement un radical dont la representation phonologique est de la forme /CC/. Ces 
radicaux se realisent comme [CeC], par exemple /ns/ "passer la nuit" se prononce [ms], 
c'est-a-dire qu'ils commencent phonetiquement par une suite CV. Et pourtant, lorsqu'il 
precede immediatement un radical /CC/, l'augment se comporte exactement comme si le 
radical commengait phonetiquement par une suite /CC/. 

Nous examinerons les faits dans un ordre parallele a celui des sections 2., 3. et 4. 

Commengons par les radicaux /CC/ sans sibilante. Nos listes en contiennent quatre en 
tout. Les voici. 


(17) 

aor 

causative 


a 

new 

ss-new 

"cuire" 

b 

ney 

ss-ney 

"monter (monture)' 

c 

rey 

ss-rey 

"bruler" 

d 

yer 

ss-yer 

"enseigner" 


Ces verbes ont tous les quatre un augment gemine. Nous remanions la regie de 
gemination (10) en lui ajoutant une seconde condition pour le cas ou le radical est de la 
forme /CC/. Voici la version remaniee de cette regie. 

(18) Gemination : lorsque l'augment du causatif se trouve en debut de theme, il se gemine 
a s'il est attaque de syllabe, ou bien 
b s'il precede immediatement un radical /CC/. 

Passons maintenant aux radicaux /CC/ qui ont une sibilante en deuxieme position 
(comparer avec la section 3). Voici tous ceux qui sont contenus dans nos listes. 



aor 

causatif 


a 

tes 

ss-tes 

"manger" 

b 

nez 

zz—nez 

"vendre" 

c 

des 

ss-des 

"rire" 

d 

nes 

ss-nes 

"passer la nuit' 
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res 


ss-res 


e res ss-res poser 

f xes ss-xes "vouloir" 

Ici encore, l'augment se prononce gemine, conformement a la partie (b) de la regie de 
gemination. Et comme il est gemine, il subit l'harmonie sibilante (13). 

Examinons pour finir le cas ou le radical /CC/ commence par une sibilante. Voici les 
deux seuls verbes causatifs de ce type qui figurent dans nos listes. 


( 20 ) 


aor 

sel 

sew 


caus 

s-sel 

s-sew 


"passer la joumee" 
"boire" 


Dans ces deux verbes, l'augment se comporte de la meme maniere que devant un 
radical commen5ant par deux consonnes dont la premiere est une sibilante, c/(15) dans la 
section 4, et nous adopterons la meme analyse que pour les verbes en question. 

6. Complements 

Dans cette section, nous apportons des complements a ce qui a ete dit dans les sections 
precedentes. 

6.1. Morphemes dysharmoniques 

Il existe, en PF, des morphemes qui contiennent deux sibilantes qui ont des valeurs 
differentes pour les traits de voisement et d'anteriorite. Voici des exemples : 

\ squssed 1 "ramasser du bois", [ sres ] "faire un noeud", [ ssufes ] "cracher", [ srez \ 
"labourer", [ zehhez ] "equiper", [smez] "gratter", [ szed] "se prostemer", [ismez] "esclave", 
\ ssezref 1 "arbre". 

6.2. Etendue exacte des donnees traitees 

Toutes les formes examinees jusqu'ici sont des themes, c'est-a-dire des formes verbales 
depouillees de leurs PNG. On a vu que la syllabation a une influence determinante sur la 
prononciation de l'augment causatif. On sait d'autre part que la syllabation d'une forme 
verbale prend en consideration les phonemes des PNG aussi bien que ceux du theme. Il est 
done normal de se demander quelle est l'influence des PNG sur la realisation de l'augment 
causatif. 

La reponse est simple pour les PNG prefixes. Abstraction faite de la condition 
morphologique (cf. section 1), la realisation de l'augment depend uniquement de ce qui le 
suit. Comme les PNG prefixes precedent l'augment, ils n'exercent jamais aucune influence 
sur sa realisation. Les observations faites dans ce chapitre valent non seulement pour les 
formes verbales qui consistent en un theme depourvu de PNG (themes aoriste et 
inaccompli employes comme des imperatifs de la seconde personne du singulier), mais 
aussi pour toutes les formes verbales ou le radical est le dernier morpheme d'un groupe 
phonologique. Quand nous disons que le theme causatif accompli de [ nsef "perdre des 
plumes" est [sse-nsef], e'est une faqon de recapituler toutes les formes conjuguees de ce 
theme qui n'ont pas de PNG suffixe, a savoir [i-sse-nsef\ (3ms), [ te-sse-nsef (3fs) et [ne- 
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sse-nsef (lp) quand ces formes ne sont pas suivies d'un clitique commen$ant par une 
voyelle. 

Qu'en est-il des PNG suffixes? Nous n'avons pas fait d'observations systematiques sur 
l'influence qu'ils exercent sur la prononciation de 1'augment. Mais quelques observations 
preliminaries suggerent qu'ils en exercent une dans certains cas mais pas dans d'autres. II 
en va de meme de certains enclitiques. Cette question reste a etudier. Donnons simplement 
un exemple de chacun des deux cas. 

Prenons d'abord le verbe causatif derive de [fsed] "etre defectueux". L'augment se 
prononce gemine dans [i—sse—fsed a-me-ttukel nnes] ( li—s—fsd##a-m-ddukl#nns/ ) "il a 
devoye son ami". Dans cette phrase, le radical du verbe causatif se trouve en fin de groupe 
phonologique et sa consonne initiale n'est pas en position d'attaque syllabique. Mais 
l'augment se prononce non gemine dans [i-s-fesd#i\ (/ i—s—fsd#i /) "il l'a devoye" et dans \t— 
s-fesd-etf\ (/t-s—fsd-d#t##/) "tu fas devoye". Dans ces deux formes, la consonne initiale 
du radical joue le role d'attaque de syllabe. Prenons maintenant le causatif derive de \nsef 
"perdre des plumes, des poils". Conime dans l'exemple precedent, l'augment se prononce 
gemine lorsque le radical se trouve en fin de groupe phonologique, par exemple dans [i- 
sse—nseftt#f wasunf} ( /i—s—nsf##twasunt/ ) "il a tire les cheveux a la fille". Mais il se 
prononce egalement gemine dans [i—ss—nesfitif] (/ i-s-nsj#i=tl ) "il lui (a elle) a tire les 
cheveux". 

6.3. L'harmonie devant radicaux a sibilante non-initiale 

On a vu dans la section 3. que, pour que l'harmonie ait lieu, il faut qu'au niveau 
phonetique le radical commence par une suite CC. Ceci est une condition necessaire, mais 
pas une condition suffisante, comme le montre le deuxieme exemple de chaque paire en 
( 12 ). 

En effet, les exemples en (12) montrent que les segments et suites de segments jouent 
un role important dans l'harmonie sibilante. Il y a en fait des formes ou l'harmonie est 
bloquee et d'autres ou elle est propagee. Voyons quelles sont les conditions 
supplementaires a (13) qui gouvement cette harmonie. 

La discussion qui va suivre ne prend en consideration que les formes qui remplissent 
les conditions de la regie (13). Le radical de ces formes contient une sibilante. D'autre part, 
en vertu de la regie (18), soit l'augment est attaque de syllabe (c'est-a-dire qu'au niveau 
phonologique le radical commence par /V/ ou par /CC/, soit il precede immediatement un 
radical de la forme /CC/. 

L'assimilation de l'augment du causatif en voisement et celle en anteriorite observent 
chacune des contraintes qui lui sont propres. Celles-ci concement les segments et les suites 
de segments intermediaries entre l'augment et la sibilante du radical. Dans ce qui suit, nous 
allons commencer par repertorier les segments et suites de segments qui bloquent une 
harmonie donnee et, ensuite, nous repertorierons les segments qui n'empechent pas la 
propagation. 

6.3. 1. L ’harmonie de voisement 

Voici la liste de toutes les formes ou la propagation du trait de voisement est bloquee. 
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- Blocage de Fharmonie de voisement 


(21) 

causatif 

aoriste 


a 

sse-mzev 

mzev 

"rapetisser" 

b 

sse-sgez 

egez 

"paralyser" 

c 

sse-mza 

mza 

"delivrer le placenta" 

d 

sse-xnez 

xnez 

"sentir mauvais, puer" 

e 

sse-hzes 

hzee 

"se calmer" 

f 

sse-szel 

ezel 

"se hater" 

g 

sse-rzizi 

rzizi 

"trembler" 

h 

sse-hzer 

hzer 

"emigrer" 

i 

ss-ihaz 

haz 

"se mouvoir, s'agiter" 

j 

s-szed 

szed 

"se prostemer" 


Voyons maintenant la liste des verbes qui contiennent une sibilante voisee a laquelle 
l'augment du causatif est assimile et comparons-la avec la premiere liste. 

- Propagation de l’harmonie de voisement 



causatif 

aoriste 


a 

zze-bzed 

bzed 

"uriner" 

b 

zze-bzer 

bzer 

"cotiser" 

c 

zze-bzey 

bzev 

"humidifier' 

d 

zze-dza 

dza 

"suffire" 

e 

zz-nez 

nez 

"vendre" 

f 

zze-nzef 

nzef 

"s'affaiblir" 

g 

zz-inez 

inez 

"se pencher' 

h 

zz-izzel 

azzel 

"courir" 

i 

zze-nzeh 

nzeh 

"reussir" 

j 

zz-izer 

azer 

"plus grand' 

k 

zz-uzed 

wzed 

"preparer" 


Ces exemples suggerent que Fharmonie de voisement a lieu quand : 

(23)a La sibilante du radical et celle de l'augment ne sont pas separees par une suite 
qui contient deux consonnes 

b La suite qui separe l'augment et la sibilante du radical ne comporte que des 
segments contenus dans la liste suivante : /V, n, d, b /. 

Faut-il poser que ces segments ne sont pas specifies pour le trait [+voix]? en admettant 
avec (Steriade 1987) que le segment intermediate cntre le segment declencheur du trait 
propage et le segment cible de cettc propagation ne doit pas etre specifie pour le trait 
propage. Car admettre le contraire c'est creer le croisement des lignes dissociation qui est 
prohibe (Goldsmith 1976). 

Rien n'empeche de supposer que les voyelles et /n/ ne sont pas specifies pour le 
voisement, puisqu'il n'y a pas au niveau phonologique de voyelles sourdes ni de /n/ sourd. 
Pour /b/ aussi, il est concevable qu'il ne soit pas specifie pour le voisement, puisqu'au 
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niveau phonologique, /p/ (non gemine) n'existe pas en PF. En revanche, /d/ pose probleme, 
puisqu'il s'oppose a It/ au niveau sous-jacent et aussi au niveau phonetique. D'autre part, si 
on suppose que Ini est non specific pour le voisement, on s'attend a ce que /m/ le soit aussi 
et soit transparent a la propagation. Or, il ne Test pas, cf. par exemple \ sse-mzey ] 
"rapetisser". De meme pour Irl, qui n'a pas de contrepartie sourde, et qui bloque pourtant 
l'harmonie. 

6.3.2. Harmonie d’anteriorite 

Voici la liste de toutes les formes oil faugment est separe de la sibilante du radical par 
un segment ou une suite de segments, qui bloquent l'harmonie d'anteriorite. 


- Blocage du trait d’anteriorite 


(24) 

causatif 

aor 


a 

sse-sseq 

sseq 

"aimer" 

b 

sse-dxes 

dxes 

"faire entrer" 

c 

sse-ffutes 

ft utes 

"s'effriter" 

d 

sse-fsel 

fsel 

"faiblir" 

e 

sse-lves 

Ives 

"etre mauvais" 

f 

sse-hles 

hies 

"avoir mal" 

g 

sse-hzes 

hzee 

"calmer" 

h 

sse-szel 

ezel 

"se hater" 

i 

sse-rzizi 

rziz 

"trembloter" 

j 

sse-hzer 

hzer 

"emigrer" 

Voyons maintenant les cas qui presentent la propagation d'anteriorite. 

- Propagation du trait anterieur 



(25) 

causatif 

aoriste 


a 

sse-nset 

nset 

"etre gai" 

b 

sse-nsef 

nsef 

"plumer, tirer les cheveux" 

c 

sse-rsel 

rsel 

"se marier" 

d 

sse-rsem 

rsem 

"humidifier, asperger" 

e 

sse-rsi 

rsi 

"user" 

f 

ss-tes 

tes 

"faire manger" 

g 

zze-nzeh 

nzeh 

"reussir" 

h 

zz-izer 

azer 

"etre plus grand" 

i 

ss-isib 

sib 

"avoir les cheveux blancs" 

j 

zz-izzel 

azzel 

"courir" 

k 

zz-uzed 

wzed 

"preparer" 


Dans ces formes, les segments In, r et t / et les voyelles sont transparents a l'assimilation 
d'anteriorite. 

6.3.3. Dependance entre les deux harmonies 

Dans les listes ci-dessous, reprenons toutes les formes ou la sibilante du radical et /z/. 
Ces formes sont en principe susceptibles de subir a la fois l'harmonie de voisement et celle 
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d'anteriorite. Nous avons rencontre trois formes ou les deux harmonies ont lieu ensemble. 


et quatre ou ni l'une ni l'autre n'a lieu. 

Les voici. 


(26) 

causatif 

aor 


a 

zze-nzeh 

nzeh 

"reussir" 

b 

zz-izer 

azer 

"etre plus grand' 

c 

zz-uzed 

wzed 

"preparer" 

e 

sse-hzes 

hzee 

"calmer" 

f 

sse-szel 

ezel 

"se hater" 

g 

sse-rzizi 

rziz 

"trembler" 

h 

sse-hzer 

hzer 

"emigrer" 


II est remarquable que nous n'ayons trouve aucune forme ou une des deux harmonies 
opere, mais pas l'autre. Peut-etre cette remarque explique-t-elle l'opposition entre [sse-rsi] 
et [sse-rzizi] ? Pourquoi l'harmonie d'anteriorite opere-t-elle dans la premiere fotme mais 
pas dans la seconde? comme le montre la forme [sse-rsi] , la consonne /r/ n'a pas le pouvoir 
de bloquer rharmonie d'anteriorite. En revanche, dans la table (21) de la section 6.3.1., il 
n'existe aucune fotme qui montre que Irl est transparent a l'harmonie de voisement. 
Supposons que Irl fasse partie des consonnes opaques a l'harmonie de voisement, et 
supposons que pour que rharmonie d'anteriorite ait lieu, il faut que les deux sibilantes aient 
meme specification pour le voisement. Nous aurions ainsi une explication du fait que le 
trait [-anterieur] de /z / ne se propage pas au Issl initial dans sse-rzizi : /ss/ est sourd alors 
que /z / est sonore, et le Irl qui les separe empeche le voisement de /z/ de se propager a /ss/. 

Posons les conditions de propagation de chaque hatmonie separement, selon les 
exemples ci-dessus et selon chaque segment intermediaire et sa classe naturelle de lieu 
d'articulation. 

On note "oui" derriere les segments et sous le trait propage, "non" derriere les segments 
et le trait bloque et on laisse vide les lieus ou l'harmonie en question n'est pas attestee par 
un exemple. Rappelons que les suites de segments consonantiques sont ecartees par la 
condition (23) a de la section 6.3.1. 

(27) 




anterieur 

voisement 

simultane 


n 

Oui 

Oui 

Oui 

coronal 

r 

Oui 


Non 


d 


Oui 



m 


Non 


labial 

b 


Oui 



f 

Non 

Non 



h 



Non 

arriere 

8 

Non 


Non 

voyelle 


Oui 

Oui 

Oui 
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7. Assimilation sibilante et variations dialectales 

L'harmonie sibilante a fait l'objet de plusieurs etudes dans differents parlers amazighes. 
Dans ce qui suit, nous allons examiner cette question a partir des travaux de certains de nos 
predecesseurs, qui sont : Kossmann 1994, Elmedlaoui 1992, Lasri 1991, Iazzi 1991 et 
Guerssel 1992. Dans tous les parlers consideres ici, la propagation du trait [-anterieur] et 
celle du trait [+voix] d'une sibilante radicale au prefixe du causatif, opere de droite a 
gauche. Pour des raisons de commodite typographique, nous avons modifie les 
transcriptions de ces auteurs en y rempla?ant par 's' et 'z' les symboles qui represented des 
chuintantes. En plus, nous y avons systematiquement rajoute un tiret pour separer 
l'augment du radical. 

7.1. Kossmann (1994) 

Dans son etude sur le PF, Maarten Kossmann s'est contente de donner quelques 
exemples de l'harmonie sibilante, sans la discuter. D'autre part, il a donne des 
generalisations sur l'emphatisation du prefixe du causatif. Quant a son alternance de 
quantite, il n'en dit mot. Le prefixe du causatif est note gemine dans tous les exemples qu'il 
donne pour illustrer la derivation des themes verbaux du causatif. Etant donne que le sujet 
d'etude de cet auteur est tout le PF, qui n'est pas homogene, nous nous proposons de 
donner certaines precisions, fondees sur notre connaissance de locuteur natif du PF en 
general et de sa variante dialectale de Zenaga en particulier. Nous allons discuter les 
donnees de Kossmann (1994) sur les deux dialectes du PF, a savoir celui de Atlemeiz, qui 
a occupe une place privilegiee dans son travail, et celui de Zenaga, et ce sur les questions 
d'emphase, de longueur de l'augment causatif et de son harmonisation. La base de 
derivation est identique dans les deux dialectes; nous ne la donnons done qu'une seule fois. 

7.1.1. L'emphase 

Contrairement a ce qu'on trouve a Atlemsiz, en PF de Zenaga, le prefixe du causatif est 
toujours emphatise lorsqu'une consonne du radical est emphatique, (cf. exemples sous 
Zenaga, ci-dessous). Par ailleurs, l'auteur note que "Le prefixe dental est pharyngalise si la 
base du mot contient une consonne pharvngalisee, tandis que le prefixe est suivi d'une 
vovelle pleine ... Le prefixe n’est pas pharingalyse s’il est suivi immediatement d'une 
consonne ou de e" (p. 144). Voici certains exemples que donne l'auteur. Dans la table 
ci-dessous et les suivantes, la colonne 'Atlemsiz' donne des formes de ce dialecte tirees du 
travail de Kossmann. La colonne 'Zenaga' donne les formes correspondantes a notre propre 
parler, transcrites par nos soins. Pour des raisons de commodite typographique, nous 
notons par un soulignement l'emphase dans les donnees de Kossmann. 


(28) 


Atlemsiz 

Zenaga 


a 

ired 

ss_-ired 

ss-ired 

"habiller" 

b 

tted 

ss-uded 

ss-uded 

"faire teter" 

c 

des 

ss-des 

ss-des 

"faire rire" 

d 

tturder 

ss-durder 

s-durder 

"assourdir" 

e 

fider 

ss-efder 

sse-fder 

"dejeuner" 
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Ces exemples montrent que l'emphase se propage dans tout le mot a Zenaga, quelle que 
soit la position du segment emphatique dans le mot. D'ailleurs, Kossmann le dit lui-meme : 
" Dans le Kcyar Elmaiz [i.e. Atlemsiz], la propagation de la pharyngalisation est plus 
restreinte qu'a Zenaga (p. 16). Nous sommes done en droit de dire que meme si elles 
decrivent fidelement la propagation de la pharyngalisation dans le dialecte des Atlemsiz, 
les generalisations de Kossmann que nous avons citees dans la table (28) ne sont pas 
conformes aux faits du PF de Zenaga. 

7.1.2. Alternance de quantite 

L'auteur a donne des generalisations sur l'alternance de quantite de l'augment de 

rinaccompli Ittl, qui alteme avec /t/^9. L'absence d'alternance de quantite concemant le 
prefixe Is/ du causatif en debut du theme verbale dans toutes les donnees de l'auteur nous 
parait suspecte. On se demande si l'oreille de l'auteur n'a pas eu la aussi des difficultes a 
distinguer une breve d'une geminee ( cf. notre note en bas de page). Ce qui l'a conduit droit 
au choix d'une geminee. Voyons maintenant les variations qui resultent du fait qu'il note 
partout une geminee : 


(29) 

base 

Atlemsiz 

a 

tturder 

ss-durder 

b 

zzall 

zz-zill 

c 

laha 

ss-lalia 

d 

eezz 

ss-sezz 

e 

tteydey 

ss-deydey 

f 

ffey 

ss-ufey 

g 

hwa 

sse-hwa 

h 

hwa 

ss-hekk"a 


Zenaga 

s-durder 

"assourdir" 

z-zill 

"prier, baigner" 

s-laha 

"occuper" 

s-sezz 

"bailler" 

s-deydey 

"fracasser, piler' 

ss-ufey 

"faire sortir" 

sse-hwa 

"descendre" 

s-hekk"a 

"descendre ina" 


L'exemple b (ci-dessus a gauche) montre que le prefixe causatif reste gemine, ce qui 
donne une suite - a moins qu’elle soit exceptionnelle- qui infirme une generalisation que 
donne l'auteur lui-meme (p. 61) : "Si une consonne simple se trouve en contact direct avec 
son pendant tendu, le resultat est une consonne tendue". II donne deux exemples dont 
ceux-ci : i-seppeb [isp :eb ] "il a cause" seppb-en [sp:en] "ils ont cause". En PF de Zenaga, 
le relachement de la premiere consonne geminee empeche la contraction de telles suites de 
consonnes (voir la section 4. du chap. 2.). Ainsi, lsppb-nl se realise a Zenaga [sep:ben] "ils 
ont cause". A ne pas confondre, en PF de Zenaga, avec lspp-nl "ils ont insulte" qui se 

realise [seppen]^ . Les deux formes : [sp:n] " ils ont cause" et \ zz-zill ] "faire prier, 
baigner" ne sont pas conformes avec nos propres donnees du PF de Zenaga et l'exemple en 
b milite en faveur de la degemination de l'augment Is/ devant une sibilante suivie d'une 
voyelle. 

Les exemples g et h sont construits sur deux radicaux de la mcme base. Ils suggerent 
que Is/ n'alteme jamais chez Atlemsiz quand on passe du theme aoriste au theme 


on 

1/ n'est pas toujours facile de savoir lequel des allomorphes [tt, t] est employe, p.ex. tdur ou ttdur 
"contoumer" (p. 135) 

Cette demiere forme ne se distingue de seppen (Isppnl) "battre, frapper: imp" que par l'emphase. 
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inaccompli des radicaux /CCV/, contrairement a ce qu'on a dit pour Zenaga dans la section 
4. 

Enfin en Atlemsiz, quand il n'est pas au debut d'un theme verbal, le prefixe /s/ est 
realise comme [s] dans certains cas et comme [ss] dans d'autres. Au contraire, a Zenaga le 
/s/ est toujours bref dans ces contcxtes. Voici une comparaison de deux exemples. 

(30) Atlemsiz Zenaga 

a ttwa-sse-hrurey tfwa-se-hrurey "etre berce" 

b m-se-Jham m-se-Jham "se comprendre rec" 

En conclusion, les differences entre les formes des Atlemsiz notees par Kossmann et 
celles de Zenaga notees par nous-memes proviennent probablement dans certains cas de 
transcriptions erronees. Mais on ne peut pas exclure l'eventualite que dans d'autres cas ces 
differences ne soient le reflet de differences reelles entre les deux parlers. 


7.1.3. Harmonie sibilante 

Voyons maintenant certains faits divergents et convergents de l'harmonie sibilante en 
PF de Zenaga et d'Atlemsiz, cf. Kossmann p. 143-150. 


(31) 


Atlemsiz 

Zenaga 


a 

dzall 

ss-zill 

z-zill 

"faire jurer" 

a' 


ss-zalla 

s-zalla 

"f. jurer inac" 

b 

zzall 

zz-zill 

z-zill 

"f. prier, baigner' 

c 

tes 

ss-tes 

ss-tes 

"faire manger" 

d 

nez 

zz-nez 

zz-nez 

"vendre" 

e 

wzed 

zz-ewzed 

zz-uzed 

"preparer" 


La propagation des valeurs [-anterieur] et [+voix] des sibilantes du radical est bloquee 
en PF d'Atlemsiz en a et a', ce qui n'est le cas qu'en a' en PF de Zenaga. Or en b, l'augment 
Is/ s'assimile en voisement avec l'initiale sibilante voisee dans les deux dialectes. Les 
exemples a et b ont deja ete releves dans la section 4, oil nous avons vu qu'ils etaient 
exceptionnels dans le parler de Zenaga. Quant a la divergence en a, il est tout a fait normal 
de trouver des variations entre deux parlers, meme tres proches entre eux. 

7.1.4. Cas divers 

En plus des divergences qu'on a degage plus haut entre les donnees du PF d'Atlemsiz et 
celui de Zenaga, l'auteur nous fait remarquer en (p. 144) une paire qui souleve deux 
questions sur les variations de l'harmonie sibilante en PF. Il s'agit de la paire (32). 

(32) Kossmann PF 

base causatif 

azzel ss-izzel "faire courir" 

zz-izzel "avoir la diarrhee" 

L'existence de cette paire montre que, dans certains cas, le fait d'operer ou non 
l'harmonie sibilante peut distinguer entre deux items lexicaux. D'autre part, elle souleve la 
question de l'existence de differences dans l'harmonie sibilante, non seulement entre Ksour 


- 132 - 



differents, mais encore entre locuteurs appartenant a un meme Ksar. Une variation qui ne 
manifeste, en fait, qu'une variete dans l'unite d'un seul phenomene. Pour examiner ce 
probleme, nous donnons en (33) les exemples de deux realisations differentes de deux 
locuteurs differents. A est la prononciation d'un locuteur de Zenaga qui n'assimile pas 

toujours l'augment du causatif^ ^ et B represente notre propre prononciation. 


(33) 

base 

causatif (A) 

causatif (B) 


a 

Is-dzall/ 

sse-dzall 

z-zill 

"faire jurer" 

b 

Is-rsml 

sse-rsem 

sse-rsem 

"humidifier" 

c 

Is-azzll 

ss-izzel 

zz-izzel 

"faire courir" 



zz-izzel 

zz-izzel 

"avoir diarrhee" 

d 

ls-tsl 

ss-tes 

ss-tes 

"faire manger" 

e 

Is-zzarl 

ss-izar 

zz-izar 

"devancer" 


Notons que le locuteur B emploi [zz-izzel] pour dire "faire courir" aussi bien que 
"causer ou avoir la diarrhee". 

Quant au locuteur A, l'harmonie de voisement en c est discriminative. Remarquons que 
le locuteur A dit par exemple [s-izzel] pour l'imperatif de "faire courir" alors que le 
locuteur B dit [zz-izzel] "faire courir:imp", ce qui suggere qu'il y a aussi une variation de 
longueur a l'interieur meme du dialecte de Zenaga. 

II est tentant de rapprocher la paire (32) des faits suivants. On trouve, en PF de Zenaga, 
des realisations, ou une sibilante [-anterieur, -voix] est employee a la place de / r/ dans un 
cas et a la place de /s/ et If/ dans un autre cas. On dit [bsahim] a la place de \brahim 1 
"Ibrahim" pour appeler un certain 'Brahim' auquel on rnontre notre desagrement en 

deformant son nom. L'autre cas est l'utilisation de [ lemsetsa pour Uemsetfa 1 "Mustafa 
(nom propremi)" utilise avec la meme nuance pejorative. Cela veut-il dire que l'hamionie 
d'anteriorite a un trait distinctif de sens [+negatif]? Ce n'est pas toujours vrai, car on ne 
distingue pas toujours les choses positives des negatives par uniquement les traits d'un de 
leurs segments. Quant au voisement, on a un exemple ou une consonne sourde est 
remplacee par une sonore. Ainsi dans le langage des diables (dans un conte), on dit : \a- 
belyuz n w-utsu ] el-grain gen ea-couscous "un grain de couscous" alors que dans celui des 
humains on dit : \ a-belkuz n w-utsu ] (rnernes glose et sens que l'exemple precedent). Ce qui 
distingue les deux realisations est le remplacement de /k/ (occlusive velaire sourde) par /y/ 
(fricative uvulaire sonore). En quoi ces exemples peuvent-ils etre rapproches de la paire 
(32)? En ceci : dans tous ces cas, une difference de quelques traits distinctifs suffit a creer 
un item lexical distinct. 

Quant a l'absence de l'harmonie sibilante ou de l'alternance de longueur chez certains 
locuteurs en particulier du PF, on peut dire d'ailleurs qu'elle n'est pas propre au PF ; elle est 
aussi bien attestee et a des degres differents dans d'autres parlers amazighes, comme on va 
le voir en 7.5. ci-apres. 


Ces donnees sont de M. Kebbiri, 34 ans, qui a vecu a Figuig jusqu' a l'age de 18 ans. 
92 

Ce mot peut etre issu de m-s-tes : rec-caus-manger; "s'entre-manger, se battre". 
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7.2. Elmedlaoui (1992) 

Dans Elmedlaoui (1992), il est montre qu'en chleuh d'lmdlawn (PCI), l'harmonie 
sibilante propage toujours la valeur du trait [anterieur], alors que la propagation du trait de 
voisement est bloquee par des segments non voises. On a done une propagation sans 
exception du trait [-anterieur], contrairement a ce qu'on trouve en PF. En chleuh 
d'lmdlawn, l'harmonie des sibilantes est un processus double constitue de deux harmonies 
(de voisement et d'anteriorite) sans rapport entre elles. C'est-a-dire que l'harmonie 
d'anteriorite peut se faire independamment de celle de voisement. En PF au contraire, 
l'harmonie d'anteriorite et celle de voisement sont inseparables. Comme on l'a vu a la 
section 6.3.3., lorsque le radical contient /z/, l'augment ne se realise jamais ni comme /z/ ni 
comme /§/. Voyons d'abord des exemples de l'altemance de voisement dans les deux 
parlers. (Pour gagner de la place et disposer les deux parlers l'un en face de l'autre, nous ne 
donnons pas la base primaire du PF). 

7.2.1. Harmonie de voisement 


(34) 

PCI 


PF 



base 

caus 

causatif 


a 

rkz 

ss-rkz 

sse-rkez 

"danser" 

b 

rufz 

s-rufz 

s-nuffez 

"e. retif" 

c 

nza 

zz-nza 

zz-nez 

"e. vendu" 

d 

uzzl 

z-uzzl 

zz-izzel 

"courir" 

e 

bruzza 

z-bruzza 


"s'effriter" 

f 

mmzdawl 

z-mmzdawl 


"trebucher' 


En chleuh d'lmdlawn, l'harmonie de voisement est bloquee par le "materiel" non voise 
qui separe la sibilante cible de la sibilante /z/ du radical (exemples a-b ci-dessus). Le 
voisement est propage dans les deux parlers lorsque ce materiel intermediaire entre les 
deux sibilantes est voise, que ce soit une obstruante voisee ou une sonante, (ex : c ci- 
dessus). De plus en PF, un materiel sonore n'est pas toujours transparent a l'harmonie de 
voisement, qu'il s'agisse d'obstruantes ou de sonantes (p.ex. (21)a, b, c). 

7.2.2. Harmonie d’anteriorite 

En PF, l'assimilation d'anteriorite peut etre bloquee par certains segments ou suites de 
segments ( cf. ' tableau (27)), ainsi que si /s/ est bref. Par contre en chleuh d'lmdlawn, la 
propagation de l'anteriorite n'est jamais bloquee quelle que soit la nature des segments qui 
separent les deux sibilantes en presence, ni la longueur de l'augment 1st. Voici des 
exemples : 


(35) 


PCI 

PF 



base 

caus 

caus 


a 

has a 

s-hasa 

s-hasa 

"en avoir marre" 

b 

bbrbs 

s-brbs 

s-brbs 

"e. bariole" 

c 

hasr 

s-hasr 

s-hisr 

"e. plein de paille" 

d 

rsa 

ss-rsa 

sse-rsi 

"e. vetuste, faible" 
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7.2.3. Harmonie simultanee 

En chleuh d'lmdlawn, l'harmonie de voisement est bloquee par le "materiel" non voise 
qui separe la sibilante cible de la sibilante du radical. De plus dans ce parler, aucun 
segment ne bloque l'harmonie d'anteriorite. Ces deux faits ont pour resultat que seul le trait 
[-anterieur] de /z/ est propage lorsqu'il y en a un segment intermediaire non voise entre 
l'augment et la sibilante du radical. En PF, ou bien l'harmonie de voisement et celle 
d'anteriorite sont bloquees simultanement, ou bien elles operent simultanement. Comnie 
nous l'avons deja dit, en PF l'augment ne peut pas devenir /§/ lorsque le radical contient /z /. 
Voici des exemples. 


(36) 


PCI 

PF 



base 

caus 

caus 


a 

fzziz 

s fzziz 

s-fezzez 

"se distraire" 

b 

frrz 

s-frrz 

s-ferrez 

"se distraire" 

c 

nzm 

zz-nzm 

zze-nzeh 

"echapper, reussir' 


Dans tous les exemples qu'on a vus du chleuh d'lmdlawn, on constate une similitude 
quant a la gemination de l'augment /s/. Pourtant la syllabation dans ces deux parlers est 
differente (cf. Dell et Elmedlaoui (1985)). Etant donne que l'auteur n'a pas explique cette 
altemance de longueur, et comme il le dit lui-meme "L’alternance de gemination [...], ne 
peut relever que du domaine d'un reajustement prosodique. [...] dont le mecanisme exact 
ne nous est toujours pas tres bien clair" . (Elmedlaoui 1992 : 44), nous ne pouvons etablir 
aucune comparaison concluante entre le chleuh d'lmdlawn et le PF sur ce point. 
Remarquons tout de meme la divergence de longueur en (34)d. 

7.3. Lasri (1991) 

Les faits du parler chleuh de Tidli (PCT) manifestent plus une similitude avec le chleuh 
d'lmdlawn qu'avec le PF. Dans les deux parlers, l'harmonie anterieure opere entre 
l'augment /s/ et les deux sibilantes Is/ et It / quelle que soit leur position dans le radical. 
Quant a celle du voisement, elle est bloquee en chleuh de Tidli par les consonnes sourdes 
et sonantes. Voyons d'abord les faits de l'harmonie d'anteriorite. 

7.3.1. Harmonie d’anteriorite 

En chleuh de Tidli, l’altemance d’anteriorite se manifeste toujours, meme dans des 
mots d'emprunt, mis a part tout de meme un cas, qui est probablement exceptionnel ( cf. g 
ci-dessous). Ainsi dans tous les cas ou le radical contient une sibilante dont la valeur est 
[-anterieur], le prefix e causatif s'assimile en anteriorite quelle que soit la position de cette 
sibilante dans le radical. II s'assimile done en anteriorite avec /§/, en anteriorite seule avec 
lil quand une sonante bloque le trait [+voix], ( cf. h ci-dessous), et il s'assimile avec /z/ en 
anteriorite et en voisement quand rien ne bloque le trait [+voix], ( cf. (42)a-d). Sachant que 
l'harmonie sibilante en PF observe diverses contraintes (par ex : la syllabation de l'augment 
et sa gemination, la nature des consonnes intermediaires entre les deux sibilantes), on 
s'attend a une difference remarquable entre le PF et les chleuh. D'autre part, on trouve en 
PF une consonne labiale qui bloque l'harmonie anterieure en plus des suites de segments 
qui bloquent toujours le trait propage, (pour la classification de ces elements intermediaires 
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en PF vis-a-vis de la propagation d'un trait, voir tableau (27) en plus des exemples (38) 
ci-dessous). Voyons ces donnees. (a gauche, nous donnons la representation sous-jacente 
(RS en abrege)). 


(37) 

Chleuh de Tidli 




RS 

causatif 


a 

ls-hlumsl 

s-hlums 

"faire bavarder" 

b 

Is-dssnl 

s-dssn 

"inaugurer" 

c 

Is-Jissil 

s-fissi 

"degonfler" 

d 

Is-eyvsl 

s-syys 

"faire vivre" 

e 

Is-hrsl 

ss-hrs 

"rendre malade" 

f 

Is-rusl 

ss-rus 

"faire arroser" 

g 

Is+huzzul 

s-huzzu 

"faire pelerinage' 

h 

ls-rzul 

ss-rzu 

"faire implorer" 

(38) 

PF 




RS 

causatif 



a Is-nsfl 

sse-nsef 

"plumer" 


b Is-hlsl 

sse-hles 

"rendre malade" 


c Is-Jsll 

sse-fsel 

"rendre fatigue" 


d Is-eyysl 

s-eevyes 

"faire vivre" 


e Ihizl 

ss-ihiz 

"faire pelerinage' 


7.3.2. Harmonie de voisement 

En chleuh de Tidli, il y a des segments qui bloquent l'harmonie de voisement, qui sont 
les sonantes et les consonnes sourdes, et d'autres qui lui sont transparents, qui sont les 
obstruantes voisees et les sonantes. Voyons d'abord le cas de blocage de la valeur [+voix]. 


(39) 

Parler de Tidli 




RS 

caus 


a 

Is-mzil 

ss-mzi 

"faire ecraser" 

b 

Is-rkzl 

ss-rkz 

"faire taper des pieds" 

c 

Is-bbunzl 

s-bbunz 

"pincer" 

d 

Is-mullzl 

s-mullz 

"causer une entorse" 

e 

Is-xznl 

s-xzn 

"faire cacher" 

f 

Is-ffizzil 

s-fizzi 

"faire exploser" 

g 

ls-hzzml 

s-hzzm 

"faire parer" 

h 

ls-rzul 

ss-rzu 

"faire implorer" 

i 

ls-nzrl 

ss-nzr 

"faire scier" 


Conime l'indique Lasri, parmi les consonnes qui bloquent le voisement a Tidli il y a les 
sonantes /m, n, r, 1/. En PF, on a vu que /m/ bloque le voisement mais pas Ini ( cf. tableau 
(27)). Le chleuh de Tidli et le PF, sont tous les deux sujets a cette ambivalence des 
sonantes /m/ et Ini . Tout de nieme, la sonante Ini pose probleme en chleuh de Tidli, car on 
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ne peut pas predire dans quel cas elle bloque la propagation du trait [+voix], ( cf. ex : i ci- 
dessus et a,b ci-dessous). Voici des exemples de propagation du trait [+voix] : 


(40) Parler de Tidli 



RS 

causatif 


a 

ls-nzml 

zz-nzm 

"faire sauver" 

b 

ls-nzl 

zz-nz 

"vendre" 

c 

ls-azzll 

z-azzl 

"faire courir" 

d 

ls-bzgl 

zz-bzg 

"mouiller" 


En sachant que les sonantes et les voyelles, comme on l'a deja explique dans la section 
6.3.1. sont speciales du fait qu'il n'y a pas de sonantes ni de voyelles sourdes, on s'attend a 
ce qu'elles soient transparentes au trait [+voix] propage, et c'est ce qui arrive de a a c en 

(40) . II reste le probleme du comportement paradoxal de /n/ en chleuh de Tidli. En chleuh 
de Tidli, les sonantes sont des "bloqueurs virtuels" de voisement. {cf. Lasri 1991 : 192- 
234). Commentant la liste 23 p. 210, liste d'emprunts qui comportent deux sibilantes, 
l'auteur ecrit ceci dans la note <25> p. 232 : "les mots qui ne subissent pas V assimilation du 
voisement, ont tous une coronale sonante entre les deux sibilantes" . Au contraire, on a vu 
qu'en PF, /n/ est toujours transparent a la propagation du voisement, cf. la generalisation 
(23) et en plus les exemples ci-dessous : 

(41) PF 



RS 

causatif 


a 

/nz/ 

zz-nez 

"vendre" 

b 

ls-mzvl 

sse-mzev 

"rapetisser" 

c 

/s-rkzl 

sse-rkez 

"dammer" 

d 

ls-lkzl 

sse-lkez 

"pietiner" 

e 

ls-nzhl 

zze-nzeh 

"faire reussir' 


7.3.3. Harmonie simultanee 

En chleuh de Tidli, l'harmonie de l'anteriorite peut se faire seule dans certains cas. (ex : 
e et f ci-dessous), ou etre accompagnee de celle de voisement dans d'autres, (ex : a-d, 
ci-dessous). Voici des exemples. 


(42) 


PCT 

PF 



base 

causatif 



a 

uzad 

zz-uzad 

zz-uzed 

"preparer" 

b 

wizzg 

z-wizzg 


"fleurir" 

c 

swwiz 

z-swwiz 


"faire tordre" 

d 

nzm 

zz-nzm 

zze-nzem 

"faire sauver" 

e 

frrz 

s-frrz 

s-ferrez 

"faire assister" 

f 

xmmz 

s-xmmz 

sse-xmez 

"faire pourir" 

g 

huzzu 

s -huzzu 

ss-ihiz 

"faire pelerinage' 
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Le trait [-anterieur] est propage seul en chlcuh de Tidli ( cf. ex : e et f ci-dessus), tandis 
qu'il est bloque en PF. Quand a la propagation du voisement, elle n'est pas bloquee en a et 
d dans les deux parlers. Enfin, l'exemple g, deja releve en (37), est le seul exemple de 
blocage du trait [-anterieur] parmi les formes que cite Lasri, et ce doit etre une exception, 
car l'auteur affirme lui-meme que le trait [-anterieur] n'est jamais bloque en chleuh de 
Tidli. 

Bien que Lasri n'ait pas discute l'alternance de longueur de l'augment en chleuh de 
Tidli, la difference entre les deux parlers est nette dans les exemples qu'on a donnes 
ci-dessus. Nous ne pouvons pas donner les regularities pour le chleuh de Tidli. Signalons, 
tout de meme que, devant une voyelle, /s / n'est pas toujours gemine en chleuh de Tidli, 
(comparer les exemples c en (40) ou il est bref et a en (42) ou il est gemine). 

Lasri (p.207), reprenant des donnees dues a Boukous (1987), indique qu'en chleuh de 
Tidli la preposition /s/ est sujette a l'harmonie sibilante. Ce n'est pas le cas en PF. "sur 
quelque chose" (Is# sraf ) se dit \ sesra \ et non *\s esra \ ou *[|sra]. 

7.4. Iazzi (1991) 

En Ait Attab, le prefixe du causatif manifeste les trois sortes d'alternance qu'on observe 
en PF (longueur, voisement et chuintance). L'harmonie sibilante dans ce parler opere en 
gros comme en PF. La premiere divergence entre ces deux parlers se manifeste dans 
l'alternance de longueur de l'augment Is/. Cette difference a des implications sur 
l'assimilation des sibilantes initiales d'un radical (cf. la section 7.4.2. ci-dessous), ce qui 
constitue la deuxieme divergence. Quant a la propagation des traits [+voix] et [-anterieur], 
la comparaison des faits dans ces deux parlers, montre que les voyelles intermediaires sont 
toujours transparentes ( cf. (44)d,h). D'autre part, l'auteur ne mentionne pas de cas ou 
l'harmonie sibilante est bloquee en Ait Attab, et nous interpretons son silence comme le 
signe qu'en Ait Attab elle n'est jamais bloquee. Void les faits. 

7.4.1. Alternance de quantite 

En Ait Attab, l'augment du causatif est generalement realise long devant un noyau 
syllabique et il est bref ailleurs. Mis a part les radicaux de la forme ICC/, devant lesquels 
Is/ se gemine, et ceux a initiale sibilante qui commencent par une suite CC, devant lesquels 
le prefixe est toujours bref, cette generalisation s'applique egalement au PF. Neanmoins, il 
est necessaire, pour etablir une comparaison, de voir l'impact de certains radicaux qui 
posent un probleme en Ait Attab. Voici des exemples : 


a 

Ait Attab 

Ignl 

s-gen 

"faire dormir" 

b 

Inst 

sse-ns 

"passer la nuit' 

c 

lyrl 

ss-yer 

"apprendre" 

e 

Ikrml 

sse-krem 

"refroidir" 

f 

Iggalll 

s-gall 

"jurer" 

g 

Iddukkll 

se-ddukkel 

"etre l'ami de" 

h 

lmlillil 

se-mlilli 

"etre etourdi" 

i 

Immdil 

se-mmdi/sse-mdi 

"gouter" 
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Iazzi ecrit "que la forme lexicale du morpheme [augment du causatif] est /s/, i.e simple, 
et que sa gemination depend de la structure syllabique superficielle du verhe en s-." 
(p. 114). On remarque que les exemples en a-c sont tous de la fomie ICC/, neanmoins Is/ 
est bref en a mais long en b et c. Pour resoudre le probleme de la gemination de Is/ en b et 
c, l'auteur suppose (page 113) que ces verbes sont de la forme /CCV/ dans la 
representation phonologique, ce qui fait que Is/ se gemine devant eux comme il le fait en 
general devant tous les verbes /CCV/, par exemple dans [sse-kmi] "faire fumer" (exemple 
donne par Iazzi en page 111). Les exemples de g a i contredisent la regie qui gemine /si 
devant un noyau syllabique. L'auteur remedie a cette situation par deux contraintes qui 
bloquent la gemination de Is/ dans des formes [sVC.CVC.CV(x)] ou [sVCiCi.CV]. Enfin, 
l'auteur signale la latitude des locuteurs quant a l'exemple i. Cependant en PF, on n'a pas 
besoin de ces deux conditions. Car il y a, d'une part, une regie de degemination de l'initiale, 
( cf. (7) dans la section 2.2. du chapitre 9), et d'autre part, /s/ se gemine devant une voyelle 
quelle que soit la forme du radical sauf ceux de la forme ICC/, ( cf. les sections 4. et 5.). 

7.4.2. Harmonie des sibilantes initiales 

En Ait Attab, le prefixe du causatif s'assimile toujours a l'initiale sibilante, que l'initiale 
soit suivie d'une voyelle ou d'une consonne. Ce qui n'est pas le cas en PF, comme on l'a vu 
a la section 4. Voici des exemples. 


(44) 

PAA 



PF 



base 

causatif 

base 

causatif 


a 

/zwiyl 

ez-zwiy 

zwey 

z-zwey 

"etre rouge' 

b 

/zwul 

ez-zwu 



"etre sec" 



zz-uzwu 



"etre sec" 

c 

Inzl 

zze-nz 

nez 

zz-nez 

"vendre" 

d 

lazuml 

zza-zum 

zum 

zz-uzum 

"jeuner" 

e 

/sib/ 

s-sib 

sib 

s-sib 

"e. vieux" 

f 

Isbel 

s-sbee 

sbes 

s-sbee 

"rassasier" 

g 

Isawrl 

93 

s-sawer 7 -’ 

sawer 

s-sawer 

"concerter" 

h 

Izzil 

zz-izi 

zzey 

zz-uzey 

"soigner" 


7.5. Guerssel (1992) 

Dans cette section, on va comparer le PF et celui de Ait Seghrouchen. La comparaison 
qui va suivre portera sur l'altemance de quantite et de qualite du prefixe du causatif. Les 
donnees de Ait Seghrouchen sont tirees de Guerssel (1992) et de Bentolila (1981). 

7.5.1. Alternance de quantite 

La premiere difference a remarquer entre le PF et Ait Seghrouchen reside dans la 
quantite du prefixe du causatif. En Ait Seghrouchen, l'augment du causatif se manifeste 


93 


Cet exemple, nous l'avons fabrique pour la comparaison. 
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toujours gemine^ lorsqu'il se trouve a l'initiale du theme verbal. En PF, il ne se gemine 
qu'a deux conditions, etre l'attaque d'une syllabe ou etre prefixe a un radical de la forme 
/CC/, {cf. la regie (18)). 

(45) Guerssel PAS PF 



base 

causatif 

base 

causatif 


a 

nu 

ss-nu 

new 

ss-new 

"cuire" 

b 

fii 

sse-fsi 

fsey 

sse-fsev 

"fondre" 

c 

nnuddem 

ss-nuddem 

nnuttem 

s-nuttem 

"assoupir" 

d 

tterter 

ss-terter 

tterder 

s-derder 

"e. cuit" 

e 

Hi 

ss-ili 

ili 

ss-ili 

"etre" 

f 

idef 

ss-idef 

afef 

ss-ifef 

"entrer" 

g 

fhem 

sse-fhem 

fhem 

sse-fhem 

"expliquer" 

h 

fa 

ss-fa 

fafa 

s-fafa 

"trouver, tatonner" 


Fes exemples en Ait Seghrouchen et en PF montrent qu'en PF le prefixe du causatif se 
realise bref devant une consonne, qui est une attaque d'une syllabe (p. ex. c). Au contraire 
en Ait Seghrouchen, comme en PF d'Atlemsiz, le prefixe /s/ est aussi gemine devant une 
suite [CV]. Cette difference de quantite a ete deja remarquee par Guerssel (1992) en 
comparant differents parlers amazighes, et il a vu que ce fait est a leguer a la syllabation du 
prefixe du causatif qui, selon lui, varie d'un parler a l'autre {cf. Guerssel (1992 : 45). 

Comme on l'a signale dans la section 2. de ce chapitre, les deux parlers presentent une 
ressemblance quant a la quantite du prefixe causatif, lorsque celui-ci est precede du prefixe 
nominal /a/ ou d'un augment verbal (reciproque ou passif), autrement dit, lorsqu'il ne se 
trouve pas a l'initiale d'un theme verbal. Dans ces cas-la, le prefixe causatif est toujours 
realise comme une consonne breve. Voici des exemples. 


(46) 

PAS 

PF 


a 

ttu-se-fsi 

ttu-se-fsey 

"faire fondre, pass." 

b 

ttu-s-bedd 

ttu-s-bett 

"mettre debout, pass. 

c 

ttu-s-zen 

ttu-s-zen 

"coucher, pass." 

d 

m-se-fham 

m-se-fham 

"s'entendre" 

e 

a-se-bzi 

a-ze-bzev 

"humidification" 

f 

a-se-xsi 

a-se-xsev 

"action d'eteindre" 


7.5.2. Alternance de qualite 

La deuxieme difference entre ces deux parlers reside dans le fait que l'assimilation 
sibilante n'opere jamais en Ait Seghrouchen et que rien n'empeche un theme verbal de 
contenir deux coronales fricatives dont les traits sont distincts. Voyons cet exemple en 
plus. 


Iazzi rapporte de Abdelmassih (1968), qu'il y a une alternance de longueur en Ait Seghrouchen, chose qu'on n'a 
pas pu verifier. Examinons done les donnees de Guerssel (1992). 
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(47) 

Guerssel PAS 


PF 



base caus 

base 


caus 

a 

bzi sse-bzi 

bzey 


zze-bzey "humidifier' 


Les donnees dans Guerssel (1992) ne nous pemiettent pas de donncr une vue generate 
de cette altemance, c'est pourquoi nous ajoutons des formes tirees de Bentolila (1981 : 
373-377), pour completer notre examen de Ait Seghrouchen. 

(48) Bentolila PAS PF 



base 

caus 

base 

caus 


a 

zzv 

ss-uzy 

zzv 

zz-uzey 

"soigner" 

b 

zzav 

ss-zav 

zzav 

zz-izav 

"e. lourd" 

c 

zzal 

ss-zill 

dzall 

z-zill 

"jurer" 

d 

zil 

ss-zili 

zzall 

z-zill 

"laver" 

e 

bsr 

ss-bsr 

bsr 

sse-bser 

"informer" 

f 

dz 

ss-udz 

dza 

zze-dza 

"ecraser, suffire" 


Ces exemples montrent qu'en Ait Seghrochen il n'y a pas d'harmonie sibilante. 

8. Conclusion 

En guise de conclusion, on peut dire que l'alternance de longueur ne joue aucun role 
dans rharmonisation des sibilantes du radical avec l'augment du causatif dans les parlers 
chleuh de Tidli et d'lmdlawn, de meme qu'en tamazight d'A'it Attab et d'Atlemeiz. Au 
contraire en PF de Zenaga, elle a une importance determinante. Le principe de l'alternance 
de quantite reste obscur dans les deux parlers chleuh, mais (bien) determinee en Ait 
Seghrouchen ou /s/ est toujours gemine. En Ait Attab, sauf exception, et en PF de Zenaga, 
il est toujours gemine devant une voyelle. En outre, et dans tous les parlers ici examines, 
seul celui d'A'it Seghrouchen se distingue par l'absence de toute alternance (i.e. ni de 
longueur ni d'harmonie sibilante). Cette harmonie se manifeste sous ses deux aspects, dans 
les autres parlers, de differentes faijons dont on donne le resume ci-apres, abstraction faite 
de la contrainte propre au PF qui veut que /s/ non gemine ne s'harmonise jamais. 

- Harmonie d’anteriorite 

Elle est toujours propagee en chleuh d'lmdlawn et de Tidli, que ce soit seule ou 
accompagnee de celle de voisement. En Ait Attab, notre source ne comporte aucun 
exemple de blocage ; en PF, seuls les segments /n, r, t/ et les voyelles lui sont 
transparentes. 

- Harmonie de voisement 

Elle est bloquee par les consonnes sourdes en chleuh d'lmdlawn, et par les consonnes 
sourdes et les sonantes en chleuh de Tidli. En Tamazight d'A'it Attab et en PF, elle a lieu, 
comme on a vu en (23)b , quand un des segments suivants est intermediaire entre les deux 
sibilantes : /V, n, d, b /. 
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Chapitre 11 

La formation du reciproque et sa conjugaison 


Dans la formation du reciproque conime dans toutes les bases secondaircs, les deux 
problemes qui se posent sont : comment deriver une base secondaire a partir d'une base 
primaire et comment deriver les differents themes de la base secondaire a partir de son 
theme de l'aoriste. Ici comme au causatif, nous suivrons le schema de derivation donne 
dans la section 2.1. du chapitre 4. 


1. Formation de la base reciproque 

Pour deriver le theme de l'aoriste du reciproque a partir du theme de l'aoriste de la base 
primaire, on a recours a deux precedes. 


(i) Prefixation de l'augment /mm/. Toutes les bases reciproques sans exception 
commencent par l'augment /mm/. Cet augment se realise tantot comme m et tantot comme 
mm. II se realise comme mm lorsqu'il precede une voyelle au niveau phonetique ou 
lorsqu'il precede un radical de la forme [CeC]. II se realise comme m dans tous les autres 
cas. Voici des exemples. 


(1) aor 

a mme-ssbah 
b mm-uqqer 

c mm-ney 

d m-zawab 


inac 

tf e-mme-ssbah 
tf -m-uqqur 
tf-me-nya 
tfe-m-zawab 


"se ressembler" 

"se secher(mourir) de rire" 
"s'entre-tuer" 

"s'entendre mutuellement" 


(ii) Modification du radical. Les radicaux du reciproque qui ne sont pas identiques a 
ceux de la base primaire presentent deux types de changements : 


1 . changements vocaliques. 

2. changements consonantiques et vocaliques. 


2. Changements vocaliques 

Les bases du reciproque forment deux categories selon leur altemance vocalique. II y a 
des bases a une voyelle et des bases a deux voyelles. Certains verbes de la base reciproque 
sont en variation libre ; ils sont tantot des verbes a une voyelle tantot a deux voyelles. 

2.1. Changements dans les bases a deux voyelles 

Nous appellerons base a deux voyelles une base du reciproque qui se forme par 
l'insertion d'une seule voyelle ou de deux voyelles selon la nature de la base primaire. 
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2.1.1. Insertion d'une seule voyelle 

On insere une voyelle identique a celle deja presente dans le radical quand celui-ci se 
termine par deux consonnes ou qu'il est de la forme /CCV/. 

2. 1.1.1. Cameleon droit 

Cette regie s'applique a tous les radicaux qui se terminent par deux consonnes et qui 
contiennent une voyelle. Voici des exemples. 


(2) 

aor BP 

aor BS 


acc BS 


a 

awev 

mw-away 


mw-away 

"se marier" 

b 

eawen 

m-sawan 


m-sawan 

"s'entraider" 

c 

dukel 

m-dukul 


m-dukul 

"Her d'amitie" 

d 

hhidew 

m-hadaw 


m-hadaw 

"se deplacer" 

e 

h hikes 

m-hikis 


m-hikis 

"se trainer" 

f 

ssuqbel 

m-suqbul 


m-suqbul 

"souhaiter" 

g 

EEuqqeq 

m-Euqquq 


m-suqquq 

"se regarder" 

2. 1.1.2. Cameleon gauche 




(3) 

O 

V 

/ mm+C 

CV] 


Cette regie insere une 

copie de la voyelle finale entre les deux premiers segments d' 

forme /CCV/. Voici des exemples. 




(4) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 



a 

dsa 

m-dasa 

m-dasa 

M 

comparaitre" 

b 

Iqa 

m-taqa 

m-taqa 

M 

se rencontrer" 

c 

lha 

m-laha 

m-laha 

M 

s'occuper" 


Cette regie a une seule exception, \ mm-ubdd \ de \ bda ] "partager". Nous n'avons pas 
trouve de bases reciproques derivees de verbes /CCV/ dont la voyelle est /i/ ou Ini. 

2. 1.1.3. Changements vocaliques irreguliers 

Nous donnons, ci-dessous, en a-c, trois verbes a altemance irreguliere. Le verbe c 
contient la meme alternance que les formes figees contenues dans la colonne de droite en d 


et en e. 

(5) 

a 

aor BP 
bda 

"partager" 

aor BS 
mm-ubda 

"se diviser" 

b 

faf 

"passer" 

m-fawat s 

"se depasser" 

c 

qqar 

"secher" 

mm-uqqer 

"se consumer' 


m-tiikis est le seul exemple qui presente un cameleon i. En general, le i des radicaux de l'aoriste de la base 
primaire se change en a au reciproque, voir l'exemple de la ligne precedente. 
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(6) aor BP aor BP Forme figee 

d llaz "av. faim" mmullez "mendier" 

e ffez "macher" nnuffez "se faire une entorse" 

2.1.2. Insertion de deux voyelles 

On insere deux voyelles dans les radicaux de la forme ICC:/ et ICCC/. Pour les 
radicaux ICC:/, le changement consiste a inserer deux voyelles differentes pour construire 
le radical de l'aoriste du reciproque a partir du radical de l'aoriste de la base primaire. Une 
voyelle u est inseree entre les deux premieres consonnes du radical et un a est ajoute en fin 
de radical. Cette alternance est sans exception. Voici cette regie avec des exemples en 
dessous. 

2. 1.2.1. Insertion de deux voyelles non identiques 

(7) CC: — CuC:a / mm+ ] 

(8) aor BP aor BS acc BS 

a sess m-eussa m-sussa "se surveiller" 

b fekk m-fukka m-fukka "se separer" 

c kess m-kussa m-kussa "s'accrocher" 

2. 1.2.2. Insertion de deux voyelles identiques 

On insere deux voyelles identiques dans certains radicaux de la forme /CCC/. Cette 
regie ne conceme que les cinq verbes ci-dessous, car le reciproque des autres radicaux de 
cette forme est derive soit a partir de la base causative (voir la section 6. ci-dessous), soit 

par gemination (voir 3.1. ci-dessous). Voici ces verbes^7 


(9) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 


a 

dser 

m-dasar 

m-dasar 

"etre familier" 

b 

sbeh 

m-sabah 

m-sabah 

"se ressembler" 

c 

zbed 

m-zuppud 

m-zuppud 

"se tirer" 

d 

smeti 

m-samah 

m-samah 

"se pardonner" 

e 

xelles 

m-xullus 

m-xullus 

"s'acquitter" 


2.2. Changements dans les bases a une seule voyelle 

Quand le radical de la base primaire est de la forme /CC:C/ ou /C(:)CCC/, on construit 
le radical de la base reciproque en inserant /a/ entre les deux demieres consonnes. Voici 
des exemples. 


96 i-tl ' -m-uaaur v fedsa "il est en train de rire a en crever" (litteralement "il se seche de rire"); 3ms-ina-rec-secher 
de rire:EA. mm-ugger est un verbe reciproque par sa forme mais non par son sens. 

97 

Les exemples b et d ont au reciproque des variantes libres que le lecteur trouvera en 3.1. 
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(10) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 


a 

bettel 

m-bettal 

m-bettal 

"s'echanger" 

b 

kerkeb 

m-kerkab 

m-kerkab 

"rouler" 

c 

lehheg 

go 

m-lehhag yo 

m-lehhag 

"se joindre" 

d 

eewwel 

m-eewwal 

m-eewwal 

"compter" 

e 

ssensef 

m-sensaf 

m-sensaf 

"se battre" 


3. Alternances consonantiques 

II n y a pas de forme qui soit sujette a un changement consonantique sans l'etre aussi a 
un changement vocalique; les changements vocaliques qu'on vient de voir sont 
accompagnes par des changements consonantiques dans certaines formes. 

3.1. Gemination 

Certains radicaux de la forme /CCC/ sont sujets a la gemination de la premiere ou de la 
deuxieme consonne radicale; un a est insere entre les deux demieres consonnes. 

3.1.1. Gemination initiale 

(11) GEM I C C: / mm+ CC] 

Cette regie prend effet dans deux bases de la forme /CCC/ dont l'initiale est une 
sibilante. Voici les deux bases en question^. 

(12) aor BP aorBS acc BS 

a sbeh mme-ssbah mme-ssbah "se ressembler" 

b smeh mme-ssmah mme-ssmah "se pardonner" 

3.1.2. Gemination de la deuxieme consonne 

La gemination de la seconde consonne du radical ne derive que certains verbes de la 
forme /CCC/. Voici cette regie et tous les exemples releves. 


(13) 

GEM M. 

C -> 

C: 

/ mm+ C 

_C] 

(14) 

aor BP 

aor BS 


acc BS 


a 

zeef 

m-zeeeaf 


m-zeeeaf 

"se grander" 

b 

sqef 

m-seqqaf 


m-seqqaf 

"se heurter" 

c 

rbeh 

m-reppah 


m-reppah 

"conclure marche' 


La gemination de la deuxieme consonne est le troisieme et dernier mode de formation 
des reciproques derives d'une base primaire de la forme /CCC/. 


GO 

Variante libre m-lahag. 

99 Pour leurs variantes libres, voir les exemples b et d en 2. 1.2.2. 
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Les deux autres ont ete preserves plus haut en 2. 1.2. 2. et en 3.1.1. 

3.2. Degemination 

La consonne initiale geminee du radical de l'aoriste de la base primaire se realise non 
geminee derriere le prefixe du reciproque. Voici des exemples. 


(15) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 


a 

ssiwel 

m-sawal 

m-sawal 

"se parler" 

b 

eeuzzeb 

m-suzzub 

m-suzzub 

"s'epater" 

c 

ssuden 

m-sudun 

m-sudun 

"s'embrasser" 

d 

hhidew 

m-hadaw 

m-hadaw 

"se deplacer" 


4. Bases sans changement 

Quand le radical de l'aoriste de la base primaire est de la forme ICC/ ou /CVC(:)V/, il 
se conserve inchange dans le theme de l'aoriste de la base reciproque. Voici des exemples. 


(16) 

aor BP 

aor BS 

acc BS 


a 

dawa 

m-dawa 

m-dawa 

"se soigner" 

b 

qatta 

m-qatta 

m-qatta 

"s'aplanir" 

c 

Eada 

m-sada 

m-sada 

"etre ennemi" 

d 

ney 

mm-ney 

mm-ney 

"se disputer" 

e 

zer 

mm -zer 

mm -zer 

"rendre visite" 


II y a une seule exception a cette generalisation, qui est le verbe wes "donner", qui 
donne au reciproque mm-us "se donner l'un a l'autre (en parlant d'un mariage)". 

5. Formation des differents themes d’une base reciproque 

En passant en revue le schema donne dans la section 2.1. du chapitre 4 pour la 
formation des differents themes, on observe les changements qui servent a former les 
autres themes du reciproque a partir de son theme de l'aoriste. 

5.1. Formation de l’accompli 

Au reciproque, le theme de l'accompli est toujours identique a celui de l'aoriste. Cette 
identite est largement illustree dans les exemples donnes depuis le debut du present 
chapitre. 

5.2. Formation de l’inaccompli 

L'inaccompli se forme a partir de l'aoriste par les changements suivants. 

5.2.1. Prefixation de l ’augment de 1 ’inaccompli /tt/ 

On a vu que l'inaccompli du causatif ne peut etre sujet a la prefixation de l'augment de 
l'inaccompli; c'est different au reciproque, oil l'inaccompli commence toujours par 
l'augment /tt-/. La prefixation de l'augment /tt/ devant l'augment du reciproque declenchc 
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toujours la degemination de celui du reciproque. On degemine l'augment /mm/ par 
l'application de la condition b, (voir la sous-section 1.2 du theme inaccompli des bases 
primaries). Voici des exemples^®®. 

(17) aorBs 

a m-eennag 

b m-qatta 

c Jukka 

d mw-awav 

e mm-ubda 

f mm-uqqer 

5.2.2. Modification du radical 

Le radical n'est modifie que dans quatre bases; dans toutes les autres bases reciproques, 
il y a identite entre le radical de l'aoriste et celui de l'inaccompli. Passons ces quatre bases 
en revue. Dans la base f de la table precedente, le radical de l'inaccompli prcnd un 
cameleon : mm-uqqer donne tf -m-uqqur. Notons que, dans notre liste de bases 
reciproques, mm-uqqer est la seule base qui contienne une voyelle sous-jacente et soit 
terminee par deux consonnes. C'est done la seule qui remplisse les conditions de la regie 
d'insertion du cameleon de l'inaccompli. Les trois autres bases sont donnees ci-dessous. 


inac Bs 

inac BP 


tf e-m-sennag 

tf-eenneg 

"embrasser' 

tf e-m-qatta 

tf-qatta 

"apian ir" 

tfe-m-fukka 

tf-fekka 

"demeler" 

tf e-mw-awav 

tf-awey 

"se marier" 

tf-m-ubda 

betta 

"diviser" 

tf -m-uaaur 

tf-uaaur 

"secher" 


(18) 

aor BP 

aor Bs 

inac Bs 

inac BP 


b 

ney 

mm-ney 

tf-me-nya 

neqq 

"tuer" 

c 

zer 

mm-zer 

tf-me-zra 

zzar 

"visiter" 

d 

wes 

m-us 

tf-m-usa 

tf-ites 

"donner' 


Dans notre liste, ces trois bases sont les seules qui soient construites sur une base 
primaire dont l'aoriste est de la forme ICC/. Elies prennent toutes les trois un a final a 
l'inaccompli. 

5.3. Formation de l’accompli negatif 

Pour former l'accompli negatif du reciproque a partir de l'accompli, on change le a final 
du radical en i. C'est le meme changement que celui que nous avons observe au causatif. 


Voici des 

exemples. 





(19) 

aor BP 

acc BS 

neg BS 

neg Cau 


a 

bda 

mm-ubda 

mm-ubdi 


"se diviser" 

b 

laha 

m-laha 

m-lahi 

s-lahi 

"occuper" 

c 

kess 

m -kuss a 

m-kussi 

s-kessi 

"s'accrocher' 

d 

fatta 

m-fatta 

m-fatti 

s-fatti 

"s'acquitter" 


Seuls les deux exemples a-b en 3.1.1. font exception a cette generalisation. Les themes de l'inaccompli 
correspondants sont tf e-mme-ssbah et tf e-mme-ss-mah. 
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Quand le radical de l'accompli n'est pas termine par /a/, les deux themes de l'accompli 
sont identiques. 

5.4. Formation de l’inaccompli negatif 

Si le radical de l'inaccompli non-negatif contient un a on le change en i quelle que soit 
sa position dans le radical. Cette condition a des exceptions du genre de celles qu'on a vues 
au causatif et dans les bases primaires (voir la section 2. du chapitre 8). Voici des 
exemples. 


(20) 

aor 

inac 

negin 


a 

m-salla 

fe-m-ealla 

tf e-m-silli 

"se lever" 

b 

m-sabah 

f e-m-sabah 

tf e-m-sibih 

"se ressembler" 

c 

mm-us 

tf-m-usa 

tf-m-usi 

"se donner" 

d 

m-sawar 

tf e-m-sawar 

tf e-m-siwir 

"se consulter" 

e 

m-setfaf 

tf e-m-setf af 

tf e-m-setf if 

"disperser" 

f 

m-laha 

tf e-m-laha 

tfe-m-lihi 

"s'occuper de" 

Les radicaux qui ne contiennent pas de voyelles a 
de l'inaccompli. Voici des exemples. 

sont identiques dans les deux themes 

(21) 

inac 

negin 

acc 


a 

tf e-m-dukul 

tf e-m-dukul 

m-dukul 

"e. ami" 

b 

tf e-m-zuppud 

tf e-m-zuppud 

m-zuppud 

"se tirer" 


6. Reciproque des bases secondaires 

Dans ce qui precede, la base sur laquelle est construit le reciproque est une base 
primaire. On peut aussi deriver des bases reciproques a partir des bases causatives. II faut 
distinguer deux sortes de bases reciproques derivees de causatifs. Dans celles du premier 
type, la base primaire est un verbe intransitif. Voici des exemples. 


(22) 

aor BP 

aor BS 

inac BS 


a 

afev 

m-s-afay 

tf e-m-s-afav 

"courir" 

b 

alev 

m-s-alay 

tf e-m-s-alay 

"se faire monter" 

c 

ffey 

m-s-ufuy 

tf e-m-s-ufuy 

"se faire sortir" 

d 

qqes 

m-se-qqas 

tf e-m-se-qqas 

"s'exploser" 

e 

hsel 

m-s-uhsul 

tfe-m-s-uhsul 

"se bloquer" 

f 

qqar 

m-s-uqqur 

tf e-m-s-uaaur 

"se consumer" 

g 

xser 

m-s-uxsur 

tf e-m-s-uxsur 

"defigurer" 
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Voici par exemple la derivation a partir du verbe intransitif afev "courir". 

(23) afev -* ss-ifev (ss-ify-ex ss) ' ® ' "je l'ai fait courir") 

1 

m-s-afav (m-s-afay-en) ' ^ "ils se sont fait courir l'un l'autre") 

La base primaire est un verbe a un argument. Or, pour pouvoir etre mis au reciproque, 
un verbe doit avoir deux arguments. Tous les verbes causatifs ont deux arguments. 

Voici maintenant des exemples de la seconde espece de reciproques derives de 
causatifs. 


(24) 

aor BP 

aor BS 

inac BS 


a 

ttef 

m-s-uttuf 

tf e-m-s-uttuf 

"se tenir" 

b 

bes 

m-se-dbas 

tf e-m-se-dbae 

"accompagner" 

c 

ssen 

m-s-ussun 

tf e-m-s-ussun 

"connaitre" 

d 

qqi 

m-s-uqqa 

tf e-m-s-uqqa 

"copuler avec" 


Dans ces exemples, les bases primaires sont des verbes transitifs et pourtant, le 
reciproque est derive de la base causative. II n'existe pas de base reciproque qui soit 
construite directement a partir des bases primaires ttef dbes, ssen et qqi, et c'est une base 
construite a partir d'un causatif qui joue ce role, \ m-s-uttuf-en 1 veut dire "ils se sont tenus 
l'un a l'autre" et non pas "ils se sont fait tenir l'un l'autre". 


caus-courir- 1 s od3ms. 

1 02 

rec-caus-counr-3mp. 
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Chapitre 12 

La formation du passif et sa conjugaison 

Les bases du passif se forment, toujours et sans exception, par la prefixation de 
l'augment /ttwa/. Les augments /ttu/ et /tt/ sont en variation libre avec /ttwa/ devant 
certains radicaux, (voir a ce sujet la sous-section 6. ci-dessous). La derivation des 
differents themes du passif met en oeuvre des modifications qui portent sur le theme de la 
base de derivation. Pour eclairer le lecteur, nous donnons ci-dessous un sommaire des 


processus utilises 103 
(1) aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

ayem 

uyem 

uyim 

tf -ayem 

tf-ivem 

a 

tfwa-yem 

tfwa-yem 

tfwa-yem 

tfwa-yam 

tfwi-yim 

b 

sew 

swu 

swi 

dess 

dess 

b 

tfwa-sew 

tfwa-swu 

tfwa-swi 

tfwa-swa 

tfwi-swi 

c 

sbenn 

sbenn 

sbenn 

sbenna 

sbenni 

c 

tf wa-sbenn 

tf wa-sbenn 

tf wa-sbenn 

tf wa-sbenna 

tf wi-sbenni 

d 

dekken 

dekken 

dekken 

tf -dekke 

tf -dekken 

d 

tf wa-dekken 

tf wa-dekken 

tf wa-dekken 

tf wa-dekkan 

tf u-dekkin 

e 

ssuref 

ssuref 

ssuref 

ssuruf 

ssuruf 

e 

tfwa-suref 

tfwa-suref 

tfwa-suref 

tf wasuruf 

tfwa-suruf 


1. Formation de Vaoriste du passif 

Le radical de l'aoriste du passif se forme en apportant certains changements vocaliques 
et consonantiques au radical de la base primaire. Les radicaux qui ne remplissent pas les 
conditions necessaires pour subir ces changements sont identiques dans les deux bases. 

1.1. Changements vocaliques 

Les changements vocaliques affectent la voyelle initiale du radical. La voyelle de 
l'augment qui est realise obligatoirement 'tt s wa' devant les radicaux a voyelle initiale, et la 
voyelle initiale du radical creent une sequence de deux voyelles adjacentes. Cette sequence 
est prohibee dans notre parler. Pour corriger cette situation, il y a deux regies 
phonologiques qui operent au passif. 


103 


Le sens de ces verbes est ayem "puiser", sew "boire", sbenn "gouter", dekken "presser", ssuref "en\ amber" 
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1.1.1. Omission de la voyelle initiale/a/ 

Toutes les bases primaires qui commencent par un 'a' perdent leur voyelle initiale au passif, 
sans exception. Void des exemples 104 . 


(2) 

aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

af 

uf 

ufi 

tf -af 

tf-if 

a' 

tfwa-f 

tfwa-f 

tfwa-f 

tfwa-f 

tfwi-f 

b 

alev 

ulev 

uliy 

tf -alev 

tf-ilev 

b' 

tfwa-lev 

tfwa-lev 

tfwa-lev 

tfwa-lav 

tfwi-liv 

c 

azzed 

uzzed 

uzzid 

tf -azzed 

tf-izzed 

c' 

tf wa-zzed 

tf wa-zzed 

tf wa-zzed 

tf wa-zzad 

tf wi-zzid 

d 

amzev 

umzev 

umziv 

tf -amzev 

tf-imzev 

d’ 

tf wa-mzev 

tf wa-mzev 

tf wa-mzev 

tf wa-mzav 

tf wi-mziv 

1.1.2. Semivocalisation des voyelles /i, u/ 




La voyelle initiale ’i 

de la base primaire est changee en 

'y' derriere l’augment du passif. 

Voici des exemples 





(3) 

aor 

acc 

neg 

inac 

negin 

a 

isi 

isi 

isi 

ittsi 

ittsi 

a ' 

tfwa-vsi 

tfwa-vsi 

tfwa-vsi 

tfwa-vettsi 

tfwa-vettsi 

b 

ired 

ired 

irid 

tf -ired 

tf -ired 

b’ 

tfwa-vred 

tfwa-vred 

tfwa-vred 

tt wa-rad 

tfwi-rid 


Nous n'avons pas trouve de verbe dont la base primaire ait un u initial a l'aoriste et qui 
puisse etre mis au passif. Nous ne pouvons done pas verifier si derriere l'augment [tt s wa-] 
/u/ se realise comme [w]. 


1.2. Changement consonantique 

La consonne geminee initiale des bases primaires de la forme /C:VC(:)C/ (V est une 
voyelle pleine ou un schwa) se degemine derriere l'augment du passif. Voici des exemples. 


(4) aor BP 

a mmater 

b qqesqes 

c ssenkuked 


aor BS 

tf wa-mateA^ 
tf wa-qesqes 
tfwa-senkuked 


acc BS 

fwa-mmuteA ^ "voir" 

tf wa-qesqes "casser" 

tfwa-senkuked "battre" 


104 Le sens de ces verbes est "trouver", "monter", "tendre", "caricaturer verbalement pour rire". 

Dont le sens est respectivement "porter", "s'habiller". 

100 Yod ne se realise pas a rinaccompli dans cet exemple exceptionnel. 

1 07 

Variante libre ttwa-mmater; par contre ‘m’ ne peut pas etre gemine a l’inaccompli: ‘ ttwa-mataf tt'wa - 
mmatar\ 

1 08 

De meme ‘m’ est obligatoirement gemine dans la forme ‘ tt wa-mmuter' du negatif. 
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zzuzzer 


d 

e ssimer 


tfwa-zuzzer 
tf wa-s inter 


tfwa-zuzzer "separer" 

tfwa-simer "ordonner" 


1.3. Radicaux sans changement 

Les themes aoristes de la base primaire qui ne remplissent pas les conditions des 
sections 1.1. et 1.2. se realisent inchanges a l'aoriste du passif. Void des exemples. 


(5) 

aor BP 

aor BS 

acc 


a 

yer 

tfwa-yer 

tfwa-yru 

"jeter" 

b 

faf 

tfwa-faf 

tfwa-faf 

"depasser" 

c 

ssa 

tfwa-ssa 

tfwa-ss 

"etaler" 

d 

saffa 

tfwa-saffa 

tfwa-saffa 

"filtrer" 

e 

zbed 

tf wa-zbed 

tf wa-zbed" 

"tirer" 

f 

saned 

tf wa-saned 

tf wa-saned 

"imiter" 

g 

sekked 

tf wa-sekked 

tf wa-sekked 

"guider" 

Nous allons maintenant expliquer comment on i 

derive les differents themes de la base 

passive a partir de son theme de l'aoriste. 



2. Formation de V accompli 



ii 

y a des themes aoristes passifs qui subissent un changement quand on passe a 

l'accompli du passif et d'autres qui ne subissent 

aucun changement. Les themes qui 

subissent un changement sont ceux qui ont un radical de la forme /C:/ 

ou ICC/. On leur 

suffixe un u mutable. Voici des exemples. 



2.1. 

Suffixation d’un 

‘u’ 



(6) 

aor BS 

acc BS 

aor BP 


a 

tfwa-der 

tfwa-dru 

der 

"tricoter" 

b 

tfwa-yez 

tfwa-yzu 

yez 

"creuser" 

c 

tfwa-ss 

tfwa-ssu 

ss 

"dammer" 

d 

tfwa-yv 

tfwa-vvu 

yy 

"faire" 

e 

tfwa-kk" 

tfwa-kku 

kk w 

"petrir" 

f 

tf wa-wwef 

tfwa-wfu 

wwef 

"frapper" 


Dans ces accomplis passifs, le ‘u’ final est ce que nous avons appele un ‘u’ mutable ( cf. 
la section 3.1.2. du chapitre 4). Ainsi, les formes Is et 3mp du theme de l’accompli du 
passif ‘ tfwa-wfif "etre frappe" (voir la ligne f de la table ci-dessus) sont ‘ tfwa-wfi-x ’ et 
‘tfwa-wt-en’ . 

Remarquons que les verbes a radical /VC/ ne prennent pas de ‘u’ mutable a l’accompli: 
comparons F accompli actif de ‘aF "trouver" et son accompli passif. On dit a l’actif ‘y-uf 
(3ms) et ‘ ufi-x ’ (Is), mais au passif on dit ‘i-tfwa-f (3ms) et ‘ tfwa-f-ex et non * ’t fwa-fi- 
x ’. 


- 153 - 



2.2. Themes a changement vocalique 

La voyelle a du radical de l'aoriste est changee en u a l'accompli dans deux bases en 
tout. 

(7) aor 

a tfwa-ppab 

b tfwa-(m)mater 

2.3. Themes identiques 

Les themes de l'aoriste du passif autres que ceux des sections 2.1. et 2.2. ne subissent 
aucun changement a l'accompli passif. Voir par exemple les tables en 1.2. et en 1.3. 


acc 

tfwa-ppub "porter sur le dos " 

tfwa-mmuter "voir" 


3. Formation de Vinaccompli 

L'inaccompli du passif se forme a partir de l'aoriste. Au passif, l'augment ltt-1 n'est pas 
utilise pour marquer l'inaccompli. II y a des themes inaccomplis qui sont identiques a 
l'aoriste et d'autres qui se forment par les precedes d'insertion et de changement des 
voyelles et par des changements consonantiques. 

3.1. Insertion d’une voyelle 

La voyelle inseree est soit une copie de celle du radical soit un a. On insere cette 
voyelle dans les radicaux qui se terminent par deux consonnes. La voyelle inseree se place 
entre ces deux consonnes. Voici des exemples. 

3.1.1. Insertion de ‘a ’ quand le radical ne contient pas de voyelle 


(8) 

aor 

inac 

aor BP 


a 

tfwa-yem 

tfwa-yam 

avem 

"puiser" 

b 

tfwa-kkes 

tfwa-kkas 

kkes 

"enlever" 

c 

tfwa-dbee 

tfwa-dbae 

dbee 

"suivre" 

d 

tf wa-wekkel 

tf wa-wekkal 

wekkel 

"procurer' 

e 

tf wa-qerdes 

tf wa-qerdas 

qerdes 

"carder" 


3.1.2. Insertion d’un cameleon quand le radical contient une voyelle 


Cette regie derive egalemment l'inaccompli des bases primaires. 


(9) 

aor 

inac 

aor BP 


a 

tfwa-zuver 

tf wa-zuvur 

zzuyer 

"trainer" 

b 

tf wa-sawer 

tf wa-sawar 

sawer 

"consulter 1 

c 

tfwa-biter 

tfwa-bitir 

biter 

"dechirer" 


3.1.3. Ajout en fin de theme 

On ajoute un a aux verbes dont le radical est de la forme ICC/ ou qui se terminent par 
une geminee. Voici des exemples. 
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3. 1.3.1. Les radicaux led 


(10) 

aor 

inac 

aor BP 



a 

tfwa-sen 

tfwa-sna 

sen 

"reparer" 


b 

tfwa-zer 

tfwa-zra 

zer 

"visiter" 


c 

tfwa-tes 

tfwa-tsa 

tes 

"manger" 


d 

tfwa-rr 

tfwa-rra 

rr 

"rendre" 


e 

tfwa-kk" 

tfwa-kk" a 

kk w 

"petrir" 


3. 1.3.2. 

Les radicaux a finale geminee 




(11) 

aor 

inac 


aor BP 


f 

tf wa-zemm 

tf wa-zemma 

zemm 

"sucer" 

g 

tf wa-zerr 

tfwa-zerra 

zerr 

"jeter" 

h 

tfwa-hess 

tfwa-hessa 

fiess 

"faucher' 

i 

tfwa-sdell 

tf wa-sdella 

sdell 

"couver" 


L'ajout de ‘a’ derriere une geminee opere aussi a l'inaccompli des bases primaires. 

3.2. Changements divers 

Certains verbes forment leur inaccompli par la gemination ou la degemination d'une 
consonne radicale. Voici tous ces verbes. 


(12) 

aor 

inac 

aor BP 


a 

tfwa-ysi 

tfwa-yetfi 

isi 

"porter" 

b 

tfwa-yni 

tfwa-yenni 

ini 

"coudre" 

c 

tfwa-dell 

tfwa-ttal 

dell 

"humilier" 

d 

tfwa-der 

tf wa-ttar 

der 

"tricoter" 

e 

tfwa-der 

tf wa-ttar 

der 

"allumer" 

f 

tf wa-(m)mater 

tfwa-matar 

mmater 

"voir" 

g 

tfwa-mmud 

tfwa-mmud 

mm ud 

"rouler couscous' 

h 

tfwa-yni 

tfwa-nna 

ini 

"dire" 


Ces deux precedes sont identiques a ceux que nous avons vus dans les sous-sections de 
1 . de la derivation du theme inaccompli des bases primaires. 


Voici deux verbes qui presentent des changements consonantiques isoles. 


(13) aor inac 

h tfwa-ppab tfwa-ppa 

i tfwa-dzawen tfwa-yawan 


aor BP 

ppab "porter" 

dzawen "se rassasier" 


109 


A une variante 'tf -mud "en train de se rouler (couscous)". 
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Voici enfin deux verbes termines par un i qui se change exceptionnellement en a a 
l'inaccompli : 

(14) aor inac aorBP 

a tfwa-vni tfwa-nna ini "dire" 

b tfwa-kri tfwa-kra kri "louer" 


3.3. Les themes identiques 

Les radicaux autres que ceux dont il a ete question en 3.1. et 3.2. sont homophones 
dans les deux themes accompli et inaccompli. Voici des exemples. 


(15) 

aor 

inac 

aor BP 


a 

tfwa-f 

tfwa-f 

af 

"trouver" 

b 

tfwa-faf 

tfwa-faf 

faf 

"depasser" 

c 

tfwa-sus 

tfwa-sus 

mg. 

"conduire" 

d 

tfwa-nwa 

tfwa-nwa 

nwa 

"projeter" 

e 

tfwa-rzif 

tfwa-rzif 

rzif 

"rever" 

f 

tfwa-yenni 

tfwa-yenni 

yenni 

"chanter" 

g 

tf wa-samma 

tf wa-samma 

samma 

"nommcr" 

4. Formation de V accompli negatif 



Dans la formation de l'accompli negatif, on change la voyelle finale du theme accompli 
en i a condition que cette voyelle soit a ou u mutable. Si le theme de l'accompli est termine 

par une 

consonne ou un 

u non mutable les deux 

themes 

sont identiques. Voici des 

exemples. 




(16) 

acc 

neg 

aor Bp 


a 

tfwa-yna 

tfwa-yni 

yna 

"s'enrichir" 

b 

tfwa-vatta 

tfwa-vatti 

vatta 

"couvrir" 

c 

tfwa-nyu 

tfwa-nvi 

nev 

"monter" 

d 

tf wa-zbed 

tf wa-zbed 

zbed 

"tirer" 

e 

tfwa-se-ndu 

tfwa-se-ndu 

ndu 

"baratter" 


Nous n'avons pas trouve de base primaire qui soit terminee par un u non mutable et qui 
puisse etre passivisee, c'est pourquoi dans l'exemple e, nous utilisons le passif d'une base 
causative. 

5. Inaccompli negatif 

Les bases du passif inaccompli negatif qui sont differentes de celles de l'inaccompli se 
forment par le changement de tous les a du theme inaccompli en i a l'inaccompli negatif, 
sauf dans un seul cas. Voici des conditions de ce changement. 

5.1. ‘a’ invariable 

’a’ n'est pas change en ‘i’ lorsqu'il est a gauche de la voyelle ‘u’. Voici des exemples. 
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inac 

negin 

aor BP 


a 

tfwa-sudun 

tfwa-sudun 

ssuden 

"embrasser" 

b 

tfwa-zum 

tfwa-zum 

zum 

"jeuner" 

c 

tf wa-svuduv 

tf wa-syuduv 

svudey 

"entasser" 

d 

tf wa-svullum 

tf wa-svullum 

svullem 

"faire boulette' 

5.2. Changement des ‘a’ 

en ‘i’ 



(17) 

inac 

negin 

aor BP 


a 

tfwa-eaf 

tfwi-eif 

saf 

"delaisser" 

b 

tfwa-ppa 

tfwi-ppi 

ppab 

"porter" 

c 

tfwa-ppar 

tfwi-ppir 

pper 

"introduire" 

d 

tfwa-swa 

tfwi-swi 

sew 

"boire" 

e 

tfwa-vda 

tfwi-vdi 

yda 

"ecarter" 

f 

tf wa-dfae 

tfwi-dfie 

dfes 

"pousser" 

g 

tf wa-eawan 

tfwi-eiwin 

sawen 

"aider" 

h 

tf wa-samma 

tf wi-simmi 

samma 

"nommcr" 

i 

tfwa-helzam 

tfwi-helzim 

helzem 

"etrangler" 

j 

tf wa-nezza 

tf wi-nezzi 

nezz 

"goutter" 

1 

tf wa-yemmas 

tfwi-yemmis 

yemmes 

"tremper" 


5.3. Themes identiques 

Les themes sans voyelle a ne sont sujets a aucun changement. Pour qu'un theme passif 
soit sans voyelle a, il faut premierement que le radical ne contienne aucun a, 
deuxiemement, il faut que l'augment soit /ttu/ et non /ttwa/. Voici des exemples. 


(18) 

a 

b 

c 

d 


inac 

tfu-sbilliw 

tfu-sifif 

tfu-sehruruy 

tfu-sudun 


negin 

tfu-sbilliw 

tfu-sifif 

tfu-sehruruy 

tfu-sudun 


"entrouvrir" 

"tamiser" 

"bercer" 

"embrasser" 


6. L 'augment du passif 

L'augment du passif a trois realisations : /ttwa/, /ttu/ et /tt/. La realisation /ttwa/ est 
possible devant tous les radicaux. Les bases passives se divisent en quatre categories selon 
leur capacite d'admettre /ttu/ et /tt/ en variation libre avec /ttwa/. Voici un exemple pour 
chaque categorie. Dans la table ci-dessous (19), la deuxieme colonne donne la forme du 
radical de la base passive a l'aoriste. (+) note une combinaison acceptable et (-) une 
combinaison qui n'est pas acceptable. 


(19) 

aor BP 

aor pas 

/ttwa-/ 

/ttu-/ 

/tt-/ 


A 

qess 

qess 

+ 

+ 

+ 

"couper" 

B 

ferrea 

ferreq 

+ 

+ 

- 

"distribuer' 

C 

rfee 

rfee 

+ 

- 

+ 

"soulever" 

D 

awed 

wed 

+ 

- 

- 

"atteindre" 
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Si la table ci-dessus ne mentionne pas les differents themes du passif, c'est que la 
faculte d'accepter /ttu-/ ou ltt-1 comme variantes libres de /ttwa-/ est la meme pour tous les 
themes d'une base passive donnee. 

Dans nos listes de bases passives de l'annexe 4, nous n'avons pas donne le detail de ces 
faits de variation libre. 

Ci-dessous, nous donnons quelques exemples supplementaires pour chacune des 
categories A,B,C et D de la table (19) ci-dessus. 


(20) A. 

aor Bp 

aor pas 

/ttwa-/ 

/ttu-/ 

Itt-I 


a 

hess 

hess 

+ 

+ 

+ 

"couper" 

b 

yess 

yess 

+ 

+ 

+ 

"tricher" 

c 

zerr 

zerr 

+ 

+ 

+ 

"tirer" 

d 

sess 

sess 

+ 

+ 

+ 

"surveiller" 

(21) B. 

a 

zevvef 

zevvef 

+ 

+ 

- 

"etrangler" 

b 

naqqa 

naqqa 

+ 

+ 

- 

"nettoyer" 

c 

sayer 

sayer 

+ 

+ 

- 

"reprocher" 

d 

merrey 

merrey 

+ 

+ 

- 

"se vautrer" 

(22) C. 

a 

sfed 

sfed 

+ 

- 

+ 

"essuyer" 

b 

bna 

bna 

+ 

- 

+ 

"construire" 

c 

hseb 

hseb 

+ 

- 

+ 

"compter" 

d 

sdem 

sdem 

+ 

- 

+ 

"aneantir" 

(23) D. 

a 

agez 

agez 

+ 

- 

- 

"deviner" 

b 

ari 

ari 

+ 

- 

- 

"ecrire 

c 

ini 

yni 

+ 

- 

- 

"coudre" 

d 

yez 

yez 

+ 

- 

- 

"creuser" 


Tous les passifs qui appartiennent a la categorie A sont de la forme /CC:/. Comme 
nous l'avons explique, les radicaux /CC:/ deviennent /CC:a/ a l'inaccompli du passif. Or, 
ces radicaux deviennent aussi /CC:a/ a l'inaccompli de la base primaire. Lorsque l'augment 
du passif est ltt-1, il en resulte une homophonie entre la base primaire et la base passive a 
l'inaccompli. Voici un exemple de cette ambigui'te. 


ti-hessa-nf fiseqqar 

inac-faucher :inac-3fp parcelle:irriguee:pl 

elles fauchent les parcelles irriguees 

ti-hessa-nf ts eqqar 

pas-faucher:inac-3fp parcelle:irriguee:pl:EA 
les parcelles irriguees se fauchent 

La forme [tf -hessa-nf] est un inaccompli actif dans la premiere phrase et un 
inaccompli passif dans la deuxieme. 
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Chapitre 13 

Conclusion de la deuxieme partie 


Dans ce chapitre, nous allons discuter, en guise de conclusion de la deuxieme partie, de 
divers points que nous avons admis sans discussion dans les chapitres 4 a 12. Pour discuter 
de ces points, nous avons prefere attendre que toutes les donnees pcrtinentes aient pu etre 
presentees de faqon systematique. Voici les questions dont nous allons traiter. 

1) Peut-on poser une seule regie qui rende compte de faqon unifiee de tous les cas de : 

a. Insertion du cameleon. 

b. Ajout de a en fin d'un radical termine par une consonne geminee. 

c. Degemination d'une consonne initiale de radical derriere un augment ? 

2) a. Pourquoi partir de l'aoriste pour deriver l'inaccompli? Pourquoi ne pas plutot 

deriver l'inaccompli a partir de l'accompli? 

b. Pourquoi partir de l'aoriste pour deriver l'accompli plutot que l'inverse? 

c. Pourquoi ne pas deriver tous les themes a partir d'une base qui n'est la 
representation phonologique d'aucun des cinq themes? 


1. Pour une regie unique du cameleon 

Rappelons que la regie du cameleon insere une voyelle identique a celle du radical de la 
base de derivation, s'il en a une, entre ses deux dernieres consonnes. Comment formuler 
une regie generale qui rende compte de son operation a la fois dans les bases primaires et 
dans les bases secondaires? 

1.1. Bases primaires 

Dans la base primaire, cette regie opere dans la derivation du theme inaccompli des 
radicaux sans alteration consonantique (cf. la section 1.3 du chapitre 7), et ceux a alteration 
vocalique ( cf la section 2.3.1. du chapitre 7). Toujours en ce qui concerne les bases 
primaires, les radicaux qui ne sont pas sujets a l'insertion d'un cameleon sont tous de la 
forme /VCC / ou /(...)VC:/. Dans le premier type de verbes, elle n'opere pas car le radical 
commence par une voyelle et dans le second, le cameleon ne peut pas, sauf exception, 
disloquer les elements d'une geminee. Voici des exemples oil le cameleon apparait. 


inac BP 

aor BP 


ssamar 

ssimer 

"ordonner" 

ssufus 

ssufes 

"cracher" 

tfe-fliliy 

fliley 

"fissurer" 

tfe-hlusum 

hlusem 

"ramper (bebe)' 

tt-safar 

safer 

"voyager" 
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En voici ou le cameleon ne peut pas apparaitre. 



inac BP 

aor BP 


a 

tf-ayem 

ayem 

"puiser" 

b 

tf-ired 

ired 

"s'habiller' 

c 

tf-iyill 

yill 

"croire" 

d 

tf-yussa 

YVUSS 

"durcir" 


1.2. Bases secondaires 

Dans les bases secondaires (i.e. causative, reciproque et passive), la regie du cameleon 
opere en general comme dans les bases primaires. Voyons en detail comment elle opere 
dans chacune de ces bases. 

1.2.1. Bases causatives 

Dans les bases causatives, la regie du cameleon opere {cf. section 5.1.4 du chapitre 9), 
pour deriver le theme inaccompli de deux types de radicaux : ceux de la forme /VCC/, qui 
ne sont pas sujets a cette regie dans les bases primaires ( cf. section precedente) et les autres 
radicaux temiines par ICC/ et contenant une voyelle sous-jacente, qui prennent le 
cameleon a l'inaccompli aussi bien dans les bases secondaires que dans les bases primaires. 
Notons que les themes causatifs derives de radicaux /VCC/ forment leur inaccompli de la 
meme fa?on que les bases primaires de la forme /Q:VCC/ (Q est une fricative coronale) 
qui n'ont pas de base primaire attestee, ( cf. les exemples a et b en (1) ci-dessus). Voici des 
exemples de ces deux categories de radicaux, qui n'ont pas d'exception. 


(3) 

inac 

aor 


a 

ss-afaf 

ss-ifef 

"entrer" 

b 

ss-uhul 

ss-ufrel 

"fatiguer" 

c 

zz-iniz 

zz-inez 

"se pencher" 

d 

ss-ufuy 

ss-ufey 

"sortir" 

e 

s-munnud 

s-munned 

"se promener' 


1.2.2. Bases reciproques 

Dans les bases reciproques, la regie du cameleon opere dans la derivation du theme de 
l'aoriste a partir de l'aoriste de la base primaire. Elle insere une voyelle identique a celle du 
radical entre ses deux dernieres consonnes, et ce dans les radicaux de la forme /...V...CC/. 
C'est ce qu'on a appele le cameleon droit, cf. la section 2. 1.1.1. du chapitre 11. Voici des 
exemples. 


(4) 

aor reciproque 

aor BP 


a 

mw-away 

awey 

"porter, emmener' 

b 

m-sawan 

sawen 

"aider" 

c 

m-dukul 

dukel 

"etre ami de" 


D'autre part, on a releve un exemple ou la regie du cameleon opere a l'inaccompli qui 
est : tf-m-uqqur inac-rec-secher; "se secher", cf. section 5.2.2. du chapitre 11. 
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1.2.3. Bases passives 

Dans la base passive, la regie du cameleon opere pour deriver le theme inaccompli sans 
exception. Elle opere de la meme fa£on dans toutes les bases, (i.e. dans les radicaux qui 
contiennent une voyelle sous-jacente non-initiale, et qui se temiinent par deux consonnes), 
(i cf. la section 3.1.2. du chapitre 12). Voici des exemples. 


(5) inac 

aor 


a tf wa-qabal 

qabel 

"surveiller' 

b tfwa-zayad 

zaved 

"rajouter" 

c tf wa-syuduy 

svudev 

"entasser" 


On doit egalement considerer comme des cameleons les a inseres a l'inaccompli passif 
dans les radicaux sans voyelle sous-jacente ( cf. section 3.1.1. du chapitre 12). Par exemple, 
nous considerons que dans le passif inaccompli tt s wa-kkas (kkes "enlever"), qui est derive 
de l'aoriste tfwa-kkes (/ ttwa-kks /), le a insere entre kk et s est une copie du a de l'augment 
passif. De cette maniere, on peut considerer qu'a l'inaccompli passif toutes les bases 
temiinees par ICC/ prennent un cameleon. 

Pour qu'une seule regie unique rende compte de tous ces cas d'insertion du cameleon, il 
faut poser la regie suivante, oil Z represente une suite quelconque : 

(6) 0-^ Vj / [ ZV, ... C C] 

{inac, rec} 

Condition : Z * Itt/ 

Dans la formation de cette regie, les crochets represented le debut et la fin du theme. 
La regie (6) insere un cameleon dans tout theme verbal qui est inaccompli ou reciproque 
(ou les deux a la fois), avec cependant une restriction : la voyelle qui est la source du 
cameleon ne doit pas suivre immediatement l'augment inaccompli /tt/. Cette restriction a 
pour effet d'empecher la regie d'operer dans des inaccomplis primaires comme Itt-ayml 
"puiser, inac", qui se realise comme tf-ayem et non comme tt s -ayam ( cf. (2)a). La regie (6) 
ne peut pas operer dans les radicaux termines par une geminee, qu'il s'agisse de bases 
primaires, comme dans le cas de l'inaccompli de zzall "prier", qui est dd-zalla et non * dd- 
zalal ( cf. section 2.3.1. du chapitre 7), ou qu'il s'agisse de bases secondaires, comme dans 
le cas de l'inaccompli du passif tfwa-hess de hess "faucher", qui est tfwa-hessa et non 
*tfwa-hsas ( cf. section 3. 1.3. 2. du chapitre 12). Notons qu’a la difference des verbes de la 
forme /C:C/, ceux de la forme ICC/ font exception a la regie (6), puisque une derivation 
comme /ttwa-swl — » tfwa-saw est agrammaticale. 

2. Ajout de 'a ' en fin de radical a geminee finale 

L'ajout de a a la fin d'un radical qui se termine par une consonne geminee est un 
procede morphologique qui opere dans la formation du theme de l'inaccompli des bases 
primaires (cf. la section 2.1. du chapitre 7), de celui des bases causatives ( cf. la section 
5.1.2. du chapitre 9), de celui des bases passives (cf. la section 3.1.3. du chapitre 12). Ce 
procede est en outre utilise pour deriver les bases reciproques (cf. la section 2. 1.2.1. du 
chapitre 11). On peut done poser la regie suivante oil C: represente une consonne geminee : 
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( 7 ) 


O -* a / C: ] 

{inac, rec} 

Cette regie insere a a la fin de tout theme qui est inaccompli ou reciproque (ou les deux 
a la fois). Certains radicaux ne subissent pas la regie (7) dans la base primaire alors qu'il y 
sont sujets dans les bases secondaires {cf. par exemple c ci-dessous). Void des exemples. 


(8) 

inac (cau) 

inac (pas) 

inac BP 

aor BP 


a 

s-hezza 

tfwa-hezza 

tf-hezza 

hezz 

"secouer" 

b 

s-tiussa 


tf-hussa 

truss 

"sentir" 

c 

ss-alla 


ill 

ill 

"pleurer" 

d 

s-mella 

tfwa-mella 

tf-mella 

mell 

"degouter" 


3. Degimination de la consonne initiate 

La degemination de la premiere consonne geminee de certains radicaux derriere les 
augments s'observe regulierement dans les deux especes de bases, secondaires et primaires. 

3.1. Bases primaires 

On a vu dans la formation du theme inaccompli des bases primaires ( cf. la section 1.2. 
du chapitre 7) que l'initiale geminee, qui est sujette a la degemination derriere l'augment de 
l'inaccompli, doit remplir une des deux conditions suivantes : 

(9) (i) preceder immediatement une voyelle pleine non finale. 

(ii) preceder immediatement un schwa qui ne se trouve pas dans la derniere 
syllabe du radical. 

Voici la representation de la regie de la degemination de l'initiale derriere un augment, 
(A represente un augment, C une consonne et Z une suite quelconque contenant au moins 
un segment). 

(10) C: -* C / A- [ VZ 

condition : Si V=e, Z conti ent a 

Notons que la regie (10) doit etre ordonnee apres les processus de syllabation, 
puisqu'elle doit etre capable de prendre en consideration la presence d'un schwa. Voyons 
maintenant la degemination de l'initiale d'un radical dans les bases secondaires. 

3.2. Bases secondaires 

Les bases secondaires sont derivees par la prefixation d'un augment au radical de 
l'aoriste de la base primaire. La regie (10) opere-t-elle aussi dans la formation de l'aoriste 
des bases secondaires? Voyons d'abord si cette regie opere dans les bases causatives, de la 
meme faqon que dans l'inaccompli des bases primaires. 
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3.2.1. Bases causatives 

Quand on prefixe l'augment /s/ du causatif a la base de derivation, la consonne initiale 
geminee de cette base se degemine (cf. la section 2.2. du chapitre 9), et cette degemination 
a lieu dans les memes conditions que les bases primaires, (cf. la section precedente). Voici 
des exemples. 

(11) causatif inac 

a jfad s-fad tf -fad "avoir soif ' 

b llaz s-laz tt-laz "avoir faim" 

c fferfer s-ferfer tf-ferfer "voler" 

d mmunned s-munned tf -munnud "se promener" 

Dans les bases causatives, la degemination de l'initiale geminee de certaines bases qui 
ne remplissent pas les conditions (i) et (ii) en (9) s'observe dans les radicaux de la forme 
/C:C/ (cf. la section 2.3. du chapitre 9). Cette operation est a considerer comme 
exceptionnelle, comme on l'a deja fait pour certaines bases primaires de la forme /C:VC/ 
(cf. la note 1 du chapitre 7) qui sont sujettes a la degemination et a l'insertion d'une voyelle 
dans les bases primaires. On peut en dire autant des bases causatives de certains verbes des 
deux formes /C:C/ et /C:VC/. Voici des exemples de ces deux formes, ou d est la seule 
exception connue a la regie formulee en (10). 


(12) 


causatif 

inac 


a 

zzar 

zz-izar 

tf-izar 

"devancer' 

b 

ffey 

ss-ufey 

fe-ffey 

"sortir" 

c 

ties 

ss-utes 

f e-ttes 

"coucher" 

d 

ppud 

sse-ppud 

fe-ppud 

"se taire" 


On peut cone lure que la regie (10) rend autant compte de la degemination de l'initiale 
dans les bases causatives que dans les bases primaires. 

3.2.2. Bases reciproques 

Dans les bases reciproques (cf. la section 3.2. du chapitre 11), etant donne qu'aucune 
base reciproque n'est construite a partir d'une base primaire de la forme /C:VC/, l'initiale 
geminee qui se degemine dans les bases reciproques est celle qui fait partie d'un radical de 
la base primaire de plus d'une syllabe. Quant aux bases reciproques derivees de bases 
primaires de la forme /C:C/, on a vu (dans la section 6. du chap. 11) qu'elles sont 
construites a partir des bases causatives. Or, on a vu dans la section 1 du chapitre 10 que 
l'augment du causatif est toujours realise bref derriere un autre augment. La degemination 
au causatif est done elle aussi compatible avec la regie (10). On considere que la aussi la 
regie (10) a lieu. Nous adoptons ici la meme regie (10) pour rendre compte de la 
degemination de l'initiale derriere l'augment du reciproque. 
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3.2.3. Bases passives 

Derriere l'augment du passif, l'initiale geminee (cf. la section 1.2. du chapitre 12) est 
sujette a la degemination dans les bases qui remplissent la condition (i) ou la condition (ii) 
en (9). voici des exemples. 


(13) 

aor passif 

aor BP 


a 

tfwa-zuver 

zzuyer 

"tirer" 

b 

tf wa-qesqes 

qqesqes 

"casser" 

c 

tfwa-sehrurey 

ssehrurey 

"apaiser, bercer" 

d 

tfwa-zzar 

zzar 

"devancer" 

L'initiale de toutes les bases de la forme /C:VC(:)/, ne 

se degemine jamais au passif. 

On considere toutes les bases suivantes 

comme exceptionnelles. 

(14) 

aor passsif 

aor BP 


a 

tfwa-ssiff 

ssiff 

"tamiser" 

b 

tf wa-mmud 

mmud 

"rouler couscous" 

c 

tfwa-zzall 

zzall 

"laver, baigner" 

d 

tf wa-ppa(b) 

ppab 

"porter sur le dos" 


On voit au travers des deux types de bases que la regie (10) opere a la fois dans les 
bases primaires et dans les bases secondaires. 

4. Base de derivation 

Pour la formation des cinq themes des bases primaires et secondaires du PF, nous avons 
pris comme point de depart la representation phonologique du theme de l'aoriste. Pourquoi 
partir de ce theme plutot que d'un autre? Nous allons maintenant justifier ce choix, comme 
annonce a la fin de la section 2.1. du chapitre 4. Reproduisons ici le diagramme de la 


section 2.1. du chapitre 4. 



A 

B 


(6) accompli aff. <— 

aoriste — > 

inaccompli aff. 

C i 


J D 

accompli neg. 


inaccompli neg. 


Nous avons designe chaque fleche du diagramme par une lettre majuscule pour faciliter 
la discussion. Nous admettrons les fleches C et D sans discussion et concentrerons notre 
attention sur les fleches A et B. Commenqons par la fleche B. 

4.1. Derivation aoriste — > inaccompli 

Pour deriver le theme inaccompli, on part de celui de l'aoriste. Pourquoi ne pas plutot 
partir de l'accompli pour deriver l'inaccompli? Pour etablir une comparaison entre ces deux 
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precedes, nous ne considerons ici que les radicaux de l'aoriste qui ne sont pas homophones 
a ceux de l'accompli. 

La difference entre ces deux hypotheses apparait dans la derivation des radicaux a 
initiale vocalique a, ceux de la forme /CC/ et IC:I et enfin ceux a changement sporadique 
de /a/ en /u/, ( cf. les sections 1., 2. et 3. du chapitre 5). 

Voyons d'abord les verbes a initiale vocalique a. Le radical de leur theme d'aoriste est 
homophone a celui de l'inaccompli et commence par a, alors que celui de l'accompli 
commence par u. 

acc aor inac 

uvem ayem tt-ayem "puiser" 

luyml layml Itt-ayml 

Si on part de la representation phonologique de l'aoriste comme base de derivation, on 
obtient l'inaccompli par la seule prefixation de l'augment /tt/. Mais si on serait parti de 
celle de l'accompli pour deriver l'inaccompli, on aurait eu besoin, en plus de la regie qui 
prefixe l’augment /tt/, d’une autre regie qui aurait changer le u qui marque l’accompli en a, 
(i cf. a et a’ en (15) ci-dessous). De nieme que, si on opere dans la direction de la fleche B, 
on derive le theme inaccompli de certains verbes de la forme /CC/ comme neqq "tuer, 
inac" de ney (aor), par la gemination de leur seconde consonne. Or, deriver la meme forme 
inaccompli a partir de nyu "tuer, acc" exigerait, en plus de la regie de gemination, une regie 
qui efface le u mutable (cf. b et b’, par comparaison, en (15)). Toujours dans les bases de la 
forme /CC/, on derive l'inaccompli de certains verbes de cette classe par la gemination de 
leur premiere consonne et l'insertion d'une voyelle (par exemple le verbe Izrl "visiter, aor" 
devient zzar a l'inaccompli). Or, en partant du radical de l'accompli pour deriver leur theme 
inaccompli, mise a part la gemination de la premiere consonne et de l'insertion de la 
voyelle a, il est necessaire de rajouter une regie qui efface le u mutable de ces verbes a 
l'inaccompli. 

Une autre difference entre ces deux hypotheses pcut etre remarquee dans la derivation 
du theme inaccompli des verbes a altcrnance vocalique sporadique (cf. la section 3. du 
chapitre 5 et les exemples c et c' ci-dessous). Leur voyelle du radical est en general 
identique a celle de l'aoriste (i.e. un a), mais differente a l'accompli (c'est-a-dire de timbre 
u). Cette classe de verbes demanderait une regie qui change sporadiquement le u qui 
marque l'accompli en a a l'inaccompli. 

Voyons comment on derive l'inaccompli de ces divers radicaux dans les deux 
hypotheses 1. et 2. 


(15)Hypothese 

i. 






aor 

-* 

inac 



a 

layml 

-* 

Itt-ayml 

tf -ayem 

"puiser" 

b 

Iny 

-* 

Inqql 

neqq 

"tuer" 

c 

Iffadl 

-*■ 

Itt-fadl 

tf -fad 

"avoir soif ' 

Hypothese 

2. 






Acc 

-* 

inac 



a' 

luyml 

-> 

Itt-uyml 

— » Itt-avml 

tf -ayem 
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b' Inyul — > Inyl —■ * Inqql neqq 

c' Iffudl -» Itt-fudl -» Itt-fadl tf -fad 

On voit que l'hypothese qui precede dans la direction de la fleche B du diagramme (6) 
pour deriver l'inaccompli des bases primaires est plus simple, puisqu'elle met en oeuvre 
moins de regies que celle qui prend pour point de depart la representation phonologique de 
l'accompli. Partir dans la direction inverse de B consiste done a rajouter les regies 
d'altemance vocalique suivantes : effacer le 'u' mutable, changer le u variable en a et enfin 
changer sporadiquement le 'u' de certains verbes en 'a'. 

D'autre part, on a adopte le diagramme (6) pour deriver les bases secondaires aussi bien 
que les bases primaires. Ainsi, pour deriver le theme inaccompli des deux types de bases 
de certains radicaux de la forme /CC/ et /C:/ dans la direction de B, on ajoute un 'a' en fin 
de radical ( cf. ' b et e en (16)) ci-dessous. Or, deriver le theme inaccompli de ces radicaux a 
partir de l'accompli exige une regie dont la portee sera limitee aux bases primaire et 
passive pour certains verbes, cette regie changera le u mutable en a ( cf b' et e' sous BP et 
b', c' sous BS en (16) ci-dessous). En outre, il y aurait une regie qui ajoute a en fin de 
certains radicaux de la meme forme au reciproque et au causatif ( cf. d' et e' sous BS en 
(16)). II est plus naturel de simplifier ces deux regies complexes en une regie qui rajoute le 
a en fin du radical approprie. On fait l'economie de la regie d'effacement du 'u' mutable 
requise pour les bases primaires des verbes c' et d' en (16) si on suppose que le u mutable 
est ajoute a la fin du radical de l'aoriste pris comme point de depart pour la derivation de 

l'accompli. Voici des exemples^® (nous donnons un exemple en a et a' ou la meme 
voyelle est rajoutee derriere une geminee). 


(16) 

aor BP 

inac BP 

aor BS 

inac BS 

a 

semm 

tt-semma 

tf wa-semm 

tf wa-semma 

b 

rr 

te-rra 

tfwa-rr 

tfwa-rra 

c 

tes 

t e-tt 

tfwa-tes 

tfwa-tsa 

d 

ney 

neqq 

mm-ney 

tf-me-nya 

e 

new 

tte-nwa 

ss-new 

sse-nwa 

f 

llaz 

tt-laz 

s-laz 

s-laz 

g 

res 

tt-rus 

ss-res 

ss-rus 


acc BP 

inac BP 

acc BS 

inac BS 

a' 

semm 

tt-semma 

tf wa-semm 

tf wa-semma 

b’ 

rru 

te-rra 

tfwa-rru 

tfwa-rra 

c’ 

tsu 

£ ,£ 

t e-tt 

tfwa-tsu 

tfwa-tsa 

d’ 

nyu 

neqq 

mm-ney 

tf-me-nya 

e’ 

nwu 

tte-nwa 

ss-new 

sse-nwa 

f 

lluz 

tt-laz 

s-laz 

s-laz 

g' 

rsu 

tt-rus 

ss-res 

ss-rus 


HO Le sens de ces verbes est semm "renifler", rr "rendre", les "manger", ney "tuer", new "cuire", llaz "avoir faim" 
et res "se poser". 
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Operer dans le sens de la fleche B nous permet de deriver les cinq themes des bases 
/CC/, /C:/ et /VC.../ dans les bases tant secondaires que primaires en ayant recours a des 
regies plus simples et de portee plus generale que dans la deuxieme hypothese. Ainsi, pour 
deriver, par exemple, l'inaccompli des bases a initiale 'a' suivi d'un glide, il suffit d'une 
regie : prefixer l'augment lit/ au radical. Mais d'autre part, on voit qu'une seule regie 
d'ajout de la voyelle 'u' derive l'inaccompli 'tt-rus' et 'ss-rus' du verbe res "se poser, (aor)"; 
par contre, une regie de metathese qui puisse deriver le theme 'tt-rus' de son accompli 'rsu' 
nous parait peu naturelle. 


4.2. Derivation aoriste — > accompli 

Dans la fonnation de l'accompli des bases primaires et du passif a partir de l'aoriste, on 
a eu recours a certaines regies de changement vocalique ( cf. les sections 1., 2. et 3. du 
chapitre 5 et les sections 2. a 2.2. du chapitre 12). Dans les bases causatives (cf. la section 
4. du chapitre 9) et reciproques ( cf. la section 5.1. du chapitre 11), l'aoriste et l'accompli 
sont homophones; de plus, le u mutable n'a pas cours dans ces deux bases. L'inverse 
pourrait etre envisage, c'est-a-dire partir de l'accompli pour deriver l'aoriste. Or, ce 
deuxieme choix compliquerait la grammaire du PF par des regies supplementaires, 
lorsqu'on derive les cinq themes des bases primaires et ceux des bases secondaires, comme 
on a vu dans la section 4.1. ci-dessus. Si on operait dans la direction inverse de la fleche A 
du diagramme (6), il faudrait poser des regies de changement vocalique pour deriver, d'une 
part l'aoriste des bases primaires a partir des themes accomplis, et d'autre part l'accompli 
des bases secondaires, a partir duquel on deriverait ensuite les themes aoriste et inaccompli 
secondaires. 

Considerons les radicaux a initiale vocalique variable. 

Si on derivait directement l'accompli passif de l'accompli primaire, comment s'y 
prendrait-on pour rendre compte de la difference entre les deux series suivantes? 


(17) I 

aor BP 
a ired 

b awed 


II III 

acc BP aor Pas 

ired tfwa-vred 

iwed tf wa-wed 


IV 

acc pas 
tfwa-vred 
tf wa-wed 


Rappelons que dans l'analyse que nous preconisons les formes qui servent de base a la 
derivation du passif sont celles de la colonnc I : dans Ittwa-irdl, lil se semivocalise ( cf. 
chapitre 12, section 1.1.2), tandis que dans /ttwa-awd/ la voyelle initiale du radical s'elide 
(i cf. chapitre 12, section 1.1.1). Mais comment fairc si on derivait les formes du passif en 
partant de cedes de la colonne II? Dans cette colonne en effet, la voyelle initiale du radical 
est lil dans l'un et l'autre verbe. 

Quant aux verbes a 'u' mutable, il y faudrait une regie qui efface le 'u' mutable a 
l'aoriste des bases primaires et passives et aussi a l'accompli des bases reciproques et 
causatives, etant donne que le radical de l'accompli de la base passive est homophone a 
celui de la base primaire. Ainsi pour deriver 'mm-ney' (rec-tuer "tuer, acc") a partir de 'nyu' 
(acc) et ss-nes (cau-passer la nuit (acc)) de 'nsu' (acc), necessite une regie d'effacement du 
'u' mutable. Mais il faut en plus, que cette hypothese concurrente distingue entre un 'u' 
mutable et un u non mutable. Les verbes a u non mutable devront etre classes comme des 
exceptions relativement a la regie d'effacement du 'u' mutable. 
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4.3. Autres bases de derivation 

On peut se demander si la forme qui sert de base de derivation ne pourrait pas etre une 
representation qui n'est la representation phonologique du radical dans aucun des cinq 
themes. On pourrait imaginer par exemple comme base de derivation, une representation 
qui ne contienne que des consonnes et n'assigner aux voyelles que le role de la flexion 
aspectuelle comme dans le systeme de l'arabe classique. Mais la morphologie du verbe 
amazighe n'est pas basee sur uniquement les consonnes de la base, etant donne qu'en 
amazighe, a la difference de l'arabe classique, les voyelles dans certaines bases distinguent 
une base d'une autre, comme le montrent les paires suivantes : 

( 18 ) 


a 

ader 

"fonser" 

de r 

"tricoter" 

b 

ayem 

"puiser" 

yem 

"grandir, pousser' 

c 

amzev 

"se moquer" 

mzev 

"rapetisser" 

d 

ares 

"crediter" 

res 

"se poser" 

e 

ired 

"s'habiller" 

red 

"peter" 

f 

inez 

"se pencher" 

nez 

"vendre" 


Certaines bases de derivation ont des voyelles des la representation sous-jacente, et en 
plus le timbre de ces voyelles doit etre specifie dans le lexique. Les exemples suivants sont 
eloquents (eg : 'af "trouver (aor)", 'uf "gonfler (aor)", 'if "surpasser (aor)". En outre, les 
formes des bases amazighes contiennent un nombre variable de consonnes (entre une et 
cinq), ce qui rend peu plausible l'idee d'une morphologie "a scheme" comme celle qu'on 
attribue traditionnellement au verbe en arabe classique. 
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Conclusion 


II n’y a pas lieu de donner ici un resume de cette these, car nous l’avons fait dans 

1’ introduction. 

En conclusion, nous attirons 1’ attention sur quatre contributions originales de notre 

travail a la connaissance des parlers amazighes : 

1- La distribution du relachement fricatif de Itl et Ittl foumit un argument pour considerer 
que les sonantes coronales et les sibilantes sont, dans certains contextes, des consonnes 
syllabiques. Le PF foumit done un exemple d’un parler amazighe ou les sommets de 
syllabe sont tantot des voyelles (sous-jacentes ou epenthetiques) et tantot des 
consonnes (des sonantes ou des fricatives). 

2- Nous avons presente les diverses realisations du suffixe Itl du feminin singulier des 
noms d’origine amazighe. A notre connaissance, les altemances que presente ce suffixe 
en PF ne se retrouvent en aucun autre parler amazighe. 

3- En PF, les fricatives coronales subissent un traitement original quand elles se geminent 
comrne deuxieme consonne d’un verbe CCC ou CCV a l’inaccompli. Le resultat de la 
gemination de /s/ a l’inaccompli est par exemple /tts/, e’est-a-dire un groupe de deux 
consonnes dont la premiere est une occlusive geminee {Ittl). De la meme maniere, Is/ 
donne /tts/, Izl donne /ddz/ et Izl donne /ddz/. Notre travail montre clairement que le 
resultat de la gemination des sibilantes a l’inaccompli est une suite de consonnes, et 
non une affriquee geminee. 

4- Au causatif, l’harmonie des sibilantes se fait de fa<jon originale en PF : une condition 
necessaire pour que cette harmonisation ait lieu est que le prefixe du causatif soit 
soumis a gemination. 
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ANNEXES 
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Sur la presentation des annexes 


Les annexes rassemblent les formes qui ont servi de donnees pour notre discussion dans 
la deuxieme partie de cette these. Ces formes sont des representations phonetiques de 
themes tels qu'ils sont prononces lorsque le radical precede immediatement une pause. A 
1' accompli, le theme du verbe [dfes] "baratiner" peut se realiser comme [dfes], par exemple 
dans [i-dfes], forme 3ms prononcee devant pause. II peut aussi se realiser comme [de/s}, 
par exemple dans [defs-ex], forme Is prononcee devant pause. Au numero 210 de l'annexe 
1 , le theme accompli de ce verbe est donne comme dfes. Cette forme est ce qui reste de la 
prononciation prepausale de la forme [i-dfes] ( H-djs ! ) quand on en a retranche la realisation 
[i-] du PNG 3ms. 

Le manque de place ne pemiet pas de disposer tous les themes d'une base donnee sur 
une seule ligne. Nous les avons done repartis sur deux pages successives. Chaque verbe 
porte un numero place en debut de ligne. Chaque numero apparait done au debut de la 
meme ligne des deux pages successives. 

Les verbes sont ranges dans l'ordre alphabetique des formes de la premiere colonne (le 
theme aoriste), sous reserve des derogations suivantes : 

1- II n'est pas tenu compte de l'emphase, 

2- La lettre t s est traitee comme equivalente a la lettre 't'. 

Comme la procedure de tri que nous avons utilisee ne distinguait pas les majuscules des 
minuscules, les formes commemjant par 'H' (= h ] se trouvent melangees avec celles qui 
conmiencent par 'h' (= h voisee); de meme pour 'R' (= y) et 'r' initiaux. 

Le contenu des annexes existe aussi sous-forme d’une base de donnees informatisee 
consultable sur micro-ordinateur pc. 
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ANNEXE 1 


Liste des bases primaires 


Cette annexe est disposee comme siud 1 ' : 

En premiere page, on donne trois themes de chaque verbe qui sont l'aoriste l'inaccompli et 
l'inaccompli negatif. Dans la page qui suit immediatement, on donne les themes accompli et 
accompli negatif et le sens de ces memes verbes. 


ill 


L’ordre alphabetique employe est le suivant: £, a, b, d, f, g, h, h, i, z, k, 1, m, n, p, q, r, y, s, t, u, v, w, x, y, z, 



AOR 

INAC 

NEGIN 

1 

ssuzzeb 

tf-SUZZllb 

tf-suzzub 

2 

ssukres 

tf-sukrus 

tf-sukrus 

3 

EEuqbel 

tf-suqbul 

tf-suqbul 

4 

EEuqqeq 

tf-suqquq 

tf-suqquq 

5 

ssurrez 

tf-surruz 

tf-surruz 

6 

ssurrem 

tf-surrum 

tf-surrum 

7 

EEufber 

tf-sufbur 

tf-sufbur 

8 

ssusref 

tf-susruf 

tf-susruf 

9 

sada 

tf-sada 

tf-sidi 

10 

saf 

tf-isaf 

tf-isaf 

11 

salla 

tf -salla 

tf-silli 

12 

saned 

tf-sanad 

tv-sinid 

13 

saqeb 

tf-saqab 

tf-siqib 

14 

sarra 

tf -sarra 

tf-sirri 

15 

safeb 

tf-safab 

tf-sifib 

16 

sawed 

tf-sawad 

tf-siwid 

17 

sawen 

tf-sawan 

tf-siwin 

18 

saveb 

tf-sayab 

tf-sivib 

19 

saver 

tf-savar 

tf-sivir 

20 

Eazza 

tf -sazza 

tf-sizzi 

21 

saser 

tf-sasar 

tf-sisir 

22 

sba 

seppa 

seppi 

23 

ebed 

sepped 

sepped 

24 

eber 

sewer 

sewer 

25 

edel 

settel 

settel 

26 

sdem 

settem 

settem 

27 

sdeq 

setteq 

setteq 

28 

sder 

setter 

setter 

29 

seffer 

tf -seffer 

tf -seffer 

30 

sezzez 

tf -sezzez 

tf -sezzez 

31 

sezzen 

tf -eezzen 

tf -Eezzen 

32 

selleg 

tf -selleg 

tf -selleg 

33 

eellem 

tf-sellem 

tf-sellem 

34 

selleq 

tf -selleq 

tf -selleq 

35 

semmed 

tf -semmed 

tf -semmed 

36 

eemmer 

tf-semmer 

tf-semmer 

37 

senneg 

tf -senneg 

tf -senneg 

38 

seppeq 

tf -seppeq 

tf -seppeq 

39 

seppez 

tf-sewez 

tf-sewez 

40 

sess 

tf-sessa 

tf-sessi 

41 

sett 

tf-setta 

tf-setti 

42 

setfeb 

tf -setfeb 

tf -setfeb 

43 

setten 

tf -setten 

tf -setten 

44 

sett 

tf-setta 

tf-setti 

45 

sewweg 

tf -sewweg 

tf -sewweg 
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ACC 

NEG 


1 

esuzzeb 

esuzzeb 

s'etonner 

2 

eeukres 

eeukres 

etre solide 

3 

EEuqbel 

Esuqbel 

gouter 

4 

EEuqqeq 

EEuqqeq 

regarder 

5 

ssurrez 

ssurrez 

se hausser 

6 

ssurrem 

ssurrem 

s'entasser 

7 

EEufber 

EEufber 

admoneste 

8 

seusref 

seusref 

e. en conge 

9 

sada 

sadi 

e. ennemi de 

10 

saf 

saf 

delaisser 

11 

salla 

ealli 

monter 

12 

saned 

earned 

imiter 

13 

saqeb 

saqeb 

chatier 

14 

sarra 

earn 

denuder 

15 

safeb 

safeb 

blamer 

16 

sawed 

sawed 

repeter 

17 

sawen 

sawen 

aider 

18 

saveb 

saveb 

se moquer 

19 

saver 

saver 

ridiculiser 

20 

Eazza 

sazzi 

condouloir 

21 

saser 

eases 

frequenter 

22 

sba 

sbi 

prendre soin 

23 

ebed 

sbid 

adorer 

24 

eber 

shir 

mesurer 

25 

edel 

sdil 

faire 

26 

sdem 

sdim 

handicaper 

27 

sdeq 

sdiq 

secourir 

28 

sder 

sdir 

epargner qqn 

29 

seffer 

seffer 

se pavaner 

30 

sezzez 

sezzez 

venter 

31 

eezzen 

eezzen 

se droguer 

32 

selleg 

selleg 

tirer 

33 

eellem 

eellem 

marquer 

34 

selleq 

selleq 

s'inquieter 

35 

semmed 

semmed 

premiditer 

36 

eemmer 

Eemmer 

remplir 

37 

senneg 

senneg 

embrasser 

38 

seppeq 

seppeq 

soulever 

39 

seppez 

seppez 

porter 

40 

sess 

sess 

surveiller 

41 

sett 

sett 

enumerer 

42 

setfeb 

setfeb 

passer le seuil 

43 

setten 

setten 

uriner 

44 

sett 

sett 

mordre 

45 

sewweg 

sewweg 

crier 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

46 

sewwel 

tf -eewwel 

tf -eewwel 

47 

sevved 

tf-seyyed 

tf-seyyed 

48 

sewed 

tf -sewed 

tf -sewed 

49 

sesser 

tf -sesser 

tf -sesser 

50 

sfa 

seffa 

eeffi 

51 

sfes 

seffes 

seffes 

52 

zgef 

sekkef 

sekkef 

53 

sgel 

sekkel 

sekkel 

54 

sgez 

sekkez 

sekkez 

55 

sid 

tf-isid 

tf-isid 

56 

sis 

tf-isis 

tf-isis 

57 

szel 

seddzel 

seddzel 

58 

szen 

seddzen 

seddzen 

59 

slef 

sellef 

sellef 

60 

slem 

sellem 

sellem 

61 

sma 

semma 

semmi 

62 

smer 

serum er 

semmer 

63 

sqed 

seqqed 

seqqed 

64 

sqel 

seqqel 

seqqel 

65 

sqer 

seaaer 

seaaer 

66 

era 

serra 

serri 

67 

sred 

served 

served 

68 

sreg 

serreg 

serreg 

69 

ssa 

settsa 

settsi 

70 

sser 

settser 

settser 

71 

steb 

setteb 

setteb 

72 

sfeq 

setfeq 

setfeq 

73 

sum 

tf-isum 

tf-isum 

74 

sseq 

settseq 

settseq 

75 

sser 

settser 

settser 

76 

aden 

tf-aden 

tf-iden 

77 

af 

tf-af 

tf-if 

78 

afes 

tf-afes 

tf-ifes 

79 

afev 

tf-afev 

tf-ifev 

80 

agez 

tf-agez 

tf-igez 

81 

ahel 

tf-ahel 

tf-ihel 

82 

azer 

tf-azer 

tf-izer 

83 

alem 

tf-alem 

tf-ilem 

84 

aley 

tf-alev 

tf-ilev 

85 

allel 

tf -allel 

tf-illel 

86 

amen 

tf-amen 

tf-imen 

87 

ames 

tf-ames 

tf-imes 

88 

amzev 

tf -amzev 

tf-imzev 

89 

ay 

tf-ay 

tf-iy 

90 

aref 

tf-aref 

tf-iref 
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ACC 

NEG 


46 

sewwel 

sewwel 

compter sur . . . 

47 

sevved 

seyved 

feter 

48 

sewed 

sewed 

appeler 

49 

sesser 

sesser 

compter a dix 

50 

sfa 

& 

pardonner 

51 

sfes 

sfis 

fouler 

52 

zgef 

Egif 

se courber 

53 

sgel 

sgil 

lever a monture 

54 

sgez 

sgiz 

paresser 

55 

sid 

sid 

raconter 

56 

sis 

sis 

vivre 

57 

szel 

szil 

se hater 

58 

szen 

szin 

petrir 

59 

slef 

si f 

donner fourrage 

60 

slem 

slim 

informer 

61 

sma 

smi 

e. aveugle 

62 

smer 

smir 

tenir compagnie 

63 

sqed 

sqid 

nouer 

64 

sqel 

sqil 

se souvenir 

65 

sqer 

sqir 

sous-estimer 

66 

era 

sri 

denuder 

67 

sred 

srid 

re?evoir 

68 

sreg 

srig 

suer 

69 

ssa 

ssi 

e. solide 

70 

sser 

ssir 

essorer 

71 

steb 

stib 

handicaper 

72 

sfeq 

sfiq 

secourir 

73 

sum 

sum 

nager 

74 

sseq 

ssiq 

aimer, adorer 

75 

sser 

ssir 

cohabiter 

76 

uden 

udin 

s'ulcerer 

77 

uf 

ufi 

trouver 

78 

ufes 

ufis 

presser 

79 

ufev 

ufiy 

courir 

80 

ugez 

ugiz 

deviner 

81 

uhel 

uhil 

se fatiguer 

82 

uzer 

uzir 

e. plus grand 

83 

ulem 

ulim 

joindre 

84 

uley 

uliy 

monter 

85 

ullel 

ullil 

caler 

86 

umen 

umin 

croire 

87 

umes 

umis 

frotter 

88 

umzev 

umziv 

se moquer 

89 

uy 

uyi 

avoir 

90 

uref 

urif 

griller 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

91 

ares 

tf-ares 

tf-ires 

92 

arew 

tf-arew 

tf-irew 

93 

ari 

tf-ari 

tf-iri 

94 

as 

tf-as 

tf-is 

95 

ass 

tf -asses 

tf-isses 

96 

afef 

tf-afef 

tf-ifef 

97 

awed 

tf-awed 

tf-iwed 

98 

awel 

tf-awel 

tf-iwel 

99 

awey 

tf-awev 

tf-iwev 

100 

ayel 

tf-avel 

tf-ivel 

101 

ayem 

tf-avem 

tf-ivem 

102 

ayez 

tf-ayez 

tf-ivez 

103 

ayyey 

tf -ayyey 

tf-ivyev 

104 

azen 

tf-azen 

tf-izen 

105 

azzed 

tf -azzed 

tf-izzed 

106 

azzel 

tf -azzel 

tf-izzel 

107 

asem 

tf-asem 

tf-isem 

108 

aser 

tf-aser 

tf-iser 

109 

balak 

tf -balak 

tf-bilik 

110 

ban 

tf-iban 

tf-iban 

111 

barra 

tf -barra 

tf-birri 

112 

bda 

betta 

betti 

113 

bda 

betta 

betti 

114 

bder 

better 

better 

115 

bessed 

tf-bessed 

tf-bessed 

116 

beskek 

tf-beskek 

tf-beskek 

117 

behher 

tf -behher 

tf -behher 

118 

behher 

tf -behher 

tf -behher 

119 

bekker 

tf -bekker 

tf -bekker 

120 

belsed 

tf -beleed 

tf-belsed 

121 

belbel 

tf -belbel 

tf -belbel 

122 

belbel 

tf -belbel 

tf -belbel 

123 

belles 

tf -belles 

tf -belles 

124 

belled 

tf -belled 

tf -belled 

125 

belled 

tf -belled 

tf -belled 

126 

belley 

tf -belley 

tf -belley 

127 

bender 

tf -bender 

tf -bender 

128 

bennez 

tf -bennez 

tf -bennez 

129 

benter 

tf -benter 

tf -benter 

130 

beabea 

tf -beabea 

tf -beabea 

131 

beaaed 

tf -beaaed 

tf -beaaed 

132 

berda 

tf -berda 

tf-berdi 

133 

berdes 

tf -berdes 

tf -berdes 

134 

berres 

tf -berres 

tf -berres 

135 

berreh 

tf -berreh 

tf -berreh 
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ACC 

NEG 


91 

ures 

uris 

s'endetter 

92 

urew 

uriw 

enfanter 

93 

uri 

uri 

ecrire 

94 

us 

usi 

venir 

95 

uss 

ussis 

attacher 

96 

ufef 

ufif 

entrer 

97 

iwed 

iwid 

arriver 

98 

iwel 

iwil 

se promener 

99 

iwey 

iwiy 

porter 

100 

uyel 

uyil 

suspendre 

101 

uyem 

uyim 

puiser 

102 

uyez 

uyiz 

decortiquer 

103 

uyyey 

uyyiy 

refuser 

104 

uzen 

uzin 

envoyer 

105 

uzzed 

uzzid 

tendre 

106 

uzzel 

uzzil 

courir 

107 

usem 

usim 

piquer 

108 

user 

usir 

derober 

109 

balak 

balak 

se pousser 

110 

ban 

ban 

apparaitre 

111 

barra 

barri 

se disculper 

112 

bda 

bdi 

commencer 

113 

bda 

bdi 

partager 

114 

bder 

bdir 

mentionner 

115 

bessed 

bessed 

s'eloigner 

116 

beskek 

beskek 

trainer 

117 

behher 

behher 

departager 

118 

behher 

behher 

appareiller 

119 

bekker 

bekker 

se lever tot 

120 

belsed 

belsed 

mentir 

121 

belbel 

belbel 

humecter 

122 

belbel 

belbel 

radoter 

123 

belles 

belles 

se taire 

124 

belled 

belled 

habiter 

125 

belled 

belled 

enduire 

126 

belley 

belley 

transmettre 

127 

bender 

bender 

jouer au tambour 

128 

bennez 

bennez 

anestesier 

129 

benter 

benter 

peindre 

130 

beabea 

beabea 

son onomatope 

131 

beaaed 

beaaed 

taper 

132 

berda 

berdi 

perdre 

133 

berdes 

berdes 

sceler 

134 

berres 

berres 

s'allonger 

135 

berreh 

berreh 

proclamer 
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AOR 

INAC 

NEG IN 

136 

bersem 

tf -bersem 

tf -bersem 

137 

besbes 

tf -besbes 

tf -besbes 

138 

bessem 

tf -bessem 

tf -bessem 

139 

bett 

tf-betta 

tf-betti 

140 

bettel 

tf -bettel 

tf -bettel 

141 

bewwee 

tf -bewwee 

tf -bewwee 

142 

bewweq 

tf -bewweq 

tf -bewweq 

143 

bewwex 

tf -bewwex 

tf -bewwex 

144 

bexbex 

tf -bexbex 

tf -bexbex 

145 

bexxer 

tf -bexxer 

tf -bexxer 

146 

bevvee 

tf-beyyee 

tf-beyyee 

147 

bezzeg 

tf -bezzeg 

tf -bezzeg 

148 

bha 

behha 

behhi 

149 

bhed 

behhed 

behhed 

150 

bhem 

behhem 

behhem 

151 

biter 

tf-bitir 

tf-bitir 

152 

bzee 

beddzee 

beddzee 

153 

bla 

bella 

belli 

154 

blana 

tfe-blana 

tfe-blini 

155 

bley 

belley 

belley 

156 

bluka 

tfe-bluka 

tfe-bluki 

157 

bna 

benna 

benni 

158 

bred 

berred 

berred 

159 

bred 

berred 

berred 

160 

bred 

berred 

berred 

161 

brem 

berrem 

berrem 

162 

bur 

tf-ibur 

tf-ibur 

163 

bxel 

bexxel 

bexxel 

164 

bxes 

bexxes 

bexxes 

165 

bzed 

beddzed 

be-ddzed 

166 

bzer 

beddzer 

beddzer 

167 

bzev 

beddzev 

beddzev 

168 

dea 

deeea 

deeei 

169 

deef 

deeeef 

deeeef 

170 

dsen 

deeeen 

deeeen 

171 

dahen 

tf-dahan 

tf-dihin 

172 

damma 

tf -damma 

tf-dimmi 

173 

dam 

tf-idam 

tf-idam 

174 

darra 

tf -darra 

tf-dirri 

175 

dawa 

tf-dawa 

tf-diwi 

176 

dawee 

tf-dawae 

tf-diwie 

177 

dawem 

tf-dawam 

tf-diwim 

178 

dawwa 

tf -dawwa 

tf-diwwi 

179 

dbee 

deppee 

deppee 

180 

dbey 

deppey 

deppey 
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ACC 

NEG 


136 

bersem 

bersem 

border 

137 

besbes 

besbes 

faire pest-pest 

138 

bessem 

bessem 

sourire 

139 

bett 

bett 

s'arreter 

140 

bettel 

bettel 

changer 

141 

bewwee 

bewwee 

emerger 

142 

bewweq 

bewweq 

se droguer 

143 

bewwex 

bewwex 

fumer 

144 

bexbex 

bexbex 

gargouiller 

145 

bexxer 

bexxer 

bruler l'encens 

146 

bevvee 

beyyee 

denoncer 

147 

bezzeg 

bezzeg 

(garder) 

148 

bha 

bhi 

e. ebluissant 

149 

bhed 

bhid 

e. ebloui 

150 

bhem 

bhim 

e. confus 

151 

biter 

biter 

dechirer 

152 

bzee 

bzie 

deprimer 

153 

bla 

bli 

contaminer 

154 

blana 

blani 

planifier 

155 

bley 

bliy 

e. adolescent 

156 

bluka 

bluki 

bloquer 

157 

bna 

bni 

construire 

158 

bred 

brid 

se refroidir 

159 

bred 

brid 

defequer 

160 

bred 

brid 

aiguiser 

161 

brem 

brim 

toumer 

162 

bur 

bur 

rester en friche 

163 

bxel 

bxil 

lesiner 

164 

bxes 

bxis 

e. deprecie 

165 

bzed 

bzid 

uriner 

166 

bzer 

bzir 

cotiser 

167 

bzev 

bziy 

humidifier 

168 

dea 

dei 

suplier 

169 

deef 

deif 

maigrire 

170 

dsen 

dein 

passer 

171 

dahen 

dahen 

cajoler 

172 

damma 

dammi 

presser 

173 

dam 

dam 

convoiter 

174 

darra 

drri 

poudrer 

175 

dawa 

dawi 

guerir 

176 

dawee 

dawee 

consentir 

177 

dawem 

dawem 

perpetuer 

178 

dawwa 

dawwi 

illuminer 

179 

dbee 

dbie 

suivre 

180 

dbey 

dbiy 

tanner 




AOR 

INAC 

NEGIN 

181 

dber 

depper 

depper 

182 

deeeem 

tf -deeeem 

tf -deeeem 

183 

degdeg 

tf -degdeg 

tf -degdeg 

184 

dez 

tf-adza 

tf-idzi 

185 

dekken 

tf -dekken 

tf -dekken 

186 

dekkes 

tf -dekkes 

tf -dekkes 

187 

dekk" er 

tf-dekk"er 

tf-dekk"er 

188 

dell 

tf -della 

tf-delli 

189 

dellee 

tf -dellee 

tf -dellee 

190 

delleq 

tf -delleq 

tf -delleq 

191 

denn 

tf-denna 

tf-denni 

192 

depper 

tf -depper 

tf -depper 

193 

der 

ttar 

ttir 

194 

derreb 

tf -derreb 

tf -derreb 

195 

derreg 

tf -derreg 

tf -derreg 

196 

derreh 

tf -derreh 

tf -derreh 

197 

derrem 

tf -derrem 

tf -derrem 

198 

derrea 

tf -derrea 

tf -derrea 

199 

derrez 

tf -derrez 

tf -derrez 

200 

derr 

tf-darra 

tf-dirri 

201 

der 

ttar 

ttir 

202 

dess 

dess 

dess 

203 

dewwex 

tf -dewwex 

tf -dewwex 

204 

dewee 

tf -dewee 

tf -dewee 

205 

dessen 

tf -dessen 

tf -dessen 

206 

dfa 

deffa 

deffi 

207 

dfa 

deff'a 

deffi 

208 

dfee 

deffee 

deffee 

209 

dfes 

defies 

defies 

210 

dfeS 

deffeS 

deffeS 

211 

dha 

dehha 

dehhi 

212 

dhes 

dehhes 

dehhes 

213 

dliev 

dehhev 

dehhev 

214 

dzall 

d-dzalla 

d-dzilli 

215 

dzawen 

tf-yawan 

tf-yiwin 

216 

dlek 

dellek 

dellek 

217 

diem 

dellem 

dellem 

218 

dies 

delies 

delies 

219 

dmee 

demmee 

demmee 

220 

dmer 

demmer 

demmer 

221 

dmes 

demmes 

demmes 

222 

dm 

deyya 

devvi 

223 

dree 

derree 

derree 

224 

dren 

derren 

derren 

225 

dser 

desser 

desser 
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ACC 

NEG 


181 

dber 

dbir 

blesser 

182 

deeeem 

deeeem 

renforcer 

183 

degdeg 

degdeg 

piler 

184 

dzu 

dzi 

laisser 

185 

dekken 

dekken 

darner 

186 

dekkes 

dekkes 

entasser 

187 

dekk" er 

dekk" er 

feconder 

188 

dlu 

dli 

humilier 

189 

dellee 

dellee 

facjonner 

190 

delleq 

delleq 

flatter 

191 

denn 

denn 

se figurer 

192 

depper 

depper 

pourvoir a 

193 

dru 

dri 

tricoter 

194 

derreb 

drreb 

entramer 

195 

derreg 

derreg 

cacher 

196 

derreh 

derreh 

abattre 

197 

derrem 

derrem 

bousculer 

198 

derrea 

derrea 

cacher 

199 

derrez 

derrez 

pietiner 

200 

derr 

derr 

nuire 

201 

dru 

dri 

allumer 

202 

dsu 

dsi 

rire 

203 

dewwex 

dewwex 

s'evanouire 

204 

dewee 

dewee 

gaspiller 

205 

dessen 

dessen 

inaugurer 

206 

dfa 

dfi 

se chauffer 

207 

dfa 

dli 

eteindre 

208 

dfee 

dfie 

pousser 

209 

dfes 

dfis 

plier 

210 

dfes 

dfis 

baratiner 

211 

dha 

dhi 

devenir 

212 

dhes 

dhis 

ecraser 

213 

dliev 

dhiy 

ecarter 

214 

dzull 

dzull 

jurer 

215 

dziwen 

dziwen 

se rassasier 

216 

dlek 

dlik 

masser 

217 

diem 

dlim 

opprimer 

218 

dies 

dlis 

plafonner 

219 

dmee 

dmie 

convoiter 

220 

dmer 

dmir 

travailler 

221 

dmes 

dmis 

battre cartes 

222 

dm 

dvi 

tyraniser 

223 

dree 

drie 

se hater 

224 

dren 

drin 

toumer 

225 

dser 

dsir 

e. mal poli 




AOR 

INAC 

NEGIN 

226 

dubel 

tf-dubul 

tf-dubul 

227 

dukel 

tf-dukul 

tf-dukul 

228 

dur 

tf-dur 

tf-dur 

229 

dwel 

dekk" el 

dekk" el 

230 

dxes 

dexxes 

dexxes 

231 

dza 

dezza 

dezzi 

232 

fafa 

tf-fafa 

tf-fifi 

233 

faq 

tf-ifaq 

tf-ifaq 

234 

faf 

tf-ifaf 

tf-ifaf 

235 

fatta 

tf -fatta 

tf-fitti 

236 

fdeh 

fetteh 

fetteh 

237 

fder 

fetter 

fetter 

238 

fettez 

tf-fettez 

tf-fettez 

239 

fezzer 

tf -fetter 

tf -fetter 

240 

fekk 

tf-fekka 

tf-fekki 

241 

fekkek 

tf -fekkek 

tf -fekkek 

242 

fekker 

tf -fekker 

tf -fekker 

243 

fel 

ffal 

ffil 

244 

felleh 

tf -felleh 

tf -felleh 

245 

felleq 

tf -felleq 

tf -felleq 

246 

fennen 

tf -fennen 

tf -fennen 

247 

feqqeh 

tf -feqqeh 

tf -feqqeh 

248 

ferrez 

tf -ferrez 

tf -ferrez 

249 

ferrea 

tf -ferrea 

tf -ferrea 

250 

ferfef 

tf -ferfef 

tf -ferfef 

251 

fesser 

tf -fesser 

tf -fesser 

252 

fetfef 

tf -fetfef 

tf -fetfef 

253 

fewwel 

tf -fewwel 

tf -fewwel 

254 

fewwer 

tf -fewwer 

tf -fewwer 

255 

fewwef 

tf -fewwef 

tf -fewwef 

256 

f'ezzeg 

tf -fezzes 

tf -fezzes 

257 

ffad 

tf-ifad 

tf-ifad 

258 

ffer 

fe-ffer 

fe-ffer 

259 

ffey 

fe-ffey 

fe-ffey 

260 

£ez 

fe-ffez 

fe-ffez 

261 

ffxes 

tf-fexsa 

tf-fexsi 

262 

fs e£ 

fekkes 

fekkes 

263 

jhem 

fehhem 

fehhem 

264 

fleh 

felleh 

felleh 

265 

fles 

felles 

felles 

266 

flilev 

tfe-fliliy 

tfe-fliliy 

267 

fna 

fenna 

fenni 

268 

fqed 

feqqed 

feqqed 

269 

fqer 

feqqer 

feqqer 

270 

free 

ferree 

ferree 




ACC 

NEG 


226 

dubel 

dubel 

doubler 

227 

dukel 

dukel 

e. ami de 

228 

dur 

dur 

toumer 

229 

dwel 

dwil 

retoumer 

230 

dxes 

dxis 

entrer 

231 

dza 

dzi 

suffire 

232 

fafa 

fafi 

tatonner 

233 

faq 

faq 

se reveiller 

234 

faf 

faf 

passer 

235 

fatta 

fatti 

terminer 

236 

fdeh 

fdih 

devoiler 

237 

fder 

fdir 

dejeuner 

238 

fettez 

fettez 

prendre Fair 

239 

fezzer 

fetter 

se lever (aube) 

240 

fekk 

fekk 

disloquer 

241 

fekkek 

fekkek 

desagreger 

242 

fekker 

fekker 

penser 

243 

flu 

fli 

ourdir tissage 

244 

felleh 

felleh 

cultiver 

245 

felleq 

felleq 

briser 

246 

fennen 

fennen 

varier 

247 

feqqeh 

feqqeh 

savoir religieux 

248 

ferrez 

ferrez 

contempler 

249 

ferrea 

ferrea 

distribuer 

250 

frfef 

ferfef 

eparpiller 

251 

fesser 

fesser 

expliquer 

252 

fetfef 

fetfef 

desegrager 

253 

fewwel 

fewwel 

e. le premier 

254 

fewwer 

fewwer 

s'evaporer 

255 

fewwef 

fewwef 

passer examen 

256 

f'ezzeg 

fezzeg 

ecraser 

257 

ffud 

ffi‘d 

av. soif 

258 

ffer 

ffir 

cacher 

259 

ffey 

ffiy 

sortir 

260 

Jfez 


macher 

261 

ffxes 

ffxes 

bourgeonner 

262 

fs e£ 

fgie 

craquer 

263 

jhem 

fhim 

comprendre 

264 

fleh 

flih 

reussir 

265 

fles 

flis 

deperir 

266 

flilev 

flilev 

Assurer 

267 

fna 

fni 

s'user 

268 

fqed 

fqid 

visiter 

269 

fqer 

Mir. 

creuver 

270 

free 

jfis 

exploser 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

271 

fred 

ferred 

ferred 

272 

ffeh 

ferreh 

ferreh 

273 

fyel 

tfe-fyil 

tfe-fyil 

274 

freq 

ferrea 

ferrea 

275 

frurev 

tfe-fruruv 

tfe-fruruv 

276 

fsa 

fettsa 

fettsi 

277 

fsed 

fettsed 

fettsed 

278 

fser 

fettser 

fettser 

279 

fses 

tfe-fsis 

tfe-fsis 

280 

fsey 

fettsev 

fettsev 

281 

ffa 

fetfa 

fetfi 

282 

ffeh 

fetfeh 

fetfeh 

283 

ftel 

fettel 

fettel 

284 

ffex 

fetfex 

feffex 

285 

ftes 

fettes 

fettes 

286 

ffutes 

tfe-ffufus 

tfe-ffufus 

287 

fuh 

tf-ifuh 

tf-ifuh 

288 

fiel 

fettsel 

fettsel 

289 

saber 

tf-sabar 

tf-sibir 

290 

gam 

tf-igam 

tf-igam 

291 

geeeed 

tf -geeeed 

tf -geeeed 

292 

selfed 

tf -selfed 

tf -selfed 

293 

gelles 

tf -gelles 

tf -gelles 

294 

gerdee 

tf -gerdee 

tf -gerdee 

295 

gergeb 

tf -gergeb 

tf -gergeb 

296 

gerree 

tf -gerree 

tf -gerree 

297 

gerreb 

tf -gerreb 

tf -gerreb 

298 

serref 

tf -serref 

tf -serref 

299 

gerres 

tf -gerres 

tf -gerres 

300 

gess 

tf-sessa 

tf-sessi 

301 

getteb 

tf-setteb 

tf-setteb 

302 

setter 

tf -setter 

tf -getter 

303 

gewwed 

tf -gewwed 

tf -gewwed 

304 

geyveh 

tf -geyveh 

tf -gevyeh 

305 

geyvel 

tf -geyvel 

tf -geyvel 

306 

sezzer 

tf-sezzer 

tf-sezzer 

307 

ggezgez 

tf-gezgez 

tf-gezgez 

308 

ggemgem 

tf-gemgem 

tf-gemgem 

309 

ghem 

gehhem 

gehhem 

310 

greh 

gerreh 

gerreh 

311 

srem 

serrem 

serrem 

312 

hab 

tf-ihab 

tf-ihab 

313 

haz 

tf-ihaz 

tf-ihaz 

314 

harez 

tf-haraz 

tf-hiriz 

315 

harra 

tf -harra 

tf-hirri 


- 193 - 




ACC 

NEG 


271 

fred 

frid 

balayer 

272 

ffeh 

frih 

etre gai 

273 

fyel 

fyii 

etre fou 

274 

freq 

Jm 

separer 

275 

frurev 

frurev 

effriter 

276 

fsa 

fit 

carder 

277 

fsed 

fsid 

s'abimer 

278 

fser 

fsir 

etaler 

279 

fees 

fsis 

etre leger 

280 

fsey 

fiiy 

fondre 

281 

ffa 

ft s i 

dieter 

282 

ffeh 

ffih 

trouer 

283 

ftel 

ffil 

graisser 

284 

ffex 

ffix 

defaire 

285 

ftes 

ffis 

ouvrir, defaire 

286 

ffutes 

ffutes 

s'effriter 

287 

fuh 

fuh 

sentir 

288 

feel 

fsil 

faiblir 

289 

saber 

saber 

guetter 

290 

gam 

gam 

avoir envie 

291 

geeeed 

geeeed 

soulever 

292 

selfed 

selfed 

tenir debout 

293 

gelles 

gelles 

deborder 

294 

gerdee 

gerdee 

se regaler 

295 

gergeb 

gergeb 

boire 

296 

gerree 

gerree 

roter 

297 

gerreb 

gerreb 

arroser 

298 

serref 

serref 

s'encrasser 

299 

gerres 

gerres 

remplir 

300 

gess 

gess 

tater 

301 

getteb 

getteb 

se dresser 

302 

setter 

setter 

goutter 

303 

gewwed 

gewwed 

guider 

304 

geyveh 

geyveh 

s'envenimer 

305 

geyvel 

geyvel 

faire sieste 

306 

sezzer 

sezzer 

griffer 

307 

ggezgez 

ggezgez 

bourdonner 

308 

ggemgem 

ggemgem 

grander 

309 

ghem 

ghim 

etre rassasie 

310 

greh 

grih 

etre capable 

311 

srem 

srim 

av. envie de 

312 

hab 

hab 

s'effrayer 

313 

haz 

haz 

agiter 

314 

harez 

harez 

pourchasser 

315 

harra 

harri 

accaparer 




AOR 

INAC 

NEGIN 

316 

hatta 

tf -hatta 

tf-hatti 

317 

hawel 

tf-hawal 

tf-hiwil 

318 

ha: 

tf-ihaz 

tf-ihaz 

319 

hazem 

tf-hazam 

tf-hizim 

320 

has a 

tf-hasa 

tf-hisi 

321 

hbel 

heppel 

heppel 

322 

hbes 

heppes 

heppes 

323 

hbes 

heppes 

heppes 

324 

hda 

hetta 

hetti 

325 

hda 

hetta 

hetti 

326 

hdef 

hettef 

hettef 

327 

hdeg 

hetteg 

hetteg 

328 

hdem 

hettem 

hettem 

329 

he f fed 

tf-heffed 

tf-heffed 

330 

hejfef 

tf-heffef 

tf-heffef 

331 

hekkem 

tf -hekkem 

tf -hekkem 

332 

hekk w el 

tf-hekk lf el 

tf-hekk" el 

333 

helzem 

tf -helzem 

tf -helzem 

334 

hellel 

tf -hellel 

tf -hellel 

335 

hemmel 

tf -hemmel 

tf -hemmel 

336 

hemmem 

tf -hemmem 

tf -hemmem 

337 

hemmer 

tf -hemmer 

tf -hemmer 

338 

hemmes 

tf -hemmes 

tf -hemmes 

339 

hemmes 

tf -hemmes 

tf -hemmes 

340 

henn 

tf -henna 

tf-henni 

341 

hen tied 

tf -henned 

tf -henned 

342 

hennek 

tf -hennek 

tf -hennek 

343 

hepp 

tf-heppa 

tf-heppi 

344 

heppes 

tf -heppes 

tf -heppes 

345 

her her 

tf-herher 

tf-herher 

346 

herrek 

tf -herrek 

tf -herrek 

347 

herrer 

tf -herrer 

tf -herrer 

348 

herrer 

tf -herrer 

tf -herrer 

349 

herres 

tf -herres 

tf -herres 

350 

herrez 

tf -herrez 

tf -herrez 

351 

herres 

tf -herres 

tf -herres 

352 

herres 

tf -herres 

tf -herres 

353 

herr 

tf-herra 

tf-herri 

354 

herwez 

tf -herwez 

tf -herwez 

355 

hetref 

tf -hetref 

tf -hetref 

356 

hetted 

tf -hetted 

tf -hetted 

357 

hetten 

tf -hetten 

tf -hetten 

358 

hetter 

tf -hetter 

tf -hetter 

359 

hewwel 

tf -hewwel 

tf -hewwel 

360 

hewwes 

tf -hewwes 

tf -hewwes 
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ACC 

NEG 


316 

hatta 

hatti 

calmer 

317 

hawel 

hawel 

faire attention 

318 

ha: 

ha: 

surprendre 

319 

hazem 

hazem 

se presser 

320 

has a 

hasi 

excepter 

321 

hbel 

hbil 

s'affoler 

322 

hbes 

hbis 

claustrer 

323 

hbes 

hbis 

voler 

324 

hda 

hdi 

se calmer 

325 

hda 

hdi 

garder 

326 

hdef 

hdif 

survenir 

327 

hdeg 

hdig 

e. agile 

328 

hdem 

hdim 

demolir 

329 

he f fed 

heffed 

enregistrer 

330 

hejfef 

heffef 

coiffer 

331 

hekkem 

hekkem 

persifler 

332 

hekk w el 

hekk" el 

ramasser 

333 

helzem 

helzem 

etrangler 

334 

hellel 

hellel 

jubiler 

335 

hemmel 

hemmel 

porter 

336 

hemmem 

hemmem 

se baigner 

337 

hemmer 

hemmer 

satisfaire 

338 

hemmes 

hemmes 

dechiqueter 

339 

hemmes 

hemmes 

tromper 

340 

henn 

henn 

s'attendrir 

341 

hen tied 

henned 

emmailloter 

342 

hennek 

hennek 

serrer 

343 

hepp 

hepp 

se lever 

344 

heppes 

heppes 

arreter 

345 

her her 

her her 

radoter 

346 

herrek 

herrek 

galopper 

347 

herrer 

herrer 

tremper 

348 

herrer 

herrer 

liberer 

349 

herres 

herres 

battre 

350 

herrez 

herrez 

ecrire amulette 

351 

herres 

herres 

remuer, bouger 

352 

herres 

herres 

enduire 

353 

herr 

herr 

defequer 

354 

herwez 

herwez 

troubler 

355 

hetref 

hetref 

delirer 

356 

hetted 

hetted 

limiter 

357 

hetten 

hetten 

calmer 

358 

hetter 

hetter 

trotter 

359 

hewwel 

hewwel 

angoisser 

360 

hewwes 

hewwes 

se promener 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

361 

hewwes 

tf -hewwes 

tf -hewwes 

362 

hewwes 

tf -hewwes 

tf -hewwes 

363 

hevveb 

tf-heyyeb 

tf-heyyeb 

364 

heyyef 

tf -heyyef 

tf -heyyef 

365 

bevy eh 

tf-hevveh 

tf-hevveh 

366 

hevvez 

tf -hevvez 

tf -hevvez 

367 

hezz 

tf-hezza 

tf-hezzi 

368 

hezzem 

tf -hezzem 

tf -hezzem 

369 

hess 

tf-hessa 

tf-hessi 

370 

hessem 

tf -hessem 

tf -hessem 

371 

hesses 

tf -hesses 

tf -hesses 

372 

hfa 

heffa 

heffi 

373 

hfa 

heffa 

heffi 

374 

hfed 

heffed 

heffed 

375 

hfer 

heffer 

heffer 

376 

hhelwes 

tf-helwes 

tf-helwes 

377 

h hem hem 

tf-hemhem 

tf-hemhem 

378 

hhensel 

tf-hensel 

tf-hensel 

379 

h hen hen 

tf-henhen 

tf-henhen 

380 

hherhez 

tf-herhez 

tf-herhez 

381 

hhidew 

tf-hadaw 

tf-hidiw 

382 

hhikes 

tf-hikis 

tf-hikis 

383 

hzee 

heddzee 

heddzee 

384 

hzem 

heddzem 

heddzem 

385 

hzer 

heddzer 

heddzer 

386 

hzer 

heddzer 

heddzer 

387 

hla 

hella 

belli 

388 

hlek 

hellek 

hellek 

389 

hlellev 

tfe-hlelliv 

tfe-hlelliv 

390 

blew 

hellew 

hellew 

391 

hies 

helles 

helles 

392 

hlusem 

tfe-hlusum 

tfe-hlusum 

393 

hma 

hemma 

hemmi 

394 

hmed 

Hemmed 

hemmed 

395 

hmel 

hemmel 

hemmel 

396 

hmel 

hemmel 

hemmel 

397 

hna 

henna 

henni 

398 

hneq 

henneq 

henneq 

399 

hnef 

hennef 

hennef 

400 

hnunned 

tfe-hnunnud 

tfe-hnunnud 

401 

hr a 

herra 

herri 

402 

hram 

tf-ihram 

tf-ihram 

403 

hred 

h erred 

h erred 

404 

href 

herref 

herref 

405 

hrek 

herrek 

herrek 
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ACC 

NEG 


361 

hewwes 

hewwes 

exalter 

362 

hewwes 

hewwes 

s'accaparer 

363 

hevveb 

hevveb 

intimider 

364 

heyyef 

heyyef 

aerer 

365 

bevy eh 

heyveh 

agiter 

366 

hevvez 

hevvez 

emouvoir 

367 

hezz 

hezz 

secouer 

368 

hezzem 

hezzem 

ceindre 

369 

hess 

hess 

faucher 

370 

hessem 

hessem 

broyer 

371 

hesses 

hesses 

se droguer 

372 

hfa 

hfi 

s'user 

373 

hfa 

hfi 

gaffer 

374 

hfed 

hf'id 

apprendre 

375 

hfer 

hfir 

creuser 

376 

helwes 

helwes 

bouger 

377 

h hem hem 

hhemhem 

grommeler 

378 

hhensel 

hhensel 

marcher lentement 

379 

h hen hen 

hhenhen 

se racier gorge 

380 

hherhez 

hherhz 

s'agiter 

381 

hhidew 

hhidew 

s'eloigner 

382 

hhikes 

hhikes 

ramper 

383 

hzee 

hzis 

se calmer 

384 

hzem 

hzim 

attaquer 

385 

hzer 

hzir 

retenir 

386 

hzer 

hzir 

emigrer 

387 

hla 

hli 

etre sucre 

388 

hlek 

hlik 

perir 

389 

hlellev 

hlellev 

etourdir 

390 

blew 

hliw 

etre fluide 

391 

hies 

hlis 

penner 

392 

hlusem 

hlusem 

ramper 

393 

hma 

hmi 

se chauffer 

394 

hmed 

hmid 

louer (dieu) 

395 

hmel 

hmil 

deborder 

396 

hmel 

hmil 

se perdre 

397 

hna 

hni 

se calmer 

398 

hneq 

hniq 

retenir 

399 

hnef 

hnif 

se parjurer 

400 

hnunned 

hnunned 

vaciller 

401 

hr a 

hri 

etre mou 

402 

hram 

hram 

interdire 

403 

hred 

hrid 

frapper 

404 

href 

hr if 

renvoyer 

405 

hrek 

hrik 

attaquer 




AOR 

INAC 

NEGIN 

406 

hrem 

herrem 

herrem 

407 

hrev 

herrev 

herrev 

408 

hrez 

herrez 

herrez 

409 

hrirew 

tfe-hririw 

tfe-hririw 

410 

hrrez 

tf -herrez 

tf -herrez 

411 

hrured 

tfe-hrurud 

tfe-hrurud 

412 

hsa 

h efts a 

hettsi 

413 

hsed 

hettsed 

hettsed 

414 

hsel 

hettsel 

hettsel 

415 

hser 

hettser 

hettser 

416 

hfek 

hetfek 

hetfek 

417 

huf 

tf-ihuf 

tf-ihuf 

418 

buss 

tf-hussa 

tf-hussi 

419 

hwa 

hekk" a 

hekk ' 7 

420 

hsa 

hettsa 

hettsi 

421 

if 

tf-if 

tf-if 

422 

Hi 

tf-ili 

tf-ili 

423 

ill 

ill 

ill 

424 

inez 

tf-inez 

tf-inez 

425 

ini 

qqar 

qqir 

426 

ini 

inni 

inni 

427 

irsa 

tt-raea 

tt-riei 

428 

ired 

tf-ired 

tf-ired 

429 

isi 

ittsi 

ittsi 

430 

zaf 

tf-izaf 

tf-izaf 

431 

zah 

tf-izah 

tf-izah 

432 

zahed 

dd-zahad 

dd-zihid 

433 

zarra 

dd-zarra 

dd-zirri 

434 

zaweb 

dd-zawab 

dd-ziwib 

435 

zbed 

zepped 

zepped 

436 

zber 

zepper 

zepper 

437 

zebzer 

dd-zebzer 

dd-zebzer 

438 

zeffef 

dd-zeffef 

dd-zeffef 

439 

zehhed 

dd-zehhed 

dd-zehhed 

440 

zehhez 

dd-zehhez 

dd-zehhez 

441 

zelleb 

dd-zelleb 

dd-zelleb 

442 

zelled 

dd-zelled 

dd-zelled 

443 

zellex 

dd-zellex 

dd-zellex 

444 

zemmer 

dd-zemmer 

dd-zemmer 

445 

zen 

zzan 

zzin 

446 

zenneb 

dd-zenneb 

dd-zenneb 

447 

zenned 

dd-zenned 

dd-zenned 

448 

zerreb 

dd-zerreb 

dd-zerreb 

449 

zerr 

dd-zerra 

dd-zerri 

450 

zetted 

dd-zetted 

dd-zetted 
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ACC 

NEG 


406 

hrem 

hrim 

defendre 

407 

hrev 

hriy 

gratter 

408 

hrez 

hriz 

garder 

409 

hrirew 

hrirew 

s'affoler 

410 

hrrez 

hrrez 

tricher 

411 

hrured 

hrured 

grandir 

412 

hsa 

hsi 

compter 

413 

hsed 

hsid 

jalouser 

414 

hsel 

hsil 

coincer 

415 

hser 

hsir 

etre bouche 

416 

hfek 

hfik 

diffamer 

417 

huf 

huf 

sauter sur 

418 

buss 

huss 

sentir 

419 

hwa 

hwi 

descendre 

420 

hsa 

hsi 

attaquer 

421 

if 

if 

surpasser 

422 

lla 

m 

etre; exister 

423 

ill 

ui 

pleurer 

424 

inez 

inez 

baisser la tete 

425 

nna 

nni 

dire 

426 

ini 

ini 

coudre 

427 

irsa 

irei 

attendre 

428 

ired 

irid 

s'habiller 

429 

isi 

isi 

prendre 

430 

zqf 

zaf 

s'etouffer 

431 

zah 

zah 

pourrir 

432 

zahed 

zahed 

combattre 

433 

zarra 

zarri 

rendre fluide 

434 

zaweb 

zaweb 

repondre 

435 

zbed 

zbid 

tirer 

436 

zber 

zbir 

reduire fracture 

437 

zebzer 

zebzer 

monter encheres 

438 

Hfef 

zeffef 

assecher 

439 

zehhed 

zehhed 

rendre fort 

440 

zehhez 

zehhez 

equiper 

441 

zelleb 

zelleb 

se dresser 

442 

zelled 

zelled 

plastifier 

443 

zellex 

zellex 

salir 

444 

zemmer 

zemmer 

chauffer 

445 

znu 

zni 

se coucher 

446 

zenneb 

zenneb 

mettre a cote 

447 

zenned 

zenned 

recruter 

448 

zerreb 

zerreb 

tester 

449 

zerr 

zerr 

tirer 

450 

zetted 

zetted 

innover 




AOR 

INAC 

NEGIN 

451 

zetter 

dd-zetter 

dd-zetter 

452 

zewwed 

dd-zewwed 

dd-zewwed 

453 

zewweq 

dd-zewweq 

dd-zewweq 

454 

zexx 

dd-zexxa 

dd-zexxi 

455 

zevvef 

dd-zevvef 

dd-zevvef 

456 

zeyyer 

dd-zevver 

dd-zevver 

457 

zfel 

zeffel 

zeffel 

458 

zhel 

zehhel 

zehhel 

459 

zzev 

de-zzey 

de-zzey 

460 

zla 

zella 

zelli 

461 

zled 

zelled 

zelled 

462 

zmee 

zemmee 

zemmee 

463 

zmed 

zemmed 

zemmed 

464 

zyem 

zeyyem 

zeyyem 

465 

zwanfa 

dde-zwanfa 

dde-zwinfi 

466 

ksem 

keeeem 

keeeem 

467 

kaber 

tf-kabar 

tf-kibir 

468 

kafeh 

tf-kafah 

tf-kifih 

469 

kasa 

tf-kasa 

tf-kisi 

470 

kasef 

tf-kasaf 

tf-kisif 

471 

keffes 

tf -keffes 

tf -keffes 

472 

kehhel 

tf -kehhel 

tf -kehhel 

473 

kellef 

tf -kellef 

tf -kellef 

474 

kellel 

tf -kellel 

tf -kellel 

475 

kellet 

tf -kellet 

tf -kellet 

476 

kellex 

tf -kellex 

tf -kellex 

477 

kemmel 

tf -kemmel 

tf -kemmel 

478 

kenner 

tf -kenner 

tf -kenner 

479 

keppes 

tf -keppes 

tf -keppes 

480 

kerkeb 

tf -kerkeb 

tf -kerkeb 

481 

kessel 

tf -kessel 

tf -kessel 

482 

ketteb 

tf -ketteb 

tf -ketteb 

483 

ketted 

tf -ketted 

tf -ketted 

484 

ketfef 

tf -ketfef 

tf -ketfef 

485 

kettes 

tf -kettes 

tf -kettes 

486 

kewwen 

tf -kewwen 

tf -kewwen 

487 

kewwer 

tf -kewwer 

tf -kewwer 

488 

keyyef 

tf -keyyef 

tf -keyyef 

489 

kevvel 

tf -kevvel 

tf -kevvel 

490 

keyyes 

tf -keyyes 

tf -keyyes 

491 

kezz 

tf-kezza 

tf-kezzi 

492 

keskes 

tf -keskes 

tf -keskes 

493 

kess 

tf-kessa 

tf-kessi 

494 

kessed 

tf -kessed 

tf -kessed 

495 

kfen 

keffen 

keffen 
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ACC 

NEG 


451 

zetter 

zetter 

extirper 

452 

zewwed 

zewwed 

psalmodier 

453 

zewweq 

zewweq 

plaisanter 

454 

zexx 

zexx 

baraquer 

455 

zevvef 

zevvef 

etrangler 

456 

zeyyer 

zeyyer 

blanchir 

457 

zfel 

zfil 

s'agiter 

458 

zhel 

zhil 

sursauter 

459 

zzev 

zziv 

guerir 

460 

zla 

zli 

evacuer 

461 

zled 

zlid 

fouetter 

462 

zmee 

zmis 

ramasser 

463 

zmed 

zmid 

congeler 

464 

zyem 

zyim 

gober 

465 

zwanfa 

zwanfi 

jointer 

466 

ksem 

ksim 

baraquer 

467 

kaber 

kaber 

s'efforcer 

468 

kafeh 

kafeh 

lutter 

469 

kasa 

kasi 

casser 

470 

kasef 

kasef 

detecter 

471 

keffes 

keffes 

desordonner 

472 

kehhel 

kehhel 

poudrer 

473 

kellef 

kellef 

charger 

474 

kellel 

kellel 

couronner 

475 

kellet 

kellet 

agresser 

476 

kellex 

kellex 

stupide 

477 

kemmel 

kemmel 

terminer 

478 

kenner 

kepper 

s'enorgueillir 

479 

keppes 

keppes 

s'empiffrer 

480 

kerkeb 

kerkeb 

rouler 

481 

kessel 

kessel 

aplatir 

482 

ketteb 

ketteb 

mentir 

483 

ketted 

ketted 

desosser 

484 

ketfef 

ketfef 

lier 

485 

kettes 

kettes 

bourrer 

486 

kewwen 

kewwen 

s'installer 

487 

kewwer 

kewwer 

enrouler 

488 

keyyef 

keyyef 

fumer du kif 

489 

kevvel 

kevvel 

peser 

490 

keyyes 

keyyes 

masser 

491 

kezz 

kezz 

coincer 

492 

keskes 

keskes 

se mouvoir 

493 

kess 

kess 

s'accrocher 

494 

kessed 

kessed 

deposseder 

495 

kfen 

kfin 

ensevelir 




AOR 

INAC 

NEGIN 

496 

kfer 

keffer 

keffer 

497 

kk 

fe-kka 

fe-kki 

498 

kkesrer 

tf -keener 

tf -keener 

499 

kker 

fe-kker 

fe-kker 

500 

kkerker 

tf-kerker 

tf-kerker 

501 

kkes 

fe-kkes 

fe-kkes 

502 

kkexkex 

tf-kexkex 

tf-kexkex 

503 

kkudev 

tf-kuduv 

tf-kuduv 

504 

kk"' 

fe-kk"a 

fe-kk"’i 

505 

kk"ed 

fe-kk"ed 

fe-kk"'ed 

506 

kk"er 

fe-kk"er 

fe-kk"’er 

507 

kleb 

kelleb 

kelleb 

508 

km a 

kemma 

kemmi 

509 

kref 

kerref 

kerref 

510 

kri 

kerri 

kerri 

511 

ksa 

kettsa 

kettsi 

512 

kseb 

kettseb 

kettseb 

513 

kwa 

kewwa 

kewwi 

514 

ksef 

kettsef 

kettsef 

515 

laha 

tt-laha 

tt-lihi 

516 

laqa 

tt-laqa 

tt-liqi 

517 

laqem 

tt-laqam 

tt-liqim 

518 

Ibeq 

tte-lbiq 

tte-lbiq 

519 

Ided 

tte-ldid 

tte-ldid 

520 

leffef 

tt-leffef 

tt-leffef 

521 

lehheg 

tt- lehheg 

tt- lehheg 

522 

lezzem 

tt- lezzem 

tt- lezzem 

523 

leaped 

tt-lewed 

tt-leDned 

524 

leppeq 

tt-leppeq 

tt-leppeq 

525 

leqqem 

tt-leqqem 

tt-leqqem 

526 

lewweh 

tt- lewweh 

tt- lewweh 

527 

lewwet 

tt-lewwet 

tt-lewwet 

528 

lewwez 

tt- lewwez 

tt- lewwez 

529 

lha 

lehha 

lehhi 

530 

llaz 

tt-laz 

tt-liz 

531 

lief 

te-llef 

te-llef 

532 

llem 

te-llem 

te-llem 

533 

lley 

te-lley 

te-lley 

534 

lies 

te-lles 

te-lles 

535 

llexlex 

tt-lexlex 

tt-lexlex 

536 

lley 

te-lley 

te-lley 

537 

llulley 

tt-lulluy 

tt-lulluy 

538 

lined 

lemmed 

lemmed 

539 

Imumey 

tte-lmumuy 

tte-lmumuy 

540 

Iqa 

leqqa 

leqqi 
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ACC 

NEG 


496 

kfer 

kfir 

s'enerver, e. mecreant 

497 

kku 

kki 

passer temps 

498 

kkesrer 

kkesrer 

paraisser 

499 

kker 

kkir 

se lever 

500 

kkerker 

kkerker 

se secouer 

501 

kkes 

kkis 

enlever 

502 

kkexkex 

kkexkex 

s'esclaffer 

503 

kkudev 

kkudev 

entasser 

504 

kku 

kk"'i 

petrir 

505 

kk"ed 

kk"'id 

craindre 

506 

kk"'er 

kk"ir 

injurier 

507 

kleb 

klib 

s'enrager 

508 

km a 

kmi 

fumer 

509 

kref 

krif 

raidir 

510 

kri 

kri 

louer 

511 

ksa 

ksi 

couvrir 

512 

kseb 

ksib 

posseder 

513 

kwa 

kwi 

cauteriser 

514 

ksef 

ksif 

devoiler 

515 

laha 

lahi 

s'occuper 

516 

laqa 

laqi 

contacter 

517 

laqem 

laqem 

commenter 

518 

Ibeq 

Ibiq 

lisser 

519 

Ided 

Idid 

polir 

520 

leffef 

leffef 

se retoumer 

521 

lehheg 

lehheg 

joindre 

522 

lezzem 

lezzem 

brider 

523 

lepped 

lepped 

enduire 

524 

leppeq 

leppeq 

coller 

525 

leqqem 

leqqem 

ajuster (the) 

526 

lewweh 

lewweh 

brandir 

527 

lewwet 

lewwet 

sodomiser 

528 

lewwez 

lewwez 

apian ir 

529 

lha 

Ihi 

s’occuper 

530 

lluz 

luz 

av. faim 

531 

lief 

llif 

divorcer 

532 

llem 

Him 

filer (laine) 

533 

lley 

lliy 

lecher 

534 

lies 

llis 

souiller 

535 

llexlex 

llexlex 

branler 

536 

lley 

lliy 

deplacer 

537 

llulley 

llulley 

bouger 

538 

lined 

Imid 

apprendre 

539 

Imumey 

Imumey 

faner 

540 

Iqa 

Iqi 

rencontrer 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

541 

Iqef 

leqqef 

leqqef 

542 

lyuyev 

tte-lyuyuy 

tte-lyuyuy 

543 

Iseg 

lettseg 

lettseg 

544 

Ifey 

letfey 

letfey 

545 

luma 

tt-luma 

tt-lumi 

546 

Iwa 

lekk"a 

lekk"'i 

547 

Ives 

tte-lvis 

tte-lvis 

548 

msanad 

tfe-msanad 

tfe-msinid 

549 

msarad 

tfe-msarad 

tfe-msirid 

550 

manuvra 

tf -manuvra 

tf-manuvri 

551 

mda 

mett a 

metti 

552 

mda 

mett a 

metti 

553 

mdel 

mettel 

mettel 

554 

indev 

mettey 

mettey 

555 

mdev 

mettev 

mettev 

556 

messes 

tf -messes 

tf -messes 

557 

m eh hen 

tf -mekken 

tf -mekken 

558 

mezzed 

tf -mezzed 

tf -mezzed 

559 

mekken 

tf -mekken 

tf -mekken 

560 

mel 

mmal 

mmil 

561 

mell 

tf-mella 

tf-melli 

562 

melleh 

tf-mellek 

tf-mellek 

563 

melleq 

tf -melleq 

tf -melleq 

564 

mellex 

tf -mellex 

tf -mellex 

565 

mennek 

tf -mennek 

tf -mennek 

566 

m err eh 

tf-merrek 

tf-merrek 

567 

merrey 

tf -merrev 

tf -merrey 

568 

merref 

tf -merref 

tf -merref 

569 

mett 

tf-metta 

tf -metti 

570 

mewwel 

tf -mewwel 

tf -mewwel 

571 

mevvek 

tf -mevvek 

tf -mevvek 

572 

mevvel 

tf -mevvel 

tf -mevvel 

573 

meyvez 

tf -mevyez 

tf -meyvez 

574 

mezzeq 

tf -mezzeq 

tf -mezzeq 

575 

mha 

mekka 

mekki 

576 

mhihwel 

tfe-mkikwil 

tfe-mkikwil 

577 

miza 

tf-miza 

tf-mizi 

578 

mzer 

meddzer 

meddzer 

579 

mkuhhal 

tfe-mkukkal 

tfe-mkukkil 

580 

mlel 

tfe-mlil 

tfe-mlil 

581 

mmater 

tf-matar 

tf-mitir 

582 

mmedren 

tf-medrin 

tf-medrin 

583 

mmehla 

tf-mekla 

tf-mekli 

584 

mmenqer 

tf-menaer 

tf-menaer 

585 

mmenvek 

tf-menyek 

tf-menyek 
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ACC 

NEG 


541 

Iqef 

Iqif 

rattraper 

542 

lyuyev 

lyuyev 

etre cuit 

543 

Iseg 

Isis 

coller 

544 

Ifey 

Ifiy 

etre fluide 

545 

luma 

lumi 

blamer 

546 

Iwa 

Iwi 

toumer 

547 

Ives 

Ivis 

etre mauvais 

548 

msanad 

msanad 

concurrencer 

549 

msarad 

msarad 

rencontrer 

550 

manuvra 

manuvri 

manoeuvrer 

551 

mda 

mdi 

arriver a terme 

552 

mda 

mdi 

aiguiser 

553 

mdel 

mdil 

enterrer 

554 

indev 

mdiv 

pieger 

555 

mdev 

mdiv 

gouter 

556 

messes 

messes 

vivre, manger 

557 

m eh hen 

m eh hen 

fatiguer 

558 

mezzed 

mezzed 

glorifier 

559 

mekken 

mekken 

fixer 

560 

mlu 

mli 

indiquer 

561 

mell 

mell 

degouter 

562 

melleh 

melleh 

e sale 

563 

melleq 

melleq 

louanger 

564 

mellex 

mellex 

abattre 

565 

mennek 

mennek 

manquer 

566 

m err eh 

merreh 

reposer 

567 

merrey 

merrey 

rouler 

568 

merref 

merref 

fatiguer 

569 

mett 

mett 

ajuster 

570 

mewwel 

mewwel 

alimenter 

571 

meyvek 

meyvek 

refouler 

572 

meyvel 

meyvel 

se pencher 

573 

meyvez 

meyvez 

distinguer 

574 

mezzeq 

mezzeq 

dechirer 

575 

mha 

mhi 

effacer 

576 

mhihwel 

mhihwel 

ralentir 

577 

miza 

mizi 

miser 

578 

mzer 

mzir 

moissonner 

579 

mkuhhal 

mkuhhil 

tacher 

580 

mlel 

mlil 

blanchir 

581 

mmuter 

mmuter 

voir 

582 

mmedren 

mmedren 

se retoumer 

583 

mmehla 

mmehli 

faire le pitre 

584 

mmenqer 

mmenqer 

errer 

585 

mmenyek 

mmenvek 

delaisser 




AOR 

INAC 

NEGIN 

586 

mmenzey 

tf-menzey 

tf-menzey 

587 

mmermed 

tf-mermed 

tf-mermed 

588 

mmef 

tf-meffaf 

tf-metfif 

589 

mmifey 

tf-mifiy 

tf-mifiy 

590 

mmud 

tf-mud 

tf-mud 

591 

mmullez 

tf-mulluz 

tf-mulluz 

592 

mmunned 

tf-munnud 

tf-munnud 

593 

mmunsew 

tf-munsiw 

tf-munsiw 

594 

mmurdes 

tf-murdus 

tf-murdus 

595 

mqaqal 

tfe-mqaqal 

tfe-mqiqil 

596 

mrara 

tfe-mrara 

tfe-mriri 

597 

mred 

m erred 

m erred 

598 

mrez 

merrez 

merrez 

599 

msed 

mettsed 

mettsed 

600 

muz 

tf-muz 

tf-muz 

601 

mza 

meddza 

meddzi 

602 

mzev 

meddzev 

meddzev 

603 

msed 

mettsed 

mettsed 

604 

nser 

neeeer 

neeeer 

605 

naqel 

tt-naqal 

tt-niqil 

606 

naqqa 

tt-naqqa 

tt-niqqi 

607 

nbeh 

neppeh 

neppeh 

608 

nbel 

neppel 

neppel 

609 

nbey 

neppev 

neppey 

610 

nbes 

neppes 

neppes 

611 

ndeh 

nett eh 

nett eh 

612 

ndem 

nettem 

nettem 

613 

ndew 

nettew 

nettew 

614 

ndu 

nettu 

nettu 

615 

neff 

tt-nejfa 

tt-neffi 

616 

nejfeh 

tt-nejfeh 

tt-nejfeh 

617 

neffel 

tt-neffel 

tt-neffel 

618 

neffer 

tt-neffer 

tt-neffer 

619 

neffes 

tt-neffes 

tt-neffes 

620 

nehhed 

tt-nehhed 

tt-nehhed 

621 

nehhez 

tt-nehhez 

tt-nehhez 

622 

nehhef 

tt-nehhef 

tt-nehhef 

623 

nezzem 

tt-nezzem 

tt-nezzem 

624 

nekker 

tt-nekker 

tt-nekker 

625 

neppeg 

tt-neppeg 

tt-neppeg 

626 

ney 

neqq 

neqq 

627 

neyyem 

tt-neyyem 

tt-neyyem 

628 

nes 

ness 

ness 

629 

nesses 

tt-nesses 

tt-nesses 

630 

nett 

tt-netta 

tt-netti 


- 207 - 




ACC 

NEG 


586 

mmenzey 

mmenzey 

gragner 

587 

mermed 

mermed 

battre 

588 

mmuf 

mmuf 

rnourir 

589 

mmifey 

mmifey 

rappeler 

590 

mmud 

mmud 

rouler (couscous) 

591 

mmullez 

mmullez 

mendier 

592 

mmunned 

mmunned 

se promener 

593 

mmunsew 

mmunsew 

diner 

594 

mmurdes 

mmurdes 

s'etouffer 

595 

mqaqal 

mqaqal 

s’accrocher 

596 

mrara 

mrari 

lancer 

597 

mred 

mrid 

malade 

598 

mrez 

mriz 

blesser tete 

599 

msed 

msid 

emousser 

600 

muz 

muz 

bouger 

601 

mza 

mzi 

delivrer placenta 

602 

mzev 

mziv 

rapetisser 

603 

msed 

msid 

peigner 

604 

nser 

nsir 

defendre 

605 

naqel 

naqel 

copier 

606 

naqqa 

naqqi 

nettoyer 

607 

nbeh 

nbeh 

demanger 

608 

nbel 

nbil 

corriger qqn 

609 

nbey 

nbiy 

picorer 

610 

nbes 

nb is 

creuser 

611 

ndeh 

ndih 

guider 

612 

ndem 

ndim 

regretter 

613 

ndew 

ndiw 

sauter 

614 

ndu 

ndu 

baratter 

615 

neff 

neff 

essouffler 

616 

neffeti 

neffeti 

renifler 

617 

neffel 

neffel 

f. surerogation 

618 

neff'er 

neff'er 

expirer 

619 

neffes 

neffes 

respirer 

620 

nehhed 

nehhed 

toucher au sein 

621 

nehhez 

nehhez 

se reposer 

622 

nehhef 

nehhef 

souffler 

623 

nezzem 

nezzem 

pouvoir 

624 

nekker 

nekker 

rebondir 

625 

neppeg 

neppeg 

ramasser 

626 

nyu 

nyi 

tuer 

627 

neyyem 

neyyem 

se rejouir 

628 

nsu 

nsi 

passer la nuit 

629 

nesses 

nesses 

degouliner 

630 

nett 

nett 

s'accrocher 




AOR 

INAC 

NEGIN 

631 

new 

tte-nwa 

tte-nwi 

632 

newwer 

tt-newwer 

tt-newwer 

633 

newwer 

tt-newwer 

tt-newwer 

634 

nexxel 

tt-nexxel 

tt-nexxel 

635 

nexxem 

tt-nexxem 

tt-nexxem 

636 

ney 

tte-nva 

tte-nyi 

637 

newet 

tt-newet 

tt-newet 

638 

nevves 

tt-neyves 

tt-nevyes 

639 

nez 

nezz 

nezz 

640 

nezzeh 

tt-nezzeh 

tt-nezzeh 

641 

nezz 

tt-nezza 

tt-nezzi 

642 

nesseb 

tt-neseb 

tt-nesseb 

643 

nfee 

neffee 

neffee 

644 

nfed 

neffed 

neffed 

645 

nfeq 

neffeq 

neffeq 

646 

nha 

nehha 

nehhi 

647 

nher 

nehher 

nehher 

648 

nher 

nehher 

nehher 

649 

nhes 

nehhes 

nehhes 

650 

nif 

tf-inif 

tf-inif 

651 

nivla 

tt-nivla 

tt-nivli 

652 

nzeh 

neddzeh 

neddzeh 

653 

nzer 

neddzer 

neddzer 

654 

nked 

nekked 

nekked 

655 

nker 

nekker 

nekker 

656 

tines fed 

tt-neefid 

tt-neefid 

657 

nnedaer 

tt-nedair 

tt-nedair 

658 

nned 

te-nned 

te-nned 

659 

nnefgee 

tt-nefgie 

tt-nefgie 

660 

nnefra 

tt-nefra 

tt-nefri 

661 

nnefxes 

tt-nefxis 

tt-nefxis 

662 

nneares 

tt-nearis 

tt-nearis 

663 

nneymes 

tt-neymis 

tt-neymis 

664 

nnerfef 

tt-nerfif 

tt-nerfif 

665 

nnexles 

tt-nexlie 

nnexlee 

666 

nninev 

tt-niniv 

tt-niniv 

667 

nnuffez 

tt-nuffuz 

tt-nuffuz 

668 

nqa 

neqqa 

neqqi 

669 

nqeb 

neqqeb 

neqqeb 

670 

nqed 

neqqed 

neqqed 

671 

nqel 

neqqel 

neqqel 

672 

naer 

neaaer 

neaaer 

673 

nyel 

neqqel 

neqqel 

674 

nyez 

neyyez 

neyyez 

675 

used 

nettsed 

nettsed 



631 

ACC 

nwu 

NEG 

nwi 

cuire 

632 

newwer 

newwer 

bourgeoner 

633 

newwer 

newwer 

eclairer 

634 

nexxel 

nexxel 

eluder 

635 

nexxem 

nexxem 

expectorer 

636 

nyu 

nyi 

monter 

637 

newet 

newet 

beneficier 

638 

nevves 

nevves 

viser 

639 

nzu 

nzi 

se vendre 

640 

nezzeh 

nezzeh 

se promener 

641 

nezz 

nezz 

egoutter 

642 

nesseb 

nesseb 

lapider 

643 

nfee 

nfie 

servir 

644 

nfed 

nf'id 

abattre 

645 

nfeq 

nfiq 

depenser 

646 

nha 

nhi 

proscrire 

647 

nher 

nhir 

sanctionner 

648 

nher 

nhir 

egorger 

649 

nhes 

nhis 

malheureux 

650 

nif 

nif 

avoir envie 

651 

nivla 

nivli 

niveler 

652 

nzeh 

nzih 

reussir 

653 

nzer 

nzir 

scier 

654 

nked 

nkid 

dechirer 

655 

nker 

nkir 

detester 

656 

tines fed 

nnesfed 

sursauter 

657 

nnedaer 

nnedaer 

etre vexe 

658 

nned 

nnid 

enrouler 

659 

nnefgee 

nnefgee 

afflige 

660 

nnefra 

nnefri 

bourgeonner 

661 

nnefxes 

nnefxes 

exploser 

662 

nneares 

nneares 

avoir coeur serre 

663 

nneymes 

nneymes 

s'assoupir 

664 

nnerfef 

nnerfef 

s'effriter 

665 

nnexles 

nnexles 

effraye 

666 

nninev 

nninev 

sonner 

667 

nnuffez 

nnuffez 

avoir entorse 

668 

nqa 

nqi 

propre 

669 

nqeb 

nqib 

piquer 

670 

nqed 

nqid 

secourir 

671 

nqel 

neqil 

demarrer 

672 

naer 

nqir 

toucher 

673 

nyel 

nyil 

verser 

674 

nyez 

nyiz 

piquer 

675 

used 

nsid 

etemuer 




AOR 

INAC 

NEGIN 

676 

nsef 

nettsef 

nettsef 

677 

nseft 

nettseft 

nettseft 

678 

nsel 

nettsel 

nettsel 

679 

user 

nettser 

nettser 

680 

nf after 

tte-nfaftar 

tte-nfiftir 

681 

nteft 

nett eft 

nett eft 

682 

ntel 

nettel 

nettel 

683 

nter 

netter 

netter 

684 

liter 

netter 

netter 

685 

nueer 

tt-nusur 

tt-nueur 

686 

nwa 

nekk"'a 

nekk"i 

687 

nzef 

neddzef 

neddzef 

688 

nsa 

netts a 

nett si 

689 

rises 

nett see 

nettses 

690 

nsef 

nettsef 

nettsef 

691 

user 

nettser 

nettser 

692 

user 

nettser 

nettser 

693 

nset 

nettset 

nettset 

694 

ppab 

fe-ppa 

fe-ppi 

695 

ppelbez 

tf-belbez 

tf-belbez 

696 

pper 

fe-pper 

fe-pper 

697 

pperwev 

tf-berwiv 

tf-berwiv 

698 

ppersen 

tf-bersin 

tf-bersin 

699 

ppexnuned 

tf-bexnunud 

tf-bexnunud 

700 

ppey 

fe-ppev 

fe-ppev 

701 

ppez 

fe-ppez 

fe-ppez 

702 

ppirza 

tfe-ppirza 

tfe-ppirzi 

703 

ppresa 

tfe-ppresa 

tfe-prisi 

704 

ppiid 

fe-ppud 

fe-ppud 

705 

ppulles 

tf-bullus 

ppulles 

706 

ppunzer 

tf-bunzur 

tf-bunzur 

707 

ppurkef 

tf-burkuf 

tf-burkuf 

708 

ppuybeh 

tf -buy bull 

tf-buybuft 

709 

ppyasa 

tfe-ppvasa 

tfe-pvisi 

710 

qabel 

tf-qabal 

tf-qibil 

711 

qal 

tf-iqal 

tf-iqal 

712 

qam 

tf-iqam 

tf-iqam 

713 

qasa 

tf-aasa 

tf-aisi 

714 

qatta 

tf -qatta 

tf-qitti 

715 

qba 

qeppa 

qeppi 

716 

qbel 

qeppel 

qeppel 

717 

qber 

qepper 

qepper 

718 

qbes 

qeppes 

qeppes 

719 

qbubes 

tfe-qbubus 

tfe-qbubus 

720 

qda 

aetta 

qetti 
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ACC 

NEG 


676 

nsef 

nsif 

courir 

677 

ns eh 

nsift 

conseiller 

678 

nsel 

nsil 

glisser 

679 

user 

nsir 

se moucher 

680 

nf after 

nf after 

se suicider 

681 

nteft 

ntift 

donner de la tete 

682 

ntel 

nfil 

tomber (nuit) 

683 

nter 

ntir 

mordre 

684 

nter 

ntir 

tirer une bouffee 

685 

nueer 

nueer 

nasier 

686 

nwa 

nwi 

projet er 

687 

nzef 

nzif 

affaibli 

688 

nsa 

nsi 

emerger 

689 

rises 

nsis 

derouter 

690 

nsef 

nsif 

secher 

691 

user 

nsir 

se lever 

692 

user 

nsir 

scier 

693 

nset 

nsit 

se rejouir 

694 

ppub 

ppub 

porter sur le dos 

695 

ppelbez 

ppelbez 

perdre la tete 

696 

pper 

ppir 

introduire 

697 

pperwev 

pperwev 

s'entorser 

698 

ppersen 

ppersen 

noircir 

699 

ppexnuned 

ppexnuned 

etre ahuri 

700 

ppey 

ppiy 

picorer 

701 

ppez 

ppiz 

macher 

702 

ppirza 

ppirzi 

purger 

703 

ppresa 

pprisi 

presser 

704 

ppiid 

ppud 

se taire 

705 

ppulles 

ppulles 

ebloui aveugler 

706 

ppunzer 

ppunzer 

saigner du nez 

707 

ppurkef 

ppurkef 

augmenter 

708 

ppuybeh 

ppuvbeft 

enroue 

709 

ppyasa 

ppyasi 

raccommoder 

710 

qabel 

qabel 

garder 

711 

qal 

qal 

laisser 

712 

qam 

qam 

faire du the 

713 

qasa 

qasi 

narrer 

714 

qatta 

qatti 

aplatir 

715 

qba 

qbi 

enterrer 

716 

qbel 

qbil 

accepter 

717 

qber 

qbir 

conserver 

718 

qbes 

qbis 

griffer 

719 

qbubes 

qbubes 

trembler 

720 

qda 

qdi 

terminer 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

721 

qdef 

qettef 

qettef 

722 

qdem 

qettem 

qettem 

723 

qell 

tf-qella 

tf-qelli 

724 

qellee 

tf -qellee 

tf -qellee 

725 

qelles 

tf -qelles 

tf -qelles 

726 

aemmer 

tf -aemmer 

tf -aemmer 

727 

qennef 

tf -qennef 

tf -qennef 

728 

qeppel 

tf -qeppel 

tf -qeppel 

729 

qerbes 

tf -qerbes 

tf -qerbes 

730 

qerdes 

tf -qerdes 

tf -qerdes 

731 

qerr 

tf-qerra 

tf-qerri 

732 

aerree 

tf-aerree 

tf-aerree 

733 

qerreb 

tf -qerreb 

tf -qerreb 

734 

qerrem 

tf-aerrem 

tf-aerrem 

735 

qerwes 

tf -qerwes 

tf -qerwes 

736 

qess 

tf-qessa 

tf-qessi 

737 

qesseh 

tf-aesseb 

tf-aesseb 

738 

qessem 

tf -qessem 

tf -qessem 

739 

qesser 

tf -qesser 

tf -qesser 

740 

qesser 

tf-aesser 

tf-aesser 

741 

qett 

tf-qetta 

tf-qetti 

742 

qetteb 

tf-aetteb 

tf-aetteb 

743 

qetted 

tf -qetted 

tf -qetted 

744 

qetteb 

tf -qetteb 

tf -qetteb 

745 

qetter 

tf -qetter 

tf -qetter 

746 

qettes 

tf -qettes 

tf -qettes 

747 

qewwed 

tf -qewwed 

tf -qewwed 

748 

qewwem 

tf -qewwem 

tf -qewwem 

749 

qewwes 

tf -qewwes 

tf -qewwes 

750 

qeyyed 

tf -qeyyed 

tf -qeyyed 

751 

qevyes 

tf -qevyes 

tf -qevyes 

752 

qezqez 

tf -qezqez 

tf -qezqez 

753 

aezzee 

tf-aezzee 

tf-aezzee 

754 

qesseb 

tf -qesseb 

tf -qesseb 

755 

qessef 

tf -qessef 

tf -qessef 

756 

qesser 

tf -qesser 

tf -qesser 

757 

qesses 

tf -qesses 

tf -qesses 

758 

qfa 

qeffa 

qeffi 

759 

qfel 

qeffel 

qefM 

760 

qfez 

qeffez 

qeffez 

761 

qla 

qella 

qelli 

762 

qleb 

qelleb 

qelleb 

763 

qmes 

qemmee 

qemmee 

764 

qnuney 

tfe-qnunuy 

tfe-qnunuy 

765 

qqar 

tf-uaaur 

tfu-aaur 
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ACC 

NEG 


721 

qdef 

qdif 

presser 

722 

qdem 

qdim 

vieillir 

723 

qell 

qell 

s'amenuiser 

724 

qellee 

qellee 

demarrer, heurter 

725 

qelles 

qelles 

redresser 

726 

aemmer 

aemmer 

jouer au hasard 

727 

qennef 

qennef 

mettre au coin 

728 

qeppel 

qeppel 

orienter 

729 

qerbes 

qerbes 

debrouiller 

730 

qerdes 

qerdes 

carder 

731 

qerr 

qerr 

avouer 

732 

aerree 

aerree 

percuter 

733 

qerreb 

qerreb 

se rapprocher 

734 

qerrem 

qerrem 

denoncer 

735 

qerwes 

qerwes 

croquer 

736 

qess 

qess 

couper 

737 

qesseh 

qesseh 

raidir 

738 

qessem 

qessem 

segmenter 

739 

qesser 

qesser 

veiller 

740 

qesser 

qesser 

reduire 

741 

qett 

qett 

pouvoir 

742 

aetteb 

aetteb 

elaguer 

743 

qetted 

qetted 

trancher 

744 

qetteb 

qetteb 

outrager 

745 

qetter 

qetter 

estimer 

746 

qettes 

qettes 

etre parfait 

747 

qewwed 

qewwed 

de proxenitisme 

748 

qewwem 

qewwem 

evaluer 

749 

qewwes 

qewwes 

arquer 

750 

qeyyed 

qeyyed 

trouver 

751 

qevyes 

qevyes 

essayer 

752 

qezqez 

qezqez 

pepier 

753 

aezzee 

aezzee 

mentir 

754 

qesseb 

qesseb 

plaisanter 

755 

qessef 

qessef 

epargner 

756 

qesser 

qesser 

gratter 

757 

qesses 

qesses 

plier bagage 

758 

qfa 

qfi 

perdre 

759 

qfel 

qfil 

femier 

760 

qfez 

qfiz 

rapide 

761 

qla 

qli 

griller 

762 

qleb 

qlib 

renverser 

763 

qmes 

qmis 

reprimer 

764 

qnuney 

qnuney 

rouler 

765 

qqur 

qqur 

secher 




AOR 

INAC 

NEGIN 

766 

qqed 

fe-qqed 

fe-qqed 

767 

qqefqef 

tf-qefqef 

tf-qefqef 

768 

qqel 

fe-qqel 

fe-qqel 

769 

qqen 

fe-qqen 

fe-qqen 

770 

qqerqer 

tf-aeraer 

tf-aeraer 

771 

qqerqes 

tf-aeraes 

tf-aeraes 

772 

qqes 

fe-qqes 

fe-qqes 

773 

qqesqes 

tf-qesqes 

tf-qesqes 

774 

qqi 

fe-qqi 

feqqi 

775 

qqim 

tf-Rima 

tf-Rimi 

776 

qqiqes 

tf-qiqis 

tf-qiqis 

111 

qreb 

qerreb 

qerreb 

778 

qred 

aerred 

aerred 

779 

qref 

aerref 

aerref 

780 

qren 

qerren 

qerren 

781 

qres 

qerres 

qerres 

782 

qsef 

qettsef 

qettsef 

783 

aseh 

aettseh 

aettsefi 

784 

qwa 

qewwa 

qewwi 

785 

qseh 

qettseh 

qettsefi 

786 

rada 

tt-rada 

tt-ridi 

787 

yad 

tf-iyad 

tf-iyad 

788 

rahen 

tt-rahan 

tt-rihin 

789 

razes 

tt-razae 

tt-rizie 

790 

rappa 

tt-rappa 

tt-rivvi 

791 

yar 

tf-iyar 

tf-iyar 

792 

yara 

tf-yara 

tf-yiri 

793 

rara 

tt-rara 

tt-rari 

794 

rassa 

tt-rassa 

tt-rissi 

795 

yatta 

tf -yatta 

tf-yitti 

796 

yazza 

tf -yazza 

tf-yizzi 

797 

razza 

tt-razza 

tt-rizzi 

798 

rba 

reppa 

reppi 

799 

rbeh 

reppeh 

reppeh 

800 

yben 

yeppen 

yeppen 

801 

yber 

yepper 

yepper 

802 

yda 

yetta 

yetti 

803 

rdef 

rettef 

rettef 

804 

rdeh 

rettefr 

rettefi 

805 

rdel 

rettel 

rettel 

806 

rdem 

rettem 

rettem 

807 

rdu 

rettu 

rettu 

808 

red 

rrad 

rrid 

809 

reffeh 

tt-reffeh 

tt-reffeh 

810 

yemmes 

tf -yemmes 

tf -yemmes 
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ACC 

NEG 


766 

qqed 

qqid 

bruler 

767 

qqefqef 

qqefqef 

paniquer 

768 

qqel 

qqil 

regarder 

769 

qqen 

qqin 

femier 

770 

qqerqer 

qqerqer 

cliqueter 

771 

qqerqes 

qqerqes 

bruire 

772 

qqes 

qqis 

ec later 

773 

qqesqes 

qqesqes 

casser 

774 

qqi 

qqi 

fomiquer 

775 

qqim 

qqim 

s'asseoir 

776 

qqiqes 

qqiqes 

briller 

111 

qreb 

qrib 

etre proche 

778 

qred 

grid 

casser 

779 

qref 

mi 

froidir 

780 

qren 

grin 

joindre 

781 

qres 

qris 

serrer 

782 

qsef 

qsif 

raccourcir 

783 

aseh 

aesih 

etre solide 

784 

qwa 

qwi 

grossir 

785 

qseh 

qsiti 

prelever la part 

786 

rada 

radi 

satisfaire 

787 

yad 

yad 

contrarier 

788 

rahen 

rahen 

parier 

789 

razes 

razes 

reviser 

790 

rappa 

rappi 

eduquer 

791 

yar 

yar 

jalouser 

792 

yara 

yari 

galoper 

793 

rara 

rari 

surveiller 

794 

rassa 

rassi 

planer 

795 

yatta 

yatti 

couvrir 

796 

yazza 

yazzi 

fair du mal 

797 

razza 

razzi 

miner 

798 

rba 

rbi 

reduir 

799 

rbeh 

rbih 

gagner 

800 

yben 

ybin 

opprimer 

801 

yber 

ybir 

cacher 

802 

yda 

ydi 

ecarter 

803 

rdef 

rdif 

doubler 

804 

rdeh 

rdih 

tapper du pied 

805 

rdel 

rdil 

preter 

806 

rdem 

rdim 

enterrer 

807 

rdu 

rdu 

affaisser 

808 

rdu 

rdi 

peter 

809 

reffeh 

reffeh 

s'enrichir 

810 

yemmes 

yemmes 

tremper 




AOR 

INAC 

NEGIN 

811 

yenni 

tf -yenni 

tf -yenni 

812 

reweb 

tt-reppeb 

tt-reppeb 

813 

reppez 

tt-reppez 

tt-reppez 

814 

yepper 

tf -yepper 

tf -yepper 

815 

reqqes 

tt-reaaee 

tt-reaaee 

816 

reaaed 

tt-reaaed 

tt-reaaed 

817 

yerr 

tf-yerra 

tf-yerri 

818 

yerred 

tf -yerred 

tf -yerred 

819 

yer 

aaar 

qqir 

820 

rey 

reap 

reaa 

821 

res 

tt-rus 

tt-rus 

822 

yetted 

tf -yetted 

tf -yetted 

823 

rewwes 

tt-rewwee 

tt-rewwee 

824 

rewwez 

tt-rewwez 

tt-rewwez 

825 

revveh 

tt-revveh 

tt-reyyeh 

826 

yeyyem 

tf -yeyyem 

tf -yeyyem 

827 

vevvet 

tf -vevvet 

tf -vevvet 

828 

reyyes 

tt-revves 

tt-revves 

829 

yez 

qqaz 

qqiz 

830 

yezz 

tf-vezza 

tf-vezzi 

831 

yess 

tf-yessa 

tf-yessi 

832 

resseh 

tt-resseh 

tt-resseh 

833 

ress 

tt-ressa 

tt-ressi 

834 

rfee 

reffee 

reffee 

835 

yfel 

yeffel 

yeffel 

836 

vfer 

veffer 

veffer 

837 

rfes 

reffes 

reffes 

838 

rgeb 

rekkeb 

rekkeb 

839 

rhem 

rehhem 

rehhem 

840 

rhen 

rehhen 

rehhen 

841 

rid 

tf-irid 

tf-irid 

842 

yill 

tf-iyill 

tf-iyill 

843 

rifa 

tt-rifa 

tt-rifi 

844 

rzel 

reddzel 

reddzel 

845 

rziz 

tfe-rzizi 

tfe-rzizi 

846 

rzif 

tf-irzif 

tf-irzif 

847 

yla 

yella 

yelli 

848 

yleb 

yelleb 

yelleb 

849 

ylef 

yellef 

yellef 

850 

ylet 

vellet 

vellet 

851 

ymel 

yemmel 

yemmel 

852 

yna 

yenna 

yenni 

853 

rr 

te-rra 

te-rri 

854 

ryeb 

reweb 

reweb 

855 

yrem 

yerrem 

yerrem 




ACC 

NEG 


811 

yenni 

yenni 

chanter 

812 

reppeb 

reppeb 

injurer 

813 

reppez 

reppez 

brouiller 

814 

yepper 

yepper 

de poussiere 

815 

reqqes 

reqqes 

raccomoder 

816 

reaaed 

reaaed 

assaisonner 

817 

yerr 

yerr 

seduire, egarer 

818 

yerred 

yerred 

hurler 

819 

yru 

yri 

lire 

820 

ryu 

ryi 

bruler 

821 

rsu 

rsi 

se poser 

822 

yetted 

yetted 

serrer les dents 

823 

rewwes 

rewwes 

troubler 

824 

rewwez 

rewwez 

prosperer 

825 

revyeft 

revyeli 

s'asseoir 

826 

yeyyem 

yeyyem 

etre nuageux 

827 

vevvet 

vevvet 

jouer la flutte 

828 

reyyes 

reyyes 

deplumer 

829 

yzu 

yzi 

creuser 

830 

yezz 

yezz 

croquer, broyer 

831 

yess 

yess 

tricher 

832 

resseh 

resseh 

e. candidat 

833 

ress 

ress 

arroser 

834 

rfee 

rtk 

soulever 

835 

yfel 

yfil 

surprendre 

836 

vfer 

yfir 

pardonner 

837 

rfes 

rfls 

ecraser 

838 

rgeb 

rgib 

se pencher voir 

839 

rhem 

rhim 

s'apitoyer 

840 

rhen 

rhin 

mettre en gage 

841 

rid 

rid 

laver 

842 

yill 

yill 

croire 

843 

rifa 

rifi 

s'arreter 

844 

rzel 

rzil 

joindre 

845 

rziz 

rziz 

trembler 

846 

rzif 

rzif 

rever 

847 

yla 

yli 

etre cher 

848 

yleb 

ylib 

vaincre 

849 

ylef 

yif 

couvrir 

850 

ylet 

ylit 

se meprendre 

851 

ymel 

ymil 

rouiller 

852 

yna 

yni 

chanceux 

853 

rru 

rri 

rendre, vomir 

854 

ryeb 

ryib 

convoitiser 

855 

yrem 

yrim 

vomir 




AOR 

INAC 

NEGIN 

856 

yyendef 

tf-yendef 

tf-yendef 

857 

yres 

yerres 

yerres 

858 

rrez 

tt-reddza 

tt-reddzi 

859 

yyunder 

tf-yundur 

tf-yundur 

860 

vvuss 

tf-vussa 

tf-vussi 

861 

rsa 

rettsa 

rettsi 

862 

rfes 

retfee 

retfee 

863 

rfeb 

retfeb 

retfeb 

864 

rteb 

retteb 

retteb 

865 

yur 

tf-iyur 

tf-iyur 

866 

ywa 

yekk"a 

yekk"i 

867 

rwa 

rekk" a 

rekk"i 

868 

rwel 

rekk" el 

rekk" el 

869 

rwev 

rekii 1 ev 

rekk"ev 

870 

rxa 

rexxa 

rexxi 

871 

rxes 

rexxes 

rexxes 

872 

yza 

yeddza 

yeddzi 

873 

rza 

reddza 

reddzi 

874 

rzem 

reddzem 

reddzem 

875 

rsel 

rettsel 

rettsel 

876 

ysem 

yettsem 

yettsem 

877 

rsem 

rettsem 

rettsem 

878 

rsem 

rettsem 

rettsem 

879 

rseq 

rettsea 

rettsea 

880 

rsi 

rettsi 

rettsi 

881 

saffa 

tt- saffa 

tt-siffi 

882 

sal 

tf-isal 

tf-isal 

883 

salla 

tt-salla 

tt-silli 

884 

sama 

tt-sama 

tt-simi 

885 

samma 

tt-samma 

tt-simmi 

886 

sar 

tf-isar 

tf-isar 

887 

sara 

tt-sara 

tt-siri 

888 

sbenn 

sbenna 

sbenni 

889 

sber 

sewer 

sewer 

890 

sbillew 

sbilliw 

sbilliw 

891 

sbinger 

tte-sbingir 

tte-sbingir 

892 

sbuyder 

sbuvdur 

sbuvdur 

893 

sdell 

sdella 

sdelli 

894 

sehhed 

tt-sehhed 

tt-sehhed 

895 

s eh her 

tt-sehher 

tt-sehher 

896 

sekked 

tt-sekked 

tt-sekked 

897 

sell 

tt-sella 

tt-selli 

898 

selled 

tt-selled 

tt-selled 

899 

selleh 

tt-selleh 

tt-selleh 

900 

sellek 

tt-sellek 

tt-sellek 
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ACC 

NEG 


856 

yyendef 

yyendef 

etre stupide 

857 

yres 

yris 

egorger 

858 

rrez 

rriz 

casser 

859 

yyunder 

yyunder 

actif 

860 

vvuss 

vvuss 

etre era 

861 

rsa 

rsi 

se calmer 

862 

rfes 

rfis 

trebucher 

863 

rfeb 

rfib 

se stabiliser 

864 

rteb 

rtib 

tendre 

865 

yur 

yur 

profond 

866 

ywa 

ywi 

seduire 

867 

rwa 

rwi 

s'abreuver 

868 

rwel 

rwil 

se sauver 

869 

rwev 

rwiv 

troubler (eau) 

870 

rxa 

rxi 

mou, tendre 

871 

rexes 

rxis 

e. bon marche 

872 

yza 

yzi 

offenser 

873 

rza 

rzi 

chercher 

874 

rzem 

rzim 

ouvrir 

875 

rsel 

rsil 

se marier 

876 

ysem 

ysim 

brataliser 

877 

rsem 

rsim 

hurnide 

878 

rsem 

rsim 

marquer 

879 

rseq 

rsiq 

etre gai 

880 

rsi 

rsi 

branler 

881 

saffa 

saffi 

filtrer 

882 

sal 

sal 

s'informer 

883 

salla 

salli 

louanger 

884 

sama 

sami 

guetter 

885 

samma 

sammi 

nommer 

886 

sar 

sar 

cuire 

887 

sara 

sari 

marcher 

888 

sbenn 

sbenn 

gouter 

889 

sber 

sbir 

pati enter 

890 

sbillew 

sbillew 

entrouvrir 

891 

sbinger 

sbinger 

se voiler 

892 

sbuyder 

sbuyder 

se dresser 

893 

sdell 

sdell 

couver 

894 

sehhed 

sehhed 

chauffer 

895 

s eh her 

s eh her 

manger a l'aube 

896 

sekked 

sekked 

guider 

897 

sell 

sell 

entendre 

898 

selled 

selled 

jeter 

899 

selleh 

selleti 

armer 

900 

sellek 

sellek 

aller 



901 

AOR 

sellem 

INAC 

tt-sellem 

NEGIN 

tt-sellem 

902 

semmes 

tt-semmee 

tt-semmee 

903 

semmer 

tt-semmer 

tt-semmer 

904 

sennes 

tt-sennee 

tt-sennee 

905 

senned 

tt-senned 

tt-senned 

906 

sennef 

tt-sennef 

tt-sennef 

907 

sepp 

tt-seppa 

tt-seppi 

908 

seppee 

tt-seppee 

tt-seppee 

909 

seppeb 

tt-seppeb 

tt-seppeb 

910 

seppeh 

tt-seppeh 

tt-seppeh 

911 

semen 

tt-sevven 

tt-sevven 

912 

seppeq 

tt-seppeq 

tt-seppeq 

913 

sey 

ssay 

ssiy 

914 

serref 

tt-serref 

tt-serref 

915 

serreh 

tt-serreh 

tt-serreh 

916 

serreh 

tt-serreh 

tt-serreh 

917 

serser 

tt-serser 

tt-serser 

918 

settee 

tt- settee 

tt-settee 

919 

setfef 

tt-setfef 

tt-setfef 

920 

settea 

tt-settea 

tt-settea 

921 

setter 

tt-setter 

tt-setter 

922 

sew 

dess 

dess 

923 

sewed 

tt-sevved 

tt-sevved 

924 

seyyer 

tt-seyyer 

tt-seyyer 

925 

sfed 

seffed 

seffed 

926 

sfev 

seffey 

seffey 

927 

sha 

sehha 

sehhi 

928 

sha 

sehha 

sehhi 

929 

shed 

sehhed 

sehhed 

930 

shel 

sehhel 

sehhel 

931 

sher 

s eh her 

sehher 

932 

sized 

sezzed 

sezzed 

933 

skef 

sekkef 

sekkef 

934 

sker 

sekker 

sekker 

935 

sker 

sekker 

sekker 

936 

slaw 

tf-islaw 

tf-islaw 

937 

sleh 

selleh 

selleh 

938 

slek 

sellek 

sellek 

939 

slem 

sellem 

sellem 

940 

slil 

tf-islil 

tf-islil 

941 

sluli 

tte-sluli 

tte-sluli 

942 

smase 

smaee 

smaee 

943 

smaww 

smaww 

smaww 

944 

smed 

semmed 

semmed 

945 

smem 

tte-smim 

tte-smim 




ACC 

NEG 


901 

sellem 

sellem 

saluer 

902 

semmes 

semmes 

hausser voix 

903 

semmer 

semmer 

clouer 

904 

sennes 

sennee 

fabriquer 

905 

senned 

senned 

adosser 

906 

sennef 

sennef 

fumer 

907 

sepp 

sepp 

injurer 

908 

seppee 

seppee 

feter (naissance) 

909 

seppeb 

seppeb 

causer 

910 

seppeh 

seppeh 

glorifier dieu 

911 

semen 

semen 

chatier 

912 

seppeq 

seppeq 

mettre en avant 

913 

syu 

syi 

acheter 

914 

serref 

serref 

changer monnaie 

915 

serreh 

serreh 

deboucher 

916 

serreh 

serreh 

verouiller 

917 

serser 

serser 

sonner 

918 

settee 

settee 

tracasser 

919 

setfef 

setfef 

ranger 

920 

settea 

settea 

donner 

921 

setter 

setter 

tracer 

922 

swu 

swi 

boir 

923 

sewed 

sewed 

chasser 

924 

seyyer 

seyyer 

se hater 

925 

sfed 

sfid 

essuyer 

926 

sfev 

sfiy 

remplir 

927 

sha 

shi 

etre inattentif 

928 

sha 

shi 

eclaircir 

929 

shed 

shid 

ralentir 

930 

shel 

shil 

etre facile 

931 

sher 

shir 

ensorceler 

932 

sized 

szid 

prostemer 

933 

skef 

skif 

ingurgiter 

934 

sker 

skir 

se souler 

935 

sker 

skir 

s'evanuir 

936 

slaw 

slaw 

faner 

937 

sleh 

slih 

cracher 

938 

slek 

slik 

e sauve 

939 

slem 

slim 

islamiser 

940 

slil 

slil 

rincer 

941 

sluli 

sluli 

pousser you you 

942 

smase 

smaee 

beler 

943 

smaww 

smaww 

miauler 

944 

smed 

smid 

refroidir 

945 

smem 

smim 

etre aigre 



946 

AOR 

smulley 

INAC 

smulluy 

NEGIN 

smulluy 

947 

sqef 

seqqef 

seqqef 

948 

sqerdettew 

sqerdettiw 

sqerdettiw 

949 

sqer 

seaaer 

seaaer 

950 

sqet 

seaaet 

seaaet 

951 

sqirrew 

sqirriw 

sqirriw 

952 

sqummer 

sqummur 

sqummur 

953 

squssed 

squssud 

squssud 

954 

sree 

serves 

serves 

955 

sred 

served 

served 

956 

sref 

serref 

serref 

957 

sref 

serref 

serref 

958 

sreft 

serreh 

serreh 

959 

srem 

serrem 

serrem 

960 

srev 

serrev 

serrev 

961 

ssa 

te-ssa 

te-ssi 

962 

ssedmer 

ssedmar 

ssedmir 

963 

ssehrurey 

ssehruruy 

ssehruruy 

964 

ssen 

te-ssen 

te-ssen 

965 

ssenfel 

ssenfal 

ssenfd 

966 

ssenkuked 

ssenkukud 

ssenkukud 

967 

ssenser 

ssensar 

ssensir 

968 

ssiff 

ssifif 

ssifif 

969 

ssimer 

ssamar 

ssimir 

970 

ssiwel 

ssawal 

ssiwil 

971 

ssyed 

ssyad 

ssyid 

972 

ssuden 

ssudun 

ssudun 

973 

ssud 

tt-sud 

tt-sud 

974 

ssuref 

ssuruf 

ssuruf 

975 

sfahel 

tte-sfahal 

tte-sfihil 

976 

sfedea 

tte-sfedea 

tte-sfedsi 

977 

sfef 

setfef 

setfef 

978 

mi 

tt-sus 

tt-sug 

979 

sxer 

sexxer 

sexxer 

980 

sved 

sewed 

sewed 

981 

svudev 

svuduy 

svuduy 

982 

svullem 

svullum 

svullum 

983 

svuri 

tte-syuri 

tte-syuri 

984 

tas 

tf-itae 

tf-itae 

985 

tala 

tf-tala 

tf-tili 

986 

falla 

tf -falla 

tf-filli 

987 

talusa 

tf -talusa 

tf -talus 

988 

tareh 

tf-tarah 

tf-tirih 

989 

tasa 

tf-tasa 

tf-tisi 

990 

fbes 

feppes 

feppee 
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ACC 

NEG 


946 

smulley 

smulley 

sortir sa langue 

947 

sqef 

sqif 

cogner 

948 

sqerdettew 

sqerdettew 

frapper 

949 

sqer 

sqir 

calmer 

950 

sqet 

sqit 

tomber 

951 

sqirrew 

sqirrew 

crier (chacal) 

952 

sqummer 

sqummer 

s'accroupir 

953 

squssed 

squssed 

ramasser bois 

954 

sres 

sris 

coucher 

955 

sred 

srid 

avaler 

956 

sref 

srif 

attaquer 

957 

sref 

srif 

depenser 

958 

sreh 

srih 

paitre 

959 

srem 

srim 

tailler 

960 

srev 

sriv 

laver cheveux 

961 

ssa 

ssi 

etaler 

962 

ssedmer 

ssedmer 

se presenter 

963 

ssehrurey 

ssehrurey 

apaiser 

964 

ssen 

ssin 

connaitre 

965 

ssenfel 

ssenfel 

changer 

966 

ssenkuked 

ssenkuked 

battre 

967 

ssenser 

ssenser 

depouiller 

968 

ssiff 

ssijf 

tamiser 

969 

ssimer 

ssimer 

ordonner 

970 

ssiwel 

ssiwel 

parler 

971 

ssyed 

ssyed 

ecouter 

972 

ssuden 

ssuden 

embrasser 

973 

ssud 

ssud 

souffler 

974 

ssuref 

ssuref 

enj amber 

975 

sfahel 

sfahel 

meriter 

976 

sfedsa 

sfedsi 

convoquer 

977 

sfef 

sfif 

deraciner 

978 

mi 

mg. 

conduire 

979 

sxer 

sxir 

fructifier 

980 

sved 

svid 

glisser 

981 

svudev 

svudev 

entasser 

982 

svullem 

svullem 

f une boulette 

983 

svuri 

svuri 

se resservir 

984 

tas 

tas 

obeir 

985 

tala 

tali 

etaler 

986 

falla 

falli 

retarder 

987 

talusa 

talusi 

etendre cirnent 

988 

tareh 

tareh 

applatir 

989 

tasa 

tasi 

attacher 

990 

fbes 

fbis 

suivre 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

991 

tber 

tenner 

tenner 

992 

tebteb 

tf -tebteb 

tf -tebteb 

993 

femmen 

tf -femmen 

tf -femmen 

994 

temmer 

tf -temmer 

tf -temmer 

995 

femfem 

tf- femfem 

tf -femfem 

996 

teppeg 

tf-tennes 

tf-tennes 

997 

terref 

tf -terref 

tf -terref 

998 

terres 

tf -terres 

tf -terres 

999 

terrea 

tf -terrea 

tf -terrea 

1000 

tewwer 

tf -tewwer 

tf-tewwer 

1001 

fewweh 

tf -fewweh 

tf -fewweh 

1002 

tewwel 

tf -tewwel 

tf -tewwel 

1003 

fewwer 

tf -fewwer 

tf -fewwer 

1004 

feyyem 

tf -feyyem 

tf -feyyem 

1005 

tes 

fe-tf 

fe-tf 

1006 

tja 

teffa 

teffi 

1007 

then 

tehhen 

tehhen 

1008 

fiq 

tf-ifiq 

tf-ifiq 

1009 

fira 

tf-fira 

tf-firi 

1010 

tla 

tella 

telli 

1011 

ties 

teller 

teller 

1012 

tlef 

tellef 

tellef 

1013 

tlules 

tfe-tlulus 

tfe-tlulus 

1014 

tna 

term a 

tenni 

1015 

trasa 

tfe- trasa 

tfe-trisi 

1016 

tra 

terra 

terri 

1017 

trez 

terrez 

terrez 

1018 

tres 

terres 

terres 

1019 

trina 

tfe-trina 

tfe-trini 

1020 

tfa 

fe-tf a 

fe-tf i 

1021 

tted 

fe-tted 

fe-tted 

1022 

tied 

fe-tted 

fe-tted 

1023 

tte£ 

fe-ttef 

fe-ttef 

1024 

tten 

fe-tten 

fe-tten 

1025 

tter 

fe-tter 

fe-tter 

1026 

tterder 

tf-derder 

tf-derder 

1027 

ttes 

fe-ttes 

fe-ttes 

1028 

tti 

fe-tti 

fe-tti 

1029 

ttiq 

tf-dia 

tf-dia 

1030 

ttras 

ttras 

ttras 

1031 

tfyew 

tfyew 

tfyew 

1032 

tfuxaled 

tfuxulud 

tfuxulud 

1033 

ttuvvef 

tf-duvyuf 

tf-duvvuf 

1034 

f umer 

tf-fumur 

tf-fumur 

1035 

turna 

tf -turna 

tf-turni 
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ACC 

NEG 


991 

tbee 

this 

imprimer 

992 

tebteb 

tebteb 

tapper 

993 

femmen 

femmen 

octagonal 

994 

temmer 

temmer 

cacher 

995 

femfem 

femfem 

chuchoter 

996 

teppeg 

teppeg 

se degager 

997 

terref 

terref 

mettre a cote 

998 

terrez 

terrez 

accoupler 

999 

terreq 

terrea 

clouer 

1000 

tewwee 

tewwee 

labourer 

1001 

fewweh 

fewweh 

jeter 

1002 

tewwel 

tewwel 

etre long 

1003 

fewwer 

fewwer 

faire un tour 

1004 

feyyem 

feyyem 

heurter 

1005 

tsu 

tsi 

manger 

1006 

tja 

tti 

eteindre 

1007 

then 

thin 

broyer 

1008 

fiq 

fiq 

croire 

1009 

fira 

firi 

tirer 

1010 

tla 

tli 

recouvrir 

1011 

ties 

tlis 

errer 

1012 

tlef 

tlif 

se perdre 

1013 

tlules 

tlules 

faufiler 

1014 

tna 

tni 

plier en deux 

1015 

trasa 

trasi 

trass er 

1016 

tra 

tri 

advenir 

1017 

trez 

friz 

broder 

1018 

tres 

tris 

giffler 

1019 

trina 

trini 

s'en trainer 

1020 

tfa 

tfi 

oublier 

1021 

tted 

did 

serrer (dents) 

1022 

tied 

did 

teter 

1023 

tte£ 

tut 

tenir 

1024 

tten 

ttin 

appeler a priere 

1025 

tter 

ttir 

vivre; mendier 

1026 

tterder 

tterder 

s’epessir 

1027 

ttes 

ttis 

se coucher 

1028 

tti 

tti 

ecraser 

1029 

ttiq 

ttiq 

bouder 

1030 

ttras 

ttras 

pourchasser 

1031 

tfyew 

tfyew 

ennuager 

1032 

tfuxaled 

tfuxaled 

etre fou 

1033 

ttuvvef 

ttuvvef 

etre ahuri 

1034 

f umer 

fumer 

travailler 

1035 

turna 

turni 

toumer 




AOR 

INAC 

NEGIN 

1036 

fusa 

tf-fusa 

tf-fusi 

1037 

twa 

tekk w a 

tekk w i 

1038 

uf 

tf-uf 

tf-uf 

1039 

usu 

tf-usu 

tf-usu 

1040 

wen ven 

tf-venven 

tf-venven 

1041 

waeed 

tf-waead 

tf-wieid 

1042 

wala 

tf-wala 

tf-wili 

1043 

walef 

tf-walaf 

tf-wilif 

1044 

walem 

tf-walam 

tf-wilim 

1045 

walla 

tf -walla 

tf-willi 

1046 

watta 

tf -watta 

tf-witti 

1047 

wda 

wetta 

wetti 

1048 

weeeeg 

tf -weeeeg 

tf -weeeeg 

1049 

weffer 

tf-weffer 

tf-weffer 

1050 

wehheb 

tf -wehheb 

tf -wehheb 

1051 

wehhem 

tf -wehhem 

tf -wehhem 

1052 

wezzee 

tf -wezzee 

tf -wezzee 

1053 

wezzeh 

tf -wezzeh 

tf -wezzeh 

1054 

wekked 

tf -wekked 

tf -wekked 

1055 

wekkel 

tf -wekkel 

tf -wekkel 

1056 

welleh 

tf -welleh 

tf -welleh 

1057 

wennes 

tf -wennes 

tf -wennes 

1058 

weaaer 

tf -weaaer 

tf -weaaer 

1059 

werres 

tf-werree 

tf-werree 

1060 

werrek 

tf -werrek 

tf -werrek 

1061 

wettee 

tf-wettee 

tf-wettee 

1062 

wetteh 

tf -wetteh 

tf -wetteh 

1063 

wexxer 

tf -wexxer 

tf -wexxer 

1064 

wezzee 

tf -wezzee 

tf -wezzee 

1065 

wes 

tf-ites 

tf-ites 

1066 

wfa 

weffa 

weffi 

1067 

wha 

wehha 

wehhi 

1068 

whem 

wehhem 

wehhem 

1069 

wzed 

weddzed 

weddzed 

1070 

wrar 

tfe-wrar 

tfe-wrar 

1071 

wred 

werred 

werred 

1072 

wsee 

wettsee 

wettsee 

1073 

wser 

wettser 

wettser 

1074 

wwehweh 

tf-wehweh 

tf-wehweh 

1075 

wwezwez 

tf-wezwez 

tf-wezwez 

1076 

wwerwer 

tf-werwer 

tf-werwer 

1077 

wwef 

tt-saf 

tt-sif 

1078 

wwezwez 

tf-wezwez 

tf-wezwez 

1079 

wzen 

weddzen 

weddzen 

1080 

xalef 

tf-xalaf 

tf-xilif 
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1036 

ACC 

fusa 

NEG 

fusi 

toucher 

1037 

twa 

twi 

plier 

1038 

uf 

uf 

etre gonfle 

1039 

usu 

usu 

tousser 

1040 

wen ven 

wen ven 

aller vite 

1041 

waeed 

wased 

promettre 

1042 

wala 

wali 

cotoyer 

1043 

walef 

walef 

s'habituer 

1044 

walem 

walem 

convenir 

1045 

walla 

walli 

reserver 

1046 

watta 

watti 

souhaiter 

1047 

wda 

wdi 

tomber 

1048 

weeeeg 

weeeeg 

crier 

1049 

weff'er 

weff'er 

epargner 

1050 

wehheb 

wehheb 

offrir 

1051 

wehhem 

wehhem 

av des envies 

1052 

wezzee 

wezzee 

souffrir 

1053 

wezzeh 

wezzeh 

orienter 

1054 

wekked 

wekked 

confirmer 

1055 

wekkel 

wekkel 

procurer 

1056 

welleh 

welleh 

etre bon, parfait 

1057 

wennes 

wennes 

accompagner 

1058 

weaaer 

weaaer 

respecter 

1059 

werres 

werres 

s'allonger 

1060 

werrek 

werrek 

adosser 

1061 

wettes 

wettes 

faire des adieux 

1062 

wetteh 

wetteh 

graisseux 

1063 

wexxer 

wexxer 

reculer 

1064 

wezzee 

wezzee 

distribuer 

1065 

wsu 

wsi 

donner 

1066 

wfa 

wfi 

suffir 

1067 

wha 

whi 

reveler 

1068 

whem 

whim 

se tromper 

1069 

wzed 

wzid 

etre pret 

1070 

wrar 

wrar 

jouer 

1071 

wred 

wrid 

abreuver 

1072 

wsee 

wsis 

elargir 

1073 

wser 

wsir 

vieillir 

1074 

wwehweh 

wwehweh 

crier 

1075 

wwezwez 

wwezwez 

bourdonner 

1076 

wwerwer 

wwerwer 

s'embourber 

1077 

wfu 

wfi 

frapper 

1078 

wwezwez 

wwezwez 

bruler 

1079 

wzen 

wzin 

peser 

1080 

xalef 

xalef 

differer 




AOR 

INAC 

NEG IN 

1081 

xazer 

tf-xazar 

tf-xizir 

1082 

xbed 

xepped 

xepped 

1083 

xda 

xetta 

xetti 

1084 

xdee 

xettee 

xettee 

1085 

xdem 

xettem 

xettem 

1086 

xelled 

tf -xelled 

tf -xelled 

1087 

xellef 

tf -xellef 

tf -xellef 

1088 

xelles 

tf -xelles 

tf -xelles 

1089 

xemm 

tf-xemma 

tf-xemmi 

1090 

xemmel 

tf -xemmel 

tf -xemmel 

1091 

xemmem 

tf -xemmem 

tf -xemmem 

1092 

xemmes 

tf -xemmes 

tf -xemmes 

1093 

xennef 

tf -xennef 

tf -xennef 

1094 

xerbeq 

tf-xerbea 

if -xerbeq 

1095 

xerr 

tf-xerra 

tf-xerri 

1096 

xerref 

tf -xerref 

tf -xerref 

1097 

xerrem 

tf -xerrem 

tf -xerrem 

1098 

xes 

qqas 

qqis 

1099 

xess 

tf-xessa 

tf-xessi 

1100 

xewwer 

tf -xewwer 

tf -xewwer 

1101 

xevyeb 

tf -xevyeb 

tf -xeyveb 

1102 

xevvel 

tf -xevvel 

tf -xevvel 

1103 

xeyyem 

tf -xeyyem 

tf -xeyyem 

1104 

xeyyer 

tf -xeyyer 

tf -xeyyer 

1105 

xla 

xella 

xelli 

1106 

xlef 

xellef 

xellef 

1107 

xleq 

xelleq 

xelleq 

1108 

xmer 

xemmer 

xemmer 

1109 

xnes 

xennes 

xennes 

1110 

xnez 

xennez 

xennez 

1111 

xra 

xerra 

xerri 

1112 

xred 

xerred 

xerred 

1113 

xser 

xettser 

xettser 

1114 

xfar 

tf-ixfar 

tf-ixfar 

1115 

xub 

tf-ixub 

tf-ixub 

1116 

xuled 

tf-xulud 

tf-xulud 

1117 

xwa 

xekk"a 

xekk"i 

1118 

xxelxel 

tf-xelxel 

tf-xelxel 

1119 

xxerwes 

tf-xerwee 

tf-xerwee 

1120 

xxerses 

tf-xerses 

tf-xerses 

1121 

xxi 

fe-xxi 

fe-xxi 

1122 

xzen 

xeddzen 

xeddzen 

1123 

ydem 

yettem 

yettem 

1124 

yemmem 

tf -yemmem 

tf -yemmem 

1125 

yer 

kkar 

kkir 
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1081 

ACC 

xazer 

NEG 

xazer 

regarder fixement 

1082 

xbed 

xbid 

gauler 

1083 

xda 

xdi 

rater 

1084 

xdes 

xdie 

trahir 

1085 

xdem 

xdim 

travailler 

1086 

xelled 

xelled 

melanger 

1087 

xellef 

xellef 

changer 

1088 

xelles 

xelles 

payer 

1089 

xemm 

xemm 

songer 

1090 

xemmel 

xemmel 

vidanger 

1091 

xemmem 

xemmem 

reflechir 

1092 

xemmes 

xemmes 

travailler contre le 1/5 

1093 

xennef 

xennef 

gater, choyer 

1094 

xerbeq 

xerbeq 

desordonner 

1095 

xerr 

xerr 

reculer 

1096 

xerref 

xerref 

radoter 

1097 

xerrem 

xerrem 

gribouiller 

1098 

xes 

yis 

vouloir 

1099 

xess 

xess 

manquer 

1100 

xewwer 

xewwer 

derober 

1101 

xevyeb 

xeyveb 

decevoir 

1102 

xevvel 

xevvel 

imaginer 

1103 

xeyyem 

xeyyem 

camper 

1104 

xeyyer 

xeyyer 

choisir 

1105 

xla 

xli 

depouiller 

1106 

xlef 

xlif 

rendre 

1107 

xleq 

xliq 

etre, exister 

1108 

xmer 

xmir 

etre fermente 

1109 

xnes 

xnis 

baisser la tete 

1110 

xnez 

xniz 

puer 

1111 

xra 

xri 

defequer 

1112 

xred 

xrid 

peigner 

1113 

xser 

xsir 

gaspiller 

1114 

xfar 

xfar 

choisir 

1115 

xub 

xub 

desappointe 

1116 

xuled 

xuled 

frequenter 

1117 

xwa 

xwi 

vider 

1118 

xxelxel 

xxelxel 

branler 

1119 

xxerwes 

xxerwes 

etre fou 

1120 

xxerses 

xxerses 

grissiller 

1121 

xxi 

xxi 

meriter 

1122 

xzen 

xzin 

stocker 

1123 

ydem 

ydim 

etre gras 

1124 

yemmem 

yemmem 

ablutions seches 

1125 

yru 

yri 

jeter 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

1126 

yrew 

verrew 

verrew 

1127 

yrures 

tfe-yrurus 

tfe-yrurus 

1128 

yy 

fe-kk 

fe-kk 

1129 

zeef 

zeeeef 

zeeeef 

1130 

zeelqef 

dde-zeelqef 

dde-zeelqef 

1131 

zeem 

zeeeem 

zeeeem 

1132 

zahem 

dd-zaham 

dd-zihim 

1133 

zakka 

dd-zakka 

dd-zikki 

1134 

zaved 

dd-zavad 

dd-zivid 

1135 

zber 

zepper 

zepper 

1136 

zded 

dde-zdid 

dde-zdid 

1137 

zdeh 

zetteh 

zetteh 

1138 

zdem 

zettem 

zettem 

1139 

zdey 

zettey 

zettey 

1140 

zder 

zetter 

zetter 

1141 

zdey 

zettey 

zettey 

1142 

zdiy 

tf-izdiv 

tf-izdiv 

1143 

zeeeeq 

dd-zeeeeq 

dd-zeeeeq 

1144 

zeffer 

dd-zeffer 

dd-zeffer 

1145 

zehher 

dd-zehher 

dd-zehher 

1146 

zekren 

dd-zekren 

dd-zekren 

1147 

zelleg 

dd-zelleg 

dd-zelleg 

1148 

zemmem 

dd-zemmem 

dd-zemmem 

1149 

zemm 

dd-zemma 

dd-zemmi 

1150 

zerr 

dd-zerra 

dd-zerri 

1151 

zeyyed 

dd-zeyyed 

dd-zeyyed 

1152 

zerreg 

dd-zerreg 

dd-zerreg 

1153 

zer 

zzar 

zzir 

1154 

zettes 

dd-zettee 

dd-zettee 

1155 

zewweq 

dd-zewweq 

dd-zewweq 

1156 

zeyyen 

dd-zevven 

dd-zevven 

1157 

zevver 

dd-zewer 

dd-zewer 

1158 

zevyef 

dd-zeyyef 

dd-zeyyef 

1159 

zga 

zekka 

zekki 

1160 

zha 

zehha 

zehhi 

1161 

zid 

tf-izid 

tf-izid 

1162 

zim 

dd-zim 

dd-zim 

1163 

zleg_ 

zelles 

zelles 

1164 

zlev 

zelley 

zelley 

1165 

zlulef 

dde-zluluf 

dde-zluluf 

1166 

zmed 

zemmed 

zemmed 

1167 

zmel 

zemmel 

zemmel 

1168 

zmer 

zmmer 

zmmer 

1169 

zmev 

zemmev 

zemmev 

1170 

zna 

zenna 

zenni 
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ACC 

NEG 


1126 

yrew 

yriw 

glaner 

1127 

yrures 

yrures 

etre crispe 

1128 

yyu 

yyi 

faire 

1129 

zeef 

zeif 

s'enerver 

1130 

zeelqef 

zeelqef 

rattraper 

1131 

zeem 

zeim 

se decider 

1132 

zahem 

zahem 

bousculer 

1133 

zakka 

zakki 

acquitter aumone 

1134 

zaved 

zaved 

raj outer 

1135 

zber 

zbir 

tailler 

1136 

zded 

zdid 

mincir 

1137 

zdeh 

zdih 

frapper 

1138 

zdem 

zdim 

deboiser 

1139 

zdey 

zdiy 

habiter 

1140 

zder 

zdir 

descendre 

1141 

zdey 

zdiy 

accoupler 

1142 

zdiy 

zdiy 

etre limpide eau 

1143 

zeeeeq 

zeeeeq 

plaisanter 

1144 

zeffer 

zeffer 

siffler 

1145 

zehher 

zehher 

crier fort 

1146 

zekren 

zekren 

verouiller 

1147 

zelleg 

zelleg 

battre 

1148 

zemmem 

zemmem 

noter 

1149 

zemm 

zemm 

sucer 

1150 

zerr 

zerr 

jeter 

1151 

zeyyed 

zeyyed 

rouler vite 

1152 

zerreg 

zerreg 

jet de sang 

1153 

zru 

zri 

visiter 

1154 

zettes 

zettes 

verser 

1155 

zewweq 

zewweq 

decorer 

1156 

zeyyen 

zeyyen 

embelir 

1157 

zevver 

zevver 

serrer 

1158 

zevyef 

zevyef 

graisser 

1159 

zga 

m 

crier 

1160 

zha 

zhi 

s'exulter 

1161 

zid 

zid 

etre delicieux 

1162 

zim 

zim 

gemir 

1163 

zleg_ 

ills. 

glisser 

1164 

zlev 

zliv 

lancer 

1165 

zlulef 

zlulef 

echauder 

1166 

zmed 

zmid 

marquer 

1167 

zmel 

zmil 

etre homosexuel 

1168 

zmer 

zmir 

etre malade 

1169 

zmev 

zmiv 

serrer 

1170 

zna 

zni 

faire adultere 
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1171 

AOR 

zres 

INAC 

zerree 

NEGIN 

zerree 

1172 

zreb 

zerreb 

zerreb 

1173 

zred 

zerred 

zerred 

1174 

zrureb 

dde-zrurub 

dde-zrurub 

1175 

zuher 

dd-zuhur 

dd-zuhur 

1176 

zum 

tf-uzum 

tf-uzum 

1177 

zwa 

zekk"a 

zekk"'i 

1178 

zwey 

dde-zwiy 

dde-zwiy 

1179 

zwer 

dde-zwir 

de-zwir 

1180 

zwey 

zekk"’ev 

zekk"’ev 

1181 

zzall 

dd-zalla 

dd-zilli 

1182 

zzay 

tf-izav 

tf-izav 

1183 

zza 

de-zza 

de-zzi 

1184 

zzes 

de-zzee 

de-zzee 

1185 

zzeezes 

dd-zeszes 

dd-zeezee 

1186 

zzel 

de-zzel 

de-zzel 

1187 

zzenzen 

dd-zenzen 

dd-zenzen 

1188 

zzev 

de-zzev 

de-zzev 

1189 

zzi 

de-zzi 

de-zzi 

1190 

zzirref 

dd-zirrif 

dd-zirrif 

1191 

zzirwel 

zzirwil 

zzirwil 

1192 

zzizew 

zziziw 

zziziw 

1193 

zzyer 

zzyur 

zzyur 

1194 

zzuffer 

zzuffur 

zzuffur 

1195 

zzuyer 

zzuyur 

zzuyur 

1196 

zzuxlel 

zzuxlul 

zzuxlul 

1197 

zzuzen 

zzuzun 

zzuzun 

1198 

zzuzzer 

zzuzzur 

zzuzzur 

1199 

zzwey 

de-zzwa 

de-zzwi 

1200 

seef 

seeeef 

seeeef 

1201 

sat 

tf-isat 

tf-isat 

1202 

sawer 

tt-sawar 

tt-siwir 

1203 

sbeh 

seppeh 

seppeh 

1204 

seeeel 

tt-seeeel 

tt-seeeel 

1205 

seff 

tt-seffa 

tt-seffi 

1206 

seffer 

tt-seffer 

tt-seffer 

1207 

sehhed 

tt-sehhed 

tt-sehhed 

1208 

s eh her 

tt-sehher 

tt-sehher 

1209 

sekk 

tt-sekka 

tt-sekki 

1210 

sekkel 

tt-sekkel 

tt-sekkel 

1211 

sekkem 

tt-sekkem 

tt-sekkem 

1212 

sel 

ssal 

ssil 

1213 

selset 

tt-selset 

tt-selset 

1214 

sel lei 

tt-sellel 

tt-sellel 

1215 

semm 

tt-semma 

tt-semmi 
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1171 

ACC 

zres 

NEG 

zris 

semmer 

1172 

zreb 

zrib 

se hater 

1173 

zred 

zrid 

manger 

1174 

zrureb 

zrureb 

gargouiller 

1175 

zuher 

zuher 

briller 

1176 

zum 

zum 

jeuner 

1177 

zwa 

zwi 

partir 

1178 

zwey 

zwiy 

rougir 

1179 

zwer 

zwir 

gros 

1180 

zwey 

zwiy 

vanner 

1181 

zzull 

zzull 

prier, laver 

1182 

zzay 

zzay 

etre lourd 

1183 

zza 

zzi 

planter 

1184 

zzes 

zzis 

se facher 

1185 

zzeezes 

zzeszes 

bouger 

1186 

zzel 

zzil 

s'allonger 

1187 

zzenzen 

zzenzen 

bourdonner 

1188 

zzev 

zziv 

traire 

1189 

zzi 

zzi 

se chauffer 

1190 

zzirref 

zzirref 

se depecher 

1191 

zzirwel 

zzirwel 

loucher 

1192 

zzizew 

zzizew 

verdoyer 

1193 

zzyer 

zzyer 

graisser 

1194 

zzuffer 

zzuffer 

puer 

1195 

zzuyer 

zzuyer 

tirer 

1196 

zzuxlel 

zzuxlel 

etre morveux 

1197 

zzuzen 

zzuzen 

bercer 

1198 

zzuzzer 

zzuzzer 

tamiser 

1199 

zzwey 

zzwey 

aerer 

1200 

seef 

seif 

admoneste 

1201 

sat 

sat 

reste 

1202 

sawer 

sawer 

consulter 

1203 

sbeh 

sbih 

ressembler 

1204 

seeeel 

seeeel 

allumer 

1205 

seff 

seff 

pitie 

1206 

seffer 

seffer 

derober 

1207 

sehhed 

sehhed 

professer 

1208 

sehher 

sehher 

chauffer 

1209 

sekk 

sekk 

douter 

1210 

sekkel 

sekkel 

attacher 

1211 

sekkem 

sekkem 

denoncer 

1212 

slu 

sli 

passer joumee 

1213 

selset 

selset 

se masturber 

1214 

s el lei 

s el lei 

rincer 

1215 

semm 

semm 

renifler 
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AOR 

INAC 

NEGIN 

1216 

semmes 

tt-semmes 

tt-semmes 

1217 

semmed 

tt-semmed 

tt-semmed 

1218 

sen 

ssan 

ssin 

1219 

seppek 

tt-seppek 

tt-seppek 

1220 

seqq 

tt-seqqa 

tt-seqqi 

1221 

seqqef 

tt-seqqef 

tt-seqqef 

1222 

seqqem 

tt-seqqem 

tt-seqqem 

1223 

serves 

tt-serree 

tt-serres 

1224 

serreg 

tt-serreg 

tt-serreg 

1225 

serreh 

tt-serreh 

tt-serreh 

1226 

serreq 

tt-serrea 

tt-serrea 

1227 

serret 

t-serrett 

tt-serret 

1228 

setteb 

tt-setteb 

tt-setteb 

1229 

setter 

tt-setter 

tt-setter 

1230 

setfef 

tt-setfef 

tt-setfef 

1231 

sewwek 

tt-sewwek 

tt-sewwek 

1232 

sewwet 

tt-sewwet 

tt-sewwet 

1233 

sewwes 

tt-sewwes 

tt-sewwes 

1234 

seyyek 

tt-seyyek 

tt-sevvek 

1235 

seyyer 

tt-seyyer 

tt-seyver 

1236 

sfeq 

seffeq 

seffeq 

1237 

shed 

sehhed 

sehhed 

1238 

shed 

sehhed 

sehhed 

1239 

sheg 

sehheg 

sehheg 

1240 

sib 

tf-isib 

tf-isib 

1241 

sifura 

tt-sifura 

tt-sifuri 

1242 

sker 

sekker 

sekker 

1243 

smed 

semmed 

semmed 

1244 

smez 

semmez 

semmez 

1245 

smex 

serum ex 

semmex 

1246 

smes 

semmes 

semmes 

1247 

snef 

sennef 

sennef 

1248 

sred 

served 

served 

1249 

sref 

serref 

serref 

1250 

sreh 

serreh 

serreh 

1251 

sres 

serres 

serres 

1252 

srey 

serrev 

serrev 

1253 

srez 

serrez 

serrez 

1254 

stef 

settef 

settef 

1255 

sumer 

tt-sumur 

tt-sumur 

1256 

swa 

sekk"a 

sekk"i 

1257 

ss 

te-ssa 

te-ssi 

1258 

sseskek 

tt-seekik 

tt-seekik 

1259 

ssesses 

tt-seesee 

tt-seesee 

1260 

ssehlulef 

ssehluluf 

ssehluluf 




ACC 

NEG 


1216 

semmes 

semmes 

shooter 

1217 

semmed 

semmed 

chauffer 

1218 

snu 

sni 

etablir 

1219 

seppek 

seppek 

embrouiller 

1220 

seqq 

seqq 

raccourcir 

1221 

seqqef 

seqqef 

fumer kif 

1222 

seqqem 

seqqem 

caramboler 

1223 

serves 

serves 

boire 

1224 

serreg 

serreg 

chanter 

1225 

serreh 

serreh 

dissequer 

1226 

serreq 

serreq 

s'ori enter 

1227 

serret 

serret 

marquer 

1228 

setteb 

setteb 

balayer 

1229 

setter 

setter 

marchander 

1230 

setfef 

setfef 

eparpiller 

1231 

sewwek 

sewwek 

enduire 

1232 

sewwet 

sewwet 

bruler 

1233 

sewwes 

sewwes 

inquieter 

1234 

seyyek 

seyyek 

faire des fagons 

1235 

seyyer 

seyyer 

faire signe 

1236 

sfeq 

sfiq 

clemence 

1237 

shed 

shid 

temoigner 

1238 

shed 

shid 

fouetter 

1239 

sheg 

shig 

respirer 

1240 

sib 

sib 

vieillir 

1241 

sifura 

sifuri 

conduire 

1242 

sker 

skir 

flatter 

1243 

smed 

smid 

bruler 

1244 

smez 

smiz 

gratter 

1245 

smex 

smix 

se facher 

1246 

smes 

smis 

froisser 

1247 

snef 

snif 

griller 

1248 

sred 

srid 

conditionner 

1249 

sref 

srif 

handicaper 

1250 

sreh 

s rih 

expliquer 

1251 

sres 

sis 

nouer 

1252 

srey 

sriy 

retrecir 

1253 

srez 

sriz 

labourer 

1254 

stef 

iff 

etre occupe 

1255 

sumer 

sumer 

etre pauvre 

1256 

swa 

swi 

rotir 

1257 

ssu 

ssi 

dammer 

1258 

sseskek 

sseskek 

avoir cheveux rugueux 

1259 

ssesses 

ssesses 

briller 

1260 

ssehlulef 

ssehlulef 

balayer 




AOR 

INAC 

NEGIN 

1261 

ssen 

te-ssen 

te-ssen 

1262 

ssensen 

tt-sensen 

tt-sensen 

1263 

sserded 

tt-serdid 

tt-serdid 

1264 

sserser 

tt-serser 

tt-serser 

1265 

sska 

te-sska 

te-sski 

1266 

ssqa 

te-ssqa 

te-ssqi 

1267 

ssufes 

ssufus 

ssufus 

1268 

ssuffef 

ssuffuf 

ssuffuf 

1269 

ssuhlel 

ssuhlul 

ssuhlul 



ACC 

NEG 


1261 

ssen 

ssin 

montrer 

1262 

ssensen 

ssensen 

bouillonner 

1263 

sserded 

sserded 

etre rugueux 

1264 

sserser 

sserser 

couler 

1265 

sska 

sski 

plaindre 

1266 

ssqa 

ssqi 

se donner la peine d’aller 

1267 

ssufes 

ssufes 

cracher 

1268 

ssuffef 

ssuffef 

baver 

1269 

ssuhlel 

ssuhlel 

lasse 
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ANNEXE 2 


Liste des bases causatives 

L’annexe des bases causatives est disposee comme suit : 

En premiere page, nous donnons d’abord le theme de la base primaire de chaque verbe 
et ensuite son theme aoriste causatif et inaccompli causatif, en deuxieme page, sont donnes 
les themes negatif accompli du causatif et celui de l’inaccompli negatif et enfin le sens de la 
base primaire. Nous n’avons pas surcharge cette annexe en y incluant le theme accompli du 
causatif, car il est identique a celui de 1’ aoriste causatif. 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

1 

eeuzzeb 

s-Euzzeb 

s-suzzub 

2 

Esukres 

s-Eukres 

s-Eukrus 

3 

EEuqbel 

s-suqbel 

s-suqbul 

4 

EEuqqeq 

s-suqqeq 

s-Euqquq 

5 

EEurrem 

s-Eurrem 

s-surrum 

6 

EEufber 

s-Eufber 

s-Eufbur 

7 

EEUsref 

s-susref 

s-susruf 

8 

Eada 

s-Eada 

s-Eada 

9 

salla 

s-Ealla 

s-salla 

10 

sarra 

s-Earra 

s-Earra 

11 

sezzez 

s-eezzez 

s-sezziz 

12 

sezzen 

s-eezzen 

s-Eezzin 

13 

selleq 

s-selleq 

s-selliq 

14 

setfeb 

s-setfeb 

s-setfib 

15 

Eewweg 

s-sewweg 

s-sewwig 

16 

£ S e f 

sse-Egef 

sse-Egaf 

17 

egez 

sse-Egez 

sse-sgaz 

18 

sis 

ss-isis 

ss-isis 

19 

szel 

sse-szel 

sse-szil 

20 

sqed 

sse-Eqed 

sse-sqad 

21 

sqel 

sse-Eqel 

sse-sqal 

22 

sred 

sse-sred 

sse-srad 

23 

sreg 

sse-sreg 

sse-srig 

24 

ssa 

sse-ssa 

s-sessa 

25 

sum 

ss-isum 

ss-isum 

26 

sseq 

sse-sseq 

sse-ssiq 

27 

afev 

ss-ifey 

ss-afay 

28 

ahel 

ss-uhel 

ss-uhul 

29 

azer 

zz-izer 

zz-izir 

30 

aley 

ss-iley 

ss-alay 

31 

amen 

ss-imen 

ss-aman 

32 

arew 

ss-irew 

ss-araw 

33 

ari 

ss-iri 

ss-ara 

34 

afef 

ss-ifef 

ss-afaf 

35 

awed 

ss-iwed 

ss-awad 

36 

azzed 

zz-izzed 

zz-azzad 

37 

azzel 

zz-izzel 

zz-azzal 

38 

bda 

sse-bda 

s-betta 

39 

bessed 

s-bessed 

s-bessid 

40 

beskek 

s-beskek 

s-beskik 

41 

behher 

s-behher 

s-befihir 

42 

belsed 

s-belsed 

s-belsid 

43 

belbel 

s-belbel 

s-belbul 

44 

beaaed 

s-beaaed 

s-beaaid 

45 

berda 

s-berda 

s-berda 
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NEG 

NEGIN 


1 

s-euzzeb 

s-suzzub 

s’etonner 

2 

s-eukres 

s-sukrus 

etre solide 

3 

s-euqbel 

s-suqbul 

gouter 

4 

s-suqqeq 

s-suqquq 

regarder 

5 

s-surrem 

s-surrum 

s’entasser 

6 

s-Eufber 

s-Eufbur 

admoneste 

7 

s-susref 

ssusruf 

etre en conge 

8 

s-Eadi 

s-sidi 

etre ennemi de 

9 

s-salli 

s-silli 

monter 

10 

s-sarri 

s-sirri 

denuder 

11 

s-sezzez 

s-sezziz 

lever 

12 

s-sezzen 

s-sezzin 

se droguer 

13 

s-selleq 

s-selliq 

s’inquieter 

14 

s-setfeb 

s-setfib 

passer le seuil 

15 

s-sewweg 

s-sewwig 

crier 

16 

sse-Egef 

sse-sgif 

se courber 

17 

sse-sgez 

sse-Egiz 

paralyser 

18 

ss-isis 

ss-isis 

vivre 

19 

sse-szel 

sse-szil 

se hater 

20 

sse-sqed 

sse-sqid 

faire un noeud 

21 

sse-sqel 

sse-sqil 

se souvenir 

22 

sse-sred 

sse-srid 

reijevoir 

23 

sse-sreg 

sse-srig 

suer 

24 

sse-ssi 

s-sessi 

etre solide 

25 

ss-isum 

ss-isum 

nager 

26 

sse-sseq 

sse-ssiq 

aimer 

27 

ss-ifey 

ss-ifiy 

courir 

28 

ss-uhel 

ss-uhul 

se fatiguer 

29 

zz-izer 

zz-izir 

etre plus grand 

30 

ss-iley 

ss-iliy 

monter 

31 

ss-imen 

ss-imin 

croire 

32 

ss-irew 

ss-iriw 

enfanter 

33 

ss-iri 

ss-iri 

ecrire 

34 

ss-ifef 

ss-ifif 

entrer 

35 

ss-iwed 

ss-iwid 

arriver 

36 

zz-izzed 

zz-izzid 

tendre 

37 

zz-izzel 

zz-izzil 

courir 

38 

sse-bdi 

s-betti 

commencer 

39 

s-bessed 

s-bessid 

s’ eloigner 

40 

s-beskek 

s-beskik 

trainer 

41 

s-behher 

s-befihir 

appareiller 

42 

s-belsed 

s-beleid 

mentir 

43 

s-belbel 

s-belbul 

radoter 

44 

s-beaaed 

s-beaaid 

taper 

45 

s-berdi 

s-berdi 

perdre 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

46 

berree 

s-berree 

s-berrie 

47 

bessem 

s-bessem 

s-bessim 

48 

bett 

s-bett 

s-betta 

49 

bewwee 

s-bewwee 

s-bewwie 

50 

bewweq 

s-bewweq 

s-bewwiq 

51 

bewwex 

s-bewwex 

s-bewwix 

52 

bexbex 

s-bexbex 

s-bexbix 

53 

bha 

sse-bha 

s-behha 

54 

bhed 

sse-bhed 

sse-bhid 

55 

bhem 

sse-bhem 

sse-bham 

56 

bley 

sse-bley 

sse-bliy 

57 

bluka 

sse-bluka 

sse-bluka 

58 

bred 

sse-bred 

sse-brid 

59 

bur 

ss-ibur 

ss-ibur 

60 

bzed 

zze-bzed 

zze-bzid 

61 

bzer 

zze-bzer 

zze-bzir 

62 

bzev 

zze-bzey 

zze-bziy 

63 

deef 

sse-deef 

sse-deif 

64 

dsen 

sse-deen 

sse-dean 

65 

dam 

ss-idam 

ss-idam 

66 

dbes 

sse-dbes 

sse-dbae 

67 

derreb 

s-derreb 

s-derrib 

68 

derreg 

s-derreg 

s-derrig 

69 

derrea 

s-derrea 

s-derria 

70 

dess 

ss-des 

sse-dsa 

71 

dewwex 

s-dewwex 

s-dewwix 

72 

dfa 

sse-dfa 

s-deffa 

73 

dha 

sse-dha 

s-dehha 

74 

dzall 

z-zill 

z-zalla 

75 

dzawen 

s-viwen 

s-yawan 

76 

dmee 

sse-dmee 

sse-dmae 

77 

dya 

sse-dva 

s-devva 

78 

dser 

sse-dser 

sse-dsar 

79 

dukel 

s- dukel 

s-dukul 

80 

dur 

ss-idur 

ss-idur 

81 

dwel 

sse-dwel 

sse-dwal 

82 

dxes 

sse-dxes 

sse-dxas 

83 

dza 

zze-dza 

s-dezza 

84 

fafa 

s-fafa 

s-fafa 

85 

faq 

ss-ifaq 

ss-ifaq 

86 

faf 

ss-ifat a 

ss-ifaf 

87 

fatta 

s-fatta 

s-fatta 

88 

fder 

sse-fder 

sse-fdir 

89 

fezzez 

s-fezzez 

s-fezziz 

90 

fekker 

s-fekker 

s-fekkir 
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46 

s-berree 

s-berrie 

s’allonger 

47 

s-bessem 

s-bessim 

sourire 

48 

s-bett 

s-betti 

s ’ arret er 

49 

s-bewwee 

s-bewwis 

emerger 

50 

s-bewweq 

s-bewwiq 

se droguer 

51 

s-bewwex 

s-bewwix 

fumer 

52 

s-bexbex 

s-bexbix 

gargouiller 

53 

sse-bhi 

s-behhi 

etre eblouissant 

54 

sse-bhed 

sse-bhid 

etre ebloui 

55 

sse-bhem 

sse-bhim 

etre confus 

56 

sse-bley 

sse-bliy 

etre adolescent 

57 

sse-bluki 

sse-bluki 

bloquer 

58 

sse-bred 

sse-brid 

defequer (chier) 

59 

ss-ibur 

ss-ibur 

rester en friche 

60 

zze-bzed 

zze-bzid 

uriner 

61 

zze-bzer 

zze-bzir 

cotiser 

62 

zze-bzey 

zze-bziv 

humidifier 

63 

sse-deef 

sse-deif 

maigrire 

64 

sse-deen 

sse-dein 

passer 

65 

ss-idam 

ss-idam 

convoiter 

66 

sse-dbes 

sse-dbie 

accompagner 

67 

s-derreb 

s-derrib 

entrainer 

68 

s-derreg 

s-derrig 

cacher 

69 

s-derrea 

s-derria 

cacher, aiguiser 

70 

ss-des 

sse-dsi 

rire 

71 

s-dewwex 

s-dewwix 

s’evanouir 

72 

sse-dfi 

s-deffi 

se chauffer 

73 

sse-dhi 

s-dehhi 

devenir 

74 

z-zill 

z-zilli 

jurer 

75 

s-yiwen 

s-yiwin 

se rassasier 

76 

sse-dmee 

sse-dmie 

convoiter 

77 

sse-dvi 

s-devvi 

tiraniser 

78 

sse-dser 

sse-dsir 

etre mal poli 

79 

s-dukel 

s-dukul 

etre ami de 

80 

ss-idur 

ss-idur 

toumer 

81 

sse-dwel 

sse-dwil 

retoumer 

82 

sse-dxes 

sse-dxis 

entrer 

83 

zze-dzi 

z-dezzi 

suffire 

84 

s-fafi 

s-fifi 

tatonner 

85 

ss-ifaq 

ss-ifaq 

se reveiller 

86 

ss-ifaf 

ss-ifaf 

passer 

87 

s-fatti 

s-fitti 

terminer 

88 

sse-fder 

sse-fdir 

dejeuner 

89 

s-fezzez 

s-fezziz 

prendre fair 

90 

s-fekker 

s-fekkir 

penser 
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91 

feqqeh 

s-feqqeh 

s-feqqih 

92 

ferrez 

s-ferrez 

s-ferriz 

93 

ffad 

s-fad 

s-fad 

94 

ffey 

ss-ufey 

ss-ufuy 

95 

ffxes 

sse-fxes 

sse-fxis 

96 

fs eE 

sse-fgee 

sse-fgie 

97 

fhem 

sse-fhem 

sse-fham 

98 

fleh 

sse-fleh 

sse-jlih 

99 

fees 

sse-fles 

sse-flis 

100 

fliley 

sse- fliley 

ssefliliy 

101 

fna 

sse-fna 

s-fenna 

102 

freh 

sse-freh 

sse-frih 

103 

fyel 

sse-fyel 

sse-fyil 

104 

frurev 

sse-frurev 

sse-fruruv 

105 

feed 

sse-fsed 

sse-fsad 

106 

fees 

sse-fses 

sse-fsis 

107 

fsev 

sse-fsey 

sse-fsav 

108 

ffeh 

sse-ffeh 

sse-ffih 

109 

ffutes 

sse-ffutes 

sse-ffufus 

110 

fuh 

ss-ifuh 

ss-ifuh 

111 

feel 

sse-feel 

sse-feil 

112 

gam 

ss-igam 

ss-igam 

113 

gergeb 

s-gergeb 

s-gergib 

114 

gevveh 

s-geyveh 

s-gevyih 

115 

ghem 

sse- ghem 

sse-gham 

116 

greti 

sse-greh 

sse-grih 

117 

hab 

ss-ihab 

ss-ihab 

118 

haz 

ss-ihaz 

ss-ihaz 

119 

hatta 

s-hatta 

s-hatta 

120 

hazem 

s-hazem 

s-hazam 

121 

hda 

sse-hda 

s-hetta 

122 

hdef 

sse-hdef 

sse-hdaf 

123 

Meg 

sse-Meg 

sse-hdig 

124 

helwes 

s-helwes 

s-helwis 

125 

her her 

s-herher 

s-herhur 

126 

herres 

s-herres 

s-herris 

127 

herr 

s-herr 

s-herra 

128 

hei~wez 

s-herwez 

s-herwiz 

129 

hetten 

s-hetten 

s-hettin 

130 

hewwel 

s-hewwel 

s-hewwil 

131 

hewwes 

s-hewwes 

s-hewwis 

132 

heyvez 

s-hevvez 

s-hevviz 

133 

hezzem 

s-hezzem 

s-hezzim 

134 

h esses 

s-hesses 

s-hessis 

135 

hfa 

sse-hfa 

s-heffa 




NEG 

NEGIN 


91 

s-feqqeh 

s-feqqih 

savoir religieux 

92 

s-ferrez 

s-ferriz 

contempler 

93 

s-fid 

s-fid 

avoir soif 

94 

ss-ufey 

ss-ufuy 

sortir 

95 

sse-fxes 

sse-fxis 

bourgeonner 

96 

sse-fgee 

sse-fgis 

craquer 

97 

sse-fhem 

sse-fliim 

comprendre 

98 

sse-fleh 

sse-flih 

reussir 

99 

sse-fles 

sse-flis 

deperir 

100 

sse-fliley 

sse-fliliv 

fissurer 

101 

sse-fni 

s-fenni 

s’user 

102 

sse-freh 

sse-frih 

etre gai 

103 

sse-fyel 

sse-fyil 

etre fou 

104 

sse-frurev 

sse-fruruv 

s’effriter 

105 

sse-fsed 

sse-fsid 

s’abimer 

106 

sse-fses 

sse-fsis 

etre leger 

107 

sse-fsev 

sse-fsiv 

fondre 

108 

sse-ffeh 

sse-ffih 

trouer 

109 

sse-ffutes 

sse-ffufus 

se defaire 

110 

ss-ifuh 

ss-ifuh 

sentir 

111 

sse-fsel 

sse-fsil 

faiblir 

112 

s-igam 

ss-igam 

avoir envie 

113 

s-gergeb 

s-gergib 

boire a regalade 

114 

s-geyyeh 

s-gevvih 

s’envenimer 

115 

sse-ghem 

sse-ghim 

rassasier 

116 

sse-greh 

sse-grih 

s’imposer 

117 

ss-ihab 

ss-ihab 

s’effrayer 

118 

ss-ihaz 

ss-ihiz 

agiter 

119 

s-hatti 

s-hitti 

calmer 

120 

s-twzem 

s-hizim 

se presser 

121 

sse-hdi 

s-hetti 

se calmer 

122 

sse-hdef 

sse-hdif 

survenir 

123 

sse-hdeg 

sse-hdig 

etre agile 

124 

s-helwes 

s-helwis 

bouger 

125 

s-herher 

s-herhur 

radoter 

126 

s-herres 

s-herris 

remuer 

127 

s-herr 

s-herri 

defequer 

128 

s-hei~wez 

s-hei’wiz 

troubler 

129 

s-hetten 

s-hettin 

calmer 

130 

s-hewwel 

s-hewwil 

angoisser 

131 

s-hewwes 

s-hewwis 

voyager 

132 

s-heyvez 

s-hevviz 

emouvoir 

133 

s-hezzem 

s-hezzim 

ceindre 

134 

s-hesses 

s-hessis 

se droguer 

135 

sse-hfi 

s-heffi 

s’user 
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136 

hfa 

sse-hfa 

s-heffa 

137 

hfed 

sse-hfed 

sse-hfad 

138 

h hem hem 

s-hemhem 

s-hemhum 

139 

hhenhen 

s-henhen 

s-henhun 

140 

hhidew 

s-hidew 

s-hadaw 

141 

hzee 

sse-hzee 

sse-hzas 

142 

hzer 

sse-hzer 

sse-hzir 

143 

hla 

sse-hla 

s-hella 

144 

hlelley 

sse-hlellev 

sse-hlelliv 

145 

blew 

sse-hlew 

sse-hlaw 

146 

hies 

sse-hles 

sse-hlas 

147 

hma 

sse-hma 

s-hemma 

148 

hmel 

sse-hmel 

sse-hmal 

149 

hna 

sse-hna 

s-henna 

150 

hnef 

sse-tmef 

sse-hnif 

151 

hr a 

sse-hra 

s-herra 

152 

hram 

ss-ihram 

ss-ihram 

153 

hrek 

sse-hrek 

sse-hrak 

154 

hrirew 

sse-hrirew 

se-hririw 

155 

hrured 

sse-hrured 

sse-hrurud 

156 

hsel 

sse-hsel 

sse-hsal 

157 

hser 

sse-hser 

sse-hsar 

158 

huf 

ss-ihuf 

ss-ihuf 

159 

huss 

s-huss 

s-hussa 

160 

hwa 

sse-hwa 

s-hekk"a 

161 

Hi 

ss-ili 

ss-ili 

162 

ill 

ss-ill 

ss-alla 

163 

inez 

z-inez 

zz-iniz 

164 

ired 

ss-ired 

ss-irid 

165 

Zdf 

zz-izaf 

zz-izaf 

166 

zah 

zz-izah 

zz-izah 

167 

zarra 

s-zarra 

s-zarra 

168 

zbed 

z-zbed 

z-zbid 

169 

zenned 

s -zenned 

s-zennid 

170 

zexx 

s-zexx 

s-zexxa 

171 

zfel 

z-zfel 

z-zfd 

172 

zzev 

zz-uzev 

zz-uzuv 

173 

zmed 

z-zmed 

z-zmid 

174 

keem 

sse-keem 

sse-keam 

175 

kellex 

s-kellex 

s-kellix 

176 

kerkeb 

s-kerkeb 

s-kerkib 

177 

ketteb 

s-ketteb 

s-kettib 

178 

kevvef 

s-kevyef 

s-keyvif 

179 

kezz 

s-kezz 

s-kezza 

180 

keskes 

s-keskes 

s-keskis 
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136 

sse-hfi 

s-heffi 

fatiguer 

137 

sse-hfed 

sse-hfid 

apprendre 

138 

s-hemhem 

s-hemhum 

grommeler 

139 

s-henhen 

s-henhun 

se racier gorge 

140 

s-hidew 

s-hidiw 

s’eloigner 

141 

sse-hzee 

sse-hzie 

se calmer 

142 

sse-hzer 

sse-hzir 

emigrer 

143 

sse-hli 

s-fielli 

etre sucre 

144 

sse-hlellev 

sse-hlelliy 

etourdir 

145 

sse-hlew 

sse-hliw 

etre fluide 

146 

sse-hles 

sse-hlis 

faire mal 

147 

sse-hmi 

s-hemmi 

se chauffer 

148 

sse-hmel 

sse-hmil 

se perdre 

149 

sse-hni 

s-henni 

se calmer 

150 

sse-Tmef 

sse-hnif 

se parjurer 

151 

sse-hri 

s-herri 

etre mou 

152 

ss-ihram 

ss-ihrim 

etre illicite 

153 

sse-hrek 

sse-hrik 

attaquer 

154 

sse-hrirew 

sse-hririw 

s’affoler 

155 

sse-hrured 

sse-hrurud 

grandir 

156 

sse-hsel 

sse-hsil 

coincer 

157 

sse-hser 

sse-hsir 

boucher 

158 

ss-ihuf 

ss-ihuf 

sauter sur 

159 

S-huSS 

s-hussi 

sentir 

160 

sse-hwi 

s-hekk"i 

descendre 

161 

ss-ili 

ss-ili 

etre, exister 

162 

ss-ill 

ss-illi 

pleurer 

163 

zz-inez 

zz-iniz 

baisser la tete 

164 

ss-ired 

ss-irid 

s’habiller 

165 

zz-izaf 

zz-izaf 

s’etouffer 

166 

zz-izah 

zz-izah 

pourrir, devoyer 

167 

s-zarri 

s-zirri 

rendre fluide 

168 

z-zbed 

z-zbid 

tirer 

169 

s-zenned 

s-zennid 

recruter 

170 

s-zexx 

s-zexxi 

agenouiller 

171 

z-zfel 

z-zfil 

s’agiter 

172 

zz-uzey 

zz-uzuy 

guerir 

173 

z-zmed 

z-zmid 

congeler 

174 

sse-keem 

sse-ksim 

baraquer 

175 

s-kellex 

s-kellix 

etre stupide 

176 

s-kerkeb 

s-kerkib 

rouler 

177 

s-ketteb 

s-kettib 

mentir 

178 

s-kevyef 

s-kevvif 

se droguer 

179 

s-kezz 

s-kezzi 

coincer 

180 

s-keskes 

s-keskis 

se mouvoir 
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181 

kfer 

sse-kfer 

sse-kfir 

182 

kker 

sse-kker 

sse-kkar 

183 

kkexkex 

s-kexkex 

s-kexkix 

184 

kkudey 

s-kudev 

s-kuduy 

185 

kk w ed 

ss-ikk w ed 

ss-ikk n id 

186 

kleb 

sse-kleb 

sse-klib 

187 

km a 

sse-kma 

s-kemma 

188 

laha 

s-laha 

s-laha 

189 

Ibeq 

sse-lbeq 

sse-lbaq 

190 

Ided 

sse-lded 

sse-ldid 

191 

leffef 

s-leffef 

s-leffif 

192 

lehheg 

s-lehheg 

s-lehhig 

193 

llaz 

s-laz 

s-laz 

194 

llexlex 

s-lexlex 

s-lexlix 

195 

lley 

sse-llev 

sse-llav 

196 

llulley 

s-lulley 

s-lulluy 

197 

lined 

sse-lmed 

sse-lmad 

198 

lyuyev 

sse-lyuyey 

sse-lyuyuy 

199 

keg. 

sse-lses 

sse-lsas 

200 

Ifey 

sse-lfey 

sse-lfiy 

201 

Iwa 

sse-lwa 

s-lekk"a 

202 

Ives 

sse-lves 

sse-lvis 

203 

mda 

sse-mda 

s-metta 

204 

mda 

sse-mda 

s-metta 

205 

mdev 

sse-mdev 

sse-mdav 

206 

mell 

s-mell 

s-mella 

207 

mennek 

s-mennek 

s-mennik 

208 

merrey 

s-merrey 

s-merriy 

209 

mevyel 

s-meyyel 

s-meyvil 

210 

mlel 

sse-mlel 

sse-mlil 

211 

mmenaer 

s-menaer 

s-menair 

212 

mmifey 

s-mifev 

s-mifiy 

213 

mmunned 

s-munned 

s-munnud 

214 

mmunsew 

s-munsew 

s-munsiw 

215 

mmurdes 

s-murdes 

s-murdus 

216 

mred 

sse-mred 

sse-mrid 

217 

msed 

sse-msed 

sse-msad 

218 

mza 

sse-mza 

s-mezza 

219 

mzev 

sse-mzev 

sse-mziv 

220 

naqqa 

s-naqqa 

s-naqqa 

221 

ndem 

sse-ndem 

sse-ndam 

222 

ndew 

sse-ndew 

sse-ndaw 

223 

ndu 

sse-ndu 

s-nettu 

224 

nehhez 

s-nehhez 

s-nehhiz 

225 

nekker 

s-nekker 

s-nekkir 
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181 

sse-kfer 

sse-kfir 

s’enerver 

182 

sse-kker 

sse-kkir 

se lever 

183 

s-kexkex 

s-kexkix 

s’esclaffer 

184 

s-kudey 

s-kuduy 

s’entasser 

185 

ss-ikk"ed 

ss-ikk"id 

craindre 

186 

sse-kleb 

sse-klib 

s’enrager 

187 

sse-kmi 

s-kemmi 

fumer 

188 

s-lahi 

s-lihi 

s’occuper 

189 

sse-lbeq 

sse-lbiq 

lisser 

190 

sse-lded 

sse-ldid 

attiedir 

191 

s-leffef 

s-leffif 

se retoumer 

192 

s-leliheg 

s-lehhig 

joindre qqn 

193 

s-laz 

s-liz 

avoir faim 

194 

s-lexlex 

s-lexlix 

ebranler 

195 

sse-lley 

sse-lliv 

degager 

196 

s-lulley 

s-lulluy 

branler 

197 

sse-lmed 

sse-lmid 

apprendre 

198 

sse-lyuyey 

sse-lyuyuv 

cuire 

199 

sse-lses 

sse-lsis 

coller 

200 

sse-lfey 

sse-lfiy 

etre fluide 

201 

sse-lwi 

s-lekk"i 

toumer 

202 

sse-lves 

sse-lvis 

etre mauvais 

203 

sse-mdi 

s-metti 

arriver a terme 

204 

sse-mdi 

s-metti 

aiguiser 

205 

sse-mdev 

sse-mdiv 

gouter 

206 

s-mell 

s-melli 

degouter 

207 

s-mennek 

s-mennik 

manquer 

208 

s-merrey 

s-merriy 

rouler 

209 

s-meyyel 

s-meyyil 

se pencher 

210 

sse-mlel 

sse-mlil 

etre blanc 

211 

s-menaer 

s-menair 

errer 

212 

s-mifey 

s-mifiv 

se souvenir 

213 

s-munned 

s-munnud 

se balader 

214 

s-munsew 

s-munsiw 

diner 

215 

s-murdes 

s-murdus 

s’etouffer 

216 

sse-mred 

sse-mrid 

tomber malade 

217 

sse-msed 

sse-msid 

emousser 

218 

sse-mzi 

s-mezzi 

delivrer placenta 

219 

sse-mzev 

sse-mziy 

rapetisser 

220 

s-naqqi 

s-niqqi 

nettoyer 

221 

sse-ndem 

sse-ndim 

regretter 

222 

sse-ndew 

sse-ndiw 

sauter 

223 

sse-ndu 

s-nettu 

baratter 

224 

s-nehhez 

s-nehhiz 

se reposer 

225 

s-nekker 

s-nekkir 

rebondir 
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226 

nes 

ss-nes 

ss-nus 

227 

nett 

s-nett 

s-netta 

228 

new 

ss-new 

sse-nwa 

229 

ney 

ss-nev 

sse-nva 

230 

nez 

zz-nez 

zz-nuz 

231 

nezzeh 

s-nezzeh 

s-nezzih 

232 

nfi.es 

sse-nfies 

sse-nhas 

233 

nzefi 

zze-nzefi 

zze-nzafi 

234 

nker 

sse-nker 

sse-nkar 

235 

nneefed 

s-neefed 

s-neefid 

236 

nnefgee 

s-nefgee 

s-nefgie 

237 

nnefra 

s-nefra 

s-nefra 

238 

nnerfef 

s-nerfef 

s-nerfif 

239 

nnexlee 

s-nexlee 

s-nexlis 

240 

nnuffez 

s-nuffez 

s-nuffuz 

241 

nqa 

sse-nqa 

s-neqqa 

242 

nsel 

sse-nsel 

sse-nsal 

243 

nzef 

zze-nzef 

zze-nzaf 

244 

nsef 

sse-nsef 

sse-nsaf 

245 

nset 

sse-nset 

sse-nsit 

246 

ppersen 

s-bersen 

s-bersin 

247 

ppexnuned 

s-bexnuned 

s-bexnunud 

248 

ppev 

sse-ppey 

sse-ppay 

249 

ppud 

sse-ppud 

sse-ppud 

250 

ppulles 

s-bulles 

s-bullus 

251 

ppunzer 

s-bunzer 

s-bunzur 

252 

ppurkef 

s-burkef 

s-burkuf 

253 

ppuvbefi 

s-buvbefi 

s-buybuh 

254 

qba 

sse-qba 

s-qeppa 

255 

qber 

sse-qber 

sse-qbar 

256 

qda 

sse-ada 

s-aetta 

257 

qdem 

sse-qdem 

sse-qdam 

258 

qell 

s-qell 

s-qella 

259 

qennef 

s-qennef 

s-qennif 

260 

qeppel 

s-qeppel 

s-qeppil 

261 

qerr 

s-qerr 

s-qerra 

262 

qerwes 

s-qerwes 

s-qerwis 

263 

aessefi 

s-aessefi 

s-aessifi 

264 

qesser 

s-qesser 

s-qessir 

265 

qewwed 

s -qewwed 

s-qewwid 

266 

qewwes 

s-qewwes 

s-qewwis 

267 

qnuney 

sse-qnuney 

sse-qnunuy 

268 

qqar 

ss-uqqur 

ss-uqqur 

269 

qqefqef 

s-qefqef 

s-qefqif 

270 

qqel 

sse-qqel 

sse-qqal 
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NEG 

NEGIN 


226 

ss-nes 

ss-nus 

passer la nuit 

227 

s-nett 

s-netti 

s’accrocher 

228 

ss-new 

sse-nwi 

etre cuit 

229 

ss-nev 

sse-nvi 

monter 

230 

zz-nez 

zz-nuz 

se vendre 

231 

s-nezzeh 

s-nezzih 

se promener 

232 

sse-nhes 

sse-nhis 

etre malheureux 

233 

zze-nzeh 

zze-nzih 

reussir 

234 

sse-nker 

sse-nkir 

detester 

235 

s-neefed 

s-neefid 

soulever 

236 

s-nefgee 

s-nefgie 

craquer 

237 

s-nefri 

s-nefri 

bourgeonner 

238 

s-nerfef 

s-nerfif 

effriter 

239 

s-nexlee 

s-nexlie 

effrayer 

240 

s-nuffez 

s-nuffuz 

s’entorser 

241 

sse-nqi 

s-neqqi 

etre propre 

242 

sse-nsel 

sse-nsil 

glisser 

243 

zze-nzef 

zze-nzif 

e affaibli 

244 

sse-nsef 

sse-nsif 

plumer 

245 

sse-nset 

sse-nsit 

se rejouir 

246 

s-bersen 

s-bersin 

noircir 

247 

s-bexnuned 

s-bexnunud 

etre ahuri 

248 

sse-ppey 

sse-ppiy 

picorer 

249 

sse-ppud 

sse-ppud 

se taire 

250 

s-bulles 

s-bullus 

etre ebloui 

251 

s-bunzer 

s-bunzur 

saigner du nez 

252 

s-burkef 

s-burkuf 

accroitre 

253 

s-buvbeh 

s-buybuh 

etre enroue 

254 

sse-qbi 

s-qeppi 

cacher 

255 

sse-qber 

sse-qbir 

conserver 

256 

sse-adi 

s-aetti 

terminer 

257 

sse-qdem 

sse-qdim 

vieillir 

258 

s-qell 

s-qelli 

s’amenuiser 

259 

s-qennef 

s-qennif 

mettre au coin 

260 

s-qeppel 

s-qeppil 

orienter 

261 

s-qerr 

s-qerri 

avouer 

262 

s-qerwes 

s-qerwis 

croquer 

263 

s-aesseti 

s-aessih 

raidir 

264 

s-qesser 

s-qessir 

veiller 

265 

s-qewwed 

s-qewwid 

faire proxenetisme 

266 

s-qewwes 

s-qewwis 

arquer 

267 

sse-qnuney 

sse-qnunuy 

rouler 

268 

ss-uqqur 

ss-uqqur 

dessecher 

269 

s-qefqef 

s-qefqif 

paniquer 

270 

sse-qqel 

sse-qqil 

regarder 
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AOR 
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271 

qqerqer 

s-qerqer 

s-qerqur 

272 

qqerqes 

s-qerqes 

s-qerqus 

273 

qqes 

sse-qqes 

sse-qqas 

274 

qqim 

s-yim 

s-yim a 

275 

qqiqes 

s-qiqes 

s-qiqis 

276 

qreb 

sse-qreb 

sse-qrab 

277 

qref 

sse-qref 

sse-qrif 

278 

qsef 

sse-qsef 

sse-qsif 

279 

aseh 

sse-aseti 

sse-asih 

280 

qwa 

sse-qwa 

s-qewwa 

281 

rada 

s-rada 

s-rada 

282 

yarn 

s-yara 

s-yara 

283 

rba 

sse-rba 

s-reppa 

284 

rbeh 

sse-rbeh 

sse-rbih 

285 

yber 

sse-yber 

sse-ybar 

286 

rdu 

sse-rdu 

s-rettu 

287 

yer 

ss-ver 

ss-var 

288 

rey 

ss-rey 

sse-rya 

289 

res 

ss-res 

ss-rus 

290 

rewwes 

s-rewwee 

s-rewwis 

291 

reyyeh 

s-revveh 

s-revvih 

292 

yfel 

sse-yfel 

sse-yfal 

293 

rgeb 

sse-rgeb 

sse-rgab 

294 

rhem 

sse-rhem 

sse-rham 

295 

rid 

ss-ired 

ss-irid 

296 

rifa 

s-rifa 

s-rifa 

297 

rziz 

sse-rzizi 

sse-rzizi 

298 

rzif 

ss-irzf 

ss-irzif 

299 

yla 

sse-yla 

s-yella 

300 

vlet 

sse-ylet 

sse-vlat 

301 

ymel 

sse-ymel 

sse-ymil 

302 

web 

sse-web 

sse-wab 

303 

yyunder 

s-yunder 

s-yundur 

304 

rsa 

sse-rsa 

s-ressa 

305 

rfeb 

sse-rfeb 

sse-rfab 

306 

rteb 

sse-rteb 

sse-rtib 

307 

ywa 

sse-ywa 

s-yekk w a 

308 

rwav 

ss-irwav 

ss-irwav 

309 

rwa 

sse-rwa 

s-rekk"a 

310 

rwel 

sse-rwel 

sse-rwal 

311 

rxa 

sse-rxa 

s-rexxa 

312 

rxes 

sse-rxes 

sse-rxas 

313 

rsel 

sse-rsel 

sse-rsal 

314 

rsem 

sse-rsem 

sse-rsam 

315 

rseq 

sse-rseq 

sse-rsiq 




NEG 

NEGIN 


271 

s-qerqer 

s-qerqur 

cliqueter 

272 

s-c/eraes 

s-aerc/us 

bruire 

273 

sse-qqes 

sse-qqis 

ec later 

274 

s-yim 

s-yimi 

s’asseoir 

275 

s-qiqes 

s-qiqis 

briller 

276 

sse-qreb 

sse-qrib 

etre proche 

277 

sse-qref 

sse-qrif 

avoir froid 

278 

sse-qsef 

sse-qsif 

raccourcir 

279 

sse-asefi 

sse-asifi 

etre solide 

280 

sse-qwi 

s-qewwi 

grossir 

281 

s-radi 

s-ridi 

satisfaire 

282 

s-yari 

s-yiri 

galopper 

283 

sse-rbi 

s-reppi 

etre reduit 

284 

sse-rbeh 

sse-rbifi 

gagner 

285 

sse-yber 

sse-ybir 

se cacher 

286 

sse-rdu 

s-rettu 

s’affaisser 

287 

ss-ver 

ss-vir 

etudier, lire 

288 

ss-rey 

sse-rvi 

bruler 

289 

ss-res 

ss-rus 

se poser 

290 

s-rewwee 

s-rewwie 

troubler 

291 

s-revyeh 

s-reyvih 

s’asseoir 

292 

sse-yfel 

sse-yfil 

surprendre 

293 

sse-rgeb 

sse-rgib 

se pencher 

294 

sse-rhem 

sse-rhim 

s’apitoyer 

295 

ss-ired 

ss-irid 

laver 

296 

s-rifi 

s-rifi 

s ’ arret er 

297 

sse-rzizi 

sse-rzizi 

trembler 

298 

ss-irzif 

ss-irzif 

rever 

299 

sse-yli 

s-yelli 

etre cher 

300 

sse-vlet 

sse-vlit 

se meprendre 

301 

sse-ymel 

sse-ymil 

se rouiller 

302 

sse-ryeb 

sse-ryib 

convoitiser 

303 

s-yunder 

s-yundur 

etre actif 

304 

sse-rsi 

s-ressi 

calme, stable 

305 

sse-rfeb 

sse-rfib 

etre stable 

306 

sse-rteb 

sse-rtib 

etre dou, tendre 

307 

sse-ywi 

s-yekk"i 

seduire 

308 

ss-irwav 

ss-irwiv 

poluer (eau) 

309 

sse-rwi 

s-rekk"i 

s’abreuver 

310 

sse-rwel 

sse-rwil 

se sauver 

311 

sse-rxi 

s-rexxi 

etre mou 

312 

sse-rxes 

sse-rxis 

etre bon marche 

313 

sse-rsel 

sse-rsil 

epouser 

314 

sse-rsem 

sse-rsim 

humidifier 

315 

sse-rseq 

sse-rsiq 

etre gai 
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316 

rsi 

sse-rsi 

s-ressi 

317 

sar 

ss-isar 

ss-isar 

318 

sber 

s-sber 

s-sbir 

319 

sew 

s-sew 

te-s-swa 

320 

sfev 

s-sfev 

s-sfiv 

321 

sha 

s-sha 

s-sehha 

322 

sha 

s-sha 

s-sehha 

323 

shed 

s-shed 

s-shid 

324 

shel 

s-shel 

s-shil 

325 

sher 

s-sher 

s-shir 

326 

szed 

s-szed 

s-szid 

327 

skef 

s-skef 

s-skif 

328 

sker 

s-sker 

s-skir 

329 

sker 

s-sker 

s-skir 

330 

slaw 

ss-islaw 

ss-islaw 

331 

stem 

s-slem 

s-slim 

332 

smed 

s-smed 

s-smid 

333 

smem 

s-smem 

s-smim 

334 

sree 

s-sres 

s-sris 

335 

sreh 

s-sreh 

s-srih 

336 

ssen 

ss-ussen 

ss-ussun 

337 

tae 

ss-itas 

ss-itas 

338 

tala 

s-tala 

s-tala 

339 

falla 

s-falla 

s-falla 

340 

fbee 

sse-fbee 

sse-fbae 

341 

fewweh 

s-fewweh 

s-fewwih 

342 

tes 

ss-tes 

sse-tsa 

343 

ties 

sse-tlee 

sse-tlas 

344 

tlef 

sse-tlef 

sse-tlif 

345 

tlules 

sse-tlules 

sse-tlulus 

346 

trina 

sse-trina 

sse-trina 

347 

tfa 

sse-tfa 

sse-tfa 

348 

tted 

ss-uded 

ss-udud 

349 

ttes 

ss-utes 

ss-utus 

350 

ttiq 

s-dia 

s-dia 

351 

ttuyyef 

s-duvvef 

s-duvyuf 

352 

f inner 

s-fumer 

s-fumur 

353 

turna 

s-turna 

s-tuma 

354 

fusa 

s-fusa 

s-fusa 

355 

wen ven 

s-venven 

s-venvin 

356 

walef 

s-walef 

s-walaf 

357 

wda 

sse-wda 

s-wetta 

358 

wexxer 

s-wexxer 

s-wexxir 

359 

wfa 

sse-wfa 

s-weffa 

360 

wha 

sse-wha 

s-wehha 




NEG 

NEGIN 


316 

sse-rsi 

s-ressi 

branler 

317 

ss-isar 

ss-isir 

etre trop cuit 

318 

s-sber 

s-sbir 

pati enter 

319 

s-sew 

te-s-swi 

boire 

320 

s-sfev 

s-sfiy 

etre plein 

321 

s-shi 

s-sehhi 

etre inattentif 

322 

s-sfii 

s-sehhi 

eclaircire 

323 

s-shed 

s-shid 

ralentir 

324 

s-shel 

s-shil 

etre facile 

325 

s-sfier 

s-shir 

ensorceler 

326 

s-szed 

s-szid 

prostemer 

327 

s-skef 

s-skif 

ingurgiter 

328 

s-sker 

s-skir 

se souler 

329 

s-sker 

s-skir 

s’evanouir 

330 

ss-islaw 

ss-isliw 

se faner 

331 

s-slem 

s-slim 

islamiser 

332 

s-smed 

s-smid 

refroidir 

333 

s-smem 

s-smim 

etre aigre 

334 

s-sres 

s-sris 

s’allonger 

335 

s-sreh 

s-srih 

paitre 

336 

ss-ussen 

ss-ussun 

connaitre 

337 

ss-itas 

ss-itas 

obeir, etre souple 

338 

s-tali 

s-tili 

etaler 

339 

s-falli 

s-filli 

retarder 

340 

sse-fbee 

sse-fbie 

suivre 

341 

s-fewweh 

s-fewwih 

degager 

342 

ss-tes 

sse-tsi 

manger 

343 

sse-tlee 

sse-tlis 

errer 

344 

sse-tlef 

sse-tlif 

se perdre 

345 

sse-tlules 

sse-tlulus 

faufiler 

346 

sse-trini 

sse-trini 

s’entrainer 

347 

sse-tfi 

sse-tfi 

oublier 

348 

ss-uded 

ss-udud 

teter 

349 

ss-utes 

ss-utus 

coucher 

350 

s-dia 

s-dia 

bouder 

351 

s-duvyef 

s-duvyuf 

avoir fourmillement 

352 

s-fumer 

s-fumur 

travailler 

353 

s-turni 

s-turni 

toumer 

354 

s-fusi 

s-fusi 

toucher 

355 

s-venven 

s-venvin 

toumer 

356 

s-walef 

s-wilif 

s’habituer 

357 

sse-wdi 

s-wetti 

tomber 

358 

s-wexxer 

s-wexxir 

reculer 

359 

sse-wfi 

s-weffi 

etre large 

360 

sse-whi 

s-wehhi 

advenir de 
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361 

whem 

sse-whem 

sse-wham 

362 

wzed 

zz-uzed 

zz-uvud 

363 

wrar 

ss-urar 

ss-urar 

364 

wses 

sse-wses 

sse-wsis 

365 

wser 

sse-wser 

sse-wsir 

366 

wwerwer 

s-werwer 

s-werwir 

367 

xda 

sse-xda 

s-xetta 

368 

xdem 

sse-xdem 

sse-xdam 

369 

xennef 

s-xennef 

s-xennif 

370 

xerr 

s-xerr 

s-xerra 

371 

xerref 

s-xerref 

s-xerrif 

372 

xess 

s-xess 

s-xessa 

373 

xlef 

sse-xlef 

sse-xlaf 

374 

xmer 

sse-xmer 

sse-xmir 

375 

xnez 

sse-xnez 

sse-xnaz 

376 

xra 

sse-xra 

s-xerra 

377 

xser 

sse-xser 

sse-xsar 

378 

xfar 

ss-ixfar 

ss-ixfar 

379 

xxelxel 

s-xelxel 

s-xelxil 

380 

xxerwes 

s-xerwee 

s-xerwie 

381 

xxerses 

s-xerses 

s-xersis 

382 

yrures 

sse-vrures 

sse-yrurus 

383 

zeef 

z-zeef 

z-zeif 

384 

zeem 

z-zeem 

z-zsim 

385 

zahem 

s-zahem 

s-zaham 

386 

zded 

z-zded 

z-zdid 

387 

zder 

z-zder 

z-zdir 

388 

zdey 

z-zdey 

z-zdiy 

389 

zha 

z-zha 

s-zehha 

390 

zid 

zz-izid 

zz-izid 

391 

zim 

s-zim 

s-zim 

392 

zleg_ 

z-zleg 

z-zlig 

393 

zmel 

z-zmel 

z-zmil 

394 

zreb 

z-zreb 

z-zrib 

395 

zrureb 

z-zrureb 

z-zrurub 

396 

zuher 

s-zuher 

s-zuhur 

397 

zwer 

z-zwer 

z-zwir 

398 

zwey 

z-zwey 

z-zwiy 

399 

zzall 

z-zill 

z-zalla 

400 

zzar 

zz-izar 

zz-izar 

401 

zzav 

zz-izav 

zz-izav 

402 

zzeszes 

s-zeezee 

s-zeszis 

403 

seef 

s-seef 

s-seif 

404 

sat 

ss-isat 

ss-isit 

405 

sel 

s-sel 

s-sal 
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NEG 

NEGIN 


361 

sse-whem 

sse-whim 

se tromper 

362 

zz-uzed 

zz-uzud 

etre pret 

363 

ss-urar 

ss-urar 

jouer 

364 

sse-wses 

sse-wsis 

etre large 

365 

sse-wser 

sse-wsir 

vieillir 

366 

s-werwer 

s-werwir 

s’embourber 

367 

sse-xdi 

s-xetti 

rater 

368 

sse-xdem 

sse-xdim 

travailler 

369 

s-xennef 

s-xennif 

gatter 

370 

s-xerr 

s-xerri 

reculer 

371 

s-xerref 

s-xerrif 

delirer 

372 

s-xess 

s-xessi 

manquer 

373 

sse-xlef 

sse-xlif 

rendre 

374 

sse-xmer 

sse-xmir 

etre fermente 

375 

sse-xnez 

sse-xniz 

puer 

376 

sse-xri 

s-xerri 

defequer 

377 

sse-xser 

sse-xsir 

gaspiller 

378 

ss-ixfar 

ss-ixfir 

choisir 

379 

s-xelxel 

s-xelxil 

secouer 

380 

s-xerwee 

s-xerwie 

etre fou 

381 

s-xerses 

s-xersis 

grissiller 

382 

sse-vrures 

sse-vrurus 

etre crispe 

383 

z-zeef 

z-zeif 

etre enerve 

384 

z-zeem 

z-zsim 

se decider 

385 

s-zahem 

s-zihim 

se bousculer 

386 

z-zded 

z-zdid 

etre mince 

387 

z-zder 

z-zdir 

descendre 

388 

z-zdey 

z-zdiy 

habiter 

389 

z-zhi 

s-zehhi 

exulter 

390 

zz-izid 

zz-izid 

delicieux 

391 

s-zim 

s-zim 

gernir chien 

392 

z-zleg 

z-zlis 

glisser 

393 

z-zmel 

z-zmil 

e. homosexuel 

394 

z-zreb 

z-zrib 

se hater 

395 

z-zrureb 

z-zrurub 

gargouiller 

396 

s-zuher 

s-zuhur 

briller 

397 

z-zwer 

z-zwir 

etre gros 

398 

z-zwey 

z-zwiy 

etre rouge 

399 

z-zill 

z-zilli 

prier, se laver 

400 

zz-izar 

zz-izir 

devancer 

401 

zz-izav 

zz-iziv 

etre lourd 

402 

s-zeezee 

s-zeszis 

bouger 

403 

s-seef 

s-seif 

admonester 

404 

ss-isat 

ss-isit 

rester 

405 

s-sel 

s-sil 

sejoumer 
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406 

serreq 

s-serreq 

s-serriq 

407 

sib 

ss-isib 

ss-isib 

408 

smed 

s-smed 

s-smid 

409 

sumer 

s- sumer 

s-sumur 



NEG 

NEGIN 


406 

s-serreq 

s-serriq 

s’orienter 

407 

ss-isib 

ss-isib 

avoir cheveux b lanes 

408 

s-smed 

s-smid 

etre brule 

409 

s-sumer 

s-sumur 

chomer 
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ANNEXE 3 


Liste des bases reciproques 


Rappelons que les themes aoriste et accompli du reciproque sont homophones. Pour 
eviter la redite d'une meme forme, seul le theme aoriste du reciproque est represente dans 
cette annexe. En premiere page, figure le theme aoriste de la base primaire et les themes 
aoriste et inaccompli de la base reciproque. Dans la page suivante, se trouve le theme de 
l'accompli negatif, celui de l'inaccompli negatif et enfin le sens de la base primaire. 
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AOR 

REC 

REIN 

1 

ssuzzeb 

m-suzzub 

tfe-m-suzzub 

2 

ssuqqeq 

m-suqquq 

tfe-m-suqquq 

3 

ssurrem 

m-surrum 

tfe-m-surrum 

4 

sada 

m-sada 

tfe-m-sada 

5 

saned 

m-sanad 

tfe-m-sanad 

6 

sarra 

m-sarra 

tfe-m-sarra 

7 

safeb 

m-safab 

tfe-m-safab 

8 

sawed 

m-sawad 

tfe-m-sawad 

9 

sawen 

m- saw an 

tfe-m-sawan 

10 

sayeb 

m-sayab 

tfe-m-sayab 

11 

sayer 

m-sayar 

tfe-m-savar 

12 

saser 

m-sasar 

tfe-m-sasar 

13 

sezzez 

m-sezzaz 

tfe-m-sezzaz 

14 

selleg 

m-sellag 

tfe-m-sellag 

15 

selleq 

m-sellaq 

tfe-m-sellaq 

16 

senneg 

m-sennag 

tfe-m-sennag 

17 

seppeq 

m-seppaq 

tfe-m-seppaq 

18 

seppez 

m-seppaz 

tfe-m-sevvaz 

19 

sess 

m- suss a 

tfe-m-sussa 

20 

sett 

m-sutta 

tfe-m-sutta 

21 

eewwel 

m-sewwal 

tfe-m-sewwal 

22 

sewed 

m-sewad 

tfe-m-sewad 

23 

awev 

mw-away 

tfe-mw-away 

24 

bda 

mmu-bda 

tf-mu-bda 

25 

bessed 

m-bessad 

tfe-m-bessad 

26 

behher 

m-behhar 

tfe-m-befihar 

27 

beaaed 

m-beaaad 

tfe-m-beaaad 

28 

bessem 

m-bessam 

tfe-m-bessam 

29 

bettel 

m-bettal 

tfe-m-bettal 

30 

dahen 

m-dahan 

tfe-m-dahan 

31 

dawa 

m-dawa 

tfe-m-dawa 

32 

dawem 

m-dawam 

tfe-m-dawam 

33 

degdeg 

m-degdag 

tfe-m-degdag 

34 

dekken 

m-dekkan 

tfe-m-dekkan 

35 

dekkes 

m-dekkas 

tfe-m-dekkas 

36 

denner 

m-devvar 

tfe-m-devvar 

37 

derreb 

m-derrab 

tfe-m-derrab 

38 

derreh 

m-derrah 

tfe-m-derrafi 

39 

derrem 

m-derram 

tfe-m-derram 

40 

derrez 

m-derraz 

tfe-m-derraz 

41 

dewwex 

m-dewwax 

tfe-m-dewwax 

42 

devyes 

m-deyyas 

tfe-m-devyas 

43 

dser 

m-dasar 

tfe-m-dasar 

44 

dubel 

m-dubul 

tfe-m-dubul 

45 

dukel 

m-dukul 

tfe-m-dukul 
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NEG 

NEGIN 


1 

m-suzzub 

tfe-m-suzzub 

s'etonner 

2 

m-suqquq 

tfe-m-suqquq 

regarder 

3 

m-surrum 

tfe-m-Eurrrum 

s'entasser 

4 

m-sadi 

tfe-m-sidi 

etre ennemi de 

5 

m-sanad 

tfe-m-sinid 

imiter 

6 

m-sarri 

tfe-m-sirri 

denuder 

7 

m-safab 

tfe-m-sifib 

blamer 

8 

m- saw ad 

tfe-m-siwid 

repeter 

9 

m-sawan 

tfe-m-siwin 

aider 

10 

m-sayab 

tfe-m-siyib 

se moquer 

11 

m-sayar 

tfe-m-Eivir 

ridiculiser 

12 

m-sasar 

tfe-m-sisir 

frequenter 

13 

m-eezzaz 

tfe-m-sezziz 

poussiere 

14 

m-sellag 

tfe-m-Eellig 

tirer 

15 

m-sellaq 

tfe-m-selliq 

s'inquieter 

16 

m-sennag 

tfe-m-sennig 

embrasser 

17 

m-seppaq 

tfe-m-seppiq 

soulever 

18 

m-seppaz 

tfe-m-senniz 

porter 

19 

m-sussi 

tfe-msussi 

surveiller 

20 

m-sutti 

tfe-m-Eutti 

rnordre 

21 

m-eewwal 

tfe-m-sewwil 

compter sur 

22 

m-sevvad 

tfe-m-sevvid 

appeler 

23 

mw-away 

tfe-m-wiwiy 

porter 

24 

mmu-bdi 

tf-mu-bdi 

partager 

25 

m-bessad 

tfe-m-bessid 

s'eloigner 

26 

m-behhar 

tfe-m-behhir 

appareiller 

27 

m-beaaad 

cce-m-beaaid 

taper 

28 

m-bessam 

tfe-m-bessim 

sourire 

29 

m-bettal 

tfe-m-bettil 

changer 

30 

m-dahan 

tfe-m-dihin 

cajoler 

31 

m-dawi 

tfe-m-diwi 

guerir 

32 

m-dawam 

tfe-m-diwim 

perpetuer 

33 

m-degdag 

tfe-m-degdig 

piler 

34 

m-dekkan 

tfe-m-dekkin 

damer 

35 

m-dekkas 

tfe-m-dekkis 

entasser 

36 

m-devvar 

tfe-m-devvir 

gerer 

37 

m-derrab 

tfe-m-derrib 

entrainer 

38 

m-derrah 

tfe-m-derrih 

abattre 

39 

m-derram 

tfe-m-derrim 

bousculer 

40 

m-derraz 

tfe-m-derriz 

pietiner 

41 

m-dewwax 

tfe-m-dewwix 

s'evanouire 

42 

m-dewae 

tfe-m-dewis 

gaspiller 

43 

m-dasar 

tfe-m-disir 

etre mal poli 

44 

m-dubul 

tfe-m-dubul 

doubler 

45 

m-dukul 

tfe-m-dukul 

etre ami de 


- 260 - 




AOR 
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46 

fafa 

m-fafa 

tfe-m-fafa 

47 

faf 

m-fawaf 

tfe-m-fawaf 

48 

fatta 

m-fatta 

tfe-m-fatta 

49 

fekk 

m-fukka 

tfe-m-fukka 

50 

fekker 

m-fekkar 

tfe-m-fekkar 

51 

ferfef 

m-ferfaf 

tfe-m-ferfaf 

52 

fesser 

m-fessar 

tfe-m-fessar 

53 

fetfef 

m-fetfaf 

tfe-m-fetfaf 

54 

gaber 

m-gabar 

tfe-m-gabar 

55 

geeeed 

m-geeead 

tfe-m-geeead 

56 

gerreb 

m-gerrab 

tfe-m-gerrab 

57 

gess 

m-gussa 

tfe-m-gussa 

58 

gewwed 

m-gewwad 

tfe-m-gewwad 

59 

gezzer 

m-gezzar 

tfe-m-gezzar 

60 

harez 

m-haraz 

tfe-m-haraz 

61 

hawel 

m-hawal 

tfe-m-hawal 

62 

hazem 

m-hazam 

tfe-m-hazam 

63 

hekkem 

m-hekkam 

tfe-m-hekkam 

64 

helzem 

m-helzam 

tfe-m-helzam 

65 

hemmes 

m-hemmas 

tfe-m-hemmas 

66 

hennek 

m-hennak 

tfe-m-hennak 

67 

herres 

m-herras 

tfe-m-herras 

68 

herres 

m-herras 

tfe-m-herras 

69 

herwez 

m-herwaz 

tfe-m-herwaz 

70 

hetten 

m-hettan 

tfe-m-hettan 

71 

hewwes 

m-hewwas 

tfe-m-hewwas 

72 

heyveb 

m-heyyab 

tfe-m-heyyab 

73 

heyvef 

m-heyyaf 

tfe- m-heyyaf 

74 

hevyez 

m-heyyaz 

tfe-m-heyyaz 

75 

hezz 

m-huzza 

tfe-m-huzza 

76 

hezzem 

m-hezzam 

tfe-m-hezzam 

77 

hessem 

m-hessam 

tfe-m-hessam 

78 

hhemhem 

m-hemham 

tfe-m-hemham 

79 

h hen gel 

m-hengal 

tfe-m-hengal 

80 

hhidew 

m-hadaw 

tfe-m-hadaw 

81 

zaweb 

m-zawab 

tfe-m-zawab 

82 

zebzer 

m-zebzar 

tfe-m-zebzar 

83 

zelleb 

m-zellab 

tfe-m-zellab 

84 

zellex 

m-zellax 

tfe-m-zellax 

85 

zewweq 

m-zewwaq 

tfe-m-zewwaq 

86 

zevyef 

m-zeyyaf 

tfe-m-zevvaf 

87 

kaber 

m-kabar 

tfe-m-kabar 

88 

kafeh 

m-kafah 

tfe-m-kafah 

89 

kasef 

m-kasaf 

tfe-m-kasaf 

90 

kehhel 

m-kehhal 

tfe-m-kehhal 
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NEG 

NEGIN 


46 

m-fafi 

tfe-m-fifi 

tatonner 

47 

m-fawaf 

tfe-m-fiwif 

passer 

48 

m-fatti 

tfe-m-fitti 

terminer 

49 

m-fukki 

tfe-m-fukki 

disloquer 

50 

m-fekkar 

tfe-m-fekkir 

penser 

51 

m-ferfaf 

tfe-m-ferfif 

eparpiller 

52 

m-fessar 

tfe-m-fessir 

expliquer 

53 

m-fetfaf 

tfe-m-fetfif 

desegraguer 

54 

m-gabar 

tfe-m-gibir 

espionner 

55 

m-gessad 

tfe-m-geeeid 

soulever 

56 

m-gerrab 

tfe-m-gerrib 

arroser 

57 

m-gussi 

tfe-m-gussi 

tater 

58 

m-gewwad 

tfe-m-gewwid 

guider 

59 

m- 2 ezzar 

tfe-m-gezzir 

griffer 

60 

m-haraz 

tfe-m-hiriz 

pourchasser 

61 

m-hawal 

tfe-m-hiwil 

f. attention 

62 

m-hazam 

tfe-m-hizim 

bousculer 

63 

m-hekkam 

tfe-m-hekkim 

persifler 

64 

m-heljam 

tfe-m-heljim 

etrangler 

65 

m-hemmas 

tfe-m-hemmis 

dechiqueter 

66 

m-hennak 

tfe-m-hennik 

serrer 

67 

m-herras 

tfe-m-herris 

battre 

68 

m-Tierras 

tfe-m-herris 

remuer 

69 

m-herwaz 

tfe-m-herwiz 

troubler 

70 

m-hettan 

tfe-m-hettin 

calmer 

71 

m-hewwas 

tfe-m-hewwis 

s'accaparer 

72 

m-heyyab 

tfe-m-heyyib 

intimider 

73 

m-heyyaf 

tfe-m-hevyif 

aerer 

74 

m-heyyaz 

tfe-m-heyyiz 

emouvoir 

75 

m-huzzi 

tfe-m-huzzi 

secouer 

76 

m-hezzam 

tfe-m-hezzim 

ceindre 

77 

m-hessam 

tfe-m-hessim 

ecraser 

78 

m-hemham 

tfe-m-hemhim 

grommeler 

79 

m-hengal 

tfe-m-hengil 

marcher 

80 

m-hadaw 

tfe-m-hidiw 

s'eloigner 

81 

m-zawab 

tfe-m-jiwib 

repondre 

82 

m-zebzar 

tfe-m-zebzir 

monter encheres 

83 

m-zellab 

tfe-m-zellib 

se dresser 

84 

m-zellax 

tfe-m-zellix 

salir 

85 

m-zawwaq 

tfe-m-zewwiq 

plaisanter 

86 

m-zeyyaf 

tfe-m-zeyvif 

etrangler 

87 

m-kabar 

tfe-m-kibir 

s'efforcer 

88 

m-kafah 

tfe-m-kifik. 

lutter 

89 

m-kasaf 

tfe-m-kisif 

detecter 

90 

m-kehhal 

tfe-m-kehhil 

poudrer 
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AOR 
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91 

kerkeb 

m-kerkab 

tfe-m-kerkab 

92 

kessel 

m-kessal 

tfe-m-kessal 

93 

ketted 

m-kettad 

tfe-m-kettad 

94 

kettes 

m-kettas 

tfe-m-kettas 

95 

kevvef 

m-keyyaf 

tfe- m-keyyaf 

96 

kevves 

m-keyyas 

tfe- m-keyyas 

97 

kess 

m-kussa 

tfe-m-kussa 

98 

laha 

m-laha 

tfe-m-laha 

99 

laqa 

m-laqa 

tfe-m-laqa 

100 

laqem 

m-laqam 

tfe-m-laqam 

101 

leffec 

m-leffaf 

tfe-m-leffaf 

102 

lehheg 

m-lehhag 

tfe-m-lehhag 

103 

lezzem 

m-lezzam 

tfe-m-lezzam 

104 

lha 

m-laha 

tfe-m-laha 

105 

naqel 

m-naqal 

tfe-m-naqal 

106 

nehhez 

m-nehhaz 

tfe-m-nehhaz 

107 

ney 

mm-ney 

tf-me-nya 

108 

nexxel 

m-nexxal 

tfe-m-nexxal 

109 

nexxem 

m-nexxam 

tfe-m-nexxam 

110 

nesseb 

m-nessab 

tfe-m-nessab 

111 

qabel 

m-qabal 

tfe-m-qabal 

112 

c/asa 

m-aasa 

tfe-m-aasa 

113 

qatta 

m-qatta 

tfe-m-qatta 

114 

qerbes 

m-qerbas 

tfe-m-qerbas 

115 

aerree 

m-aerrae 

fe-m-qerrae 

116 

qerreb 

m-qerrab 

tfe-m-qerrab 

117 

aessefi 

m-aessah 

tfe-m-aessah 

118 

qetteh 

m-qettah 

tfe-m-qettah 

119 

qewwem 

m-qewwam 

tfe-m-qewwam 

120 

qesser 

m-qessar 

tfe-m-qessar 

121 

qqar 

mmu-qqer 

tf-mu-aaur 

122 

rada 

m-rada 

tfe-m-rada 

123 

rahen 

m-rahan 

tfe-m-rahan 

124 

razes 

m-razas 

tfe-m-razas 

125 

vatta 

m-vatta 

tfe-m-vatta 

126 

yazza 

m-yazza 

tfe-m-yazza 

127 

rbeh 

m-reppah 

tfe-m-reppah 

128 

yemmes 

m-yemmas 

tfe-m-yemmas 

129 

reppeb 

m-reppab 

tfe-m-rennab 

130 

reppez 

m-reppaz 

tfe-m-reppaz 

131 

yepper 

m-yeppar 

tfe-m-vevvar 

132 

yetted 

m-yettad 

tfe- m-yettad 

133 

rewwes 

m-rewwas 

tfe-m-rewwas 

134 

sama 

m-sama 

tfe-m-sama 

135 

sehhed 

m-sehhad 

tfe-m-sehhad 
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NEG 

NEGIN 


91 

m-kerkab 

tfe-m-kerkib 

rouler 

92 

m-kessal 

tfe-m-kessil 

aplatir 

93 

m-kettad 

tfe-m-kettid 

desosser 

94 

m-kettas 

tfe-m-kettis 

bourrer 

95 

m-keyyaf 

tfe-m-kevvif 

se droguer 

96 

m-keyyas 

tfe-m-kevvis 

masser 

97 

m-kussi 

tfe-m-kussi 

accrocher 

98 

m-lahi 

tfe-m-lihi 

s'occuper 

99 

m-laqi 

tfe-m-liqi 

rencontrer 

100 

m-laqam 

tfe-m-liqim 

commenter 

101 

m-leffaf 

tfe-m-leffif 

retoumer 

102 

m-lehhag 

tfe-m-lehhig 

joindre qqn 

103 

m-lezzam 

tfe-m-lezzim 

brider 

104 

m-lahi 

tfe-m-lihi 

s'occuper 

105 

m-naqal 

tfe-m-niqil 

copier 

106 

m-nehhaz 

tfe-m-nehhiz 

se reposer 

107 

mm-ney 

tf-me-nyi 

tuer 

108 

m-nexxal 

tfe-m-nexxal 

eluder 

109 

m-nexxam 

tfe-m-nexxim 

expectorer 

110 

m-nessab 

tfe-m-nessib 

lapider 

111 

m-qabal 

tfe-m-qibil 

garder 

112 

m-aasi 

tfe-m-aisi 

narrer 

113 

m-qatti 

tfe-m-qitti 

aplatir 

114 

m-qerbas 

tfe-m-qerbis 

debrouiller 

115 

m-aerrae 

tfe-m-aerris 

heurter 

116 

m-qerrab 

tfe-m-qerrib 

rapprocher 

117 

m-aessah 

tfe-m-aessih 

raidir 

118 

m-qettah 

tfe-m-qettih 

outrager 

119 

m-qewwam 

tfe-m-qewwim 

evaluer 

120 

m-qessar 

tfe-m-qessir 

gratter 

121 

mmu-qqer 

tf-mu-aaur 

dessecher 

122 

m-radi 

tfe-m-ridi 

satisfaire 

123 

m-rahan 

tfe-m-rihin 

parier 

124 

m-razas 

tfe-m-rizie 

reviser 

125 

m-vatti 

tfe-m-vitti 

couvrir 

126 

m-yazzi 

tfe-m-yizzi 

faire du mal 

127 

m-reppah 

tfe-m-reppih 

gagner 

128 

m-yemmas 

tfe-m-yemmis 

tremper 

129 

m-reppab 

tfe-m-revvib 

injurer 

130 

m-reppaz 

tfe-m-reppiz 

brouiller 

131 

m-veppar 

tfe-m-vevvir 

poussierer 

132 

m-yettad 

tfe-m-yettid 

serrer dents 

133 

m-rewwas 

tfe-m-rewwie 

troubler 

134 

m-sami 

tfe-m-simi 

guetter 

135 

m-sehhad 

tfe-m-sehhid 

se chauffer 
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136 

selled 

m-sellad 

tfe-m-sellad 

137 

sellem 

m-sellam 

tfe-m-sellam 

138 

senned 

m-sennad 

tfe-m-sennad 

139 

sepp 

m-suppa 

tfe-m-suppa 

140 

seppen 

m-seppan 

tfe-m-seppan 

141 

sqef 

m-seqqaf 

tfe-m-seqqaf 

142 

ssenser 

m-sensar 

tfe-m-sensar 

143 

ssiwel 

m-sawal 

tfe-m-sawal 

144 

ssuden 

m-sudun 

tfe-m-sudun 

145 

ssuref 

m-suruf 

tfe-m-suruf 

146 

terref 

m-terraf 

tfe-m-terraf 

147 

fewweh 

m-fewwah 

tfe-m-fewwati 

148 

feyyem 

m-feyyam 

tfe-m-feyyam 

149 

walef 

m-walaf 

tfe-m-walaf 

150 

walem 

m-walam 

tfe-m-walam 

151 

wennes 

m-wennas 

tfe-m-wennas 

152 

werrek 

m-werrak 

tfe-m-werrak 

153 

wettes 

m-wettae 

tfe-m-wettas 

154 

wes 

mm-us 

tf-m-usa 

155 

xalef 

m-xalaf 

tfe-m-xalaf 

156 

xazer 

m-xazar 

tfe-m-xazar 

157 

xelled 

m-xellad 

tfe-m-xellad 

158 

xelles 

m-xullus 

tfe-m-xullus 

159 

xewwer 

m-xewwar 

tfe-m-xewwar 

160 

xeyyer 

m-xeyyar 

tfe-m-xeyyar 

161 

zeef 

m-zeeeaf 

tfe-m-zeeeaf 

162 

zahem 

m-zaham 

tfe-m-zaham 

163 

zaved 

m-zavad 

tfe-m-zavad 

164 

zehher 

m-zehhar 

tfe-m-zehhar 

165 

zelleg 

m-zellag 

tfe-m-zellag 

166 

zemm 

m-zumma 

tfe-m-zumma 

167 

zettes 

m-zettas 

tfe-m-zetta3 

168 

zevver 

m-zevvar 

tfe-m-zevvar 

169 

sawer 

m-sawar 

tfe-m-sawar 

170 

sbeh 

mme-ssbah 

tfe-m-sabah 

171 

seppek 

m-seppak 

tfe-m-seppak 

172 

serret 

m-serrat 

tfe-m-serrat 

173 

setter 

m-settar 

tfe-m-settar 

174 

setfef 

m-setfaf 

tfe-m-setfaf 

175 

ssufes 

m-sufus 

tfe-m-sufus 
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136 

137 

138 

139 

140 

141 

142 

143 

144 

145 

146 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

153 

154 

155 

156 

157 

158 

159 

160 
161 
162 

163 

164 

165 

166 

167 

168 

169 

170 

171 

172 

173 

174 

175 


NEG 

m-sellad 

m-sellam 

m-sennad 


m-suppi 


m-seqqaf 

m-sensar 

m-sawal 

m-sudun 


m-terraf 

m-fewwah 


m-fevyam 

m-walaf 

m-walam 


m-wennas 

m-werrak 

m-wettas 

mm-us 

m-xalaf 

m-xazar 

m-xellad 

m-xullus 


m-xewwar 

m-xeyyar 

m-zessaf 

m-zaham 

m-zavad 

m-zehhar 

m-zellag 

m-zummi 

m-zettas 


mme-ssbah 

m-seppak 

m-serrat 

m-settar 

m-setfaf 

m-sufus 


NEGIN 

tfe-m-sellid 

tfe-m-sellim 

tfe-m-sennid 

tfe-m-suppi 

tfe-m-seppin 

tfe-m-seqqif 

tfe-m-sensir 

tfe-m-siwil 

tfe-m-sudun 

tfe-m-suruf 

tfe-m-terrif 

tfe-m-fewwih 

tfe-m-fevyim 

tfe-m-wilif 

tfe-m-wilim 

tfe-m-wennis 

tfe-m-werrik 

tfe-m-wettie 

tf -mu-si 

tfe-m-xilif 

tfe-m-xizir 

tfe-m-xellid 

tfe-m-xullus 

tfe-m-xewwir 

tfe-m-xeyyir 

tfe-m-zeseif 

tfe-m-zihim 

tfe-m-ziyid 

tfe-m-zehhir 

tfe-m-zellig 

tfe-m-zummi 

tfe-m-zettis 

tfe-m-zevvir 

tfe-m-siwir 

tfe-m-sibih 

tfe-m-seppik 

tfe-m-serrit 

tfe-m-settir 

tfe-m-setfif 

tfe-m-sufus 


jeter 

saluer 

adosser 

injurer 

chatier 

cogner 

depouiller 

parler 

embrasser 

enj amber 

se mettre a cote 

degager 

heurter 

s'habituer 

convenir 

accompagner 

s'allonger 

faire adieux 

donner 

differer 

regarder fixement 

melanger 

payer 

derober 

choisir 

s'enerver 

se bousculer 

raj outer 

crier fort 

battre 

sucer 

verser 

serrer 

consulter 

ressembler 

embrouiller 

marquer 

marchander 

eparpiller 

cracher 


- 266 - 



ANNEXE 4 


Liste des bases passives 


En premiere page, nous donnons le theme aoriste de la base primaire suivi du 
theme aoriste de la base passive et de son theme inaccompli. Sur la ligne correspondante 
de la page suivante, figurent le theme negatif accompli et le theme negatif inaccompli de 
la base passive. 

Au passif, le theme de l'aoriste et celui de l'accompli sont le plus souvent 
homophones. Lorsqu'ils ne le sont pas (c/ la section 2 du chapitre 12), l'information 
relative au theme de l'accompli est contenue dans la colonne "AOR". Elle s'y presente de 
deux manieres : 

1) Lorsque l'accompli ne differe de l'aoriste que par un u final, ce u est donne entre 
parentheses. Par exemple, dans la colonnc AOR, la forme [tfwa-der(u)\ donnee pour le 
verbe [ der ] (n°123) indique qu'au passif le theme de l'aoriste est [tfwa-der\ et le theme de 
l'accompli [tfwa-dru], avec un u mutable (c/ la section 2.1. du chapitre 12). 

2) Quand il s'agit d'une difference plus complexe, nous donnons le theme accompli 
correspondant en note en bas de page. 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

1 

sada 

tfwa-sada 

tfu-sada 

2 

saf 

tfwa-saf 

tfwa-saf 

3 

saned 

tfwa-saned 

tfwa-sanad 

4 

saqeb 

tfwa-saqeb 

tfwa-saqab 

5 

sarra 

tfwa-sarra 

tfwa-sarra 

6 

safeb 

tfwa-saf eb 

tfwa-saf ab 

7 

sawed 

tfwa-sawed 

tfwa-sawad 

8 

sawen 

tfwa-sawen 

tfwa-sawan 

9 

sayeb 

tfwa-sayeb 

tfwa-savab 

10 

sayer 

tfwa-saver 

tfwa-savar 

11 

sazza 

tfwa-sazza 

tfu-sazza 

12 

saser 

tfwa-saser 

tfwa-sasar 

13 

sbed 

tfwa-sbed 

tfwa-sbad 

14 

sber 

tfwa-sber 

tfwa-sbar 

15 

edem 

tfwa-sdem 

tfwa-sdam 

16 

edeq 

tfwa-sdeq 

tfwa-sdaq 

17 

sder 

tfwa-sder 

tfwa-sdar 

18 

sezzen 

tfwa-sezzen 

tfu-sezzan 

19 

sell eg 

tfwa-selleg 

tfu-sellag 

20 

sellem 

tfwa-sellem 

tfwa-sellam 

21 

selleq 

tfwa-selleq 

tfwa-sellaq 

22 

semmer 

tfwa-semmer 

tfwa-semmar 

23 

senneg 

tfwa-senneg 

tfwa-sennag 

24 

seppeq 

tfwa-seppeq 

tfwa-seppaq 

25 

seppez 

tfwa-seppez 

tfwa-seppaz 

26 

eess 

tfwa-sess 

tfwa-sessa 

27 

sett 

tfwa-sett 

tfwa-setta 

28 

setten 

tfwa-setten 

tfwa-settan 

29 

sett 

tfwa-sett 

tfwa-setta 

30 

sesser 

tfwa-sesser 

tfwa-sessar 

31 

sfes 

tfwa-sfes 

tfwa-sfas 

32 

sgel 

tfwa-sgel 

tfwa-segal 

33 

sid 

tfwa-sid 

tfwa-sid 

34 

szen 

tfwa-szen 

tfwa-szan 

35 

slef 

tfwa-slef 

tfwa-slaf 

36 

8m a 

tfwa-sma 

tfwa-sma 

37 

sqed 

tfwa-sqed 

tfwa-sqad 

38 

sqel 

tfwa-sqel 

tfwa-sqal 

39 

sqer 

tfwa-sqer 

tfwa-sqar 

40 

era 

tfwa-sra 

tfwa-sra 

41 

sred 

tfwa-sred 

tfwa-srad 

42 

ssa 

tfwa-ssa 

tfwa-ssa 

43 

sser 

tfwa-sser 

tfwa-ss 
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NEG 

NEGIN 


1 

tfwa-eadi 

tfu-eidi 

etre ennemi de 

2 

tfwa-eaf 

tfwi-eif 

delaisser 

3 

tfwa-eaned 

tfwi-einid 

imiter 

4 

tfu-saqeb 

tfwi-eiqib 

chatier 

5 

tfusarri 

tfwi-sirri 

denuder 

6 

tfwa-eaveb 

tfwi-eivib 

blamer 

7 

tfwa-eawed 

tfwi-eiwid 

repeter 

8 

tfwa-eawen 

tfwi-eiwin 

aider 

9 

tfwa-eaf eb 

tfwi-eif ib 

se moquer 

10 

tfwa-eayer 

tfwi-eivir 

ridiculiser 

11 

tfwa-sazzi 

tfwi-sizzi 

condoloir 

12 

tfwa-easer 

tfwi-eisir 

frequenter 

13 

tfwa-ebed 

tfwi-ebid 

adorer 

14 

tfwa-eber 

tfwi-ebir 

mesurer 

15 

tfwa-edem 

tfwi-sdim 

handicaper 

16 

tfwa-edeq 

tfwi-ediq 

secourir 

17 

tfwa-eder 

tfwi-edir 

pardonner 

18 

tfwa-eezzen 

tfu-sezzin 

se droguer 

19 

tfwa-eelleg 

tfu-eellig 

tirer 

20 

tfwa-eellem 

t fuse llim 

marquer 

21 

tfwa-eelleq 

tfu-eelliq 

s'inquieter 

22 

tfwa-eemmer 

tfu-eemmir 

remplir 

23 

tfwa-eenneg 

tfu-eennig 

embrasser 

24 

tfwa-eeppeq 

tfu-eeppiq 

soulever 

25 

tfwa-eewez 

tfu-senniz 

porter 

26 

tfwa-eess 

tfu-eessi 

surveiller 

27 

tfwa-sett 

tfu-eetti 

enumerer 

28 

tfwa-eetten 

tfu-eettin 

uriner 

29 

tfwa-sett 

tfu-eetti 

mordre 

30 

tfwa-eesser 

tfu-eessir 

compter (dix) 

31 

tfwa-efes 

tfwi-efis 

fouler 

32 

tfwa-egel 

tfwi-egil 

soulver 

33 

tfwa-sid 

tfwi-eid 

raconter 

34 

tfwa-ezen 

tfwi-szin 

petrir 

35 

tfwa-elef 

tfwi-elif 

donner fourrage 

36 

tfwa-emi 

tfwi-smi 

etre aveugle 

37 

tfwa-eqed 

tfwi-eqid 

Her 

38 

tfwa-eqel 

tfwi-eqil 

se souvenir 

39 

tfwa-eaer 

tfwi-eair 

sous-estimer 

40 

tfwa-eri 

tfwi-eri 

denuder 

41 

tfwa-ered 

tfwi-erid 

reqevoir 

42 

tfwa-esi 

tfwi-esi 

etre solide 

43 

tfwa-eser 

tfwi-esir 

essorer 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

44 

eteb 

tfwa-steb 

tfwa-stab 

45 

sfeq 

tfwa-sfeq 

tfwa-sfaq 

46 

eseq 

tfwa-eseq 

tfwa-ssaq 

47 

of 

tfwa-f 

tfwa-f 

48 

afes 

tfwa-fes 

tfwa-fas 

49 

agez 

tfwa-gez 

tfwa-gaz 

50 

azer 

tfwa-zer 

tfwa-zar 

51 

alem 

tfwa-lem 

tfwa-lam 

52 

allel 

tfwa-llel 

tfwa-llal 

53 

ames 

tfwa-mes 

tfwa-mas 

54 

amzev 

tfwa-mzev 

tfwa-mzav 

55 

ay 

tfwa-y 

tfwa-y 

56 

aref 

tfwa-ref 

tfwa-raf 

57 

ares 

tfwa-res 

tfwa-ras 

58 

arew 

tfwa-rew 

tfwa-raw 

59 

ari 

tfwa-ri 

tfwa-ri 

60 

asses 

tfwa-sses 

tfwa-ssas 

61 

afef 

tfwa-f ef 

tfwa-f af 

62 

awed 

tfwa-wed 

tfwa-wad 

63 

awey 

tfwa-wev 

tfwa-wav 

64 

ayel 

tfwa-yel 

tfwa-val 

65 

ayem 

tfwa-yem 

tfwa-vam 

66 

ayez 

tfwa-vez 

tfwa-vaz 

67 

azen 

tfwa-zen 

tfwa-zan 

68 

azzed 

tfwa-zzed 

tfwa-zzad 

69 

asem 

tfwa-sem 

tfwa-sam 

70 

aser 

tfwa-ser 

tfwa-sar 

71 

bda 

tfwa-bda 

tfwa-bda 

72 

bder 

tfwa-bder 

tfwa-bdar 

73 

bessed 

tfwa-bessed 

tfwa-bessad 

74 

belbel 

tfwa-belbel 

tfwa-belbal 

75 

belbel 

tfwa-belbel 

tfu-belbal 

76 

belles 

tfwa-belles 

tfwa-bellas 

77 

belled 

tfwa-belled 

tfwa-bellad 

78 

belley 

tfwa-belley 

tfwa-bellay 

79 

bennez 

tfwa-bennez 

tfwa-bennaz 

80 

benter 

tfwa-benter 

tfwa-bencar 

81 

beabea 

tfwa-beabea 

tfwa-beabaa 

82 

beaaed 

tfwa-beaaed 

tfwa-beaaad 

83 

berda 

tfwa-berda 

tfwa-berda 

84 

berdes 

tfwa-berdes 

tfu-berdae 

85 

bersem 

tfwa-bersem 

tfwa-bersam 

86 

bettel 

tfwa-bettel 

tfwa-bettal 

87 

bewweq 

tfwa-bewweq 

tfu-bewwaq 

88 

bewwex 

tfwa-bewwex 

tfu-bewwax 
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NEG 

NEGIN 


44 

tfwa-steb 

tfwi-stib 

handicaper 

45 

tfwa-sfeq 

tfwi-sfiq 

survivre 

46 

tfwa-sseq 

tfwi-ssiq 

aimer, adorer 

47 

tfwa-f 

tfwi-f 

trouver 

48 

tfwa-fes 

tfwi-fis 

presser 

49 

tfwa-gez 

tfwi-giz 

deviner 

50 

tfwa-zer 

tfwi-zir 

etre plus grand 

51 

tfwa-lem 

tfwi-lim 

joindre 

52 

tfwa-llel 

tfwi-llil 

caler 

53 

tfwa-mes 

tfwi-mis 

frotter 

54 

tfwa-mzev 

tfwi-mziv 

se moquer 

55 

tfwa-y 

tfwa-y 

avoir 

56 

tfwa-ref 

tfwi-rif 

griller 

57 

tfwa-res 

tfwi-ris 

s'endetter 

58 

tfwa-rew 

tfwi-riw 

enfanter 

59 

tfwa-ri 

tfwi-ri 

ecrire 

60 

tfwa-sses 

tfwi-ssis 

attacher 

61 

tfwa-f ef 

tfwi-f if 

entrer 

62 

tfwa-wed 

tfwi-wid 

arriver 

63 

tfwa-wev 

tfwi-wiv 

porter 

64 

tfwa-yel 

tfwi-yil 

suspendre 

65 

tfwa-yem 

tfwi-yim 

puiser 

66 

tfwa-vez 

tfwi-yiz 

decortiquer 

67 

tfwa-zen 

tfwi-zin 

envoyer 

68 

tfwa-zzed 

tfwi-zzid 

tendre 

69 

tfwa-sem 

tfwi-sim 

piquer 

70 

tfwa-ser 

tfwi-sir 

derober 

71 

tfwa-bdi 

tfwi-bdi 

partager 

72 

tfwa-bder 

tfwi-bdir 

mentionner 

73 

tfwa-bessed 

tfu-bessid 

s'eloigner 

74 

tfwa-belbel 

tfu-belbil 

humecter 

75 

tfwa-belbel 

tfu-belbil 

radoter 

76 

tfwa-belles 

tfu-bellis 

se taire 

77 

tfwa-belled 

tfu-bellid 

enduire 

78 

tfwa-belley 

tfu-belly 

transmettre 

79 

tfwa-bennez 

tfu-benniz 

anestesier 

80 

tfwa-benter 

tfu-bentir 

peindre 

81 

tfwa-beabea 

tfu-beabea 

glouglouter 

82 

tfwa-beaaed 

tfu-beaaid 

taper 

83 

tfwa-berdi 

tfu-berdi 

perdre 

84 

tfu-berdee 

tfu-berdis 

sceler 

85 

tfwa-bersem 

tfu-bersim 

border 

86 

tfwa-bettel 

tfu-bettil 

changer 

87 

tfwa-bewweq 

tfu-bewwiq 

se droguer 

88 

tfwa-bewwex 

tfu-bewwix 

fumer 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

89 

bexbex 

tfwa-bexbex 

tfwa-bexbax 

90 

bexxer 

tfwa-bexxer 

tfwa-bexxar 

91 

bevyee 

tfwa-bevyee 

tfwa-bevyae 

92 

bezzeg 

tfwa-bezzeg 

tfwa-bezzag 

93 

bhem 

tfwa-bhem 

tfwa-bham 

94 

biter 

tfwa-biter 

tfwa-bitir 

95 

bjee 

tfwa-bjee 

tfwa-bjae 

96 

bla 

tfwa-bla 

tfwa-bla 

97 

blana 

tfwa-blana 

tfwa-blana 

98 

bluka 

tfwa-bluka 

tfwa-bluka 

99 

bna 

tfwa-bna 

tfwa-bna 

100 

bred 

tfwa-bred 

tfwa-brad 

101 

brem 

tfwa-brem 

tfwa-bram 

102 

bzed 

tfwa-bzed 

tfwa-bzad 

103 

bzer 

tfwa-bzer 

tfwa-bzar 

104 

dea 

tfwa-dsa 

tfwa-dea 

105 

dahen 

tfwa-dahen 

tfwa-dahan 

106 

damma 

tfwa-damma 

tfu-damma 

107 

dam 

tfwa-dam 

tfwa-dam 

108 

darra 

tfwa-darra 

tfu-darra 

109 

dawa 

tfwa-dawa 

tfwa-dawa 

110 

dawee 

tfwa-dawee 

tfu-dawas 

111 

dawwa 

tfwa-dawwa 

tfwa-dawwa 

112 

dbee 

tfwa-dbes 

tfwa-dbae 

113 

dbey 

tfwa-dbey 

tfwa-dbay 

114 

dber 

tfwa-dber 

tfwa-dbar 

115 

deseem 

tfwa-dessem 

tfwa-deeeam 

116 

degdeg 

tfwa-degdeg 

tfwa-degdag 

117 

dekken 

tfwa-dekken 

tfwa-dekkan 

118 

dekkes 

tfwa-dekkes 

tfwa-dekkas 

119 

dekk"r 

tfwa-dekk"r 

tfwa-dekk"r 

120 

dell 

tfwa-dell 

tfwa-ttal 

121 

dellee 

tfwa-dellee 

tfwa-dellae 

122 

denn 

tfwa-denn 

tfwa-denna 

123 

der 

tfwa-der (u) 

tfwa-dra 

124 

derreb 

tfwa-derreb 

tfwa-derrab 

125 

derreg 

tfwa-derreg 

tfwa-derrag 

126 

derreh 

tfwa-derreh 

tfwa-derrali 

127 

derrem 

tfwa-derrem 

tfwa-derram 

128 

derrea 

tfwa-derrea 

tfwa-derraa 

129 

derr 

tfwa-derr 

tfwa-darra 

130 

der 

tfwa-der < u ) 

tfwa-ttar 

131 

dewwex 

tfwa-dewwex 

tfwa-dewwax 

132 

dewee 

tfwa-devves 

tfwa-devvas 

133 

dessen 

tfwa-dessen 

tfwa-dessan 
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NEG 

NEGIN 


89 

tfwa-bexbex 

tfu-bexbix 

remuer (eau) 

90 

tfwa-bexxer 

tfu-bexxir 

bruler l'encens 

91 

tfwa-bevyee 

tfu-beyvie 

denoncer 

92 

tfwa-bezzeg 

tfu-bezzig 

garder 

93 

tfwa-bhem 

tfwi-bhim 

etre confus 

94 

tfwa-biter 

tfu-bitir 

dechirer 

95 

tfwa-bzee 

tfwi-bzie 

deprimer 

96 

tfwa-bla 

tfwi-bli 

contaminer 

97 

tfwa-blani 

tfwi-blini 

planifier 

98 

tfwa-bluki 

tfwa-bluki 

bloquer 

99 

tfwa-bni 

tfwi-bni 

construire 

100 

tfwa-bred 

tfwi-brid 

defequer 

101 

tfwa-brem 

tfwi-brim 

toumer 

102 

tfwa-bzed 

tfwi-bzid 

uriner 

103 

tfwa-bzer 

tfwi-bzir 

cotiser 

104 

tfwa-dsi 

tfwi-dei 

suplier 

105 

tfwa-dahen 

tfu-dihin 

cajoler, aduler 

106 

tfwa-dammi 

tfu-dimmi 

presser 

107 

tfwa-dam 

tfwi-dim 

convoiter 

108 

tfwa-darri 

tfwi-dirri 

poudrer 

109 

tfwa-dawi 

tfwi-diwi 

guerir 

110 

tfwa-dawee 

tfu-diwie 

consentir 

111 

tfu-dawwi 

tfu-diwwi 

illuminer 

112 

tfwa-dbes 

tfwi-dbie 

suivre 

113 

tfwa-dbey 

tfwi-dbiy 

tanner 

114 

tfwa-dber 

tfwi-dbir 

blesser 

115 

tfwa-deesem 

tfu-deeeim 

renforcer 

116 

tfwa-degdeg 

tfu-degdig 

piler 

117 

tfwa-dekken 

tfu-dekkin 

damer 

118 

tfwa-dekkes 

tfu-dekkis 

entasser 

119 

tfwa-dekk"r 

tfu-dekk"r 

feconder 

120 

tfwa-dell 

tfwi-dli 

humilier 

121 

tfwa-dellee 

tfu-dellie 

fa?onner 

122 

tfwa-denn 

tfu-denni 

se figurer 

123 

tfwa-dri 

tfwi-dri 

tricoter 

124 

tfwa-derreb 

tfu-derrib 

entrainer 

125 

tfwa-derreg 

tfu-derrig 

cacher 

126 

tfwa-derreh 

tfu-derrih 

abattre 

127 

tfwa-derrem 

tfu-derrim 

bousculer 

128 

tfwa-derrea 

tfu-derria 

cacher, aiguiser 

129 

tfwa-derr 

tfu-dirri 

nuire 

130 

tfwa-dri 

tfwi-ttir 

allumer 

131 

tfwa-dewwex 

tfu-dewwix 

s'evanouir 

132 

tfwa-dewee 

tfu-devvie 

gaspiller 

133 

tfwa-dessen 

tfu-dessin 

inaugurer 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

134 

dfee 

tfwa-dfes 

tfwa-dfae 

135 

dfes 

tfwa-dfes 

tfwa-dfas 

136 

dfies 

tfwa-dhes 

tfwa-dhas 

137 

dhev 

tfwa-dhey 

tfwa-dhay 

138 

dhev 

tfwa-dhev 

tfwa-dhav 

139 

dzawen 

tfwa-dzawen 

tfwa-yawan 

140 

dlek 

tfwa-dlek 

tfwa-dlak 

141 

diem 

tfwa-dlem 

tfwa-dlam 

142 

dies 

tfwa-dles 

tfwa-dlas 

143 

dmes 

tfwa-dmes 

tfwa-dmas 

144 

dren 

tfwa-dren 

tfwa-dran 

145 

dubel 

tfwa-dubel 

tfwa-dubul 

146 

dukel 

tfwa-dukel 

tfwa-dukul 

147 

faf 

tfwa-faf 

tfwa-faf 

148 

fatta 

tfwa-fatta 

tfu-fatta 

149 

fdeli 

tfwa-fdeH 

tfwa-fdah 

150 

fekk 

tfwa-fekk 

tfwa-fekka 

151 

fekker 

tfwa-fekker 

tfu-fekkar 

152 

fel 

tfwa-flu 

tfwa-fla 

153 

felleh 

tfwa-felleh 

tfwa-fellah 

154 

felleq 

tfwa-felleq 

tfu-fellaq 

155 

ferrea 

tfwa-ferrea 

tfwa-ferraa 

156 

ferfef 

tfwa-ferfef 

tfwa-ferfaf 

157 

fesser 

tfwa-fesser 

tfwa-fessar 

158 

fewwer 

tfwa-fewwer 

tfwa-fewwar 

159 

fewwef 

tfwa-fewwef 

tfu-fewwaf 

160 

fezzeg 

tfwa-fezzes 

tfwa-fezzas 

161 

ffer 

tfwa-ffer 

tfwa-ffar 

162 


tfwa-ffez 

tfwa-ffaz 

163 

fliem 

tfwa-fhem 

tfwa-fham 

164 

fqed 

tfwa-fqed 

tfwa-fqad 

165 

free 

tfwa-ffee 

tfwa-ffae 

166 

fred 

tfwa-fred 

tfwa-frad 

167 

freq 

tfwa-frea 

tfwa-fraa 

168 

fsa 

tfwa-fsa 

tfwa-fsa 

169 

fser 

tfwa-fser 

tfwa-fsar 

170 

ffa 

tfwa-ffa 

tfwa-ffa 

171 

ffefi 

tfwa-ffeh 

tfwa-ffah 

172 

ftel 

tfwa-ftel 

tfwa-ffal 

173 

ffex 

tfwa-ffex 

tfwa-ffax 

174 

ftes 

tfwa-ftes 

tfwa-ffas 

175 

geeeed 

tfwa-geeeed 

tfu-geeead 

176 

selfed 

tfwa-selfed 

tfwa-selfad 


112 


acc tfwa-dziwen 
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NEG 

NEGIN 


134 

tfwa-dfee 

tfwi-dfie 

pousser 

135 

tfwa-dfes 

tfwi-dfis 

plier 

136 

tfwa-dhes 

tfwi-dhis 

frotter 

137 

tfwa-di\ey 

tfwi-dhiv 

pousser 

138 

tfwa-dhey 

tfwi-dhiy 

ecarter 

139 

tfwa-dziwen 

tfu-viwin 

se rassasier 

140 

tfwa-dlek 

tfwi-dlik 

masser 

141 

tfwa-dlem 

tfwi-dlim 

opprimer 

142 

tfwa-dles 

tfwi-dlis 

mettre (plafond) 

143 

tfwa-dmes 

tfwi-dmis 

battre cartes 

144 

tfwa-dren 

tfwi-drin 

toumer 

145 

tfwa-dubel 

tfu-dubul 

doubler 

146 

tfwa-dukel 

tfu-dukul 

etre ami de 

147 

tfwa-faf 

tfwi-fif 

passer 

148 

tfu-fatti 

tfu-fitti 

terminer 

149 

tfwa-fdeh 

tfwi-fdih 

devoiler 

150 

tfwa-fekk 

tfu-fekki 

disloquer 

151 

tfwa-fekker 

tfu-fekkir 

penser 

152 

tfwa-fli 

tfwi-fli 

ourdir (tissage) 

153 

tfwa-felleh 

tfu-fellih 

cultiver 

154 

tfu-felleq 

tfu-felliq 

briser 

155 

tfwa-ferreq 

tfu-ferria 

distribuer 

156 

tfwa-ferfef 

tfu-ferfif 

eparpiller 

157 

tfwa-fesser 

tfu-fessir 

expliquer 

158 

tfwa-fewwer 

tfu-fewwir 

s'evaporer 

159 

tfwa-fewwef 

tfu-fewwif 

faire passer 

160 

tfwa-fezzes 

tfu-fezzis 

ecraser 

161 

tfwa-ffer 

tfwi-ffir 

cacher 

162 

tfwa-ffez 

tfwi-ffiz 

macher 

163 

tfwa-fhem 

tfwi-Jhim 

comprendre 

164 

tfwa-fqed 

tfwi-fqid 

visiter 

165 

tfwa-free 

tfwi-frie 

exploser, violer 

166 

tfwa-fred 

tfwi-frid 

balayer 

167 

tfwa-frea 

tfwi-fria 

separer 

168 

tfwa-fsi 

tfwi-fsi 

carder 

169 

tfwa-fser 

tfwi-fsir 

etaler 

170 

tfwa-ffi 

tfwi-ffi 

dieter 

171 

tfwa-ffeh 

tfwi-ffih 

trouer 

172 

tfwa-ftel 

tfwi-ffil 

graisser 

173 

tfwa-ffex 

tfwi-ffix 

ouvrir 

174 

tfwa-ftes 

tfwi-ffis 

ouvrir, defaire 

175 

tfu-geeeed 

tfu-geeeid 

lever 

176 

tfwa-selfed 

tfu-selfid 

se tenir debout 
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177 

gelles 

tfwa-gelles 

tfwa-gellas 

178 

gerdes 

tfwa-gerdes 

tfu-gerdae 

179 

gergeb 

tfwa-gergeb 

tfu-gergab 

180 

gerree 

tfwa-gerree 

tfwa-gerrae 

181 

gerreb 

tfwa-gerreb 

tfwa-gerrab 

182 

serref 

tfwa-serref 

tfwa-serraf 

183 

gerres 

tfwa-gerres 

tfwa-gerras 

184 

gess 

tfwa-sess 

tfwa-sessa 

185 

setteb 

tfwa-setteb 

tfwa-settab 

186 

setter 

tfwa-setter 

tfwa-settar 

187 

gewwed 

tfwa-gewwed 

tfwa-gewwad 

188 

gezzer 

tfwa-sezzer 

tfu-sezzar 

189 

harez 

tfwa-harez 

tfwa-haraz 

190 

harra 

tfwa-harra 

tfu-harra 

191 

haz 

tfwa-haz 

tfwa-haz 

192 

hazem 

tfwa-hazem 

tfwa-hazam 

193 

has a 

tfwa-hasa 

tfu-hasa 

194 

hbes 

tfwa-hbes 

tfwa-hbas 

195 

hbes 

tfwa-hbes 

tfwa-hbas 

196 

hda 

tfwa-hda 

tfwa-hda 

197 

hdem 

tfwa-hdem 

tfwa-hdam 

198 

he f fed 

tfwa-heffed 

tfwa-heffad 

199 

hekk w el 

tfwa-hekk w el 

tfu-hekk w al 

200 

heljem 

tfwa-heljem 

tfwa-heljam 

201 

hellel 

tfwa-hellel 

tfwa-hellal 

202 

hemmel 

tfwa-hemmel 

tfu-hemmal 

203 

hemmem 

tfwa-hemmem 

tfu-hemmam 

204 

hemmer 

tfwa-hemmer 

tfwa-hemmar 

205 

hemmes 

tfwa-hemmes 

tfu-hemmas 

206 

henned 

tfwa-henned 

tfwa-hennad 

207 

hennek 

tfwa-hennek 

tfwa-hennak 

208 

heppes 

tfwa-heppes 

tfwa-heppas 

209 

herrek 

tfwa-herrek 

tfwa-herrak 

210 

herrer 

tfwa-herrer 

tfwa-herrar 

211 

herrer 

tfwa-herrer 

tfwa-herrar 

212 

herres 

tfwa-herres 

tfwa-herras 

213 

herres 

tfwa-herres 

tfwa-herras 

214 

herres 

tfwa-herres 

tfwa-herras 

215 

herr 

tfwa-herr 

tfwa-herra 

216 

hei~wez 

tfwa-herwez 

tfu-herwaz 

217 

hetted 

tfwa-hetted 

tfu-hettad 

218 

hewwel 

tfwa-hewwel 

tfwa-hewwal 

219 

hewwes 

tfwa-hewwes 

tfwa-hewwas 

220 

hewwes 

tfwa-hewwes 

tfwa-hewwas 

221 

heyvez 

tfwa-hevyez 

tfu-hevvaz 
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NEGIN 


177 

tfwa-gelles 

tfu-gellis 

deborder 

178 

tfwa-gerdee 

tfu-gerdie 

se regaler 

179 

tfwa-gergeb 

tfu-gergib 

boire 

180 

tfwa-gerree 

tfu-gerrie 

roter 

181 

tfwa-gerreb 

tfu-gerrib 

arroser 

182 

tfwa-serref 

tfu-zerrif 

s'encrasser 

183 

tfwa-gerres 

tfu-gerris 

jointer 

184 

tfwa-sess 

tfu-sessi 

osculter 

185 

tfwa-setteb 

tfu-settib 

dresser 

186 

tfwa-setter 

tfu-settir 

degoutter 

187 

tfwa-gewwed 

tfu-gewwid 

guider 

188 

tfwa-sezzer 

tfu-zezzir 

griffer 

189 

tfu-harez 

tfwi-hiriz 

pourchasser 

190 

tfwa-harri 

tfu-hirri 

accaparer 

191 

tfwa-haz 

tfwi-hiz 

surprendre 

192 

tfwa-hazem 

tfwi-hizim 

se presser 

193 

tfu-hasi 

tfu-hisi 

excepter 

194 

tfwa-hbes 

tfwi-hbis 

claustrer 

195 

tfwa-hbes 

tfwi-hbis 

voler 

196 

tfwa-hdi 

tfwi-hdi 

garder 

197 

tfwa-hdem 

tfwi-hdim 

demolir 

198 

tfwa-heffed 

tfu-heffid 

enregistrer 

199 

tfwa-hekk w el 

tfu-hekk w il 

ramasser 

200 

tfwa-helzem 

tfu-helzim 

etrangler 

201 

tfwa-hellel 

tfu-hellil 

jubiler 

202 

tfwa-hemmel 

tfu-hemmil 

transporter 

203 

tfwa-hemmem 

tfu-hemmim 

se baigner 

204 

tfwa-hemmer 

tfu-hemmir 

satisfaire 

205 

tfwa-hemmes 

tfu-hemmis 

pati enter 

206 

tfwa-henned 

tfu-hennid 

emmailloter 

207 

tfwa-hennek 

tfu-hennik 

serrer 

208 

tfwa-heppes 

tfu-heppis 

offrir 

209 

tfwa-herrek 

tfu-herrik 

galopper 

210 

tfwa-herrer 

tfu-herrir 

tremper 

211 

tfwa-herrer 

tfu-herrir 

liberer 

212 

tfwa-herres 

tfu-herris 

battre (linge) 

213 

tfwa-herres 

tfu-herris 

rernuer 

214 

tfwa-herres 

tfu-herris 

enduire 

215 

tfwa-herr 

tfu-herri 

defequer 

216 

tfwa-herwez 

tfu-herwiz 

troubler 

217 

tfwa-hetted 

tfu-hettid 

repasser, limiter 

218 

tfwa-hewwel 

tfu-hewwil 

angoisser 

219 

tfwa-hewwes 

tfu-hewwis 

exalter 

220 

tfwa-hewwes 

tfu-hewwis 

s'accaparer de 

221 

tfwa-hevyez 

tfu-heyyiz 

emouvoir 
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INAC 

222 

hezz 

tfwa-hezz 

tfwa-hezza 

223 

ft ess 

tfwa-ftess 

tfwa-ftessa 

224 

hessem 

tfwa-hessem 

tfwa-hessam 

225 

ft fed 

tfwa-ftfed 

tfwa-ftfad 

226 

ftfer 

tfwa-ftfer 

tfwa-ftfar 

227 

ftzer 

tfwa-ftzer 

tfwa-ftzar 

228 

hzer 

tfwa-hzer 

tfwa-hzar 

229 

hlek 

tfwa-hlek 

tfwa-hlak 

230 

ftneq 

tfwa-ftneq 

tfwa-ftnaq 

231 

hred 

tfwa-hred 

tfwa-hrad 

232 

ftref 

tfwa-ftref 

tfwa-ftraf 

233 

ftrem 

tfwa-ftrem 

tfwa-ftram 

234 

ftsa 

tfwa-ftsa 

tfwa-ftsa 

235 

ftsed 

tfwa-ftsed 

tfwa-ftsad 

236 

ftser 

tfwa-ftser 

tfwa-ftsar 

237 

ftsa 

tfwa-ftsa 

tfwa-ftsa 

238 

ini 

tfwa-vni 

tfwa-yinni 

239 

ini 

tfwa-vni 

tfwa-nna 

240 

irea 

tfwa-verea 

tfwa-verea 

241 

ired 

tfwa-vred 

tfwa-rad 

242 

isi 

tfwa-ysi 

tfwa-vettsi 

243 

zarra 

tfwa-zarra 

tfwa-zarra 

244 

zaweb 

tfwa-zaweb 

tfwa-zawab 

245 

zbed 

tfwa-zbed 

tfwa-zbad 

246 

zber 

tfwa-zber 

tfwa-zbar 

247 

zebzer 

tfwa-zebzer 

tfwa-zebzar 

248 

zeffef 

tfwa-zeffef 

tfwa-zeffaf 

249 

zehhez 

tfwa-zehhez 

tfwa-zehhaz 

250 

zelleb 

tfwa-zelleb 

tfwa-zellab 

251 

zelled 

tfwa-zelled 

tfu-zellad 

252 

zellex 

tfwa-zellex 

tfu-zellax 

253 

zemmer 

tfwa-zemmer 

tfu-zemmar 

254 

zenned 

tfwa-zenned 

tfwa-zennad 

255 

zerreb 

tfwa-zerreb 

tfwa-zerrab 

256 

zerr 

tfwa-zerr 

tfwa-zerra 

257 

zetted 

tfwa-zetted 

tfwa-zettad 

258 

zetter 

tfwa-zetter 

tfu-zettar 

259 

zewwed 

tfwa-zewwed 

tfwa-zewwad 

260 

zevvef 

tfwa-zevyef 

tfwa-zeyvaf 

261 

zeyyer 

tfwa-zevyer 

tfwa-zevyar 

262 

zla 

tfwa-zla 

tfwa-zla 

263 

zled 

tfwa-zled 

tfwa-zlad 

264 

zmes 

tfwa-zmee 

tfwa-zmae 

265 

zyem 

tfwa-zyem 

tfwa-zyam 

266 

zwanfa 

tfwa-zwanfa 

tfwa-zwanfa 
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NEG 

NEGIN 


222 

tfwa-hezz 

tfu-hezzi 

secouer 

223 

tfwa-fiess 

tfu-hessi 

faucher 

224 

tfwa-hessem 

tfu-hessim 

ecraser 

225 

tfwa-hfed 

tfwi-hfid 

apprendre 

226 

tfwa-hfer 

tfwi-hfir 

creuser 

227 

tfwa-hzer 

tfwi-hzir 

retenir 

228 

tfwa-hzer 

tfwi-hzir 

emigrer 

229 

tfwa-hlek 

tfwi-hlik 

perir 

230 

tfwa-hneq 

tfwi-hniq 

retenir 

231 

tfwa-hred 

tfwi-hrid 

frapper 

232 

tfwa-href 

tfwi-hrif 

renvoyer 

233 

tfwa-hrem 

tfwi-hrim 

defondre 

234 

tfwa-hsi 

tfwi-bsi 

compter 

235 

tfwa-hsed 

tfwi-hsid 

jalouser 

236 

tfwa-hser 

tfwi-hsir 

etre bouche 

237 

tfwa-hsi 

tfwi-bsi 

attaquer 

238 

tfwa-vni 

tfwi-yinni 

coudre 

239 

tfwa-vni 

tfwi-nni 

dire 

240 

tfwa-verei 

tfwi-riei 

attendre 

241 

tfwa-vred 

tfwi-rid 

s'habiller 

242 

tfwa-ysi 

tfwa-vettsi 

prendre 

243 

tfwa-zarri 

tfwi-zirri 

rendre fluide 

244 

tfwa-zaweb 

tfu-ziwib 

repondre 

245 

tfwa-zbed 

tfwi-zbid 

tirer 

246 

tfwa-zber 

tfwi-zbir 

reduire fracture 

247 

tfwa-zebzer 

tfu-zebzir 

monter encheres 

248 

tfwa-zeffef 

tfu-zeffif 

assecher 

249 

tfwa-zehhez 

tfu-zehhiz 

equiper 

250 

tfwa-zelleb 

tfu-zellib 

se dresser 

251 

tfwa-zelled 

tfu-zellid 

plastifier 

252 

tfwa-zellex 

tfu-zellix 

salir 

253 

tfwa-zemmer 

tfu-zemmir 

chauffer 

254 

tfu-zenned 

tfu-zennid 

recruter 

255 

tfwa-zerreb 

tfu-zerrib 

tester 

256 

tfwa-zerr 

tfu-zerri 

tirer 

257 

tfwa-zetted 

tfu-zettid 

innover 

258 

tfwa-zetter 

tfu-zettir 

extirper 

259 

tfwa-zewwed 

tfu-zewwid 

psalmodier 

260 

tfwa-zevvef 

tfu-zevvif 

etrangler 

261 

tfwa-zeyver 

tfu-zeyvir 

blanchir 

262 

tfwa-zli 

tfwi-zli 

evacuer, refouler 

263 

tfwa-zled 

tfwi-zlid 

fouetter 

264 

tfwa-zmee 

tfwi-zmie 

ramasser 

265 

tfwa-zyem 

tfwi-zyim 

gober 

266 

tfwa-zwanfi 

tfwi-zwinfi 

jointer 
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267 

keffes 

tfwa-keffes 

tfwa-kejfas 

268 

kellef 

tfwa-kellef 

tfwa-kellaf 

269 

kemmel 

tfwa-kemmel 

tfwa-kemmal 

270 

keppes 

tfwa-keppes 

tfu-keppas 

271 

kerkeb 

tfwa-kerkeb 

tfwa-kerkab 

272 

kessel 

tfwa-kessel 

tfwa-kessal 

273 

ketteb 

tfwa-ketteb 

tfwa-kettab 

274 

ketted 

tfwa-ketted 

tfwa-kettad 

275 

ketfef 

tfwa-ketfef 

tfwa-ketfaf 

276 

kettes 

tfwa-kettes 

tfwa-kettas 

277 

kewwen 

tfwa-kewwen 

tfwa-kewwan 

278 

kewwer 

tfwa-kewwer 

tfwa-kewwar 

279 

kevvef 

tfwa-keyyef 

tfwa-kevvaf 

280 

kevvel 

tfwa-kevvel 

tfwa-kevval 

281 

kevves 

tfwa-kevves 

tfwa-kevvas 

282 

kessed 

tfwa-kessed 

tfwa-kessad 

283 

kf'en 

tfwa-kfen 

tfwa-kfan 

284 

kkes 

tfwa-kkes 

tfwa-kkas 

285 

kk"' 

tfwa-kk" (u) 

tfwa-kk" a 

286 

kk" er 

tfwa-kk" er 

tfwa-kk" ar 

287 

km a 

tfwa-kma 

tfwa-kma 

288 

kri 

tfwa-kri 

tfwa-kra 

289 

kseb 

tfwa-kseb 

tfwa-ksab 

290 

k a 

tfwa-k"a 

tfwa-k" a 

291 

ksef 

tfwa-ksef 

tfwa-ksaf 

292 

laqa 

tfwa-laqa 

tfwa-laqa 

293 

laqem 

tfwa-laqem 

tfwa-laqam 

294 

lehheg 

tfwa-lelilieg 

tfwa-lehhag 

295 

lezzem 

tfwa-lezzem 

tfu-lezzam 

296 

leaped 

tfwa-lepped 

tfwa-leppad 

297 

leppeq 

tfwa-leppeq 

tfu-leppaq 

298 

leqqem 

tfwa-leqqem 

tfwa-leqqam 

299 

lewweh 

tfwa-lewweli 

tfwa-lewwah 

300 

lewwez 

tfwa-lewwez 

tfwa-lewwaz 

301 

llem 

tfwa-llem 

tfwa-llam 

302 

lley 

tfwa-lley 

tfwa-llay 

303 

lies 

tfwa-lles 

tfwa-llas 

304 

Imed 

tfwa-lmed 

tfwa-lmad 

305 

Iqef 

tfwa-lqef 

tfwa-lqaf 

306 

Ises 

tfwa-lsee 

tfwa-lsae 

307 

luma 

tfwa-luma 

tfwa-luma 

308 

mdel 

tfwa-mdel 

tfwa-mdal 

309 

mdey 

tfwa-mdev 

tfwa-mdav 

310 

m eh hen 

tfwa-mehhen 

tfwa-mehhan 

311 

mekken 

tfwa-mekken 

tfwa-mekkan 
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NEGIN 


267 

tfwa-keffes 

tfu-keffis 

desordonner 

268 

tfwa-kellef 

tfu-kellif 

deleguer 

269 

tfwa-kemmel 

tfu-kemmil 

terminer 

270 

tfwa-keppes 

tfu-keppis 

s'empiffrer 

271 

tfwa-kerkeb 

tfu-kerkib 

rouler 

272 

tfu-kessel 

tfu-kessil 

s'allonger 

273 

tfwa-ketteb 

tfu-kettib 

mentir 

274 

tfwa-ketted 

tfu-kettid 

desosser 

275 

tfwa-ketfef 

tfu-ketfif 

Her 

276 

tfwa-kettes 

tfu-kettis 

condenser 

277 

tfwa-kewwen 

tfu-kewwin 

rester, fabriquer 

278 

tfwa-kewwer 

tfu-kewwir 

enrouler 

279 

tfwa-kevyef 

tfu-kevvif 

se droguer 

280 

tfwa-kevvel 

tfu-kevyil 

mesurer, peser 

281 

tfwa-kevves 

tfu-kevvis 

masser 

282 

tfwa-kessed 

tfu-kessid 

deposseder 

283 

tfwa-kfen 

tfwi-kfin 

ensevelir 

284 

tfwa-kkes 

tfwi-kkis 

enlever 

285 

tfwa-kk"i 

tfwi-kk"’i 

petrir 

286 

tfwa-kk" er 

tfwi-kk"’ir 

injurier 

287 

tfwa-kmi 

tfwi-kmi 

fumer 

288 

tfwa-kri 

tfwi-kri 

louer 

289 

tfwa-kseb 

tfwi-ksib 

posseder 

290 

tfwa-k"'i 

tfwi-k"i 

cauteriser 

291 

tfwa-ksef 

tfwi-ksif 

devoiler 

292 

tfwa-laqi 

tfu-liqi 

remboursser 

293 

tfwa-laqem 

tfu-liqim 

commenter 

294 

tfwa-lehheg 

tfu-lehhig 

joindre qqn 

295 

tfu-lezzem 

tfu-lezzim 

brider 

296 

tfwa-levved 

tfu-levvid 

enduire 

297 

tfu-leppeq 

tfu-leppiq 

coller 

298 

tfwa-leqqem 

tfu-leqqim 

ajuster 

299 

tfwa-lewweh 

tfu-lewwih 

brandir 

300 

tfwa-lewwez 

tfu-lewwiz 

aplatir 

301 

tfwa-llem 

tfwi-llim 

filer (laine) 

302 

tfwa-lley 

tfwi-lliy 

lecher 

303 

tfwa-lles 

tfwi-llis 

souiller 

304 

tfwa-lmed 

tfwi-lmid 

apprendre 

305 

tfwa-lqef 

tfwi-lqif 

rattraper 

306 

tfwa-lsee 

tfwi-lsig 

coder 

307 

tfwa-lumi 

tfu-lumi 

blamer 

308 

tfwa-mdel 

tfwi-mdil 

enterrer 

309 

tfwa-mdev 

tfwi-mdiy 

pieger 

310 

tfwa-mehhen 

tfu-mehhin 

eprouver 

311 

tfwa-mekken 

tfu-mekkin 

fixer 
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312 

mel 

tfwa-ml (u) 

tfwa-mmal 

313 

mell 

tfwa-mell 

tfwa-mella 

314 

mellex 

tfwa-mellex 

tfwa-mellax 

315 

mennek 

tfwa-mennek 

tfu-mennak 

316 

mermed 

tfwa-mermed 

tfwa-mermad 

317 

merrey 

tfwa-merrev 

tfwa-merrav 

318 

merref 

tfwa-merref 

tfwa-merraf 

319 

mewwel 

tfwa-mewwel 

tfwa-mewwal 

320 

mevvel 

tfwa-meyvel 

tfwa-meyyal 

321 

meyyez 

tfwa-meyvez 

tfu-meyyaz 

322 

mezzeq 

tfwa-mezzeq 

tfwa-mezzaq 

323 

mha 

tfwa-mha 

tfwa-mha 

324 

miza 

tfwa-miza 

tfwa-miza 

325 

mzer 

tfwa-mzer 

tfwa-mzar 

326 

mmater 

tfwa-mmuter 

tfu-matar 

327 

mmud 

tfwa-mmud 

tfu-mud 

328 

mrez 

tfwa-mrez 

tfwa-mraz 

329 

mza 

tfwa-mza 

tfwa-mza 

330 

msed 

tfwa-msed 

tfwa-msad 

331 

naqel 

tfwa-naqel 

tfwa-naqal 

332 

naqqa 

tfwa-naqqa 

tfwa-naqqa 

333 

nbel 

tfwa-nbel 

tfwa-nbal 

334 

nbey 

tfwa-nbey 

tfwa-nbay 

335 

nbes 

tfwa-nbes 

tfwa-nbas 

336 

ndeh 

tfwa-ndeh 

tfwa-ndah 

337 

ndew 

tfwa-ndew 

tfwa-ndaw 

338 

nehhed 

tfwa-nehhed 

tfwa-nehhad 

339 

ney 

tfwa-ny (u) 

tfwa-nya 

340 

nesses 

tfwa-nesses 

tfwa-nessas 

341 

nexxel 

tfwa-nexxel 

tfwa-nexxal 

342 

nexxem 

tfwa-nexxem 

tfwa-nexxam 

343 

ney 

tfwa-ny (u) 

tfwa-nya 

344 

nezz 

tfwa-nezz 

tfwa-nezza 

345 

nesseb 

tfwa-nesseb 

tfwa-nessab 

346 

nfed 

tfwa-nfed 

tfwa-nfad 

347 

nfeq 

tfwa-nfeq 

tfwa-nfaq 

348 

nha 

tfwa-nha 

tfwa-nha 

349 

nher 

tfwa-nher 

tfwa-nhar 

350 

nher 

tfwa-nher 

tfwa-nhar 

351 

nivla 

tfwa-nivla 

tfwa-nivla 

352 

nzer 

tfwa-nzer 

tfwa-nzar 

353 

nked 

tfwa-nked 

tfwa-nkad 

354 

nker 

tfwa-nker 

tfwa-nkar 

355 

nned 

tfwa-nned 

tfwa-nnad 

356 

nqeb 

tfwa-nqeb 

tfwa-nqab 
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312 

tfwa-mli 

tfwi-mmil 

indiquer 

313 

tfwa-mell 

tfu-melli 

degouter 

314 

tfwa-mellex 

tfu-mellix 

abattre 

315 

tfu-mennek 

tfu-mennik 

manquer 

316 

tfwa-mermed 

tfu-mermid 

battre 

317 

tfwa-merrev 

tfu-merriy 

rouler par terre 

318 

tfwa-merref 

tfu-merrif 

fatiguer 

319 

tfwa-mewwel 

tfu-mewwil 

alimenter 

320 

tfwa-meyyel 

tfu-meyvil 

se pencher 

321 

tfwa-meyyez 

tfu-meyyiz 

distinguer 

322 

tfwa-mezzeq 

tfu-mezziq 

dechirer 

323 

tfwa-mhi 

tfwi-mhi 

effacer 

324 

tfwa-mizi 

tfu-mizi 

miser 

325 

tfwa-mzer 

tfwi-mzir 

moissonner 

326 

tfwa-mmuter 

tfu-mitir 

voir; regarder 

327 

tfwa-mmud 

tfu-mud 

rouler couscous 

328 

tfwa-mrez 

tfwi-mriz 

blesser tete 

329 

tfwa-mzi 

tfwi-mzi 

delivrer placenta 

330 

tfwa-msed 

tfwi-msid 

peigner 

331 

tfwa-naqel 

tfwi-niqil 

copier 

332 

tfwa-naqqi 

tfwi-niqqi 

nettoyer 

333 

tfwa-nbel 

tfwi-nbil 

corriger qqn 

334 

tfwa-nbey 

tfwi-nbiv 

picorer 

335 

tfwa-nbes 

tfwi-nbis 

creuser 

336 

tfwa-ndeh 

tfwi-ndih 

faire avancer 

337 

tfwa-ndew 

tfwi-ndiw 

sauter 

338 

tfwa-nehhed 

tfu-nehhid 

tater (seins) 

339 

tfwa-nyi 

tfwi-nyi 

tuer 

340 

tfwa-nesses 

tfu-nessis 

degouliner 

341 

tfwa-nexxel 

tfu-nexxil 

eluder qqn 

342 

tfwa-nexxem 

tfu-nexxim 

expectorer 

343 

tfwa-nyi 

tfwi-nyi 

monter 

344 

tfwa-nezz 

tfu-nezzi 

egoutter 

345 

tfwa-nesseb 

tfu-nessib 

lapider 

346 

tfwa-nfed 

tfwi-nfid 

abattre 

347 

tfwa-nfeq 

tfwi-nfiq 

depenser 

348 

tfwa-nhi 

tfwi-nhi 

proscrire 

349 

tfwa-nher 

tfwi-nhir 

egorger 

350 

tfwa-nher 

tfwi-nhir 

sanctionner 

351 

tfwa-nivli 

tfu-nivli 

niveler 

352 

tfwa-nier 

tfwi-niir 

scier 

353 

tfwa-nked 

tfwi-nkid 

dechirer 

354 

tfwa-nker 

tfwi-nkir 

detester 

355 

tfwa-nned 

tfwi-nnid 

emailloter 

356 

tfwa-nqeb 

tfwi-nqib 

piquer 


- 283 - 




AOR BP 

AOR 

INAC 

357 

nqed 

tfwa-nqed 

tfwa-nqad 

358 

nqel 

tfwa-nqel 

tfwa-nqal 

359 

naer 

tfwa-naer 

tfwa-naar 

360 

nyel 

tfwa-nyel 

tfwa-nyal 

361 

nyez 

tfwa-nyez 

tfwa-nyaz 

362 

nter 

tfwa-nter 

tfwa-ntar 

363 

nter 

tfwa-nter 

tfwa-ntar 

364 

nwa 

tfwa-nwa 

tfwa-nwa 

365 

uses 

tfwa-nsee 

tfwa-nsas 

366 

user 

tfwa-nser 

tfwa-nsar 

367 

user 

tfwa-nser 

tfwa-nsar 

368 

ppab 

tfwa-ppub 

tfwa-ppa 

369 

pper 

tfwa-pper 

tfwa-ppar 

370 

ppey 

tfwa-ppey 

tfwa-ppay 

371 

pvez 

tfwa-ppez 

tfwa-ppaz 

372 

ppirza 

tfwa-ppirza 

tfwa-ppirza 

373 

ppyasa 

tfwa-ppvasa 

tfwa-ppvasa 

374 

qabel 

tfwa-qabel 

tfwa-qabal 

375 

qal 

tfwa-qal 

tfwa-qal 

376 

qam 

tfwa-qam 

tfwa-qam 

377 

qatta 

tfwa-qatta 

tfu-qatta 

378 

qba 

tfwa-qba 

tfwa-qba 

379 

qbel 

tfwa-qbel 

tfwa-qbal 

380 

qber 

tfwa-qber 

tfwa-qbar 

381 

qbes 

tfwa-qbes 

tfwa-qbas 

382 

qdef 

tfwa-qdef 

tfwa-qdaf 

383 

qelles 

tfwa-qellee 

tfwa-qellae 

384 

qennef 

tfwa-qennef 

tfu-qennaf 

385 

qerdes 

tfwa-qerdes 

tfwa-qerdas 

386 

aerree 

tfwa-aerree 

tfwa-aerrae 

387 

qerwes 

tfwa-qerwes 

tfwa-qenvas 

388 

qess 

tfwa-qess 

tfwa-qessa 

389 

qesseh 

tfwa-aessefr 

tfwa-aessah 

390 

qessem 

tfwa-qessem 

tfwa-qessam 

391 

qetteb 

tfwa-aetteb 

tfwa-aettab 

392 

qetteh 

tfwa-qetteh 

tfu-qettah 

393 

qetter 

tfwa-qetter 

tfwa-qettar 

394 

qettes 

tfwa-qettes 

tfwa-qettas 

395 

qewwed 

tfwa-qewwed 

tfu-qewwad 

396 

qewwem 

tfwa-qewwem 

tfwa-qewwam 

397 

qewwes 

tfwa-qewwes 

tfu-qewwas 

398 

qevyed 

tfwa-qeyved 

tfwa-qevyad 

399 

qevves 

tfwa-qevves 

tfwa-qevvas 

400 

qesser 

tfwa-qesser 

tfu-qessar 

401 

qfa 

tfwa-qf'a 

tfwa-qf'a 
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NEG 

NEGIN 


357 

tfwa-nqed 

tfwi-nqid 

secourir 

358 

tfwa-nqel 

tfwi-nqil 

tirer 

359 

tfwa-nqer 

tfwi-nqir 

toucher, shooter 

360 

tfwa-nyel 

tfwi-nyil 

verser (eau) 

361 

tfwa-nyez 

tfwi-nyiz 

piquer 

362 

tfwa-nter 

tfwi-ntir 

mordre 

363 

tfwa-nter 

tfwi-ntir 

tirer une bouffe 

364 

tfwa-nwi 

tfwi-nwi 

projeter 

365 

tfwa-nsee 

tfwi-nsie 

derouter 

366 

tfwa-nser 

tfwi-nsir 

se lever matin 

367 

tfwa-nser 

tfwi-nsir 

scier 

368 

tfwa-ppub 

tfwi-ppi 

porter sur le dos 

369 

tfwa-pper 

tfwi-ppir 

introduire 

370 

tfwa-ppey 

tfwi-ppiy 

picorer 

371 

tfwa-ppez 

tfwi-ppiz 

macher 

372 

tfwa-ppirzi 

tfwi-ppirzi 

purger 

373 

tfwa-ppvasi 

tfwi-ppvisi 

rapiecer 

374 

tfwa-qabel 

tfwi-qibd 

garder 

375 

tfwa-qal 

tfwi-qil 

laisser 

376 

tfwa-qam 

tfwi-qim 

faire 

377 

tfu-qatti 

tfu-qitti 

aplatir 

378 

tfwa-qbi 

tfwi-qbi 

enterrer 

379 

tfwa-qbel 

tfwi-qbil 

accepter 

380 

tfwa-qber 

tfwi-qbir 

conserver 

381 

tfwa-qbes 

tfwi-qbis 

rayer 

382 

tfwa-qdef 

tfwi-qdif 

empresser, hater 

383 

tfwa-qellee 

tfu-qellie 

demarrer, heurter 

384 

tfwa-qennef 

tfu-qennif 

mettre dans coin 

385 

tfwa-qerdes 

tfu-qerdis 

carder 

386 

tfwa-aerree 

tfu-aerrie 

percuter 

387 

tfwa-qerwes 

tfu-qerwis 

croquer 

388 

tfwa-qess 

tfu-qessi 

couper 

389 

tfwa-aesseh 

tt'u-aessih 

raidir 

390 

tfwa-qessem 

tfu-qessim 

segmenter 

391 

tfwa-aetteb 

tfu-aettib 

elaguer 

392 

tfwa-qettefi 

tfu-qettifi 

outrager 

393 

tfwa-qetter 

tfu-qettir 

evaluer 

394 

tfwa-qettes 

tfu-qettis 

etre parfait 

395 

tfu-qewwed 

tfu-qewwid 

de proxenetisme 

396 

tfwa-qewwem 

tfu-qewwim 

evaluer 

397 

tfu-qewwes 

tfu-qewwis 

arquer 

398 

tfwa-qeyved 

tfu-qevvid 

trouver, inscrire 

399 

tfwa-qevves 

tfu-qeyyis 

essayer 

400 

tfwa-qesser 

tfu-qessir 

gratter 

401 

tfwa-qfi 

tfwi-qfi 

perdre 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

402 

qj'el 

tfwa-qfel 

tfwa-qfal 

403 

qla 

tfwa-qla 

tfwa-qla 

404 

qleb 

tfwa-qleb 

tfwa-qlab 

405 

qmes 

tfwa-qmee 

tfwa-qmas 

406 

qqed 

tfwa-qqed 

tfwa-qqad 

407 

qqen 

tfwa-qqen 

tfwa-qqan 

408 

qqesqes 

tfwa-qesqes 

tfwa-qesqas 

409 

qqi 

tfwa-qqi 

tfwa-qqi 

410 

qred 

tfwa-ared 

tfwa-arad 

411 

qren 

tfwa-aren 

tfwa-aran 

412 

qres 

tfwa-ares 

tfwa-aras 

413 

qsefi 

tfwa-qseh 

tfwa-qsah 

414 

rada 

tfwa-rada 

tfwa-rada 

415 

rahen 

tfwa-rahen 

tfwa-rahan 

416 

raies 

tfwa-raies 

tfwa-rajas 

417 

rappa 

tfu-rappa 

tfwa-rappa 

418 

rara 

tfwa-rara 

tfu-rara 

419 

yatta 

tfwa-vatta 

tfu-yatta 

420 

razza 

tfwa-razza 

tfwa-razza 

421 

rbefr 

tfwa-rbeh 

tfwa-rbah 

422 

yben 

tfwa-yben 

tfwa-yban 

423 

yda 

tfwa-vda 

tfwa-yda 

424 

rdef 

tfwa-rdef 

tfwa-rdaf 

425 

rdel 

tfwa-rdel 

tfwa-rdal 

426 

rdem 

tfwa-rdem 

tfwa-rdam 

427 

yemmes 

tfwa-yemmes 

tfwa-yemmas 

428 

yenni 

tfwa-yenni 

tfwa-yenni 

429 

reppez 

tfwa-reppez 

tfwa-reppaz 

430 

yepper 

tfwa-yepper 

tfwa-yeppar 

431 

reqqes 

tfwa-reaaes 

tfwa-reaaas 

432 

reaaed 

tfwa-reaaed 

tfwa-reaaad 

433 

rewwes 

tfwa-rewwes 

tfwa-rewwas 

434 

rewwez 

tfwa-rewwez 

tfwa-rewwaz 

435 

yez 

tfwa-yez (u) 

tfwa-qqaz 

436 

yezz 

tfwa-yezz 

tfwa-yezza 

437 

yess 

tfwa-yess 

tfwa-yessa 

438 

resseh 

tfwa-resseh 

tfu-ressah 

439 

ress 

tfwa-ress 

tfwa-ressa 

440 

lies 

tfwa-rfes 

tfwa-rfas 

441 

vfer 

tfwa-vfer 

tfwa-yfar 

442 

ties 

tfwa-rfes 

tfwa-rfas 

443 

rhem 

tfwa-rfiem 

tfwa-rham 

444 

rhen 

tfwa-rhen 

tfwa-rhan 

445 

rifa 

tfwa-rifa 

tfwa-rifa 

446 

rzel 

tfwa-rzel 

tfwa-rzal 
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NEG 

NEGIN 


402 

tfwa-qfel 

tfwi-qfil 

femier 

403 

tfwa-qli 

tfwi-qli 

griller 

404 

tfwa-qleb 

tfwi-qlib 

renverser 

405 

tfwa-qmee 

tfwi-qmie 

reprimer 

406 

tfwa-qqed 

tfwi-qqid 

bruler 

407 

tfwa-qqen 

tfwi-qqin 

femier 

408 

tfwa-qesqes 

tfu-qesqis 

se casser verre 

409 

tfwa-qqi 

tfwi-qqi 

fomiquer 

410 

tfwa-qred 

tfwi-qrid 

casser 

411 

tfwa-qren 

tfwi-qrin 

joindre 

412 

tfwa-qres 

tfwi-qris 

serrer 

413 

tfwa-qseh 

tfwi-qsih 

prelever une part 

414 

tfwa-radi 

tfwi-ridi 

satisfaire 

415 

tfwa-rahen 

tfwi-rihin 

parier 

416 

tfwa-razee 

tfu-rizis 

reviser 

417 

tfu-rappi 

tfu-rippi 

eduquer 

418 

tfu-rari 

tfu-riri 

surveiller 

419 

tfwa-vatti 

tfu-yitti 

couvrir 

420 

tfu-razzi 

tfwi-rizzi 

miner 

421 

tfwa-rbeh 

tfwi-rbih 

gagner 

422 

tfwa-yben 

tfwi-ybin 

opprimer 

423 

tfwa-ydi 

tfwi-ydi 

deployer, ecarter 

424 

tfwa-rdef 

tfwi-rdif 

doubler 

425 

tfwa-rdel 

tfwi-rdil 

preter 

426 

tfwa-rdem 

tfwi-rdim 

enterrer 

427 

tfwa-yemmes 

tfu-yemmis 

tremper 

428 

tfwa-yenni 

tfu-yenni 

chanter 

429 

tfwa-reppez 

tfu-reppiz 

brouiller 

430 

tfwa-yevver 

tfu-yeppir 

de poussiere 

431 

tfwa-reqqee 

tfu-reqqie 

raccommoder 

432 

tfwa-reqqed 

tfu-reqqid 

assaisonner 

433 

tfwa-rewwee 

tfu-rewwie 

troubler 

434 

tfwa-rewwez 

tfu-rewwiz 

prosperer 

435 

tfwa-yzi 

tfwi-qqiz 

creuser 

436 

tfwa-vezz 

tfu-yezzi 

croquer 

437 

tfwa-yess 

tfu-yessi 

tricher 

438 

tfwa-resseh 

tfu-ressih 

etre candidat 

439 

tfwa-ress 

tfu-ressi 

arroser 

440 

tfwa-rfee 

tfwi-rfis 

soulever 

441 

tfwa-yfir 

tfwi-yfir 

pardonner 

442 

tfwa-rfes 

tfwi-rfis 

ecraser 

443 

ttSva-rhem 

tfwi-rhim 

s'apitoyer 

444 

tfwa-rhen 

tfwi-rhin 

mettre en gage 

445 

tfwa-rifi 

tfu-rifi 

s'arreter 

446 

tfwa-rzel 

tfwi-rzil 

joindre 
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AOR BP 

AOR 

INAC 

447 

rzif 

tfwa-rzif 

tfwa-rzif 

448 

yleb 

tfwa-yleb 

tfwa-ylab 

449 

ylef 

tfwa-ylef 

tfwa-ylaf 

450 

yna 

tfwa-yna 

tfwa-yna 

451 

rr 

tfwa-rru 

tfwa-rra 

452 

yrem 

tfwa-vrem 

tfwa-vram 

453 

yres 

tfwa-yres 

tfwa-yras 

454 

rrez 

tfwa-rrez 

tfwa-rraz 

455 

ywa 

tfwa-ywa 

tfwa-ywa 

456 

rwev 

tfwa-rwev 

tfwa-rwav 

457 

rza 

tfwa-rza 

tfwa-rza 

458 

rzem 

tfwa-rzem 

tfwa-rzam 

459 

ysem 

tfwa-ysem 

tfwa-ysam 

460 

rsem 

tfwa-rsem 

tfwa-rsam 

461 

saffa 

tfwa-saffa 

tfwa-saffa 

462 

sama 

tfwa-sama 

tfu-sama 

463 

samma 

tfwa-samma 

tfwa-samma 

464 

sbenn 

tfwa-sbenn 

tfwa-sbenna 

465 

sbillew 

tfwa-sbdlew 

tfwa-sbilliw 

466 

sbinger 

tfwa-sbinger 

tfwa-sbingir 

467 

sdell 

tfwa-sdell 

tfu-sdella 

468 

sehhed 

tfwa-sehhed 

tfwa-sehhad 

469 

sekked 

tfwa-sekked 

tfwa-sekkad 

470 

selled 

tfwa-selled 

tfwa-sellad 

471 

selleh 

tfwa-selleh 

tfwa-sellah 

472 

sellek 

tfwa-sellek 

tfwa-sellak 

473 

semmer 

tfwa-semmer 

tfwa-semmar 

474 

sennes 

tfwa-sennee 

tfwa-sennae 

475 

senned 

tfwa-senned 

tfwa-sennad 

476 

sepp 

tfwa-sepp 

tfwa-seppa 

477 

seppen 

tfwa-sevven 

tfwa-sevvan 

478 

seppeq 

tfwa-seppeq 

tfwa-seppaq 

479 

sey 

tfwa-sey (u) 

tfwa-sya 

480 

serref 

tfwa-serref 

tfwa-serraf 

481 

serreh 

tfwa-serreh 

tfwa-serrah 

482 

serreh 

tfwa-serreli 

tfwa-serrah 

483 

settee 

tfwa-settee 

tfwa-settae 

484 

setfef 

tfwa-setfef 

tfwa-setfaf 

485 

settea 

tfwa-settea 

tfwa-settaa 

486 

setter 

tfwa-setter 

tfwa-settar 

487 

sew 

tfwa-sw (u) 

tfwa-swa 

488 

sewed 

tfwa-sevved 

tfwa-sevvad 

489 

sfed 

tfwa-sfed 

tfwa-sfad 

490 

sher 

tf wa-sher 

tfwa-shar 

491 

skef 

tfwaskef 

tfwa-skaf 
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NEG 

NEGIN 


447 

tfwa-rzif 

tfwi-rzif 

rever 

448 

tfwa-yleb 

tfwi-ylib 

vaincre 

449 

tfwa-ylef 

tfwi-ylif 

couvrir 

450 

tfwa-yni 

tfwi-yni 

etre chanceux 

451 

tfwa-rri 

tfwi-rri 

rendre, vomir 

452 

tfwa-vrem 

tfwi-vrim 

vomir 

453 

tfwa-yres 

tfwi-yris 

egorger 

454 

tfwa-rrez 

tfwi-rriz 

casser 

455 

tfwa-ywi 

tfwi-ywi 

seduire 

456 

tfwa-rwev 

tfwi-rwiv 

troubler (eau) 

457 

tfwa-rzi 

tfwi-rzi 

chercher, demander 

458 

tfwa-rzem 

tfwi-rzim 

ouvrir 

459 

tfwa-ysem 

tfwi-ysim 

brutaliser, opprimer 

460 

tfwa-rsem 

tfwi-rsim 

marquer 

461 

tfwa-saffi 

tfusiffi 

filtrer 

462 

tfu-sami 

tfusimi 

guetter 

463 

tfwa-sammi 

tfwisimmi 

nommer 

464 

tfwa-sbenn 

tfwasbenni 

av. bon gout 

465 

tfwa-sbillew 

tfwasbilliw 

entrouvrir 

466 

tfwa-sbinger 

tfwasbingir 

se voiler 

467 

tfwa-sdell 

tfusdelli 

couver 

468 

tfwasehhed 

tfusehhid 

se chauffer 

469 

tfwasekked 

tfusekkid 

guider 

470 

tfu-selled 

tfusellid 

jeter 

471 

tfwa-selleh 

tfusellih 

anner 

472 

tfwa-sellek 

tfusellik 

laisser aller 

473 

tfwa-semmer 

tfusemmir 

clouer 

474 

tfwa-sennee 

tfusennie 

fabriquer 

475 

tfwasenned 

tfusennid 

s'adosser 

476 

tfwa-sepp 

tfu-seppi 

injurer 

477 

tfwasevven 

tfusevvin 

chatier 

478 

tfwa-seppeq 

tfuseppiq 

mettre en avant 

479 

tfwa-syi 

tfwisyi 

acheter 

480 

tfwaserref 

tfuserrif 

changer (monnaiej 

481 

tfwa-serreh 

tfuserrih 

deboucher 

482 

tfwaserreh 

tfuserrih 

verouer 

483 

tfwa-settee 

tfu-settie 

tracasser 

484 

tfwa-setfef 

tfusetfif 

ranger 

485 

tfwa-setteq 

tfusettiq 

donner charite 

486 

tfwa-setter 

tfusettir 

tracer 

487 

tfwa-swi 

tfwiswi 

boire 

488 

tfwa-sevved 

tfu-sevvid 

chasser, pecher 

489 

tfwa-sfed 

tfwi-sfid 

essuyer 

490 

tf wa-sher 

tfwishir 

ensorceler 

491 

tfwaskef 

tfwi-skif 

ingurgiter 
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492 

493 

494 

495 

496 

497 

498 

499 

500 

501 

502 

503 

504 

505 

506 

507 

508 

509 

510 

511 

512 

513 

514 

515 

516 

517 

518 

519 

520 

521 

522 

523 

524 

525 

526 

527 

528 

529 

530 

531 

532 

533 

534 

535 

536 


APR BP 

sleh 

slil 

sqef 

sqerdittew 

sqet 

sred 

sref 


ssehrurey 

ssenkuked 


ssuden 


sfahel 

sfef 

sug 

svudey 

svullem 

svuri 

tala 

falla 

talusa 

tareh 

tasa 

tbee 

femmen 


tewwee 

fewweh 

tewwel 

fevyem 

tes 

tja 

then 

fira 

tla 


APR 

tfwa-sleh 

tfwa-slil 

tfwa-sqef 

tfwa-sqerdittew 

tfwa-sqet 

tfwa-sred 

tfwa-sref 

tfwa-srem 

tfwa-srev 

tfwa-ssa 

tfwa-sehrurey 

tfwa-senkuked 

tfwa-senser 

tfwa-siff 

tfwa-simer 

tfwa-suden 

tfwa-suref 

tfwa-sfahel 

tfwa-sfef 

tfwa-sue 

tfwa-svudey 

tdwa-svullem 

tfwa-syuri 

tfwa-tala 

tfwa-falla 

tfwa-talusa 

tfwa-tareh 

tfwa-tasa 

tfwa-tbes 

tfwa-femmen 

tfwa-terref 

tfwa-terres 

tfwa-terreq 

tfwa-tewwee 

tfwa-fewweh 

tfwa-tewwel 

tfwa-feyvem 

tfwa-tes (u) 

tfwa-tfa 

tfwa-then 

tfwa-fira 

tfwa-tla 

tfwa-tna 

tfwa-trasa 

tfwa-trez 


INAC 

tfwa-slah 

tfwa-slil 

tfwa-sqaf 

tfwa-sqerdettiw 

tfwa-sqat 

tfwa-srad 

tfwa-sraf 

tfwa-sram 

tfwa-sray 

tfwa-ssa 

tfu-sehruruy 

tfwa-senkukud 

tfwa-sensar 

tfwa-sifif 

tfwa-samar 

tfwa-sudun 

tfu-suruf 

tfwa-sfahal 

tfwa-sfaf 

tfwa-sue 

tfwa-syuduv 

tfwa-svullum 

tfwa-syuri 

tfu-tala 

tfwa-falla 

tfu-talusa 

tfwa-tarah 

tfwa-tasa 

tfwa-tpas 

tfwa-femman 

tfu-terraf 

tfwa-terrae 

tfu-terraq 

tfwa-tewwae 

tfwa-fewwah 

tfwa-tewwal 

tfu-feyyam 

tfwa-tsa 

tfwa-tfa 

tfwa-than 

tfwa-fira 

tfwa-tla 

tfwa-tna 

tfwa-trasa 

tfwa-traz 
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492 

493 

494 

495 

496 

497 

498 

499 

500 

501 

502 

503 

504 

505 

506 

507 

508 

509 

510 

511 

512 

513 

514 

515 

516 

517 

518 

519 

520 

521 

522 

523 

524 

525 

526 

527 

528 

529 

530 

531 

532 

533 

534 

535 

536 


NEG 

tfwa-sleh 

tfwa-slil 

tfwa-sqef 

tfwa-sqerdittew 

tfwa-sqet 

tfwa-sred 

tfwa-sref 

tfwa-srem 

tfwa-srev 

tfwa-ssi 

tfwa-sehrurey 

tfwa-senkuked 

tfwa-senser 

tfwa-ssiff 

tfwa-simer 

tfwa-suden 

tfwa-suref 

tfwa-sfahel 

tfwa-sfef 

tfwa-sue 

tfwa-svudey 

tfwa-svullem 

tfwa-syuri 

tfwa-tali 

tfwa-falli 

tfu-talusi 

tfwa-tareh 

tfwa-tasi 

tfwa-tbes 

tfwa-femmen 

tfu-terref 

tfwa-terree 

tfwa-terreq 

tfwa-tewwee 

tfwa-fewweh 

tfwa-tewwel 

tfwa-feyvem 

tfwa-tsi 

tfwa-tfi 

tfwa-then 

tfwa-firi 

tfwa-di 

tfwa-tni 

tfwa-trasi 

tfwa-trez 


NEGIN 

tfwi-slih 

tfwi-slil 

tfwi-sqif 

tfwa-sqerdettiw 

tfwi-sqit 

tfwi-srid 

tfwi-srif 

tfwi-srim 

tfwi-sriv 

tfwi-ssi 

tfu-sehruruy 

tfwa-senkukud 

tfu-sensir 

tfu-sifif 

tfu-simir 

tfwa-sudun 

tfu-suruf 

tfwi-sfihil 

tfwi-sfif 

tfwa-sue 

tfwa-syuduy 

tfwa-svullum 

tfwa-syuri 

tfu-tili 

tfu-filli 

tfu-talusi 

tfwi-tirih 

tfu-tisi 

tfwi-tpis 

tfu-femmin 

tfu-terrif 

tfu-terrie 

tfu-terriq 

tfu-tewwie 

tfu-fewwih 

tfu-tewwil 

tfu-feyyim 

tfwi-tsi 

tfwi-tfi 

tfwi-thin 

tfu-firi 

tfwi-tli 

tfwi-tni 

tfwi-trisi 

tfwi-triz 


cracher 

rincer 

cogner 

frapper 

faire tomber 

avaler 

depenser 

tailler 

se laver cheveux 
etaler 

bercer en chantant 

battre 

depouiller 

tamiser 

ordonner 

embrasser 

enj amber 

meriter 

deraciner 

conduire 

entasser 

faire boulettes 

se resservir 

etaler 

retarder 

talocher 

aplatir 

attacher 

imprimer 

etre octagonal 

se mettre a cote 

accoupler 

clouer 

labourer 

degager; egarer 

etre long 

heurter 

manger 

eteindre 

broyer, ecraser 

tirer 

recouvrir 
plier en deux 
tracer 
broder 
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537 

tres 

tfwa-tres 

tfwa-tras 

538 

tfa 

tfwa-tfa 

tfwa-tfa 

539 

tied 

tfwa-tted 

tfwa-ttad 

540 

tte£ 

tfwa-ttef 

tfwa-ttaf 

541 

tter 

tfwa-tter 

tfwa-ttar 

542 

tti 

tfwa-tti 

tfwa-tti 

543 

ttras 

tfwa-ttras 

tfwa-ttras 

544 

fusa 

tfwa-fusa 

tfwa-fusa 

545 

twa 

tfwa-twa 

tfwa-twa 

546 

wala 

tfu-wala 

tfu-wala 

547 

walef 

tfwa-walef 

tfu-walaf 

548 

walla 

tfu-walla 

tfu-walla 

549 

watta 

tfu-watta 

tfu-watta 

550 

weeeeg 

tfwa-weeeeg 

tfwa-weeeag 

551 

weffer 

tfwa-weffer 

tfu-weffar 

552 

wehheb 

tfu-wehheb 

tfwa-wehhab 

553 

wezzeh 

tfu-wezzeh 

tfwa-wezzah 

554 

wekkel 

tfwa-wekkel 

tfwa-wekkal 

555 

welleh 

tfwa-welleh 

tfwa-wellah 

556 

wennes 

tfu-wennes 

tfu-wennas 

557 

weaaer 

tfwa-weaaer 

tfu-weaaar 

558 

werrek 

tfu-werrek 

tfwa-werrak 

559 

wettes 

tfwa-wettee 

tfwa-wettae 

560 

wexxer 

tfwa-wexxer 

tfwa-wexxar 

561 

wezzes 

tfwa-wezzee 

tfwa-wezzae 

562 

wred 

tfwa-wred 

tfwa-wrad 

563 

wwef 

tfwa-wwefH^ 

tfwa-wfa 

564 

wzen 

tfwa-wzen 

tfwa-wzan 

565 

xazer 

tfwa-xazer 

tfwa-xazar 

566 

xbed 

tfwa-xbed 

tfwa-xbad 

567 

xda 

tfwa-xda 

tfwa-xda 

568 

xdes 

tfwa-xdee 

tfwa-xdas 

569 

xdem 

tfwa-xdem 

tfwa-xdam 

570 

xelled 

tfwa-xelled 

tfwa-xellad 

571 

xellef 

tfwa-xellef 

tfwa-xellaf 

572 

xelles 

tfwa-xelles 

tfwa-xellas 

573 

xemmel 

tfwa-xemmel 

tfwa-xemmal 

574 

xennef 

tfwa-xennef 

tfwa-xennaf 

575 

xerbea 

tfwa-xerbea 

tfwa-xerbaa 

576 

xerref 

tfwa-xerref 

tfwa-xerraf 

577 

xewwer 

tfwa-xewwer 

tfwa-xewwar 

578 

xeyveb 

tfwa-xevyeb 

tfwa-xevyeb 

579 

xevyel 

tfwa-xevyel 

tfwa-xevyal 


113 s s 
1 1 J acc trwa-wt u. 
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NEGIN 


537 

tfwa-tres 

tfwi-tris 

gifler 

538 

tfwa-tfi 

tfwi-tfi 

oublier 

539 

tfwa-tted 

tfwi-ttid 

teter 

540 

tfwa-ttef 

tfwi-ttif 

tenir, saisir 

541 

tfwa-tter 

tfwi-ttir 

vivre, mendier 

542 

tfwa-tti 

tfwi-tti 

ecraser 

543 

tfwa-ttras 

tfwi-ttris 

traquer (oiseau) 

544 

tfwa-fusi 

tfwa-fusi 

toucher 

545 

tfwa-twi 

tfwi-twi 

plier 

546 

tfu-wali 

tfu-wili 

etre a cote de 

547 

tfwa-walef 

tfu-wilif 

etre habitue 

548 

tfu-walli 

tfu-willi 

reserver 

549 

tfu-watti 

tfu-witti 

parvenir a qqn 

550 

tfwa-weeeeg 

tfu-weeeig 

crier 

551 

tfwa-weffer 

tfu-weffir 

epargner 

552 

tfwa-wehheb 

tfu-wehhib 

offrir 

553 

tfu-wezzeh 

tfu-wezzih 

orienter 

554 

tfwa-wekkel 

tfu-wekkil 

procurer 

555 

tfwa-welleh 

tfu-wellih 

etre bon, parfait 

556 

tfu-wennes 

tfu-wennis 

tenir compagnie 

557 

tfwa-weaaer 

tfu-weaair 

respecter 

558 

tfu-werrek 

tfu-werrik 

s'allonger 

559 

tfwa-wettee 

tfu-wettie 

faire des adieux 

560 

tfwa-wexxer 

tfu-wexxir 

reculer 

561 

tfwa-wezzee 

tfu-wezzis 

distribuer 

562 

tfwa-wred 

tfwi-wrid 

abreuver 

563 

tfwa-wfi 

tfwi-wfi 

frapper 

564 

tfwa-wzen 

tfwi-wzin 

peser 

565 

tfwa-xazer 

tfu-xizir 

regarder fixement 

566 

tfwa-xbed 

tfwi-xbid 

batter, jeter 

567 

tfwa-xdi 

tfwi-xdi 

ratter 

568 

tfwa-xdes 

tfwi-xdie 

trahir 

569 

tfwa-xdem 

tfwi-xdim 

travailler 

570 

tfwa-xelled 

tfu-xellid 

melanger 

571 

tfwa-xellef 

tfu-xellif 

changer 

572 

tfwa-xelles 

tfu-xellis 

payer 

573 

tfwa-xemmel 

tfu-xemmil 

ebouer (boue) 

574 

tfwa-xennef 

tfu-xennif 

etre mou 

575 

tfwa-xerbea 

tfu-xerbia 

baratiner 

576 

tfu-xerref 

tfu-xerrif 

delirer 

577 

tfu-xewwer 

tfu-xewwir 

derober 

578 

tfu-xeyyeb 

tfu-xeyyib 

decevoir 

579 

tfwa-xevyel 

tfu-xevyil 

imaginer 
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INAC 

580 

xevyer 

tfwa-xevyer 

tfwa-xeyyar 

581 

xla 

tfwa-xla 

tfwa-xla 

582 

xlef 

tfwa-xlef 

tfwa-xlaf 

583 

xleq 

tfwa-xleq 

tfwa-xlaq 

584 

xra 

tfwa-xra 

tfwa-xra 

585 

xred 

tfwa-xred 

tfwa-xrad 

586 

xfar 

tfwa-xfar 

tfwa-xfar 

587 

xwa 

tfwa-xwa 

tfwa-xwa 

588 

xzen 

tfwa-xzen 

tfwa-xzan 

589 

ver 

tfwa-ver (u) 

tfwa-vra 

590 

vrew 

tfwa-yrew 

tfwa-vraw 

591 

yy 

tfwa-yy (u) 

tfwa-kka 

592 

zeelqef 

tfwa-zeelqef 

tfwa-zeelqaf 

593 

zahem 

tfwa-zahem 

tfwa-zaHam 

594 

zakka 

tfwa-zakka 

tfwa-zakka 

595 

zaved 

vwa-zayed 

tfwa-zavad 

596 

zber 

tfwa-zber 

tfwa-zbar 

597 

zdeh 

tfwa-zdeh 

tfwa-zdah 

598 

zdem 

tfwa-zdem 

tfwa-zdam 

599 

zdey 

tfwa-zdey 

tfwa-zday 

600 

zdev 

tfwa-zdev 

tfwa-zdav 

601 

zekren 

tfwa-zekren 

tfwa-zekran 

602 

zelleg 

tfwa-zelleg 

tfwa-zellag 

603 

zemm 

tfwa-zemm 

tfwa-zemma 

604 

zerr 

tfwa-zerr 

tfwa-zerra 

605 

zer 

tfwa-zer (u) 

tfwa-zra 

606 

zettes 

tfwa-zettee 

tfwa-zettae 

607 

zewweq 

tfwa-zewweq 

tfwa-zewwaq 

608 

zeyyen 

tfwa-zevyen 

tfwa-zeyyan 

609 

zevver 

tfwa-zevver 

tfwa-zevvar 

610 

zeyvef 

tfwa-zeyvef 

tfwa-zeyyaf 

611 

zlev 

tfwa-zlev 

tfwa-zlav 

612 

zlulef 

tfwa-zlulef 

tfwa-zluluf 

613 

zmed 

tfwa-zmed 

tfwa-zmad 

614 

zres 

tfwa-zres 

tfwa-zras 

615 

zum 

tfwa-zum 

tfwa-zum 

616 

zzall 

tfwa-zzall^ ^ 

tfwa-zalla 

617 

zzar 

tfwa-zzar 

tfwa-zzar 

618 

zza 

tfwa-zza 

tfwa-zza 

619 

zzeezee 

tfwa-zeezee 

tfwa-zeezae 

620 

zzev 

tfwa-zzev 

tfwa-zzav 

621 

zzi 

tfwa-zzi 

tfwa-zza 

622 

zzirref 

tfwa-zirref 

tfwa-zirrif 


1 l^acc tt s wa-zzull. 
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NEGIN 


580 

tfwa-xevyer 

tfu-xevyir 

choisir 

581 

tfwa-xli 

tfwi-xli 

depouiller 

582 

tfwa-xlef 

tfwi-xlif 

rendre 

583 

tfwa-xleq 

tfwi-xliq 

etre, creer 

584 

tfwa-xri 

tfwi-xri 

defequer 

585 

tfwa-xred 

tfwi-xrid 

peigner 

586 

tfwa-xfar 

tfwi-xfir 

choisir 

587 

tfwa-xwi 

tfwi-xwi 

vider 

588 

tfwa-xzen 

tfwi-xzin 

stocker 

589 

tfwa-vri 

tfwi-yri 

jeter 

590 

tfwa-yrew 

tfwi-vriw 

glaner, ramasser 

591 

tfwa-yyi 

tfwi-kki 

faire 

592 

tfwa-zeelqef 

tfu-zeelqif 

rattraper en air 

593 

tfwa-zahem 

tfwi-zihim 

se presser 

594 

tfwa-zakki 

tfwi-zikki 

acquitter l'aumone 

595 

tfwa-zayed 

tfu-zivid 

rajouter, avancer 

596 

tfwa-zber 

tfwi-zbir 

tailler (palme) 

597 

tfwa-zdeh 

tfwi-zdih 

frapper 

598 

tfwa-zdem 

tfwi-zdim 

deboiser 

599 

tfwa-zdey 

tfwi-zdiy 

habiter 

600 

tfwa-zdey 

tfwi-zdiy 

joindre a deux 

601 

tfwa-zekren 

fu-zekrin 

verouiller 

602 

tfwa-zelleg 

fu-zellig 

battre 

603 

tfwa-zemm 

fu-zemmi 

sucer, baiser 

604 

tfwa-zerr 

fwa-zerri 

jeter 

605 

tfwa-zri 

tfwi-zri 

voir, visiter 

606 

tfwa-zettes 

tfu-zettie 

verser 

607 

tfwa-zewweq 

tfu-zewwiq 

decorer 

608 

tfwa-zevven 

tfu-zeyvin 

embelir 

609 

tfwa-zevver 

tfu-zevvir 

serrer 

610 

tfwa-zeyvef 

tfu-zeyvif 

graisser 

611 

tfwa-zlev 

tfwi-zliv 

lancer 

612 

tfwa-zlulef 

tfwa-zluluf 

echauder 

613 

tfwa-zmed 

tfwi-zmid 

marquer 

614 

tfwa-zree 

tfwi-zrie 

semer 

615 

tfwa-zum 

tfwa-zum 

jeuner 

616 

tfwa-zzull 

tfwi-zilli 

prier, se laver 

617 

tfwa-zzar 

tfwi-zzir 

devancer 

618 

tfwa-zzi 

tfwi-zzi 

planter 

619 

tfwa-zeszee 

tfu-zeezie 

bouger 

620 

tfwa-zzev 

tfwi-zziv 

traire 

621 

tfwa-zzi 

tfwi-zzi 

chauffer 

622 

tfwa-zzirref 

tfu-zirrif 

depecher 
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623 

zzizew 

tfwa-zizew 

tfwa-ziziw 

624 

zzuyer 

tfwa-zuver 

tfwa-zuvur 

625 

zzuzzer 

tfwa-zuzzer 

tfwa-zuzzur 

626 

sawer 

tfwa-sawer 

tfwa-sawar 

627 

seeeel 

tfwa-seeeel 

tfwa-seeeal 

628 

seffer 

tfwa- seffer 

tfwa-seffar 

629 

s eh her 

tfwa-sehher 

tfwa-sehhar 

630 

sekkel 

tfwa-sekkel 

tfwa-sekkal 

631 

s el lei 

tfwa-sellel 

tfwa-sellal 

632 

semm 

tfwa-semm 

tfwa-semma 

633 

semmes 

tfwa-semmee 

tfwa-semmae 

634 

semmed 

tfwa-semmed 

tfwa-semmad 

635 

sen 

tfwa-sen (u) 

tfwa-sna 

636 

seppek 

tfwa-seppek 

tfwa-seppak 

637 

seqq 

tfwa-seqq 

tfwa-seqqa 

638 

seqqef 

tfwa-seqqef 

tfwa-seqqaf 

639 

seqqem 

tfwa-seqqem 

tfwa-seqqam 

640 

serreh 

tfwa-serreh 

tfwa-serrah 

641 

serreq 

tfwa-serrea 

tfwa-serraa 

642 

serret 

tfwa-serret 

tfwa-serrat 

643 

setteb 

tfwa-setteb 

tfwa-settab 

644 

setfef 

tfwa-setfef 

tfwa-setfaf 

645 

sewwek 

tfwa-sewwek 

tfwa-sewwak 

646 

sewwet 

tfwa-sewwet 

tfu-sewwat 

647 

sewwes 

tfwa-sewwes 

tfwa-sewwas 

648 

shed 

tfwa- shed 

tfwa-shad 

649 

sifura 

tfwa-sifura 

tfwa— sifura 

650 

sker 

tfwa-sker 

tfwa-skar 

651 

smez 

tfwa- smez 

tfwa-smaz 

652 

smes 

tfwa- smes 

tfwa-smas 

653 

snef 

tfwa-snef 

tfwa-snaf 

654 

sred 

tfwa-sred 

tfwa-srad 

655 

sref 

tfwa-sref 

tfwa-sraf 

656 

sreh 

tfwa-sreh 

tfwa-srah 

657 

sres 

tfwa-sres 

tfwa-sras 

658 

srey 

tfwa-srey 

tfwa-srav 

659 

srez 

tfwa-srez 

tfwa-sraz 

660 

swa 

tfwa-swa 

tfwa-swa 

661 

ss 

tfwa-ss (u) 

tfwa-ssa 

662 

ssehlulef 

tfwa-sehlulef 

tfwa-sehluluf 

663 

ssen 

tfwa-ssen 

tfwa-ssan 

664 

sserser 

tfwa-serser 

tfwa-sersar 
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623 

tfwa-zzizew 

fu-ziziw 

etre vert 

624 

tfwa-zuver 

fwa-zuyur 

tirer 

625 

tfwa-zuzzer 

fwa-zuzzur 

tamiser 

626 

tfwa-sawer 

fwi-siwer 

consulter 

627 

tfwa-seseel 

fu-seeeil 

allumer 

628 

tfwa-seffer 

fu-seffir 

derober, voler 

629 

tfwa-sehher 

fu-sehhir 

chauffer 

630 

tfwa-sekkel 

fu-sekkil 

attacher 

631 

tfwa-sellel 

fu-sellil 

rincer 

632 

tfwa-semm 

fu-semmi 

renifler 

633 

tfwa-semmes 

fu-semmie 

chouter loin 

634 

tfwa-semmed 

fu-semmid 

chauffer 

635 

tfwa-sni 

fwi-sni 

parfaire 

636 

tfwa-seppek 

fu-seppik 

embrouiller 

637 

tfwa-seqq 

fu-seqqi 

prendre un raccourci 

638 

tfwa-seqqef 

fu-seqqif 

fumer pipe 

639 

tfwa-seqqem 

fu-seqqim 

caramboler 

640 

tfwa-serreh 

fu-serrih 

dissequer 

641 

tfwa-serrea 

fu-serria 

orienter 

642 

tfwa-serret 

fu-serrit 

marquer 

643 

tfwa-setteb 

fu-settib 

balayer 

644 

tfwa-setfef 

fu-setfif 

parpiller 

645 

tfwa-sewwek 

fu-sewwik 

enduire 

646 

tfwa-sewwet 

fu-sewwit 

bruler 

647 

tfwa-sewwes 

fu-sewwis 

inquieter 

648 

tfwa-shed 

fwi-shid 

fouetter 

649 

tfwa-sifuri 

fu-sifuri 

conduire 

650 

tfwa-sker 

fwi-skir 

flatter 

651 

tfwa-smez 

fwi-smiz 

gratter 

652 

tfwa-smes 

fwi-smis 

froisser 

653 

tfwa-snef 

fwi-snif 

griller 

654 

tfwa-sred 

fwi-srid 

conditionner 

655 

tfwa-sref 

fwi-srif 

etre handicappe 

656 

ttwa-srefr 

fwi-srih 

expliquer 

657 

tfwa-sres 

fwi-sris 

nouer 

658 

tfwa-srev 

fwi-sriv 

retrecir 

659 

tfwa-srez 

fwi-sriz 

labourer 

660 

tfwi-swi 

fwi-swi 

rotir 

661 

tfwa-ssi 

fwi-ssi 

dammer 

662 

tfwa-sehlulef 

fwa-sehluluf 

ebouer 

663 

tfwa-ssen 

fwi-ssin 

montrer 

664 

tfwa-serser 

fu-sersir 

couler (eau) 
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ANNEXE 5 


Corpus 


Abreviations (texte) 


note l'emphase. 

«...» 

locution toute faite de l'arabe 

1,2 

1°, 2° ... personne 

aux 

auxiliaire 

cau 

causatif 

schwa 

schwa insere entre deux mots. 

conj 

conjonction 

cop 

copule 

dat 

datif 

dem 

demonstrate 

dir 

directionnel 

ea 

etat d'annexion 

el 

etat libre 

gen 

genitif 

HK 

Ahmed le fumeur de Kif 

imp 

imperatif 

ina 

inaccompli 

interrog 

conjonction qui introduit les questions 

loc 

locatif 

m 

masculin 

od 

objet direct 

oi 

objet indirect 

P 

pluriel 

pron 

pronom 

Pt 

participe 

s 

singulier 

yod 

yod insere pour empecher l'hiatus. 


Conventions 

Tout verbe dont l'aspect n'est pas indique est a l'accompli. 
En ligne a on donne la transcription phonctique du texte. 
En ligne b on donne la glose mot a mot. 

En ligne c on donne la traduction. 
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Sur le texte 


Le texte donne ici est tire du memo ire de Maitrise : Sadiqi, Nasira. (1990-91 : 154- 
157) "Alhikaaya alsasbiyya alamaaziiyiyya bi waahat Figuig". Universite, Mohammed 
V. Faculte des Lettres, Rabat. ("Le conte amazighe populaire dans l'oasis de Figuig"). 

Ce conte que Nasira Sadiqi a ecrit a la main, en alphabet arabe, l'a recueilli de la 
bouche des Figuigui; son auteur d'origine nous est inconnu. II s'agit d'un des divers 
contes que les femmes racontent a leurs fils et petits-fils. 

Le texte integral de ce conte est trois fois plus long que ce qui est donne ci-dessous. 
Nous nous somrnes contente de la premiere partie. Dans la deuxieme partie, Ahmed 
Keyyaf va tuer le lion et cnsuitc il sera ministre. Dans la troisieme partie de ce conte, il 
aura debarrasse le roi des ogres qui mangeaient son peuple et il epouse la fille du roi qui 
lui cede son siege. 

Le texte ci-dessous est legerement modifie par rapport au manuscrit d'origine. 
Ainsi, on a systematiquement change [ayd\ "et", dans le manuscrit par [agd\, qui est 
notre realisation. La notation du texte d'origine est une notation phonologique qui ne 
distingue pas le yod de la voyelle i, l'emphase n’y est presente par aucun symbole; le 
schwa est parfois rendu par [a], Enfin, ce qui est note dans le manuscrit peut avoir deux 
realisations, voici des exemples. 

En 24a, l'auteur note /manayen v i-rzal, qui peut etre realise [manaven yerza ] ou 
[manayen i-rza ] ( c.f 24a). 
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Texte : tuned keyyef 

la hmed keyyef 
b Ahmed le fumeur de kif 

2 a «hazif ek u mazif ek» 
b locution toute faite pour commencer une histoire. 
c je t'ai raconte une (histoire) et narre (un conte), et la void 

3a i-xleq zman idzen n u-rgaz d a-kevvaf 
b 3ms-exister autrefois un gen ea-homme cop el-fumeur:de:kif 

c II etait une fois un fumeur de kit' ' 5 

4a qqar -n as hmed kevyaf 
b nommer:ina-3mp oi: 3 s Ahmed fumeur:de:kif 
c on l'appelait Ahmed le fumeur de kif 

5a fuy i-elem idzen ne ssify-uri dis "mea ssedda we rrefda tessa w tessin msennda" 
b emtrain 3s-posseder un gen sabre 3s-ecrire loc: 3s 
"neuf et quatre-vingt-dix adossees" 

c il avait un sabre sur lequel etait ecrit "pris et brandi, je fais quatre-vingt-dix-neuf 
rnorts". 

6a i-kker idzen n u-mullu fuy i- tf-dur 
b 3s-se:lever un gen ea-fois en:train 3s-ina-se:promener 
c et voila qu'un jour, il marchait et sc promenait 

7a a l d v-awed idzen ne qser n nmalik i-yelb i v-ites 

b jusqu'a cop 3s-arriver un gen palais gen roi 3s-vaincre od3ms ea-sommeil 
c et au moment ou il arrivait pres d'un palais du roi, le sommeil le terrassa. 

8a i-kker i-ttes wattew Ihid n neqser 
b 3s-se:lever 3s-coucher axote muraille gen palais 
c et voila qu'il s'est couche au pied du mur du palais. 

9a iwa day mmutr-en ss inenn i-hetta-n leqser 
b alors seulement voir-3mp od3ms ceux pt-garder-pt:ina palais 
c alors des que les gardiens du palais le virent . 

10a hezzm-en tt e yr es a ss isi-n a ss eyr-en i Ihebs 
b tacher-3mp dir schwa chez 3 s conj od3ms porter-3mp conj od3ms schwa jeter-3mp 
dans prison 

c Ils s'armerent pour le jeter en prison. 


On appelle localement le cannabis: Ikif. 
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11a sasa day mmutr-en f ira v-ella-n i ssif enn es 
b cependant seulement voir-3mp ecriture pt-etre-pt dans sabre gen 3ms 
c Mais, des qu'ils virent ce qui etait ecrit sur son sabre 

12a kk"d-en yawkan xerr-en l deffer 
b craindre-3mp alors reculer-3mp en:arriere 
c Ils eurent peur et reculerent. 

13a zwa-n l Imalik 
b partir-3mp chez le roi 
c Ils allerent vers le roi 

14a nna-n as ha manaven idzen n-ufi ve-ttes ha manaven i-llay-uri-n i ssif enn es 
b dire-3mp dat3ms voila ce:que un 3p-trouver od3ms 3ms-coucher voila ce:que pt- 
etre pt-ecrire-pt dans sabre gen 3ms 

c et lui dirent qu'ils ont trouve une personne couchee et ce qui etait ecrit sur le sabre. 

15a iway-us tt Imalik l u-ynn u-msan 
b alors 3ms-venir dir roi vers ea-cet ea-endroit 
c Alors le roi vint a cet endroit la 

1 6a i-sse-kkr i sikk ites 
b 3ms-cau-se:reveiller od3ms de someil 
c II le reveilla de son sommeil 

17a i-nnay as: "was ann mavkk i-llay-uri-n i ssif enn es de ssehh ?” 
b 3 ms-dire yod dat3ms: "interrog demxe ce:que 3ms-etre pt-ecrire-pt dans sabre 
gen 2ms cop vrai?" 

c il lui dit : "est-ce vrai, ce qui est ecrit sur ton sabre ? " 

1 8a i-nna y as : " wah de ssehh " 
b 3ms-dire yod dat3ms "oui cop vrai" 
c II lui repondit : "oui, c'est vrai" 

19a i-nnay as : "iwa mf a te-nni- t te ssehh ' ^ 
b 3ms-dire yod dat3ms : "alors si 2s-dire-2s cop vrai 
c il lui dit : "puisque tu dis que c'est vrai" 

20a qett e ny ax tt idzen ne ssbes am eg gran 

b pouvoir:imp schwa tuer:imp datlp dir un gen lion grand 
c debarrasse-nous d'un grand lion 


1 ^ Phonologiquement tt-nni-d d sshh /. Le suffixe /- d/ du PNG 2s se contracte avec la copule /d/ pour dormer la 
geminee /dd/, qui se realise comme [tt], voir la section 2.2.1. du chapitre 3. 
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21a i-lla ye-tf -as tt sra d ass 

b 3ms-aux:en:train:de 3ms-inac-venir dir chaque cop jour 
c qui vient chaque jour 

22a i-fe-tf i tt senn tlaf a si sseeb inu-x." 

b 3ms-ina-manger datls dir deux trois de peuple pron-ls 
c me devorer deux ou trois des gens de mon peuple." 

23a i-nnay as : "«walasalik» day zz-uzd i tt idzen n u-fris i-yers-en agd e Ikifagd 
lefisis 

b 3s-dire yod dat3s : "«ne t'en fais pas» seulement cau-prepare:imp datls dir un 
gen ea- mouton pt-egorger-pt et schwa kif et herbe." 
c II lui repondit : "ne t'en fais pas, il suffit que tu me prepares un mouton egorge, du 
kif et de l'herbe." 

24a iwa v-iwv as tt Imalik manaven i-rza 

b alors 3ms-apporter dat3s dir roi ce:que:la 3ms-demander 
c alors, le roi lui apporta ce qu'il avait demande 

25a i-ttef limed kevvaf ayen n ufris 

b 3ms-tenir Ahmed fumeur:de:kif ce:la gen ea:mouton 
c Ahmed le fumeur de kif prit le mouton 

26a i-eemmr i s lehsis agd e Ikif 

b 3ms-remplir od3ms de herbe et schwa Kif 
c et le remplit d'herbe et de kif 

27a i-zerr i al ^ ^ ^ a-msan zzeg i-deeeen ssbee i-sse-rs i din 
b 3ms-tirer od3ms jusque el-endroit par:ou 
3ms-passer:ina lion 3ms-cau-poser od3ms la 
c II le tira jusqu'a l'endroit par ou passe le lion et le laissa la. 

28a nett a y-ulev ikk iss ne ssezref f ameqqranf ^ ^ 
b lui 3ms-monter loc:dans un:f gen schwa arbre f:grand 
c lui, il grimpa dans un grand arbre. 

29a i-qqim i-tt-raea ad\ ^ i-dsen ssbee 

b 3ms-s'asseoire 3ms-ina-attendre conj 3ms-passer lion 
c II s'assit et attendit que le lion passat 


117 

Remarquez le hiatus entre i et al. 

1 1 o 

Final et t initial dans la suite ss ezret t ameq grant se contractent en un t bref. 

^ ^ ^ Pour empecher l'hiatus, le a de ad et celui qui le precede se contractent en une seule voyelle breve. 
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30a iwa day a-fuh ne ssaeef ha netfa manis tty-us 

b alors seulement el-peu gen heure voila lui ou de dir 3ms-venir 
c alors, au bout d'une heure, celui-ci arriva 

31a iwa day i-mmuter ufris zzat es 

b alors seulement 3ms-voir ebmouton loc:devant 3s 
c des qu'il vit le mouton devant lui 

32a i-nna balak ad e ts-ex ukkun n ufris 

b 3ms-dire mieux:vaut conj schwa manger-ls loc:ea ce:la gen ebmouton 
c II se dit : "Autant manger ce mouton-la 

33a mawim ala rah-ex l leaser ? al a-vetsa ad rali-ex 

b pour:quoi que aller-ls vers palais jusqu:a el-demain conj aller-ls 
c pourquoi est-ce que j'irai au palais? J'irai demain." 

34a iwa vawkan i-tsu avn n ufris yawkan i-wda ve-sker 

b alors enfin 3ms-manger ce:la gen ea:mouton alors 3ms-tomber 3ms-s'evanouire 
c et voila qu'il mange le mouton et voila qu'il s'ecroule evanoui. 

35a iwa ye-hwa it Timed kewaf i-zerr iv-iwv i Imalik 

b alors 3ms-descendre dir Ahmed fumeur:de:kif 3ms-tirer od3ms 3ms-apporter dat 
: 3ms od3ms au roi 

c alors Ahmed le fumeur de kif descendit, le tira et l'apporta au roi 

36a iwa ve-freh 

b alors 3ms-etre gai 
c Alors le roi se rejouit. 

Ahmed le fumeur de kif (traduction) 


Je t'ai raconte une (histoire) et narre (un conte), et la voici. II etait une fois un 
fumeur de kif, on l'appelait Ahmed le fumeur de kif. II avait un sabre sur lequel etait 
ecrit : "pris et brandi, je fais quatre-vingt-dix-neuf morts". 

Et voila qu'un jour, il marchait et se promenait, et au moment ou il arrivait pres d'un 
palais du roi, le sommeil le terrassa. Et voila qu'il s'est couche au pied du mur du palais. 
Alors des que les gardiens du palais le virent, ils s'armerent pour le jeter en prison. Mais 
des qu'ils virent ce qui etait ecrit sur son sabre, ils eurent peur et reculerent. Ils allerent 
vers le roi et lui dirent qu'ils ont trouve une personne couchee et ce qui etait ecrit sur son 
sabre. 

Alors le roi vint a cet endroit-la. Il le reveilla de son sommeil. 

- Il lui dit :"est-ce vrai, ce qui est ecrit sur ton sabre?". 

- Il lui repondit :"oui, c'est vrai". 


120 


Le pronom objet direct ss se contracte avec s du datif as, d'ou la gemine ass. 
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- Le roi lui dit : "puisque tu dis que c'est vrai, debarrasse-nous d'un grand lion qui vient 
chaque jour me devorer deux ou trois des gens de mon peuple". 

- Ahmed le fumeur de kif lui repondit :"ne t'en fais pas, il suffit que tu me prepares un 
mouton egorge, du kif et de l'herbe." 

Alors, le roi lui apporta ce qu'il avait demande. Ahmed le fumeur de kif prit le mouton 
et le remplit d'herbe et de kif. II le tira jusqu'a l'endroit par ou passait le lion et le laissa 
la. Lui, il grimpa dans un grand arbre. II s'assit et attendit que le lion passat. Alors, au 
bout d'une heure, celui-ci arriva. Des qu'il vit le mouton devant lui, il se dit : "Autant 
manger ce mouton-la; pourquoi est-ce que j'irais au palais? J'irai demain." 

Et voila qu'il mange le mouton et voila qu'il s'ecroule evanoui. Alors, Ahmed le 
fumeur de kif descendit, le tira et l'apporta au roi. Alors, le roi se rejouit. 
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ANNEXE 6 


A propos de Kossmann (1994) 121 

Dans ce qui suit, nous donnons une liste de formes erronnees, que nous avons relevees 
dans la these de Maarten Kossmann (1994). Ce travail considerable fait faire un bond 
decisif a notre connaissance du PF, et notre intention n'est pas d'en minimiser l'importance. 
Au contraire, nous proposons nos corrections comme un hommage, afin d'augmentcr 
encore l'utilite du travail de Maarten Kossmann pour nos successeurs dans 1' etude du PF. 

Notre liste de corrections se presente de la maniere suivante : chaque ligne commence 
par un numero; ensuite viennent celui de la page et celui de la ligne oil se trouve la forme 
concemee dans le travail de Maarten Kossmann; enfin viennent la forme erronee puis la 
forme correcte. 

Maarten Kossmann a etudie deux variantes "extremes" du parler de Figuig, celle de 
Zenaga et celle d'At Lami'z. Apres avoir releve ces mots, on les a verifies cn s'appuyant sur 
le jugement de deux locuteurs natifs d'At Lami'z. On a demande a ceux-ci de nous donner la 
forme correcte apres leur avoir prononce les deux formes (i.e. celle donnee par l'auteur a 
gauche et celle que nous donnons a droite). On a egalement verifie ccrtaines formes qui 
nous ont paru etranges ou difficiles a prononcer dans leur realisation erronee. Pour cela, 
nous avons utilise le fran£ais comme langue intermediaire, ce qui nous a permis d'entendre 
des formes qu'ils ont dites spontanement, c'est-a-dire sans pouvoir se referer a une forme PF 
prononcee par nous-meme. Quand nos informateurs ont eu a se prononcer sur une forme 
proposee par nous qu'ils devaient corriger ou accepter, leur choix de telle ou telle forme 
etait toujours clair et net. 

Maarten Kossmann a souvent indique les differences qui existent entre les deux parlers 
en les distinguant par un Z derriere le mot atteste a Zenaga et un M derriere celui d'At 
Lami'z. Mais on remarque qu'a plusieurs reprises il a omis de faire cette distinction. C'est 
pourquoi, lorsqu'il s'est avere, lors des verifications qu'on a effectuees, que le mot donne 
par l'auteur n'existe pas sous cette forme a Zenaga mais qu'il est atteste chez At Lami'z, on 
l'a indique avec la lettre M (pour Lami'z) et on a note avec la lettre Z (pour Zenaga) les mots 
attestes a Zenaga afin de les distinguer des mots d'At Lami'z. 

Les mots ainsi entendus ou prononces par nos deux informateurs nous laissent conclure 
que parfois les erreurs commises par l'auteur portent sur tout le PF, que ce soit dans sa 
variante d'At Lami'z ou dans celle de Zenaga. 

Les erreurs les plus frequentes conccrncnt l'emphase et la gemination, notamment dans 
la realisation des augments de l'inaccompli et du causatif, ( cf. notre traitement de ces deux 
questions dans la deuxieme partie). Quant au suffixe des noms feminins de la forme [t-...- 


1 21 

Pour des raisons de typographic, on a change certains symboles utilises par Kossmann et on les a remp laces 
par les symboles qu’on utilise ici. La notation de l’emphase, rendue par un point sous le phoneme emphatique, est 
rendue par un soulignement. Les symboles qui n’ont pas ete changes peuvent etre reconnus en comparant les deux 
formes opposees. Dans les formes corrigees, nous avons inclus le decoupage morphologique que nous utilisons 
habituellement dans le reste de la presente these. 
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ett], Maarten Kossmann le note avec un seul segment en finale (i.e. -et), alors que ce 
suffixe est gemine dans les cas suivants. 

1- Apres une voyelle pleine (ex. t-abidu-tt et nom *t-a-bidu-t , cf. ligne 98 
ci-dessous). 

2- Apres une suite /vcc/ et /vc:/ {cf. par exemple ligne 46, 127 etc.) 122 . 


Ainsi, dans la ligne 53 et a la difference de l'auteur, on note le suffixe du feminin 
gemine : [-ett s ] et non [-et] (pour d'autres exemples, voir les lignes 48 et 76). Plus loin, au 
sujet du suffixe feminin dans les radicaux qui se tcrmincnt par une voyelle pleine, l'auteur 
dit : «En isolation, il est presque impossible d'entendre la difference entre t et tt final» 
(p.102), cf ligne 46, 48, pour quelques exemples. Notre position est que le suffixe du 
feminin se realise long, que ce soit apres une voyelle pleine ou apres une suite de deux 
consonnes ( cf. chapitre 3). Si le suffixe du feminin '-et' se realise bref, comme on peut le 
deduire de la fa?on dont il est transcrit par l'auteur, ce fait ne pcut qu'etre du a une regie 
tardive d'abregement dont nous n'avons pas rencontre d'indices dans les faits. En tout cas, 
les informateurs entendus ou interroges a ce propos prononcent et perijoivent tous comme 
nous un /tt/ long dans les deux cas (i.e. [-tt s ] apres une voyelle pleine et [-ett s ] apres deux 
consonnes). 

En PF, on ne fait aucune difference entre les consonnes finales dans les exemples 
suivants, et nous nous demandons si Maarten Kossmann entend un /tt/ long en ligne a et un 
/t/ bref en a' ci-dessous, ou s'il entend plutot une consonne breve dans les deux cas 
(ex. a-a'). 

Les exemples ci-dessous sont groupes en paires homophones 123 . Le /tt/ final doit etre 
prononce plus long qu'une consonne breve /t/. 


(1) a It-iwd-dtl 
a' It-i-wd-ttl 


\ f -iwd-et-f 1 (2ms-atteindre-2ms oi3ms) "tu fas atteint" 

[f-iwd-etf] "colorant rouge avec lequel on peint les troncs de 
palmier (utilises pour les toits)" 


b /t-s-izw-d tl 
b' It-zizw-ttl 


[i de-zz-izwet-f ] (2ms-causatif-bleu-2ms od 3ms) 

"tu fas rendu vert" 

[d-zizw-etf] "abeille" 


c 

c’ 


It-ini-d tl 
It-imi-tt! 


It- if it! 


[i f-ini-tf \ (2ms-coudre-2ms od3ms) 
[f-imi-tf] 

[i f -if if] (3fs-valoir:mieux od3fs) 
"elle vaut mieux qu'elle" 


"tu l'as cousu" 
"bouche (diminutif)" 

"elle est meilleure qu'elle" 


1 22 

Mitchell (1957), en s'appuyant sur des donnees semblables en berbere de Zouara, ecrit ceci: " Feminin nouns 
end variously in [...] a short central or half-close front vowel preceding final [t], the latter being pronounced long 
and with considerable muscular tension the whole complex being henceforth abreviated [?tt] ; [?tt] is preceded by 
a two-consonant sequence or a long consonant (tisekwett, teukkett)". 

1 22 

L'homophonie est complete en a-a'. En b-b', il faut faire abstraction de la difference entre[dezzi] et [dzi]. En 
c-c', il faut faire abstraction de la difference entre [ini] et [imi]. 
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Le dernier exemple est donne pour etablir une opposition entre une finale It/ breve (c") 
et une finale geminee Ittl (c,c'). 

II en va de meme pour la consonne finale des pronoms demonstratifs (c/ ligne 59 
ci-dessous). La aussi, l'auteur nous donne l'impression de ne pas percevoir la consonne 
geminee [nn] au lieu de la breve [n] . Neanmoins, les oppositions suivantes nous donnent de 
bons exemples de la difference qui existe entre ces deux consonnes : 


(2) a luzn-x t-nl 

a' luzn-x t-nn / 


[uznexten] 

\uznextenn\ 


(envoyer-ls od3mp) "je les ai envoyes" 

(envoyer-ls celleda) "j'ai envoye celle-la" 


b lnw-nl \nwen\ 

b' In w-nnl [nwenn] 


(cuire-3mp) 
(de celui-la) 


"ils sont cuits (murs)" 
"de celui-la" 


Nous n'avons pas releve toutes les occurrences d'une forme erronee mais notre liste 
constitue un echantillon representatif. 

Par ailleurs, nous avons releve des erreurs d'un autre type. La plupart d'entre elles sont 
manifestement dues a des fautes de frappe. Mais pour certaines, il y a doute : a-t-on 
simplement affaire a une coquille, ou bien y a-t-il eu perception erronee? Voir par exemple 
les manifestations de schwa dans les lignes 57, 68, ou encore la confusion dans les 
indications de l'emphase (cf. par exemple ligne 10, 75). La liste des erreurs de ce dernier 
type qu'on a relevees est presque exhaustive. 

II est inevitable qu'un travail de l'ampleur de celui de Maarten Kossmann comporte des 
erreurs. Pour notre part, nous esperons ardemment qu'un de nos lecteurs accordera 
suffisamment d'importance au present travail pour considerer que cela vaut la peine de 
dresser une liste des erreurs qui s'y trouvent. 



P.: L 

Kossmann 

Saa 


1 

5 : 5 

anrar 

a-nrar 

"aire de battage' 

2 

5 : 6 

netc 

ne(t)ts 

"moi" 

3 

12 : 25 

124 

ssmaw 

s-maww 

"miauler 

4 

15 : 19 

sdes 

ss-des 

"faire rire!" 

5 

15 : 33 

issdurder 

i-s-durder 

"il a assourdi" 

6 

20:2 

tsa 

t-tsa 

"foie" 

7 

20:27 

des 

dess 

"rire" 

8 

20:30 

rdel 

rdel 125 

"emprunter" 

9 

21 : 9 

inn at 

innatt 

"hier" 

10 

21 : 33 

izewweq 

i-zewweq 

"il a decore" 

11 

22 : 15-16 

issbelbel 

i-s -belt el 

"il a humecte" 


1 L'auteur considere que m est un phoneme emphatique en PF. Voir a ce sujet le chapitre 3 . 

125 

Comme on l'a demontre dans le chapitre 3., 1 est un phoneme emphatique; de ce fait, on peut considerer qu'il 
Test aussi dans ce mot; de plus il ne peut etre desemphatise. 
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P.: L 

Kossmann 

12 

24 : 

10 

iyran 

13 

24 : 

20 

ca 

14 

24 : 

28 

ccec 

15 

26 : 

2 

anex M 

16 

26 : 

23 

thelja 

17 

28 : 

5 

ssbuybeh 

18 

28 : 

10 

ttbuybeh 

19 

33 : 

6 

ppa 

20 

34 : 

18 

idekker 

21 

38 : 

25 

issyullem 

22 

39 : 

12 

fauna 

23 

39 : 

15 

rejjmex 

24 

39 : 

29 

theccan 

25 

40 : 

10 

tijielt 

26 

41 : 

10 

ifekker 

27 

46 : 

3-4 

issbuyder 

28 

46 : 

19 

ysin 

29 

46 : 

28 

asliv 

30 

47 : 

17 

idemara 

31 

47 : 

18 

Ikomiseriva 

32 

53 : 

26 

ti-sukke-et 

33 

55 : 

6 

ixelq idjen 

34 

56 : 

9-17 

...-et 

35 

56 : 

21 

ti-zizw-ett u M 

36 

57 : 

32 

Iwerd 

37 

61 : 

18 

[, sp.en ] 

38 

63 : 

5 

tdur 

39 

66 : 

29 

aela 

40 

68 : 

17 

ta-myar-t 

41 

78 : 

13 

amyar M 

42 

80 : 

11 

ttaksi 

43 

81 : 

27 

zzrudeyya 

44 

83 : 

17 

t-bibi-t 

45 

83 : 

27 

ta-me-lwi-t-in 

46 

84 : 


ti-rj-et 

47 

86 : 

7 

t-ufeyy-in 

48 

89 : 

12 

t-silt 

49 

91 : 

3 

iyes 

50 

95 : 

32 

i-cerwac 

51 

98 : 

13 

jaj 

52 

98 : 

14 

zaf 

53 

102 

: 19 

a-nbezzi 

54 

105 

: 12 

ta-ymar-t 

55 

113 

: 1 

ccennud 


Saa 


vvran 

"champs" 

sa Z / usa M 

"varan" 

ssess 

"dattes seches" 

anax Z 

"objet indirect lpl" 

tfhella 

"prendre soin" 

s-buvbeh 

"enrouer" 

tf-buybuh 

"enrouer" 

ppa 

"(mon) pere" 

i-dekker 

"mentionner" 

i-s-vullem 

"faire une boulette" 

fauna 

"fatima (diminutif)' 

resm-ex 

"j'ai marque" 

tf-hessa-n 

"faucher" 

f -izzel-f 

"rein" 

i-fekker 

"il a pense" 

i-s-buyder 

"il s’est dresse " 

i-si-n 

"porter-3mp" 

a-slev 

"mari" 

i-dimara 

"il a demarre" 

l-kumisiriyya 

"prefecture" 

f-eukk-et f 

"outre" 

i-xleq idzen 

"il y avait qqn" 

...-etf 

"suffixe feminin" 

d-zizxv-etf u Z 

"cette abeille-ci" 

l-werd 

"fleur" 

[seppb-en] 

"ils ont cause" 

tf-dur 

"toumer" 

(a)sla 

"si" 

f -a-mvar-f Z 

"belle mere" 

a-myar 

"beau-pere, riche" 

ttaksi 

"voiture" 

zrudevva 

"carottes" 

f-bibi-tf 

"dinde" 

f -i-melwi-f -in 

"crepes" 

t -i-rz-ett 

"reve" 

f -ufeyyiy-in 

"Figuiguiennes" 

t-sil-etf 

"sandale" 

iyess 

"os" 

i-serwas 

"noeuds" 

ziz 

"grand clou" 

zaff 

"poil" 

a-nebzi 

"deuil" 

f -a-ymer-f 

"coin" 

sennud 

"herbe" 
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56 

113 : 5 

lewreq 

l-werq 

"feuilles" 

57 

119 : 15 

camellal 

sa-mlal 

"blanchatre" 

58 

119 : 18-19 

a-wray 

a-wray 

"jaune" 

59 

192 : 1-4 

-en 

-enn 

"pronoms" 

60 

192 : 27 

a-beqqa M 

a-beqqa Z 

"gifle, applaudir" 

61 

196:3 

rrivalat 

r-ryal-af 

"argent" 

62 

196 : 7 

i-tyenni 

i-tf-yenni 

"il chante" 

63 

206 : 26 

tminya 

fmenva 

"huit" 

64 

207 : 1 

telteac 

tletteas 

"treize" 

65 

207 : 1 

teltac 

tlettas 

"treize" 

66 

207:3 

xemsteac 

xemsetteas 

"quinze" 

67 

207:3 

xemstac 

xemsettas 

"quinze" 

68 

209 : 20 

rbee iyyam 

rebe eyyam 

"quatre jours" 

69 

209 : 21 

sbee iyyam 

sebe eyyam 

"sept jours" 

70 

211:24 

s senn eyd-sen 

s senn iytsen 

"tous les deux" 

71 

214 : 7 

s Imartu 

se l-martu 

"avec le marteau" 

72 

221 : 9 

latuy 

l-latuy 

"laboue" 

73 

230 : 29 

awir M 

awir Z 

"ailleurs" 

74 

237 : 17 

Ihel 

Ihell 

"la famille, proches' 

75 

241 : 2 

i-qerb-en 

i-qerb-en 

"proche" (pt) 

76 

241 : 2 

t-balo-t 

f-balo-tf 

"balon (dim)" 

77 

247 : 18 

u-jric 

u-zris 

"froid" 

78 

268 : 8 

ul facer 

ul tf-aser 

"ne vole pas!" 

79 

279 : 10 

n netnevyen 

n ne-tniven 

"du lundi" 

80 

312 : 25 

n nehla 

nnehla 

"tant pis" 

81 

318 : 19 

busilam 

buslam 

"Boulam nom" 

82 

326 : 29 

t-essluli Z 

te-sluli Z 

"youyou" 

83 

327:21 

amli 

amelli 

"si" 

84 

327:21 

aela 

(a) da 

"si" 

85 

329 : 12 

i-tzerra 

i-dd-zerra 

"iljette" 

86 

331 : 9 

t-terjiji 

tte-rzizi 

"tremble" 

87 

334 : 7 

t-esker Z 

te-sker Z 

"evanouie" 126 

88 

338 : 18 

duq-ex Z 

duq-ex Z 

"j’ai goute" 

89 

344 : 15 

i-ddjull 

i-dzull 

"il a jure" 

90 

348 : 5 

rebea chur 

rebeeshur 

"quatre mois" 

91 

350:90 

cctebt 

s-setb-ef 

"branche" 

92 

365 : 17 

i-rehhen 

i-rehhen 

"prendre en gage" 

93 

366 : 19 

i-tserref 

i tt-serref 

"distribuer" 

94 

366 : 17 

n nerbee 

n n-arbes 

"de mercredi" 

95 

366 : 19 

n jjemsa 

n n-zemsa 

"de vendredi" 

96 

369 : 15 

ccjert 

s-sezr-ef 

"arbre" 


126 [ te-lla te-sker ] (3fs-etre 3fs-ivre) “elle est ivre” s'oppose a te-lla te-sker (3fs-etre 3fs-evanouie) «elle est 
evanouie (etourdie)». 
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388:27 

a-bcic 

a-bessis 

"penis" 

98 

389 : 2 

ta-bidu-t 

f -a-bidu-tf 

"seau" 

99 

389 : 26 

bufeqqus M 

bufqus Z 

"type de dattes" 

100 

389 : 29 

i-buhaliy-en 

i-buhaleyy-en 

"idiot" 

101 

390:2 

t-bajju-t 

f -bazzu-tf 

"charm ante" 

102 

392 : 8 

Ibuneyvet 

l-buny-ef 

"poignee, querelle' 

103 

392 : 29 

berrbi 

berrbi 

"brebis" 

104 

397:30 

cehraven 

sehraven 

"deux mois" 

105 

397:38 

cehher 

s eh her 

"dose (the)" 

106 

400 : 24 

ceqqer 

seqqer 

"blesser a la tete" 

107 

400 : 7 

cqerni 

s-sqerni 

"saute mouton" 

108 

401 : 34 

ccer 

s-serr 

"malheur" 

109 

402 : 1 

ccrud 

s-srud 

"conditions" 

110 

402 : 20 

ccrae 

s-sres 

"loi islamique" 

111 

402 : 23 

cett-en 

setf t-en 

"ils ont eparpille" 

112 

403 : 27 

cawray 

sawray 

"jaunatre" 

113 

403 : 29 

zzrudeyva 

zrudevva 

"carotte" 

114 

407 : 34 

fava 

ffava 

"Mustafa" 

115 

408 : 10 

ddexxan M 

t-texxan Z 

"fumee" 

116 

408 : 24 

i-deeea 

i-deeea 

"implorer" 

117 

411 : 17 

rremlet 

r-reml-ef 

"sable" 

118 

414 : 19 

jfennyen 

ffenven 

"etre faineant" 

119 

424 : 1 

Ihuk 

l-hukk 

"boite" 

120 

425 : 28 

t-han-et 

f-han-etf 

"boutique" 

121 

426 : 15 

Iherb 

l-herb 

"guerre" 

122 

430 : 27 

ajehlul 

a-sehlul 

"nonchalant" 

123 

438 : 8 

llhem 

Ihemm 

"souci" 

124 

440 : 34 

t-qerreb 

f-qerreb 

"elle est proche" 

125 

442 : 8 

lemcar 

l-mensar 

"scie" 

126 

442 : 30 

ti-medhel-t 

f -i-medhel-f 

"pochette de kohl" 

127 

442 : 31 

t-midj-et 

f-midz-etf 

"gorge" 

128 

452 : 4 

Imaeiddet 

l-maeid-ef 

"estomac" 

129 

460 : 16 

inezzla 

i-nezla 

"blessure" 

130 

460 : 17 

nneenes 

nnesnas 

"menthe" 

131 

463 : 20 

a-yembu 

a-yenbu 

"bee" 

132 

460 : 24 

a-yrum 

a-yrum 

"pain" 

133 

466 : 19 

ta-yettar-t 

f -avtar-f 

"assiette" 

134 

466 : 25 

ti-yuni 

f-a-yuni 

"chaussure" 

135 

467 : 18 

i-qebc-an 

i-qbas 

"foyer" 

136 

469 : 31 

Iqahwa 

l-qehwa 

"cafe" 

137 

472 : 12 

leqraeet 

l-aere-e f 

"bouteille" 

138 

472 : 24 

ccwarex 

s-swarex 

"feu d’artifice" 

139 

473 : 32 

qevyed 

qeyved 

"connaitre" 

140 

474 : 12 

rrbie 

r-rbie 

"printemps" 
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476 : 14 

rrywet 

r-revw-ef 

"mousse" 

142 

476 : 24 

t-aris-s 

f-a-rris-s 

"terre blanche" 

143 

476 : 30 

rrwa 

r-rwa 

"sauce" 

144 

479 : 9 

rrwah 

le-rwah 

"ames" 

145 

480 : 24 

irew 

vrew 

"ramasser" 

146 

483 : 17 

ssbarecc 

s-bares 

"feliciter" 

147 

483 : 28 

ssepeevyet 

s-seppaeew-ef 

"gant" 

148 

484:9 

seddee 

settee 

"deranger" 

149 

490 : 29 

ssqaq 

s-saaa 

"rue" 

150 

495 : 32 

ssuldi 

suldi 

"sou" 127 

151 

498:11 

ttebrurey 

f-ebrurev 

"grele" 

152 

499 : 26 

telley 

tellev 

"vertige" 

153 

499 : 34 

ttenjir 

t-tenzir 

"marmite" 

154 

500 : 15 

leyfer 

le-vfer 

"pardon" 

155 

500 : 18 

tree 

tres 

"baffe" 

156 

500 : 23 

tricu 

t-triku 

"tricot" 

157 

500 : 24 

trisinti 

t-trisinfi 

"electricite" 

158 

500:31 

a-ttsil 

a-tsil 

"pied" 

159 

501 : 30 

ttivaf 

t-tvaf 

"hotes" 

160 

506 : 30 

a-wles 

a-wless 

"enflure" 

161 

507 : 20 

Iwerd 

l-werd 

"fleur" 

162 

520 : 29 

azel 

a-zell 

"apres-midi" 

163 

530 : 17 

Etamet 

efamed 

"se baser" 


127 


ssuldi peut etre issu de l-suldi, mais il faut distinguer entre suldi "sou" et s-suldi "avec un sou". 
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